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KYPHA/IMCTHUKA

90K 070
EcenbexoBa Ya0ocbiH MeilipOeKKbI3bI
KaybIMIACTBIPBUIFAH POQeccop, HIIOIOTHS FHUTBIMAAPBIHBIH KaHIHIAThI
JL.H.I'ymunes atsingarsl Eypasust yaTTeik yauBepcuteti, email: ultmudde@mail.ru

YJITTBIK MYJUIET'E KbIBMET ETYIEI'T CASICM KOMMYHUKALIAA
KYUECIHIH MYMKIHAIKTEPI MEH EPEKIIEJIIKTEPI TYPAJIbBI

Tyiiin. Byn maxanada cascu KOMMYHUKAYUS JHCYLieci MeMieKemmik cascam YwiH Kadjcem ne Oe2eH Maceie
manoanaovl. Cascu KOMMYHUKayus sHcylieci YImmoslk mMyooeze Kvizmem eme aia ma Oe2eH maceine Kapanaovl. Ocwvl
Macenenep OUNIK NeH KORAMHbIH APACLIHOARbI iC-KUMBLIOAP2A KAHWIALLIKMbL OAUIAHBICHbL eKeHi HAKMbl MblCAn0ap
He2i3iHOe Kepcemineo.

Maxkananviy 6acmel makcamol 0a memieKkemmi mypii 0a20apblCmapoan abln WbleAmblH IPEKemmep HCyuecin
0eMOKPaAMUsLIblK, MaOCHUEmKe He2i30en Kapacmeipy, oaapovl 3epmmeyoiy aoicmepin dcacay. Aemopobviy i30eHiCiHiY
KYHOBLIbIZbL O CAACU KOMMYHUKAYUAIBLIK JICYlie MeMlieKemmiy Kayincizoicin Kyuletimyee Kanatl Kvizmem emedi 0eceH
MaCeNeHi HCaH-HCaKmovl maidaybinod.

Tyiiin co30ep: cascu KOMMYHUKAYUS, MeMIeKemmiK cascam, YImmulk Myoode, eeocascam, 0eMOKpaAMUsLIbIK
MaOeHuem, aknapammolx Kayincizoix.

Pesztome. B cmamve aArAIUIUpyemcs 60npoc uUcnoib3o06dHus UHMPYMEHmMoe NOAUMUYECKOU KOMMYHUKayuu 6
pealusayuu 20cy0apcm6eHHoﬁ NOJAUMUKU. BOI’lpOC UCNONBL30BAHUS  NOJUMUYECKOU KOMMYHUKAyuu ons 3auiumaol
HAYUOHAIbHbIX UHmMepecos Uu3yuyaemcs Had npakmudecKux npumepax. Ha KOHKPEMHbIX npumepax aemop noxassvieaemn
63AUMO3ABUCUMOCTIL DIMUX CUCITEM C OeUCMEUAMU élacmell U 061,44601’}1661.

Ocnosnas yeilb cmamovu — U3YYEeHUue Ccucmembvl ()eﬁcmsuﬁ, Komopas nos3eojum evleecmu 2ocy()apcm60 us
PA3TUYHBIX KPUSUCO8 HA OCHOBE 0eMOKPAMUYECKOU KYIbMYypbl U pa3padomra memooos ux uzydenus. Llennocmv noucka
asmopa 3aKiuovaemcsa 60 6CeCmMOpPOHHeM aHdAlu3ze I’lp06ﬂeMbl UCNONB308AHUSL NOJUMUYECKOU KOMMYHUKayuu (o)}
VKpenienuio 6e30nacHocmu 20cyoapcmaa.

Knroueevie cnoea: noaumuueckas KOMMYHUKayus, zocydapcmeeHHaﬂ noaumuka, HAYUOHANbHbIE UHmMeEpeCyl,
ceonoiumuKa, deMOKpamuueCKa}z Kyaemypa, qubopmaquHHa}z bezonacnocme.

Summary. The article analyzes the issue of using the tools of political communication in the implementation of
state policy. The use of political communication for the protection of national interests is studied on practical examples.
On specific examples, the author shows the interdependence of these systems with the actions of the authorities and
society.

The main goal of the article is to study the system of actions that will allow the state to withdraw from various
crises on the basis of a democratic culture and develop methods for their study. The value of the author's search lies in
a comprehensive analysis of the problem of using political communication to strengthen the security of the state.

Keywords: political communication, public policy, national interests, geopolitics, democratic culture, information
security.

Kazak ynTeIHBIH Kemierici MeH OYTiHTI casicH ToXipuOeci Tapuxu caxHala OpTYpii KayinTepiH
OonraHbIH, oMl Jie Y3IiKCi3 OOJNaTBIHBIH KepceTyne. MemilekeT MeH YITTHl TYpJl JaFJapeicTapAaH ablil
IIBIFATBIH OPEKETTEP JKYHeCl MEMOKPATHSUIBIK CasC MOICHHUETKE CydeHinm Ty3uryi Tuic. Ocbhl TypFblaa
JIEMOKpATHs aca KaXKeTTi CasiCH KYHIBUIBIK OOJbIN caHayiajbl. JleMOKpaTHs NPUHIMITEPIHIH apKachlHaa
casici KaTbIHACTarbl CyObEKTIIEPIiH allIbIK, XKapHs XKoHE dJIEYMETTIK THIMIII O9CEKeNeCTIiriH )Kacail anaMsbi3.

Jon ockl TycTa MEMIICKET MEH YITTHIH MYJUICCIH KOpFay HeMece JIEMOKPATHSUIBIK NMPUHIIMIIH CaKTay
JIeTeH auiieMa (Kapama-Kaniibl eKi KaFuAaHblH OipiH TaHaay) TybIHAaHAbl. EnfiH Myaiecid Tapa3bl OachlHa
calFaHAa yAaidbpl WITTBIH MYAJECi FaHa ayblp TapTybl KaXETTiliH €CTe YCTaraH Iypbic. ©O3nepiH
neMokpaTusiHbIH dTanonsl caHaiTein AKLL nen bateic Eypomna enpepi MeMmileKeTTiH iIKi OHE CBIPTKBI
TYpPaKTBUIBIFBIHA Kayill TOHTeH OapiblK Ke3eHJepAe aJaM KYKBIFbIH, €03 OOCTaHJBIFbIH, ap-YKIaH
OOCTaHJBIFBIH OHall KypOaHAbIKKa mana canaabl. OchkllaH KeHiH oNlap Typallbl «EKIXKY3IUIK» cascar
YCTaHFaH KOFaMJap JIereH aipinraymnap ectumis [1].


mailto:ultmudde@mail.ru

«Kazak Timi — MemJIeKeTTiH Tijdi. MeMJEKeTTIK TUT — COJl MEMJICKETTI KypayIlubl YITTBIH TiJIi.
MeMJIeKeTTIH TYTAaCThIFBI MEH KayilCi3miri — COJd MEMJIEKeT KypayIlsl YITTBIH TYTaCThIFEI MEH
Kayinci3airiMeH OalmaHbICThl. MEMJICKETTIK casicaT Kail Tule ceiyiece, CON YITTBHIH MYIICCIH KOPFauIbl.
Byn — Toyenci3 namynsig 6actel ypaici. bip Ex — 6ip Tim». Ockl TYKBIpEIMIap MEH MiKipJiepAeH LIbIFaThiH
OacTel Karmpa fna OYTiHTi 3amMaHIa YITTBIH aKHapaTTHIK KAyirCi3[Oiri OHBIH TiUTIMEH, KOMMYHHUKAIIASIIBIK
TETIKTEpMEH OalIaHBICTHI eKEHIITIHIC.

BartbicTa «agam, ofaH KeliH KOFaM, OJ]aH KeHiH MEeMJICKET MYeci» JereH OYIKbIMANTBIH yaepic Oap.
Bynpmait angammrsr KyHIBUTBIKTap Oi3re kat. JKaHa 3aMaHarbl TOYEJICI3AITiHIH KEMICiH eHal Kepe OacTaraH
Ka3aK VYITBIHA, €NIiMi3 O€H MeMJIEKETiMi3re 3WSHABI. YIIHIN MBIHKBUIIBIKTA agaM3aT ©pKCHHUETIHIIE
a0CONIOTTIK OOCTAaHJBIK, a0COMIOTTIK EpKiHMAIK, a0COMIOTTIK TOYyeJlCi3mik JereH OonMaiapl. bopi ne
CaJIBICTBIPMAJTBI FaHa.

JleMOKpaTHsHBIH YITICi CaHANBINI KEeNTeH OaTBICTHIK MOJAETBACPHIH 631 MEMJICKETTIH KyaThIH ecelerl,
©31H KOpFali alaThIH MEMJICKET KYPY JKOJIBIH/IA SIITEME/ICH asHOAN bl «AaM KYKBIFBI aJIZIbIMEH, O1aH KeHiH
MEMJICKET)» JIETeH YPaHIbl OaThIC cascaThl ©31HE TAYEIJIl €TYTre bIHFAMIIBI KOFaMIap MEH eNJIep YIIH jKaKChl
KOJIIAHBI Kememdi [2].

’Kana 3amaHgarbl oTapiay casicaTbl T€ocasiCH, S5KOHOMHKAIBIK OostyFa TyHbI Typ. AKUI men Kprrait
00s1chiH, EypoOnakThlH cepke MEMJICKETTepi OOJICBIH reocascaT MEeH SKOHOMHUKAJIBIK KeJCYIiH TYOiH/e
©3/IepiHIH IeMIIK apeHa arbl )KEeTEKIII PONIH caKTal Kaly eKeHiH jkKachlpMaiapl. by engep myHHexKy3iTik
TereMOHMS YIIIIH MEMJICKET OCKEpU dJIeyeTi )KaFblHAH J1a, SKOHOMHKAIIBIK JKAFbIHAH JIa )KOWKBIH KYIIKE Ue
Ooiybl KaxeTTiriH TyciHeni. CoraH keTy YIIiH OapiblK MYMKIHIIKTEp/, COHBIH iIIiHAE 9CKEpU KYIITI Jae
xackaHOar konmanansl [3]. Corbic Oacrayra xeiey opkamaH Ta0butanel. 2010 KBULIBIH KEITOKCAHBIHIA
Tynucren OacranraH «apa® kekteMiHiH» yIKeiHEI Contyctik Adpuka men Tasy IlerreicTeig 19
MEMJICKETIH Iapmbin oTTi. 170 MBIHHaH aca afgaM KypOaHIbIKKA MIANbIHIBI. Byl TeHKepicTepIiH OThIH
OacKaylaplIblH KOJILIMEH KOCEreH YHBIMIACTBIPYIIbIIAp HAKTHI KiMjaep ekeHi Oenrici3. bipak, ochkiHmai
Kypzeni reorpadusuibIK aiiMaKTapAarsl 30PJIBIK MEH ITUENICHICKE TONBI axyan KiMre THIMAI OONFaHBI €Hl
raHa Oenrim 6oma Gactamsl [4].

Tynuc npesunenti ben Amn Cayn ApaGusiceiHa Kawthl, JluBusiHbl 40 kb1 OackapraH Myammap
Kannaduni kerepinicurisiep enripai, CyaaH MeMJIeKeTi ekire OeJiHi, Memen men MBICBIp MPE3UACHTTEPI
OmikTeH e3mepi Oac TapTyra MaxOyp Oonmbl. O3 empepinaeri THIHBIITHIK YyiIiH Cayn ApaOWsCHIHBIH
Kopomi 130 mapa. AKII gonnapeid, Kyseit Omupi 20 MiipA. JojutapFa KYbIK Kap)KbIHBI XaJIbIKTBIH KOHUTIH
TaybIll, QJIEYyMETTIK MAceiejep MEH Kallakpl, CTUICHIUSIIAp]bl KOTepy YIIiH, Oip peTTiK KeMeK YIIiH
MeMJIEKET Ka3bIHACKIH OOIIri3al.

Erep Kazak emine, Ka3ak YiIThIHAa KaHmail na Oip Kayin TeHce Oi3miH OpeKeTiMi3, casicu
KOMMYHHUKAIUASJIBIK KYPaJIIapbIMbl3 KAHIIAIBIKTI THIM/II dKYMBIC icTeMeKITi? ¥ T MY/IeCiH KeHiH bICHIPHIIL,
«IEMOKPATHSI IPUHIUNITEPIH KOPFAUMBI3 IS OPEKET €Ty KAHIIAIBIKTBI OPBIHBI Oonap e/i?

Byt kot puTOpHKanbIK cypakTap eMec. MoceleHiH acTapbiH/a Ka3ak YJIThl 00JaniakTa CaKTallbIN Kajia
Ma, Ka3ak elliHiH Oomamrarel 0ap ma, Ka3aKKa Toyelsci3 MEMJICKETTUIIK KaXeT Ia JITeH CypakTap eMec, ara-
0abaapbeIMbI3 FackIpyiap OOMBI Kypecin KeJireH YJIbl MypaTTap KaTbIp.

Tapa3sel 6aceiHa YJT Myajeci HeMece 1eMOKPATHS JIST¢H YFbIM/Ap TYCKCHE KalChIChIHA OACKIMIIBIK
0epy KepEeKTIriH 9pKiM e31 YIIIH MICIIIIT ajlfaH koH. MeMJICKETTiH aKIapaTThIK CascaThIHbIH 0acThl MaKcaThl
Jla YJIT MYAeCiH jkeke 0acThIH, TINTI KOFAMHBIH Jla MYIJICCIHEH opYyaKbITTa OWiK KOATHIH YpIaK TopOueiey.
Byn akmapar maiinaneiHBIH Oomamiak capOasiaphl, )KypHAIUCTEPAiH 0acThl OOpsIbl. OnapblH ce3Jepi Ae,
icTepi Je, OMIpIiK YCTaHBIMIApHl 1a ¥YJT MYHJeciHe KbI3MeT eTy KaFuAachliHA OarbIHYHl THIC. OCBHIHBI
€CTCH IbIFapMaraH JK6H.

Casich KOMMYyHHKAIHS KYHECiHIH Heri3ZiepiMeH TOJBIK TAHBICKAH a/1aMFa jKaHa 3aMaH/a KOFaMIbIK OM-
caHaHbIH a0COJIIOTTIK €PKIHJIITT OPBIH alFaHai KepiHyi MyMKiH. OpKiM o3 oliblH MHTepHeT Kylieci apKbUIbI
Taparhlll, KAKETT] aKmapaTThl aja anaabl. HakThl eMip/ie OChIHBIH 091 OPBIHIAIBII KaThIp Ma?

Casicu kymutep ap0Oip cainayna o3 miaThopMaiapblH KOMMYHHUKAUSIBIK Kypaiiap apKbUIbl TapaTajbl,
XaIIBIKTHI YTITTEH I, KapChlIacTapbIMEH KYpece/ii.

Ochl mporiecTepie CassCi KOMMYHHUKAIUSUIBIK JKYHEHIH OPHBI TYPaJibl TOJBIK MAIIMETTED JKHBIHTBIFBI
OJIapJIbIH KBI3METIH 3epJeliey YIIiH MaHbI3abl. KoFaMIbIK opTaja ©3 YCTaHbIMIAPBIH TapaThlll, KaKTacTap
KHUHAY YIIiH CasiCH NapTHsUIap TYPIl SAic-Tociyaep i, TEXHOIOTHsIapAbl KOJIJaHaIbl.

PR-texnomorusutap xer. Onapbl )Kakchl icTepre Jie, Tepic MUFbLIIA Aa KojinaHyra Oonaapl. MpIcalbl,
«YHci3mik OypanbiMby («Crimpaib MoiauaHus») Hemece «OBEPTOH TEXHOJIOTUSCHDY CHUSKTBI TEOPHUSIAPIbI
anmablK. CoHrbl TexHOJOrHS «OBEpTOH Tepe3eci» Aen Te artaiaabl. Ochl TEOPUSHBIH aBTOPHI aMEPUKAJIBIK
3aHrep Jxo3zed OBepron 2003 xbuthl 6ap xoFbl 43 jKachIH/IA dye anaThlHAH Ka3a Tankad. OHBIH OacTarkbl
MaMaH IbIFbI 3JICKTPOUHKEHED O0JIFaH.



OBepTOHHBIH eciMiMeH aTanfaH «OBEpPTOH» TEXHOJIOTHACHI OOWBIHIIA azamMaTTap Mo OYTiH MYyJe
KaObLIAaMalThIH TY)KBIPBIMIBI KOFaMfra OipTe-OipTe €HTI3il, COHBIHAA COJ TYXKBIPBIMIBI KOFaM TOJIBIK
KOJIJAWTBIH jkacayFra 0ojaasl. SIFHM, KaHai Ja Oip WAESHBIH casicl FYMBIPbI «OBEPTOH TEpe3eciHe» Tyce Ma,
KOK Ta COFaH 0aiIaHBICTBI €KEHIH TEOPHS aBTOPJIAPhI JaJiesereH [5].

MiHe, agaMHBIH €pKiHEH THIC CaHACHIHA TYPIIl 9MICTEPMEH ocep €Ty apKbUIBI aaMIIbl ©3 BIKIAJIBIHIA
ycrayra Oomanel. byHeH 0opi KOPKBIHBIITHI, 3€ppeTydi KaKeT eTeTiH mpobiemanap. FeuteiMu Typreiia
OCBIHBIH 0ap1 KIKTeNiN, )KYHeIeHil TaJlaHybl THiC.

Kypuanucrep/in 6acTbl KbI3METI Jie TEK aKlapaT Taybll, OHbl Xallbikka Tapary emec. Ocbinan 20-30
KBIT OYPBIH KypPHAINCTUKAHBIH 0acThl (pyHKIMACH ockuiaili 6onran. Kasipri xarmaiina apbip azamaT e3iHiH
KOpreH, OWbIHA TYWI'eH aKmapaTbiMeH Oesticy yiniH WHTEpHET apKbUIBl MIUIHOHABIK ayTUTOPHSFA IIbIFa
ananpl. byn ynken kym. COHABIKTaH, KaHAa AQYip >KypHAIUCTEPl 63 KYMBICBIHAA KaHAall MakcaTka, KiMre
KBI3MET eTeTiH alKplHgam amraHbel Oypeic. KociOm KypHATMCTHKAHBIH, Ka3aK KypPHAITHUCTHKACHIHBIH
MAaKCaTThl HBICAHACHI 3 YITTHIK MYIIETe KbI3MET €Ty JIeT OMIaiiMbIH.

Kazak enmiHiH MynieciHe CoKec KeJeTiH, Ka3aK YJITHIHBIH JaMybIHA, OHBIH QJICYCTiHIH ©CyIHE BIKITalT
€TeTiH CasiC KOMMYHHKAIMSUTBIK TACUIIEP/i MEHTepY /i€ OCHI MaKcaTKa KETyre KOMEKTECeTiH Kypaiaap.

Kazakcranmarel OapiiblK KOMMYHHKAIMSUIBIK TPOIIECTEPIiH acTapbhlHAAa OWIIK YIIH Kypec eKeHiH
€CKEepCeK, OHJa COJ KYPECTiH acThIHAA TAYeJCi3MiK YIIIH Kypec Kasblll KOWMayblH KamTaMachl3 €TEeTiH
KOMMYHHKAIASIIBIK KYHe Kypy Ka3ipri yakpITTa 6Te MaHbI3/Ibl Macede.

Kazax emingeri Typ:mi Tomrap Gipeynepi e3nepi yiriH, Keioipeynepi CBIpTKBI KYIITEPAiH TalChIPHICBIMEH
WutepHerTeri BIKMAJbIH apTTHIpyFa, akKmapaT TapaTaThlH pecypcTaplbl caThlll  alyra, OaiaHbIC
TEXHOJIOTHSIAPBIH  OaKplIayblHAA YCTayFa, ©3 MEHIUNITiHE KapaTyra CHSKTBl KEHICHII KYMBICTapblH
acTBIPTHIH XKYprizyde. MyKusT 3epaeneiTiH amamra 0opi kepiHim Typ. Kawmaili Tom KaHmald axmapat
KypaJlJiapblHa KOXaibiH, IHTepHeTTe KaHaai TONThIH 0achIMABIFBI )KOFaphl? OChIHBIH OopiHe jkayan TaOyra
Oomanpl.

Ex Oactsl cypak Ta, oraH xayan ta Kazax emi e3iHiH «MoHrinik Em» unesceiHa HaKTHI Ma3MyH Oepe ana
Ma? «Typki *KYpPTBIHBIH MypaThl — MOHTUTIK Em» menm ecmer xanmmpsiprad ToHBIKOK NaHaHBIH apMaHbl 13-
FaceIpJlaH Oepl JKalFachlll Keyemi. YJIbl TYPKUISPIIH >KYPHAFrbl Ka3akTap YIIH e Oy 0acTel MypaTka
aifHanIpl. OpOip Ka3aKTHIH iC-9PEKeTi 0Chl MaKCcaTKa )KYMBUIFaH A YIITTHIH MOHTUTIKKE YMTBUIFaH apMaHbl 1a
opeiHANabL. JKanmbpiiamMa ypaHHaH HaKThI iC-opeKeTKe KOIIKeH Ke3[e, YITTHIK MYIIeMi3 Je TyreHaenepi
ce3cis.

Bipak, yiITTBIH pyXaHW TOJIKYJIApbIH, ilIKi CBHIPBIH TYCIHOGWTIH capammbuiap Ka3ak KOFaMBIHIIAFbI
ceprijic meH e3repicTepai ne Oaiikail anmaiiael. EmOachlHBIH YIKEH CcaOBIPMEH JKYPTi3ill OTBIpFaH
casiCaThIHBIH XEeMiCTepiH MOWBIHJIAH anMai KYPreH KOFamIIbIK KYIITEpJi COJNIapIbIH KaTapblHA JKaTKbI3yFa
Oomajpl.

burikke omnmoHEHT OOMyFa THIPBICHIT JKYPreHASP «KOFAMJBIK DSBOJOIMSIHBI TEK PEBOIFOIMSIIBIK
ypaHaap *KacalpDy JeTeH TYCIHIKTEeH apblila KOMMaraHbl OKiHIIITi.

Bizgin Oy MakajnambI3lia KapacThIpFaH CasCM KOMMYHHKAIIMs JKYHECIHIH 30p MYMKIHAIKTepi MeH
epeKIIeTiKTepi 0ap eKeHiH aHbIKTaAbIK. OChl KYHEHIH YJITTHIK MYJIEre KbI3MET €TYiHJIEe TYbIHJIANUTHIH
KentereH macenenep Oap. JKone Oy MocenenepiiH OachlM KeOMIIiuTiri OWIiK TMEeH KOFaMHBIH apachlHAA
KEeJIICIINeH 1C-KMMbUIapra OaiJIaHbICThI €KEHI AQJISN/II KAKET STICHTIH aKkCHOMa.

MakajaHblH KYHABUIBIFBI Ja Ka3ipri KOMMYHUKALMSJIBIK OpTala CasCh JKYHEHI MEMIIEKETTIH
KayITCi3/IiTiH KYIIeWTyre OarpITTayAblH TaJIaHybI JIET OUIaiiMBbI3.
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PR KbIBMETIH/EI'lI <kEVENT» IIIAPAJIAP

Tyiiin: Asmop o3 maxanacvinoa PR gvizmeminoezi «Eventy wapanapoviy Kanwinmacyvin 3epmmetion.
«Eventy wapanapoviy srcannvl mapuxvina moxmanaosi. PR Keizmeminoezi apHaiivl ic-uapanapobiy mypiepi
Men (opmanapein Kecmenep apxvlivl kKepcemeodi. OmaHoblK dcone peceliK eanvbiMoapobly enbexkmepine
cytiene omuipuin, PR-0viy Maxcamuin awwin kopcemedi sicone « Eventy wapanapza manoay scacatiov.

Kinm ce30ep: PR kvizmemi, «Eventy wapanap.

Pesztome. Asmop 6 ceoeili cmamve ucciedyem gopmuposanue "Event” meponpusmuii. Yoensiem ocoboe
sHumanue obweti ucmopuu "Event” meponpusmuil. I[loxazvieaem 6udvl u opmbl  CHEYUATLHBIX
meponpusmui u @yuxkyuu PR 6 mabnruyax. Hccnedys pabomvi omeuecmeenHvix U pOCCUUCKUX VHEHbIX,
obwvsacusem yeav PR u ananuzupyem "Event” meponpusmusi.

Summary: The author in his article explores the formation of "Events". The author explains special
attention to the history of the "Events". He shows the types and forms of special events and PR
functions in the tables. Investigating the work of domestic and Russian scientists, explains the purpose of PR
and analyzes the "Events".

[IbIHaBIKKA HETI3NCICTIH ©3apa TYCIHICTIKKE KOJI KETKi3yAeri eHep opi FBUIBIM PETiHAEC KOFaMMCH
OalilaHpIC caJachblHBIH TYIKI MakcaTbl — aAaMaap apachblHOArbl KapbIM-KaTbIHACTAPIbl OHTAWIAHIBIPY
exeHairi Oyringe Oaprrara Oenrimi. PR-kypangapeiHbIH HEFYpIbIM KOJMAAaHOABI TYpJepi JKEKEeNereH caia
peTiHge OeIiHIN MIBIFBIN, 3aMaH TajaOblHa call mambin keneni. Ocbuialinia, KoFaMMeH OaiIaHbIC TEOPHUSICHI
MeH TaxipuoOecinme «eventy PR artameim xeTkeH cama maiima Gommel. «Event» — «ic-mmapa» IereH MarbIHa
Oepeni. OHBIH MOHI — apHabl YHBIMAACTHIPBUIFAH ic-TIapalap apKbUIBI jKaHa OaiillaHBICTAp OPHATHIIL,
OYpBIHFBICHIH JKaHAPTA TYCIN, UMUK KaTBIITACTHIPY. AJIZBIMEH apHAYJbI ic-IIapajapAbl TiIre THEK eTIec
OypbIH, KOFaMMEH OaiilaHbICKa KpICKallla aHbIkTama Oepin ertenmik. Kaszipri Tanma PR Ma3smyHBIH amaThiH
MBIHHAH acTaM FallbIMIApbIH aHbIKTamanapbl 0ap. by camansr 3eprreymrinep ['enin bynmak xone [romait
Bynak Bebcrep cesnirinen PR MarbIiHACHIH amaThiH aHbIKTaMa KenTipenai. OnapasiH mikipiepinmre, PR —
MeMIleKeT OackapybiMeH Oip OackapMmaHbIH Hemece (pupma MEH jKeKe TYIFaHbIH apachlHAarbl KapbIM
KaTBIHACTHI HBIFAUTY VIIiH KakeT OiniM MeH eHep. An A. bpanma «KorammeH 6aiinmaHpIC AYPHIC TYCIHICY,
Oenrisi Oip OpTaHBIH >KopAEeMiHE MYKTaXK, MiKip MEH OWJIap/(bIH OaKbIIaHYBIH YBICBIH/A YCTAy MaKCaThIHIA
JKYPTi3iIin OTBIPFaH ic apeket Typi» [1].

Korammen OaiinaHpicTarbl apHaiibl ic-IIapajap — MAapKETHHITIK IapaMeTpiepli ecKepe OTBIPBII
JKacaaTblH, KaHAIIBULABIK )KOHE KPEaTUBTLUIIK CHUIIaTTapbiHa ne eHiM. PR-MaMaHb! yiIiH apHaiibl UBEHTTED —
TaObIC KO3iHe alHaNaThIH KOMMEPIMSUIBIK Ou3Hec-k00a Oonbin TaObuiazpl. [lIbFapMaiibUIbIK IKOHE
MHHOBAIIUSJIBIK KbI3METTIH HOTHIXKECIH/IC TYBIHIANTHIH apHalbl ic-Iapajap MEKeMe KbI3METIHIH THIMILIITH
apTTHIPHII, OHAIPLIETIH OHIMHIH CaIllachlH JKaKcapTyFa BIKIAN eTelli, 09ceKkere KaOiIeTTUIriH KorapbluiaTa
OTBIPHIT, OHBIH YKOHOMHUKAJIBIK KOPCETKIIITEPiHIH 6CIMiHE 9CepiH THIr3e/i.

Korammen OaiinaHpIC canachblHla UBEHTTEP KOMMYHHKAIMSUIBIK MapKETHHITIH KypaMjac Oeiri 0oJbIn
Tabbimanbl. OnapJblH epeKmieNiri — TeK xapHama jkoHe PR-Men mexrenmeliTiHairinne. ApHaiibl ic-mrapa,
OKHFa YFBIMBIHBIH MOHIH amlyla KOFaMMEH OailaHbIC TEOPHSCHIHIAFbl OKHUFAJIBIK CTPAaTErusi, OKUFaHbIH
KOHIIETIMSICHI, OeliHe, UMUK, KOMMYHUKAIUSJIBIK KeHICTIK, PR-TexHosorMsI1ap, qu3aiiH, KOMMYHHKAIHSI-
JIBIK casicaT, XKapHaMaJbIK cascaT CHSKTBI OeJTili KaTeroprsuiapabl Kosiganyra 0oJa bl

AnaM3ar TapuXbIHAAFBl €H JIFAIIKB ic-Iapanap Oy KeHe JIeyMeTTIK JKoHe JiHM pacimuep Ooca Kepek:
COTTI aHIIBUIBIKTHI TOMIIAY, 9CKepHIiep KaTapblHa eHy, KypOaHIbIK maty, T.0. SFHu, ajFaiksl ic-iapanapiast
YUBIMIACTHIpYIIbUIAD — IMaMaHaap OONFaH Jem JKOpybIMbI3Fa a0AeH Oonanbl [2]. YakelT eTe Kene ic-
HiapanapAplH eTKi3iry paciMaepi KypaeneHe TycTi. byrinae ke3 keilreH anamMHBIH eMipi ic-liapaiapra,
OKHFanapra Kateicynan typaisl. Faneiv A.Jl. KpuBOHOCOBTHIH MalbIMAaybIHINA, OYKAPATBIK KBI3BIFYIIBLTBIK
TYFBI3aThIH OKHFAJIAPJIbl KacayJIbIH UJESChl MBIHJIaFaH XKbuLIap OypbIH maiiia Oonran. MaceneH, «Exenri
Pumpe «Panem et circenses!» (HaH >koHe Tamaima KepiHicTep!) TanaObl agaMaapAblH apHaibl IIapanapra
JIET€H CYpaHbBIChIHAH Maiia Oomram» [3].

HapbIKTBIK KaThIHACTAPJBIH JaMyblHA OaiJIaHBICTBI apHAMbl ic-MIapaiapabl YHBIMIACTBIPYABIH 631
KOMMEPIHSIIBIK CEKTOPFa KOCHULIBI. VMBEHTTEp >keke cana OOINBIN KalbINTACKaHFa JIHIH 3KOHOMHKAHBIH
TYPJ cajajapblHbIH Kypamjaac Oeliri peTiHne eMip cypli: KOHaK Yi OusHeci, TypusM, moy-ousnec. Kasipri
Ta{ja ic-mapanapibl YHBIMAACTBHIPY asChlHAA apHalbl KOciOM YHBIMIAp KYpBULIBI, apHalbl 9/ieOuerTep,
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cepruduKaTTayIibl OargapiaMaiap »acajblll, JKOFaphl OLTIM ally MYMKIHZIN mnaima Oonapl. BipTiHmen
HMBEHTTEPl »Kacay O3IHIIK TEeXHOJOIHMsIapbl, HApbIK OHBIHINBUIAPHI, AHBI3AAPBl MEH JACTypiiepi Oap
MOMBIHAANIFAH WHIyCTPHUSIFa aifHAJIBI.

I[c-mmapanapapl eTKi3y >koHE YHBIMAACTBIPY KbI3METi JKajlbl KOFaMfa YIKEH BIKMajiblH THrizeni. KeiOip
MeMJIEKEeTTepAec UBEHTTEP CaANbIK (popMachIHIa MeMIIeKeT OFOKETIHe MIJUIMOHIAFaH TaObIC abIll KEJIeTIiH
MaHBI3[Ibl MHAYCTpUsiFa ailHanraH. Meicanbl, Benenns Hemece Puo-pe-Kaneliponmarel KapHaBaigapbl
MUJUTMOHJIaFaH TYPUCTEP apHaibl KNl Tamalialaiael. AJ  XalblKapajblK KOH(EPEHIUsIIAp KOHE
KepMenep/i oTKi3y icKepu OaiaHpICTapAbl JaMbITa TYCil, SKOHOMHKAJBIK JaMyFa ©3iHIH opacaH CenTiriH
TUTI3€ anajpl.

«bu3Hecke apHanraH KoraMMeH OaiinaHbic» aTThl eHOerinae A.Bekcmep aphaiibl ic mapanapra
«KoMmaHUsSHBIH KbI3METiIHE, OHIMIHE Ha3ap aylapTy MaKCaThIHJA JKacajlaThlH IIapajiapy Jel aHbIKTama
oepemi [2].

ApHaiibl UBEHTTEpPre KaThICy HEMece OJap/bl JKEeKeJeH YIUBIMAACTRIPYIbIH KOMETIMEH YHBIMIACTHIPYIIIBI
kKaK, KOMIaHus Oip yakeITTa OipHenre MiHAeTTepai memeni. Onap by iIIHIerT MaHbI3ABUIAPBIHBIH Oipi —
ic-mmapa KaHansIFBIHBIH BAK Kypammapsl apKpuibl skapusiaHansl. KI3BIKTBI OKHFalap €Ml yakKbITTa
KypHAJIMCTEp HazapbhlHAH THIC KalMaybl KepeK. by opaiima xoramMmmeH OaliaHbIC, iCKepH KOMMYHHKAIIHA,
MEHE/DKMEHT JKOHE MapKETHUHT callaiapblHa KAaThICThI JKa3burad 20-1aH acTaM KapusiIaHbIMAAPABIH aBTOPHI
N.B.Anemmna: «ApHaiibl ic-TIapanap akMmapaTThIK KEHICTIKTeri 060C XKepiepAi TONTHIpaIbl», - AEM aTarl
kepcereni [4]. Ke3 kenreH koMmaHus VIIH MakcaTThl ayIUTOPHICHIHBIH XaOapaapibIFbl, JKaKCHl IKip/e
001ybl MaHbI31b1. KoMnanust Oeeni ge, IMHIDKI Jie OChI aKlapaTka, OHBIH CUIIAThIHA TiKeJIeH OaliIaHbICTHI.

AnampapnablH aiiHalachIHAAFbl KYOBUIBICTApFa, 3aTTapra, OpEHJAKE JereH HaKThl MIKIpiH op Typii
KOJAAPMEH KAaJBITACTBHIPYABIH MYMKIHAIKTepi Kom. KoFaMHBIH >KaFbIMIBl TIKipiH KaJbIITACTHIPY aca
MaHBI3/IbI IIapya OOJFaHIBIKTAH, OHBI JKacayllbl apHaWbl OKUFAJIAPJIBIH TapHUXbl OIpHEIIE FhUIBIMIAPIBIH
KaJbInTacybIMeH Oipre nameirad. KoramMmmeH OaiinaHbIc )KyHeCiHIETT UBEHTTEP TAPUXbl OKUFAIIBIK MapKETHHT
YFBIMBIMEH THIFBI3 OAMIaHBICTHI.

WBeHT — ic-miapara apHalbl MIAKBIPBUIFAH ayJUTOPHS TIKipi KoHE MiHEe3-KYJIKbIHA MaHUITYJISINS
JKacayAblH TaHbBIMAl Kypajbl, OKHFAIBIK MapKCTHHI, apHaibl YHBIMIACTBHIPBUIATBIH Iapa. MapKeTHHT
caJIachIHJIa UBEHT YCHIHBICHIHBI3FA (JKaHAJIBIK, HJISs, MapKa, KOMITAHUS) MaKCaTThl HEMECE KaHaMa MaKCaTThl
AyTUTOPYSIHBIH HAa3apbhlH ayAapTyIOblH amainbl. VIBEeHTTIH MaHBI3AB (QYHKOWSIAPBIHBIH Oipi — imki
KopropatuBTik PR-n1b1 sxakcapTysl. ki mapanapasl YbIMIACTBIPY apKbUTbl KOMIIAHUSHBIH aTMOC(epachl
J)KaKcapa TYCETIH/Ir aHbIK.

WeenTrepaiy OipHeme Typi 6ap. OmapIsiH caH amyaHIbUIBIFBIH KECTEEP apKbUIBl KOPCETCEK:

«Eventy, ic-miapajapabiy TypJiepi MmeH popMaJiapbl:

Kikrenyi Oxkura Oxkura ¢popmanapsl
TypJiepi
MapxkeTHHITiK opTacel | Imki [Ipomo-akuusinap, 6acnace3 KoH(epeHIUsIIapHI,
OoiibIHIIA T.0.
ChIpTKBI Kopmoparusrik ic-1apanap, HHTEHCUBTED, T.0.
Kikrenyi Oxkura Typaepi | Okura popmasiapsl
MapkeTHHITIiK Casicu MutuHr, JeMOHCTpauus, cailaylblIapMeH
opta Tumi Ke3zecy, aebarrap, MEMIIEKETTIK Meipamuap,
OolibIHIIA WHayTypamnws, T.0.
Kopmoparusrik | KopnoparusTik Kelll, TPEHUHT, OHIM
MIPE3EHTALUACH, KOPME, IPOMO aKIUs
OJeyMeTTiK QaHapali3UHITIK ~ aKOysd,  KaHbIPBIMIBUIBIK
KOHIIEPT, T.0.
Mopenu Konnepr, gecruBais, kepme, niepdhopmasc, T.0.
FrusiMu Kondepenuusi, ceMuHap, FbUIBIMUA-TEXHUKAJIBIK
JKETICTIKTEp KepMeci
CHopTThIK CHOpTTHIK JKapbIC, KUBIHAAP
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Kikremnyi Oxkura Typaepi | Oxkura popmasapsl

MakcaTTsl ayAUTOPHUSIHBI | XaJIbIKapabIK CammuT, KOH(QEPEHIHSI, CIIOPTTHIK KapbIC, T.0.
KaMTy aliMarbl OOMBIHIIIA

MeMJIeKeTTiK Pecmu meiipam, nHayryparmus, 1.0.
Kopnoparustik | Kopmopatustik Kelll, TPEHMHT, OHIM
PResenTanusicel, kepme, PRoMoakius
Muxkpookuranap | Ickepu ke3zgecy, T.6.

MapKeTHHITIK Kon xertkizin- | Ecen koH(epeHIUs, KOPIIOPATHBTIK ic-11apa,
MiHaeTTepi OobIHIIIA reHfi OexiTymi | »kaObuly caaTaHaTTapsl, T.0.

JKarnaiinel TyOi- | PeOpenaunr, skana enim PRe3enTamusicel, T.0.
pimMeH e3repTyre
OarbITTaNFaH

A.lllymMOBHYTIH KENTIpETiH IepeKTepine coiikec, B2B mapkerepnepinia 0apibiFbl «<MBEHTTEP)» MAPKETHHT
KYpaJIZIapbIHbIH €H KaKETTUICPIHIH YIITICiHE eHeal aen ecenTeii [5]. BeHTTepaiH MapKETHHITETi OPHBIH
Tajial Keje, OHbIH KOFaMMeH OalilaHbICTaFbl MaHBI3IBLIBIFBIH allla Tycyre 0oael. by 6i3re apHaiibl mapa
YFBIMBIH TOJNBIKKAHIBI 3€PTTEI, MOHIHE TEPEeH YHLUIyre MYMKIHAIK Oepeni. Aqammap apachblHIarbl KapbIM-
KaTbIHACTApFa BIKMAaJ €Tyl MaHbI3abl (akTop perinae PR canaapanblk, aynaHapaiblK, YiITapajblK, TYITEI
KelreHae, XaiblKapajblK JeHreimeri aykbpIMasl Kamtuabl. COHOBIKTAH Ja, apHaiibl HIapajapbl
YHBIMAACTBIPY apKblIbl MEMJICKETTIK ayKbIMIAFbl OKUFaIapra Oactama KeTepil, TApUXU MaHbI3AbUIBIFBI Oap
KaJaMaapra asK 0acyra MyMKiHAIK Oap JeTeH co3.

M.B. TopkuHaHblH TiKipi OOWBIHINA, apHAKBI ic-lIapajapra KIUEHT, CEPIKTeC, KOFaMIACTHIKTHI TapTy
YHBIMAACTBIPYIIBI )KaKThIH HMUKIHE OH 9CepiH Turizendi [7].

Axn U.B.Anemmnaa KoraMMeH OaiflaHbIC MiH/IETiHE KATKbI3yFa OOJATHIH HETi3Ti apHaANBI ic-apanap/IsIH
Ti3iMiH ychiHaABL. Onapra:

1. Ambuty canTaHaTTapbl

2. Kabeuaaymap, KaTeICBIMAAp

3. PRe3enrauusinap

4. AmIbIK ecik KyHOepi

5. JleHrenek ycrenaep

6. Kepmenep [4,341].

AIIBLTY caJTaHaTTapbl — jkKaHa OacTamaiap, >KaHa KbI3MET TYpJIepiHiH maiija Ooiybl, e3re Je
cebenTepMeH YHBIMIACTHIPHIIAIBL. ANIBUTY CaJITAHATHl UMUJDKAlI HBIFAWTYFa, MHBECTOPIIAp, aKIMOHEpJep,
Jenaaiiap MEH TYTHIHYIIbUIAp alJIbIHAArbl Oelenal >KakcapTyFa, KOPIOPaTHUBTIK PYXTBHIH KeTepinlyiHe,
JKaKChl MaMaHap TapTyra Oarbrttanansl. [llapans! eTkizyre 6acnaces penusnepi, BAK-ka apHanran Herisri
aKnapaTTap/sl KAMTHTBIH OdKTpayHaepiep TaiblHaanabl.

Kaobuipaynap — mapassl YHbIMAACTBIPYILIBI XKAKTbIH 1IIKi K9HE CHIPTKBI CasiICH KbI3METI (hopMaapbIHbIH
0ipi. KaObmmaynap cantaHaTThl mapanapra, MCcelieH, MEpEHTOMIap MEH TyFaH KYHJIEP, aTaKThl XKYJIbI31ap
MEH KYPMETTi KOHAKTapJblH KeiyiHe, T.0. ceOenTepre OaimaHbIcThl oTKi3iienmi. KaObuimay »kacaymarbl
MaKcaT — YUBIMIIaCTHIPBIT OTHIPFaH KaKThIH KbI3METI cajlachblHa KaThICThI OailaHbICTap bl KEHEHTY, TaMBITY,
KaXeTTi aKmapaTTapra KoJl >KE€TKi3€ OTBIPBII, CHIPTKBI iICKEPU OPTaAarbl HMUIKAL KaIbIITACTHIPY.

KaTtbichIMaap — pecMu Ke3/iecysIep i MaHbI31bl Kypamaac 0eiri.

Pecmu kemiccesiep KyprisyMeH Karap, pecMU TYJIFanap KaiaiapJblH KOPHEKI OPBIHJIAPBIH apallayMeH
aitHanbeicangsl. MyHpaai Typinap BAK-TeIH HazapbIHaH ThIC KaJIMalabl.

IIpe3entanus — xaObuinay, Oacmace3 KOH(EpPEHLMSCHI, AIUBIK €CiK KYHAEpi, e3re 1e apHailbl ic-
nmiapagapMeH Koca OTKI3iJeTiH keke akius. [Ipe3eHTanusi — TalKplFa YCHIHBUIATBIH TaKbIPBIITHI KOPCETY,
KeJylIiJiep Ha3apblHa Mall eTy, TAHBICTHIPY JereHai oinaipeni. [8].

Kongepenuuss — Oexenni mMaMaHAap YCbIHFaH MAaHBI3Ibl FBUIBIMH, CasiCH, ICKEpH XOHE MOACHHU
aKnapaTThl TaHBICTHIPY, TANKbUIAY, Tapary MAaKCAThIHIAFbl aJaMAaplblH YHBIMJIACKAaH JKUHAJIBICHI.
Kondepenuus OapbichiHIa Ipe3eHTALMsA, JOHICICK YCTeNd, KaObUgayiap  OTKi3Ulyl  MYMKiH.
Kondepenuusinap imki xoHe CBIPTKBI 00BN OoiHe .

AIIBIK eciKk KYHAepi — KOFaMJIaCTBIKTBIH 9P TYPJIi TONTAaphl YIIIH «aIIBIK» O00Jybl MyMKiH. AIIBIK €CiK
KYHJIEpiH YHWBIMIACTBIPY MIapaHbl OTKI3y[iH OarmapiaMackl MEH CIEHApHMiH jKacay, KYpri3yuriepi
TaralbIHAAYIaH TYpaabl. ATaJIbIN OTHIPFaH apHAMbI ic-1Iapa YHBIMAACTHIPYILBI JKAKTHIH 1K1 9KCIO3ULIUSICHI
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Jecek Te 0ojaapl, KeIylIijiepre apHajFaH apHaWbl aKMapaTThIK CTCHATEP, TapaThUIATHIH OYKIIETTEp, iIKi
0AachUIBIM JTaHATIAPHI TAPATHLIAIBL.

JleHrenexk ycrea — uAesIIapibl KaH-KAKThl TaJKbLIam, OWIACThIpY (opmanapweiabiy Oipi. Ocbramai
apHaifbl ic-Iapara KaThICy, IeMEYILIiTiK KepceTy, YHBIMAACThIPYLIbI )kakThIH BAK-Ta kepiHyiHe KeMeKTeci,
TaHBIMAIIBUTBIFBIH APTThIpa Tycedi. TalnKpiFa TYCETiH CYpaKTap aiJblH ajla JalbIHIAbI, KAThICYIIbIIapFa
mapa Gacranranra neiin oepinesi.

Kezekri apHaiibl ic-mmapa — kepme. ATtayibl aMOeOan Kypajl HapbIKTBIH KIIIIripiM MOJAENiHIH KepiHici,
OWTKeHi, OyJI amaHaa TarchIpbic Oepymriiep, cepikTecTep, OacekenecTep THIFbI3 OaillaHBICTa OpHAIACAIBL.
Peceiiimik koHE MIETENIIK ©3T¢ I¢ IKOHOMHCT-FAIBIMAAPIBIH IiKipiHEe CydeHep OoJicak, KepMmenep MeEH
JKOPMEHKeJep Ka3ipri TaHJa TeK el SKOHOMHKACHI JaMybIHJaFbl ICHIeHiHIH KOPIHICI FaHa eMeC, OJT XaJIbIK
IIapyanIbUTBIFBIHBIH HET13T1 CaJlaChIHA, SKOHOMHUKAHBIH OapJIbIK cajlajiapblHa BIKIAT €TYIII JIOKOMOTHUB [8].

Kemrenmi mapanap XyHeciHeH TypaThlH KOFaMMEH OaiJIaHbIC KeI3METIHACTI «Eventy mapamapablH amaM
OMIpIHJICTI AJIATBIH MaHBI3HI 30P.
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TacunoBa AiirepiMm AiToOalKbI3bI
On-Dapabu aTeIHIaFe Ka3ak YITTHIK YHHBEPCHUTETI
Anmarsl K., Kazakcran. e-mail: aigerim-tasilova@mail.ru

QJIEMJIIK KOMMYHUKAIUAAIAFBI KOFAMJIBIK TUTIJIOMATHS

Tyiin. Amanzan makanaoa K02amobiK OUNIOMAMUsL Wemel0epMeH KapbiM-KAMbIHAC KYPYOblH JCONbl eKeHi mypaibl
c63 601a0bl. Kogamovlx ouniomamus konmezen 0amMuvlean en0epoin XaIblKapaniblk OAUIAHbICMbIY AYMAKMbl MAHbI3bL
6016In MadwvLIAowL.

Tyitin co3ep: K02amoblK OUNIOMAMUL, MEMIIEKem, XAIbIKAPALbIK KAMbIHAC, OAUIAHBIC OPHAMNY.

Pe3tome. B smoii cmamve nyoauunas Ouniomamusi - 3mo cnocod ooujerus ¢ 3apybesCcHbiMU CIMPaHAMU.
ObujecmsenHas OUNIOMAMUSL - SO PE2UOH MENCOVHAPOOHBIX OMHOUWEHUL MHOSUX PA3BUMbBIX CINPAH.

Knroueswte cnosa: 06LL;€CM6€HHCZ}Z dunﬂOMamuﬂ, 2ocy0apcmeeHHble, Meafcdynapodyble OMHOULCHUA, KOHMAKM®bl.

Summary. In this article, public diplomacy is a way of communicating with foreign countries. Public diplomacy is a
region of international relations of many developed countries.

Key words: public diplomacy, state, international relations, contacts.

KoraMIpIK AumiioMaTusi MEMIICKETTepIiH IMIKI casich MakcaTTapblHa JKETYIIH MaHbI3Ibl KOCHIMIIA
JKOJIBI PETIHJE FalaMIbIK YICPICTEPIiH BIKIA €TyIMEH reocasCaTThIK FajlaM OCHHECIHIH e3repyiMeH
0ailJIaHBICTBI €PEKIIIe O©3CKTUTIKKE ne Ooaabl. KoFaMIbIK AUIJIOMATHS MIETEIAIK ayIUTOPUSHBI 3€PTTEYMEH
JKOHE aKmapar OepyMeH, COHBIMEH Oipre OaillaHbIC OpHATYMEH aliHAIBICA/IbI.

KoFamaplKk aumioMaTHss onemJieri KeITereH casicaTKepiep MEH FalbIMAapIbl KbI3BIKTHIPIBI.
«Koramapik aurutomatusi» (anri. «public diplomacy») tepmunia 1965 sxputel Tadra yHUBEpCHUTETiHIH
KaHBIHAAFEl DieTdep KYKHIK JKOHE AWIUIOMATHS MEKTeOiHiH nexaHbl OaMmyHA lammuon OipiHmi per
Koimauapl. O TepMUHTE: «YKIMETIEH Kap KbUIaHIBIPBUIATHIH, Oacka eljepieri KOFaMHBIH IiKipiHE acep
eTyTe JKOHE OJIapJIblH ajJlaFbl yaKbITTa akmapar Oepyre OarbITTanran Oarmapiiamay, - Jel aHbIKTama Oepai.
AKUI xoHrpecc TapuxbiHna Oyl TEPMHUHTE «OKaHA TUILIOMATHS», «MOICHU JAMUIUIOMATHS) JKOHE «CHIPTKBI
casiCaTThIH TOPTIHIII OIIIIeMi» JIETeH aHBIKTaMa Oepiiei.

J. @occan ChIpTKHI icTep KOMUTETIHIH Teparachkl 1986 xbuibl aMepHKalbiK KoHrpecTeri ce3iHze aTtar
KOPCETTI, «KOFaMIIbIK JMILIOMATHS) XaJIbIKapaIbIK KaThIHAC TOXIpUOCCIHIE opKalaH 00jbl, Oipak Kasip
FaHa OyJ1 KyOBUIBICKA aHbIKTaMa Oepfi [1]. AtanraH TakpIphITIIIEH alfHAIBICKAH KeJeci Kici, «OKyMcaK KYID»
TY)KBIPBIM/IAMACHIHBIH ~ aBTOpPBl  amepukanblk —casicatkep J[xozed C. Hait Gommpl. Oa  KoFaMabIK
JUIJIOMATHSHBl aMEPHUKAIIBIK <OKYMCaK KYLI» TYKBIPBIMIAAMACBHIH KYHISUTYIIH THIMII 9mictepliH Oipi
periHze KapacTbipaabl. KoramablK JUIUTOMATHS )KapHaMablK HayKaH OOJIbINT TaObUIMAIbI, OHBIH MaKCaThI
Oacka engepMeH y3aK Mep3iMIi e3apa KaThIHACTBI OpHATY OOJIBIN TaObLIabI. JIx. Hait KoramIbIK
JUIJIOMATHSHBIH YIO eJIeMiH Oeminm kepcerTi. bipiHmn emmeM — imIKi JKOHE CHIPTKBI CasiCaTThIH
MoceneNiepiH IMemy VIIH KYHACTIKTI TuUlecy, AariapbicTaH ayiak OoJyFa >XOHE OHBIMEH KypeckKe
HalbIHABIK. EKiHIII emeM — jXapHaMajblK HayKaHFa YKCac eNIH MaHBI3Jbl CasiCH TaKbIPBITAPHIMEH
OaiiylaHBIChl 0ap CTPATETHsUIBIK KaThIHAC. YIIIHINI OJIIIeM — CTHIICHIMS, OKY, aJMacy OaraapiamMachbiHbIH
KOMETIMEeH KOIl Xbuigap OObl MaHBI3BI J)KeKe TYIFalapMeH KapbIM-KaTbiHac opHaty [2]. Hail taneiman
e€MeC OHIMJI »aKChl JKapHaManam OOJICBIH caTy MYMKiH eMecCTiriH »XeTki3mi. KareiHac crpareruscel
cascaTIieH Kapchl KeIMey KepeK, QUTIIece CTpaTerus aJci3 0oaapl. OpekeT co3re KaparaH/a KOl alThlIa bl
[2].

KoFaMIbIK JUIUIOMATHSHBIH HBICAHBI O/IETTe KYHIBUIBIK, SJIIH IIIKi )KOHE CBIPTKBI CasiCaThl, MOJICHUET
Ooxpin TaObuTanbel. Erep Oy HbicaH#map WICTENIIK ayOUTOpWs VIIIH THIMII JkoHe Oaranbl Oolica, OHIa
oJlapJipl IIETEIC ajifa JKbUDKBITY YVINIH KOJAMIbl jkarmaiiap »acayra Oojanbl. backa karmaiima e3iH
KepceTyre JKoHE QJIeMre amibuly icke acmai Kamybl MyMmKiH. AKII-ta 70 >xpuimapiablH COHbIHAH OacTtar
KOFaMMeH Oainanbic OOMBIHIIA XKYMBIC OeJICeH Il KYpri3isie OacTampl.

Xana TexHONOTUsI — TEJICBUJICHUE, PO, HHTEPHETTIH JaMyblHa OalijlaHbICTBI HACUXATTAy KOFaMJIBIK
JMIJIOMATHSIHBIH HETi3T1 KypaliblHa aifHaNbl. backa enepiiH MeMJIeKeT casicaTbiHa KOFaMJIBIK, MMiKipi YIIKEH
pen oifHaiabl. XanbIKapalblK CcascaTThIH MACENIeNepiH TaJKplIayaa KOFaMIbIK MiKipre, )KeKe azaMaTTapra,
YKIMETTIK €MeC HMHCTHTYTTapra KeHUI aynapaabl. AKNapaTThIK >KYHEHIH JICHIrell oleMIiK apeHaja
MEMJICKETTIH CHIPTKbI 3KOHOMMKAJIBIK JK0OaTapblH JKOHE CascaTThIH XKETICTIrH aHbIKTaiapl. Ka3ipri ke3mue
koramaplK auruiomatust AKIII-ta cansicTeipMansl Typae Oaraiiel emec, Oipak OYKij oieMIeri aMepuKallbIK
MEMIJIKETTIK KOe3KapacTapAblH *oHE aMEPHKAIBIK CBHIPTKbI CasCaTTBhIH Tapalybl MEH XbUDKYBIHBIH THIMAI
TaciIi OOJBII TaObLIA b

AMepHKaJIbIK casicaTTaHylIblIap OUTiM Oepy JKoHe MOJEHH ajiMacy OaraapiamaliapblH KOJIaHAIbl,
oJIeMHIH OapnbIK enaepiHie KOFaMIbIK KiTalxaHajapAblH allbllyblHa cydeHeni. Onap a3aMaTTbIK KYKBIK
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cajachlHIa KOITereH >KoOaapipl JKy3ere achIpaibl JKOHE TYPJ TUIIEpHAe Telle-pamno Oarmapiiamaliapiibl
YUABIMJIaCTBIPAIbI.

KoramapIk AuIuioMaTusiHbl icke aceipyna AK YH skaHbIHAAFBI FadaMIblK xabap Ttapaty Oemimi, AKII-
TeoiH onemaik Kopmycer, Kopraneic MuHHCTpIiri icke KOChUIFaH. ¥YublOputanus Oacka enaepacH
KaJTBICTIAH Bl JKOHE XabIKApaJbIK KAaThIHACTAP/BI THIMII OpHATyAa OeJICeHMl KYMBIC *Kacaiasl. MEBICalbl,
Bpurtanneixk @opuH - odrc XampIKapanblK apeHaaa >KBUDKBITY KepeK Jell IISNIKeH ©3iHIH HeTi3r1 KOFaMJIbIK
JUTUTOMATHSIIBIK, OaFbITTAphIH aHBIKTaiIbl. KoFaMIbplk qUIuioMatvs Typaiibl OipiHIn peT Kasipri Peceiine
2000 xputel Peceit denmepalssChHIHBIH TYKBIPHIMAAMACBIHIA aNTBIIABI, OipaK «KOFAMJIBIK TUTIIIOMATHSDY
tepmuHi 2008 xbUIBI Peceit denepaltusachIHBIH KaHApFaH TYKBIPHIMIAMACBIHBIH OCTTepiHIe Makaa OOomIbl
[3]. Peceiinin CBIPTKBI cascaThIHBIH MiHISTTEPiH KY3€re achlpy YIIiH KOHE KOJJIay YIIiH ecKijepi KalIblHa
KeJTipilin, KOFaMABIK AWIUIOMATHSIHBIH XaHa MexaHusmzaepi kypouiaabl. 2005 >xeuiel Peceiime OipiHmri
Russia Today arTer merensik xabap TapaTaTblH aKIapaTTHIK KaHAT ©31HIH KYMBICHIH OacTaiasl. byn kanan
XaJbIKapaJblK casicaT cypakTapbl OOHBIHILIA pEceiyliK MO3UIMAHBI KepceTeni koHe Peceline eTim >kaTkaH
OKHFanap Typaubl HIeTeNdik Oykapara xaOapman oTelpazbl. 2007 sxputel MWBIKKAaH «Poccuiickas razeray
(«Russia Beyond the Headlines») »o0acsr PeceiiniH KoOFaMAbIK TATUIOMATHS asiCHIHIA ’KY3€Te aChIPBIIATHIH
ykobamapabry 6ipi OOIEL.

et Tininge Pecedt Typansl KockiMIna aii calibin sxapusuiaiifpl. The Daily Telegraph, Le Figaro, The
Washington Post, El Pais (Spain) aTtel Bonrapusiabid, MHIUSHBIH, APreHTHHAHBIH ala )KYPETiH ra3errepi
«Poccwuiickoii TazeriHiH» cepikrecTepi. JKoOa KOFapel OUTIMAI KOHE MaTePHANABIK >KaFraailbl TOJBIK
KaMTaMachI3 eTiIreH OyKapara OarbITTanfan, OyJ1 ra3eTTi 33 MITH OKbIpMaH OKUAbI [4].

Koramueik numiomatust Pecetine BAK-ta rana e3in kepcetnetiai. 2007 *bLIbl OPBIC TUTIH AAMBITY YIIIH
«Pycckuii Mupy» aTThl KOp KYpBUIILL. KOp opbic TilliH 3epTTeyre, OHbI OKBITY/BIH OaraapiaMachlH OHICYTe
OaFbITTaIFAaH KOMEPIMSIIBIK €MEC JKOHE KOFaMJIbIK YHBIMIapra, FhUIBIMH JKOHE OuLTiM Oepy KeHcelepre
KoJay Kepcetenmi. ArtanraH Oarmapinama aschiHma Kop merengik skoHe Peceilllik KOMEPIUSUIBIK eMec
yiBIMaapra rpanT Oenesi.

Emimizgeri cascaTTaHymarsl casichi KOMMYHUKAIWs YFBIMBIHA aHBIKTaMa OepreH il )KoH KopaiK. JKamsr
casici FBUIBIM CaNachlHAA «CasCH KOMMYHUKAIMS» YFBIMBI Typallbl dPTYPIi TYKBIPBIMAAP KaJlbIITacKaH.
Macenen, P.OK. IlBapuenOepr: «Cascu KOMMYHWKalusl JereHimMi3 — OacKapylibl MeH OaFbIHBIIITHI
apachIHIAFBl OJApABIH 63apa KeliciMre Kelly MaKcaThIHIAFbl akmapaT anmacy» [5, 174 6] mem kepcertce,
«Cascu» sHnukimonenusaa: «Cascu koMMmyHUKaius — (J1aT. ayJapraHjga communicatio — xaOapiama,
KETKI3y, OHTIMEJIeCy, Coijiecy JereH MarbiHa Oepejli) — casCh KbI3METTI JKY3ere achIpaThiH, KOFaMJIBIK
MIKIpJi KATBINTaCTHIPATHIH, a3aMaTTap/IbIH KQKETTLUTIKTepi MEH Myiesiepi ecebiH ecKepe OTBIPHII, OJapIblH
casicH QJIEYMETTEH/IIPLTYiH KAMTaMAChI3 €TETIH CasICH aKmapaTTapbl aIMacy XKoHE KETKi3y mporeci» [6, 533
0] mereH malbIiMaMa YChIHBIIAIBL.

Enimizne kapblk kepreH «Cascu» TYCIHIIPDME CO3MIKTE: «CasCH KOMMYHHKAIUA — CasCH
CyOBEKTUIep/IiH aKmapaT anMacy MeH TiKelell KaThIHACHIHBIH, OW-WAesiapbIMEeH, MOIiMETTepMeH Oelricy
HEri3iHAeri e3apa KapbIM-KaThlHAC YpPHiCi; KaHmad ga Oip cascu Ma3MyHIbl Oip caHaJaH eKiHII caHara
Oenriney, KaHmail ga Oip MaTepuanzap KOMEriMeH HeMece BHPTYalAbl Typae Oepy; casich KYPBUIBIM MEH
OHJIAFbl OANMIAHBICTBHIPYIIBI KBI3METTI OPBIHAAYABI OUIIIpeTiH casich YpHic; KOMMYHHUKATOPJIBIH Casich
MaKcaTTapblHa KOJ JKETKi3y VIIIH aJaMaapliblH MiHE3-KYJIKbl MEH CasiCH CaHachlH ©3repTyre YMTBUIATHIH
epeKIlIe aKnapaTThIK-TEXHOJIOTUSIIBIK bIKIA eTy» [7, 486 0] nen aHbIKTama Oeprex.

JleMek, casici KOMMYHHMKALMSHBI CasCH IKYHENeri casc, oJeyMETTIK, 3KOHOMHUKAIBIK, MOJCHU
MPOIIECTEPMEH  THIFbI3 OallaHbICTA JAMUTBIH JKaHA AaKNapaTThK TEXHOJOTHSIAD apKbUIBI  CasCh
CYOBEKTIIepIliH ©3apa >KoHe KOFaMMEH apajarbl xabap TapaTy, alMacy JEereH MaFblHaHbl Olipeni e
KOPBITBIH/IbIIayFa 0OMaIbI.

Casicatkep ©3iHIH OWBIH JKOHE Ce3IMIEPiH JKETKi3iN KaHa KOWMaibsl, COHBIMEH Karap ©3iHiH OeiiHeciH,
SIFHU, apHafbl casCH MIbIHANBI KeJIOCTiH kacayra KaOuterTi. Cascu KOMMYHHUKAIIUSHBIH THIMII KOMETIMEH
Oackapyllbl d3JMTa MBbIHaFaH KOJ OJKETKi3edi: KOFaM OJIIMTalapiAblH CEHIMJIEpi MEH NPUOPHTETIH
e3/IepiHikiHAel KaObuimai Oactaiinpl. Casici KOMMYHHKAIUSHBIH Canachl KOFAaMHBIH JaMmy JeHreliMeH
aHBIKTAJIa/abl, SIFHU, OWJIIK a3aMarrapra TOyesi JKOHE cojlap YIIIH eMip Cypeldl, TeK KEpiCiHIIe emec
Karaaina oonysl THic. «Koramia 1eMOKpaTUSHBIH JCHICH1 KOFapbl 00JIFaH CaiiblH, CasCH aKmapar ajiMacy
KOJIICHEH JIEHTei/le COFYpIIbIM KOFaM MEH YHBIMAAp/AbIH MYLIENepiHiH apachlHAa HHTEHCHUBTI Kypeai. OHbIH
YCTiHE KeJIIeHEeH alMacy, azamarTapra OarbITTallFaHAbIKTaH YJIKeH MaHbI3ra ue» [8, 83-84 0].

KopsiTa aiiTkaHaa, KOFaMJIbIK JATDIOMATHS MEMJICKETTi 0acKapyaa MaHbI3Abl (PaKTop OOJIBIN TaObLIA b
On e3apa XajbIKapaJblK KaThIHACTApIbl OpHATyFa OaFbITTaJIFaH. KoraM/pIK quIuioMaTus IIETENIIK
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CepiKTecTep apachIHAArbl JKOHE ©3 CIiHIH a3aMaTTapblHBIH apachlHAarbl JUAIOTTHl KEHEUTY MakcaThl
0osampl, XajbIKApaliblK JKOHE MOJCHHM aJIMacCyMEeH KaMTaMachl3 €Tell, XalblKapajiblK OuriM Oepy

OaifiylaHPICTAPMEH KaMTaMachl3 eTe/Ii.
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SJIEKTPOH/BI YKIMET IIEH KA3AK EJIIHIEI'T CASICHA
KOMMYHUKALIUAHBIH YJIT'TVIEPI

Tyiiin. Byn maxanrada «31ekmponobl YKiMemminy MaKcamol MeH KOSAMHbIH 0aMyblHa acepaepi Kapanzan. Kasax
eninoe2i casacu KOMMYHUKAYUAHbIY Yaeinepi, oaapoviy damy basvimmapwsl mandanean. Kasaxcmaunely axnapammuolx
Kayincizoix cmpame2uaceinoa 0emMokpamus meH Mnmepnemmin 63apa bIKNAIbliHa HA3ap ayoapy Kepekmizi alimbliaH.

Aemop Kaszax Ko2AMbIHLIY epeKeNiKmepiH ecKepin, caacu KOMMYHUKAYUAHLIY Meopusiblk-a0icmemenik
He2i30epin  Jcacayovly  Kadcemminiel mypaivl mYscolpbiM  oicacatiovl. Kozamuwly cascu omipinde yu@prulx
MEeXHOI02UANAPOLIY OeH2eliHe JHCIHe AKNAPAMMBIK KOMMYHUKAYUSIAPOLIH bIKNAIbIHA epeKuie KOHLL 001y0iH MAHbI3bIH
Kepcemeoi.

Kinmmi co30ep: «21ekmpoHObl YKIMem», Cascu KOMMYHUKAYUS, CAsicu Jicyle, aknapammoelx Kayincizoix,
«INEKMPOHObL OEMOKDAMUSLY, YUPDPIBIK MEXHOIOSUSNAD, KOMMYHUKAMUSIMIK MEeXHOL02USLap.

Pezrome. B oannoti cmamoe paccmompensbl yeiu «IJAeKmpoHHOo2c0 npasumelbcmea» U e2o 6IUusgHue Ha paseumue
o6u;ecm6a. Hpoaﬂaﬂmupoeanbl ocobenHocmu  NOJUMUYECKOU KOMMYHUKayuu 6 Kazaxcmane u meHdth;uu ux
paseumusi. B cmamve ommeuaemces neobxooumocmo U3Y4eHUusl 63aUMOBIUAHUA 0eM0Kpamuu u HHmepHema u yuem
o2Mux npuRyuUnoe 6 cmpamecuu uH(ﬁOpMClL;uOHHOﬁ bezonacnocmu Kasaxcmana.

Aemop npuxooum K 6bl800Y 0 HEoOX0OUMOCMU pa3paboOmKu  MeopemuKo-memoooI02U4ecKUx OCHO8
NOAUMUYECKoll KOMMYHUKayuu ¢ y4emom ocobennocmell Ka3zaxcko2o 061,{46077180. Hpu o2mom nodqepkueaemc;l ocobas
POTIb BbICOKUX YUDPOBLIX MEXHOIO2UN U UHPOPMAYUOHHBIX KOMMYHUKAYUU 8 OeMOKpamu3ayuu oouecmasd.

Knrouegvie cnosa: «IIEKMPOHHOE NnpasumerbCmeoy, noaumuveckasl KOMMYHUKayus, noaumuveckas cucmema,
qubOpMaLﬂlOHHa}l 6e3onacnocmb, «IIEKMPOHHAA deMOKpamzm», uuqbpoebze mexHoaocuu, KOMMYHUKAMUBHblE
mexHojlocuu.

Summary. This article examines the goals of "e-government" and its impact on the development of society.
Features of political communication in Kazakhstan and tendencies of their development are analyzed. The article notes
the need to study the mutual influence of democracy and the Internet and take these principles into account in the
information security strategy of Kazakhstan.

The author comes to the conclusion that it is necessary to develop the theoretical and methodological foundations
of political communication, taking into account the characteristics of the Kazakh society. At the same time, the special
role of high digital technologies and information communications in the democratization of society is emphasized.

Keywords: «electronic governmenty, political communication, political system, information security, «electronic
democracyy, digital technologies, communication technologies.

1990-xpiimaper AKIII mnen EypomaneiH OipHemie €11 MEMIICKETTIK OpraHaapiblH KbI3METIHIH
TUIMJIUTITIH apTTRIPY MaKCaThIH/A 3JIEKTPOHABIK KYHEIepai JaMBITYIBIH TYKBIPBIMBIH KaObUT/IAl OacTaibl.
Omnap xeke OM3HECTETi KOPIOPATUBTIK aKHApaTTHIK KYHENEpHiH O3bIK YITUIEPiH MEMIICKETTIK KbI3MET
KepceTy MeH Oackapy, LICIIiM KaObUIay TETIKTEpiH jKakcapTy YIIiH naimananyasl keszgeni. Con ke3eH
Oacranm FBUIBIMH aliHaNbIMIA OacTamKplla «TelIeIeMOKpaTHs» KEWIHHEH <«DJIEKTPOHIBI YKIMET» JereH
TepMuH/IEp naiiaa 6osmsr [1].

biznin emimizne «dnektporasl Ykimer» 2004 sxburgan OacTam JKyWesal Typhae eHrisiie Oactaipl. Aul,
KeplIiyiepieri pecMu Jiepekkesep Peceliferi «amekTpoHabsl yKiMeTTiHy Herizi 2007-2008 xpliaH KanaHa
OacranraHblH KepceTeni. KazakcTaH e3iHiH «3IeKTPOHABI YKIMETIH» 3 JKblUIail OYphIH OacTaFraHBIH KOPEMIi3.

AKMapaTThIK TEXHOJOTHSUIAPJBIH CasiCH JKyiere ocep eTmeyi MyMKIiH eMecTiri Oenrii. OWTKeHi,
aKnapaTThIK TEXHOJOTHUS alaMapFa apHAIIFaH, all, KOFaMJIaFbl OaiIaHbICTap/Ibl )KOHE a/laMJIap apachIHIaFbl
KOMMYHHKAILIUSTHBI aKIapaTCchl3 eJIECTETy MYMKiH eMec.

AKMapaTTblH Tapaly XbUIJAMJIBIFBl MEH OHBIH KAMTHUTHIH ayAUTOPHSCHIHBIH KOJEeMiH €CKepCeK,
COHbIMEH Oipre, akmapaTThlH aJaM CaHachlHA THUTi3ep BIKNAIBIMEH CaHAcCaK OHJA CasiCH OMipJeri
aKnapaTThIH MaHbI3bIH alTHIN JKETKI3y/iH 631 KUbIHFa COFa/Ibl.

Byrinri Oykin FazaMIslk npouecTepliiH 0en opraceiHaarsl MHTEpHET *Kyleci TeK )KeKeJIereH MeMJIeKET
casicaThlH/Ia FaHa eMec, dJIEMJIIK reocasicaTThlH 0acThl KypasiblHa aiiHaIFaH. AKNapaTThIK cascaTThlH FaHa
eMec TyTacTtail casiCM KbI3METTIH aTpuOyThiHA (DOencici, epexwienici) avHanraH VHTEpHET cascu
KOMMYHHKalLUs Xyilecinae OacTsl Ha3apaa OosaThIHBI aHBIK. OWTKeHi, MIHTEepHEeTTI TeK a3zamaTrTap emec,
OWJTIK opraHjapsl Aa OeJCceH Il KOJIJJaHyIblIap el TaHbUIFaH.

DNeKTPOHBI YKIMET KaHa FACBIPJIBIH epeKIle KOHE 3aHJbl KYOBUIBICH Jiell KaObuiaanyna. Memieker
NeH KOFaMHBIH apacbIHarbl OaiylaHbIC Kemipi pestiH aTkapyna VHTepHeT apKbUIbl YCHIHBIIATHIH KBI3METTEP
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KOFaMJarbl JIEMOKPATHSHBI KYLICHTIN, aambITanbl. TyTracTaii MEMIICKeTTIK JKYHeHI >kaHa KOFaMIbIK
KaTbIHacTapra 0aCTaNThIH, OHBI ©3repTyre KaOlIeTTi eeyJIl KyIII.

DJNeKTpOHABI YKIMET apKbpUIbl KOFaM MeH opOip azamar e3iHe KaKeTTi KbI3METTEpIli Te3 opi JKbLIaaM
aJIBINT KOMMal, MEMJICKETTIK OpraHAapibl KaH-KakThl OakpuiayFa anmanel. Kasipri akmapaTTbIK KOFamaapra
ToH Oip opmyma Gap. OHbBl «OmITiKk — VHTEpHET — XambIK» Aen aHbIKTayra Oomansl. KoramHBIH JKoHe
OWIIKTIH aKMapaTThIK cayaTbl, OJapAbIH OWIK JEHreii MeMJeKeTTeri TYWiHAI mpolrieManapipl IIEenryre
TanThIpMac Kypa.

KoraMIpIK KaThIHACTapaa AambIKTBIK 0oJica, €63 OOCTaHIBIFBI IC JKY3iHIE iCKe achIpbuica OHmak
MEMJIEKETTEeP/IH oJNeyeTi KbUIIaM JaMblll, OJApAbIH TPOTPECCHBTI JaMyBIHIA INTEPINEYIIUTK Te3
Oaiikanansl. Erep Owimik caHambl Typle akmapaTThIK €pKiHAIK eJJeri iKi TYPaKTBUIBIKTHI Oy3aabl Jer
KOPKAaTBIH OoJica, OoJamaKTa OHIail MeMIIEKeTTEepAiH AaMy KOJbIHAA Keaeprinep kebeiie 6acTtaiiapl. byrinri
KABIH/ABIKTApAaH KOPKBIN, OJNApAbl EepTeHre bICBIPY apKbUIBl I[OTCHIMAIIBl IIHEIEHICTEp MeH
KUBIHIBIKTApAbl 013 «Oypkemenen TactaiiMbi3». bipak, OipHelne >kpliiaH KediH onapabiH OeTiH 0apilip
alllbIl, [memyre Typa Keiedi. OCbl yakpIT apalbIFblHAa OJiap TYBIHIATATHIH KUBIHABIKTAP YIKEHiN, TepeH
JaFaapbicTapFa COKTBIPYBI MYMKIH [2].

ONEeKTPOHAB! YKIMETTIH CasiCl KOMMYHHKAIMSUIApAbl TpaHchopManusiayJarkl MYMKIHIIKTEPI MeEH
epeKIIETIKTepi JKaH-KaKThl 3ePTTEYJIep i Tajal eTeIi.

byn 3eprreymepme 3meKTpPOHABI YKIMETTIH olI€yMETTIK-KOMMYHUKATHUBTIK HETi3IEpiH, KOFaMIbl
JIEeMOKpaTHsUTaHABIpYAarel  VIHTEpHETTIH MaHBI3bIH, aKMapaTThIK MpOLECTepAi  capanTail  OTHIPHII
AIIEKTPOH/IBI YKIMETTIH QJICyeTiH aHbIKTayFa 0acThl Ha3ap aylapraH AyphIC.

CoHFBl OHXBUIIBIKTa D3JICKTPOHABI JEMOKpaTHAFa KaTBICTBl AMCKYCCHUSIIAD <QJIEKTPOHIBI YKIMET»
oOamapblH TalKpUTayFa Kapail Oypeutynma. baTeic emmepiHieri <«3JeKTpOHAbI YKiMeTKe» OalIaHbBICTHI
TOCUIAEp a3aMaTTHIK KOFAMHBIH YKIMETTiH iC-opeKeTTepiHe Oakpliay OpHATy OarbIThiHA OAchIMABIK Oepim
namyna. Omapma  ykiMeTTiH  opOip  OarmapiiaMachlHBIH — OPBIHAANYBIH — a3amartap  MHTepHer
TEXHOJOTHSIAPIBGIH KOMeTiMeH Oararam oTbIpazpl. KasakcTaHIbIK KarqaiibiHAa, o3ipiie oHmail Oara Oepy
TeTiKTepi KapacTelpbuiMaraH. by Gomamakra MiHAETTI Typ/ie €HTi3UIyl THIC CepBUCTEPTe KATKbI3bLIATHIHBI
KYMOHCI3.

Kazip Oynpmaii mikip aqMacynap peceiyiik Korama KbI3y TajaKbUiaHya. Peceilylik a3aMaTThIK KOFaMHBIH
0i3re KaparaH[a OABOJIONMSIBIK TYFBIPBI JKOFaphUIay EKEHIH ecKepcek, Oi3fiH enge Oyl TaKbIPBIITHI
TaNKbuIay 5-7 *KBUIIBIH KeseMiHae O6acTamnap.

Pecefinik cascu KaiipaTkepiaep Oap BIKbIIACTAPBIMEH «KOFaMJIaFbl aKmapaTTaHy ypzici 013l
aBTOPUTApU3MHEH KyTKapa Ma?» JereH CYpaKThl TaJlKbUIall >KaTelp. JIeMOKpaTHSUIBIK HHCTHTYTTaphl
JaMBIFaH, MHTEIUIEKTYyalIbl PECYpCchl MEH ONIO3UIMSUIBIK MOJICHHETI Oi3ZIeH KOFaphl peceililik Koramia
«QIIEKTPOH/IbI ICMOKPATHSIFa» YIKEH YMIT apThUIFaH.

Pecetinix 60CHIH, Ka3aKCTaHIBIK OOJICHIH KOFaM/Ia KOMMYHHUKATHBTIK TEXHOJIOTHSUIAP OMIIIKTIH KOJ/IaH
yKacaraH KUBIHJIBIKTAPBIHBIH 9CEPIHEeH Kelll eHTi3iiareHi oenruti. byir ockiman 7-8 buT OYpeIH MYMKiH 00JIca,
COHFBI JKbUJIAPHI aKIapaTThIK TEXHOJOTHsUIApAAFsl )KBUIAaM e3repicTep OWIIiK YIIiH elmKaHIail MyMKiHIiK
KaJaeipMaisl. MBIcaibl, sxanrbi3 FaHna « WhatsApp» Maccenmkepine Oyray caimy MyMKiH emec Koid. O yiriH
OallyIaHBICTHI OIIipy KepeK Hemece ci3/i IHTepHeTTeH axbIpaTy Kepek.

Exeyi e KajbiH OyKapaHbIH Hapa3blIbIFBIH TYIABIPAIbl. AJl, casicl OWITIKTIH €H KOPKAThIHBI — KOFaMJIaFbl
KaJIbIH OyKapaHbIH, acipece, jKacTapJIblH JKarmail Hapa3bulbiFbl. OHBI KOFaMJBIK CayalHaMa HOTHXKeJepi
KepceTye.

OCBIHBI XKaKChl TYCIHT€H OaTBICTHIK HEMECe PeceiIiK OWIIK KOFaMIbIK MKipJi OypManaylblH «KaHa
AeCmOTH3M» aTaJaThIH JAicTepiH Kakchl urepyne. bynmail skymMcak MaHUIYJISIUSHBIH KOMETiMEH Kepep
Ke3re IIMOepaiapl JeMOKpaTHsl OOJNBIT KOPIHT€HMEH, iIKi Ma3MYHBI XYTaH, KayinTi 030bIp KyIITepIIiH
KETEriHJe XKYPIll, cojlapra KbI3MET eTeTiH KOFaMAbIK OallIaHBICTBIH TYPiH aTayFa O0aibl.

Byt xe3re kepiHOEHTIH, )KYMCaK KOPIHTEeH 030bIp, 3WIBIM KYIITEP/AiH 1IIiHAET1 HAaFbI3 KayinTici OOJbII
cananajpl. OCBIHJIAM cascaTThIH caapblHAH KOMMYHHKATHUBTIK TEXHOJIOTHS KOFaphD» jKaKTa FaHa JIaMBIII,
KaJblH OyKapara >keTmenai, omeii eHrizinmeiini. byHpail karmaiina aszamartap OWIIKTIH ic-opeKeTiHe
Oakplaay »acail anmaiinel. KapanaiibiM TinMeH alTKaHaa, OMIIIK XaJbIKThIH KOJBIHAA OOJIBIN KOPIHIeHMEH
HaKTBI KYII TEXHOJIOTUSHBI YBICBIHJIA YCTAll OTHIPFaH TONTHIH 0oajsl. OCchIHAal MYMKIHAIT Oap 3MHUTAIBIK
TOIN KOFaMJIbl JKOHE JKEKE a3aMaTThl aKHapaTThIK KYJIBIKTapIblH KeMeriMeH OacKapyFa MYMKIHAIK anajbl.
YKana raceipga OymaH Oacka OWJIIK TEXHOJIOTHSACH KakKeT Te emec. bysr Tycra Owimik OachIHIAFbLIapIbIH
IIBIHAW MTUFBUTBI MEH OJIAp/IbIH KaHai My/IJICHI 0acThl OpPBIHFA KOSITHIHBIHA OalTaHBICTHI ENJIIH JaMy ypJici
JIe TIPOTPECCUBTI HE PErPECCUBTI OOITYBI MYMKiH [3].

«ONEeKTPOHIBl YKIMET» apKbUIbl iCKEe acaThlH SJEKTPOHIBI JEMOKpPATHSIHBIH €31 Ae opOip Koramzaa
OPTYPJIi )KYMBIC ICTEHTIHIH €Ce MIbIFapMay KakeT. DIEeKTPOHIbI JEMOKPATHs KMOHAPXHUSHBD», AaBTOPHUTAPIIBI
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peXUMICPII» TE3 apajia allblK, JIEMOKPATHSIIBIK JaMy JKOJIBIHA IIBIFapasl ISy IiH 031 yTonus. bizmiy ykiMeT
KU1 YIri TyTaThIH Oip KalagaH faHa TypaThlH MemiekeT CuHramyp, Apa® omipiikTepi MeH bBpyHei,
Mamnaiizus, Caynu koposibairi IT-TexHomorusutapablH €Hri3iryl OOMBIHINA oneMAeri enjepliH OachiHaa
keneni. bipak, Oyy1 enmepieri a3aMaTThIK KOFaMIbl alllbIK Jeyre OonMaiiibl. A3aMaTTap MEMIICKETTEpIiH
KataH OakpUIaysiHOa. SrHU, eH kepemeT [T-xkoOaHBIH apKachlHAA a3aMmarTapra OATBICTBIK CTaHAApPTTapFa
coiikec KYKBIKTap MeH OocTaHAbIKTap Oepe amMaiiceiH. Kepicinme, Oy emgepae KOMMYHHKATHBTIK
TEXHOJIOTHSHBIH KOMETIMEH MEMJICKET 63 a3aMaTTapblHbIH OapiiblK iC-opeKeTTepiH OoJpkar, OaKpuiamn
OTBIpaIbL.

bynan merFaTelH KOPHITHIHABI MbIHaHAai. Casicu skyieci mmipik, Ke300syIIBUIBIKKA CalbIHFaH OWIIIK
CIIyaKbITTa 3JIEKTPOHAB!I YKIMETTIH KeMeTriMeH Y3Jik Oombin kerneiini. COHBIMEH Oipre, 3BOJIOIMSIIBIK
JICHrell TeMeH KOoFaMjap Ja aKnapaTThIK TEXHOJIOTHUSIApPbIH KOMETIMEH TOTAIUTAPJBIK KOFAMHAH O3BIK
JIEMOKpATHsIFa CeKipimm oTe anMaiapl. byHBIH 09pi — KayinTi OyJIIbIp-eniec, KUsUT-CarbIM.

OcwiHBIH 0opiH KociOM Ke3KapaclieH aplibll  Kapay, akK-KapachlH aXbIpaTy YVIIIH Jie cascu
KOMMYHUKAIUSHBIH HET131epiH MEHIepY KaXeT.

AKMapaTThIK KOFaMAapAarsl 0acThl KO3FAyIIbl KYII — KOMMYHHUKATHBTIK TEXHOJOTHSUIAD — KOFaMIIBIK
KaThIHACTApABIH OapibIK IeHTeHiHme TepeH OpHbIFa Oactampl. OmapAblH ocepi OapibIK a3aMaTTapablH
eMipiHae kepinyme. KoraMmabelk eMipiiH 0acThl Oesiri caHajgaThlH CasCH CETMEHTTE aKMapaTThIK
TEXHOJOTHSUIAPBIH  BIKNANBl  epekmie Ourinyae. COHFBI KBUIAAPBI KOFAMIBIK-CAsCH JIEKCUKOHBIMBI3
«OQIEKTPOHIBI YKIMET», «KHOepcascaTy, «KHOepIeMOKPATHD», «ITUPPIBIK IEMOKPATHD), «KOMMYHHUKATHBTI
JIEMOKPATHSI», «3JCKTPOHABI a3aMaTTHIKY CHSKTHI JKaHaIlla TYCIHIKTEpMEH OalbIIl KaThIp.

Kazak emniHiH FajabpIMAaphl QJIi J¢ CasCU KOMMYHHKAIMs cajachlHa TEPEH YHUIIN, OHBIH Ka3ipri gamy
TPEHATEPIH aHBIKTAWTHIH, OOJAIIAFbIH OOJDKANTHIH FHUIBIMH 3€pPTTEYJepre KoHiT O6IiHIM JKaTKaH KOK.
Kazak KoFaMBIHBIH €pPEKIICTIKTEPIH S€CKEPIll, CasCh KOMMYHUKAIUSHBIH TCOPHUSIIBIK-9IICTEMENIIK HETI3IepiH
Kacayra JiereH TaIIbIHBICTap 1a OaliKaiMaibl.

Casacu ewmipre ciHicim ©Oapa JKaTKaH aKMapaTTHIK-KOMMYHHKATHBTIK TEXHOJOTHsUIAD OYpBIH
KaIIBINITACKAH €CKi TYCIHIKTEepAi, CTepEOTUNTep]i FaHa eMec, KaWChIOip KYHABUIBIKTApIBl Ja ©3TepTill,
JKOWBIT, OJapAblH OpBIHIApbIHA JKaHAa KAThIHACTAp MEH Ke3KapacTapisl emipre ambin keimi. AKT
(aKnmapaTThIK-KOMMYHUKATUBTIK TEXHOJIOTHSJIAP) CasCH MapTHsUIap, KOFaMIIbIK YHBIMIIAD MEH MEMJICKETTIK
eMec YABIMIAP/IBIH KOHE JKeKe allaMIapAblH apachlHIarbl KaTIHAC MOJIENb/EPi MEH MiHE3-KYJIBIK YITiIepiH
a3 yaKbITTa KOWBIN yirepi [4].

OcbIHbIH OopiHEH TOMEH IeTi OipHele TYKbIPEIMMEH TYHiHICH alambl3:

Bipinmi. KazakcTanma COHFBI OHKBUIBIKTA CAsCH KOMMYHHKAIMSHBIH JKaHA apHAJIapbl KATBIITACTHI.

Exinmi. OnapasiH gaMy KpUIIAMABIFBL Oi371iH OyFaH JNEHiHTi casich KbI3METTIH JKYHeciHe KaTBICTHI
TYCIHITIMI3]Ii TYOeTeli e3repTTi.

Ywrinmi. CasicaTka acep eTyre apHajlFaH ecKi Kypaliap/sIH OpHBIHA JKaHAIaphl KEJIi.

Kazak eminmeri casicm KOMMYHUKAIMSUIBIK OKYWeHI 3eprreyle OacTtel Hazap VIHTepHET 1eH
JIeMOKPATHUSHBIH 0ip-OipiHe bIKMAIBIHA apHATFAHbI TYPHIC.

FanbiMiap KOMMYHHUKATUBTIK TEXHOJIOTHSUIAP/IBIH JaMybl JEMOKPATHSIHBIH JKaHA JIQYIpiHE JKOJI allla bl
JIETeH TYKBIphIMIApAsl aiTyna. COHABIKTAH Aa, cascaTTaHyAarbl KaHa TEOPHSIIBIK OarbITTapAblH Oipi —
WHTepHETTI 1eMOKpATUSHBIH 0aCThI KEIIJIi PETiHAE KapacThIpyFa KypbuUIFaH [5].

AKMapaTThIK TEXHOJIOTUSUIAPABIH KOMETIMEH Ka3aK KOFaMbIHAA JCMOKPATHSJIBIK PICIMICPIiH
OPBIHJIATYBI FAHA €MEC, COHBIMEH Oipre oJIeyMETTIK MPOIeCTEP IiH MaFrbIHACKH J]a ©3repiCKe YIITbIpay/a.

KaznerTiH aneyeTiH casicu OaillaHbICTap MEH aKNapaTTHIK aFbIHAAPABI a3aMaTTapra KOJDKETIMI, THIMIT
JKOHE alllbIK eTyre mnaijanaHy apkKbuibl 013 «MoHrinik Em» uaeschiHa kakbplHZaW Tycemis. KasHeTTiH
KOMETIMEeH OapJbIK a3aMaTTap e3/IepiHe BIHFAWIbl KypallapMeH cascH MiemimMiep KaObuimayFa KOChLIa
aJaThIH 00JIaIbI.

MemiiekeTTepaid OoJaliak JAaMybIHIAarbl KOMMYHHKATHBTIK TEXHOJOrHsiap MeH MHTepHeTTiH
MaHbI3bIHA 0alJIaHBICTHI OipHele Ko3KapacTap Oap.

Comapapig 0ipi — momyJaucTiK K63Kapac. bys1 ke3kapacTtarbl capanibuiap xeke Tyiranap MHTepHeTTiH
KOMETIMEH YKIMET IIeH OHBbIH cascaThlHA TiKeJeH acep eTe anaapl aevai. OnmapiabiH oibiHINA, MHTEpHET
azamarTap MeH YKIMETTiH apachlH «Jeljaijapchi3y (YUIiHI Oipeyiepci3) KalFaWThlH KOmipHAiH peliH
aTkapa ananbl. COHBIMEH KaTap, SKOHOMHUKAJBIK MYIIEIEepiH FaHa OWIANTHIH CasCH MapTHsUIap MEH Casich
TONTAPAaH KapanaibIM a3amMarTap €3 TOYEJIUIIriH a3aiTa b,

Bynaii sxaraiiia monyIMCTiK TEOPUSHBIH MbIHAHIAM naiigace! aa Oap:

OipinmnigeH, MHTepHET akmapar ajiMacyabl KEHULIETY apKbLIbl a3aMaTTapFa 30p MYMKIHIIKTEp Oepy
apKbUIBI KaparaibiM a3aMaTTapblH CasicaTKa bIKIAN e€TYiH KYIeHTei;
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eKiHIIiIeH, OYTiH aKnapaT KypaaaapblHBIH OYTiHT1 KOXKAIApBIHBIH CasICH MPOIECTePre TUTI3ETIH 9CEepiH
KeMITel.

KopeiTa aiiTkanaa, MOMyIHCTIK KO3KAPACTBIH KAaKTaylIbUIAPBIHBIH OWBIHIIA, VIHTEpHET a3aMaTTapIbiH
aKnmapaT aJMacyblHIa >KaKChl pell aTKapyda. A3amarTapiblH cascaTKa TiKelel apanacyblHbIH apKachIHAA
oNapIbIH OWITIKKE THTi3ep ocepi Kymiedeni. bym mporectep OipTiHAeNn TyTacTail KOFaMHBIH ©3TepyiHe,
TpaHchopMaITHsIChIHA aJIBIT KeJIeIi.

Keneci Oip xe3kapac — KOMMYHHUTapibIK Ke3Kapac nen atananbl. byn Teopust OGoiipiHmia MHTepHET
KOFaMZarbl OPTYPJl QJ€yMETTIK TONTapIblH apachlHIAFbl KOFaMABIK OaillaHbICTapIbl JKaHAPTHIN, KalTa
KYpalTeIH O60maael. IHTEpHETTIH 0acThl (PyHKIMSACH — OIpTYTAC «KAyBIMAACTHIKTED) KYPHII, OHBI JaMBITYFa
OarpiTTanagsl. KoMMyHHTapIBIK Teopusi OOWBbIHIIA agamap reorpadusuiblK TYpFaH MEKeHIepiHe e, Oip-
OipiHEeH KaHIIAJBIKTHl KALIBIKTa TYpFaHblHA Jja KapamacTaH OipiMeH-Oipi THIFBI3 OaiaHBIC OpHATa alaibl.
JKone me Oyi1 Gaiimanbic y3aK Mep3iMai Oaitmanpic OobIn Kandambl. OchIHAAN y3aK Mep3iMi, TYPAKTHI KOHE
CIIKAH/Ial KaIIBIKThIKKA OaFbIHOAMTHIH OalIaHBICTHIH TYpi Oojamakra Oip FaHa MEMIICKET eMec, TyTacTai
QJIeMJIIK MacIITaOKa J1a alHAIBIN KETYl MYMKiH.

Erep momynucTik Teopus OOMBIHIIA €H MaHBI3ABICHI aaMIap MEH YKIMETTIH apachlHAAFbl OailiaHbIC
0oJica, KOMMYHHUTAPJIBIK TEOPHUIA aJamMiap apachlHAarbl OallIaHBICTBIH KayBbIMABIK OaillaHBbICKa aliHaTybIHA
0acThl MoH OepinreH [6]. Ochl alTBUIFAH TEOPUSIAPIAH IIBIFATHIH KOPBITHIHIBI MbIHAHTAM:

WNuTepHeT KOFaMHBIH casicl oMipiHe eneymi esrepictep okemeni. Enmi OipHemre >XKpUigaH KeWiH
KOMMYHHKALUSUIBIK TEXHOJIOTUSIIAPAbIH BIKIAJIBIMEH Ka3aK KOFaMbIHIAFbI TOYEJICI3IK, TII MEH AiH, YITTHIK
JaMy ypaictepi OapblHIIA KUBIHAANUTHIH O0onabpl. OWTKeHi, aKnapaTThIK Kayilci3aik Maceneci Oip KyHae FaHa
Ty3iaMmedni. OHBIH Iyl Ji¢ KbICKa YyaKbhITTa MYMKIH eMec. YKIMET IIeH KOFaMHBIH KyHeni
YKYMBICTapBIHBIH apKACHIH/IA YITTHIK aKlapar KeHICTITiHIe 031Mi3IiH MYAIeMi3/li KOpFail ajJaTelH Aopexee
«aKMapaTThIK KOPFaHBIC» JKYHECIH KypyFa KEMIHAEC OH JKbUI YyakbIT Kaxker. KasipaiH e3iHie kaH-
JKarbIMBI3JIaH CHTEJIETeH KOPIIIEp/IiH IbIHANBI meiinaepin Oaiikayra 6omansl [7]. KyHmemikTi KoamaHBII
XKypreH MHTepHET pecypcTapaa Ka3ak TiJiHe, YITTHIK KayilCi3MiKKe KaThICTBHl MaTeprai KapusIaHca OHBIH
COHBIH/IaFBl KOMMEHTApHi OyTaKTapbIHBIH Kalaii Ma3MyHAa [aMUTBHIHBIH Oinemi3. bipaeH, «Hammary,
«HAIMK», «Ka3akOaunap» NereH CHSKTBI KeMCITy, Kopjay, Ka3aKThlH HaMBICBIHA THETIH KOMMEHTapHuiiiep
KamnTan KeTeqi. ONTKeHi, OYHBIH 09pi CHIPTTaH Kap KbUIAHIBIPBUIBINT OTBIPFAH TPOJUTHHT (KacakaHa YphIC-
Kepic IMaKbIpyFa apHaIFaH Keiinkepiep) meH 60TTapabl (00T — aniblH-aia JalbIHAAIBII KOWFaH HEraTHuBTI
MiKipJiepre HEeri3eNireH KOMMEHTapHIAIep KOCHI OTHIPAaThIH Oarnapiama) OipaeH Oalikayra Oonansl. by 6ip
FaHa MbIcall. Bygan na Kypjaeni TexHonorusuiap apkpuibl KasHerrteri opOip pecypcThl Oakbuian OTBIPFaH
HIETENOIK KYpbUIBIMIApFa Kapchl KOSTBHIH, JKaH-KaKTbhl OMJIACTHIPBUIFAH aKNApaTThIK Kayilci3mik
CTPaTETUACHIH OCKITETIH YaKbITTHI XKiOepim alibIK.

2014 xbiman Oepi YkpanHa MeH Peceii apachlHIarbl MIMEJICHICKE KaTBICTHI aKMapaTTHIK COFbIC XKYPIIl
xatelp. OcblHmall okuranap Oona KairaH Jkarmaiiga Kazak eminiH e3iHeH 0acka CeHep emIKiMi Jie JKOK
OonranapikTal KasakcTaHHBIH aKmapaTThIK KayilCi3OiK CTPaTerwschblH KaObULAAyIbIH MAaHbI3bl SKbUIIAH-
KBUIFa OCIIT KeJIe/i.

AKII-teir 2015 >xbUTIbIH aKIaHBIHIA JKaHAPTHUIFAH YITTHIK KayIlCi3iK CTPAaTEerusChIHIa aKIapaTThIK
corbicKa epekiie MoH OepinreH. AKII kubGep-corbicTa €3 KapcbUIaChlH 30p SKOHOMMKAJIBIK IIBIFBIHFA
YIIBIpaTy MakcaThIHJA OHJAFaH MUJUTHAPA A0JIIap >KYMcarl, Kymus 3epTTeyiep xyprizyne. Kubep-corsic —
KOMIIBIOTEpJIEp MEH KOMIBIOTEPIIiK JKYWHelepiH apacblHJarkl OocekenecTik IeH Oip-OipiHe HyKcaH
KeNTipyre OaFbITTAIIFaH )KaHa FAaChIPIaFbl KAKTHIFBICTBIH Oip TYPI.

Bonamak Kasak KypHaIMCTEpl YITHIMBI3AbIH aKMapaTThIK KayilCi3AiriH KOpFayfa >KYMBUIATBIH KYII
OOJIBIT  KaNbINTacybl KakeT. MemiiekeT KaHa emec, opOip azamar o3 OTaHBIHBIH TOYeNCI3NrT MeH
TYPaKTBUIBIFBI YIIiH JIe aKHapaTThIK KEHICTIKTEr1 Kypecke AaibiH Oomysl mapT. bosamakrarsl «MoHrinik
Em» ymiin kypec — pyxann Maiiganaa 6osanbl. by Malinanzia ockepu olieyeT KaHa eMec, HHTEIUIEKTyall bl
ypIIakKa JIETeH CypaHbIC epekiie. binekTiH emec, OUTIMHIH KYIIIIH CHIMIAWTBIH, MOMBIHIANTHIH jKaHa Facklp
KeJIi.
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3AH JMCKYPCBIHBIH 3EPTTEJIYI

Tyiiinoeme: Maxanaoa Kasipei min 6iniminOe 3aH OUCKYDCHIHbIY 3epMmenyi mypansl Masimemmep co3 00aa0bl.
Opvbic dcone wemen min Oiniminde amangan MmaxbipblnKa KAmblCMbl JHCAPUANAHAH 3epmmeyiepae WOy HCACAbIn,
Hezizel oti-mydcvipbimoapuina manoay oepineen. Com OUCKYpCobl 3aH2a He2iz0en2eH aybl3uid KapblM-KamblHACMblY
Manwi30bl 6ip mypi OOIbIN CAHANAMBIHOBIYI, O3iHe MIH epeKueniKmepi MeH 3aHObLILIKMapea ue 601amuiHObI2bl minee
muex emineen. Kasax min 6iniminoe 3ay OUCKypcwin 3epmmey 03eKminiei amanga.

Peziome: B cmamve paccmampusaemcsi npobnema ucciedo8anus WOPUOUHecKoeo OUCKYPCA 8 CO8PEeMEHHOM
asvikosnanuu. Ilpednazaemces 0630p HAYUHBIX UCCI008aAHUL NO 0AHHOU Npobieme, AHATUSUPYIOMCI OCHOBHbIE 83211800l
VUEHbIX, a MAKHce pAcCMampueamces OUCKYpC CyobU Kax 0OOUH U3 8ANCHBIX U008 YCIHOU KOMMYHUKAYUYU, UMEIOUUT
ceou ocobennocmu u 3axkonomepHocmu. Onpedenena aKmMyarbHOCMb UCCIEO0BAHUL T0PUOUHECKO20 OUCKYPCA 6
KA3aXCKOM A3bIKOSHAHUU.

Summary: In the article the problem of research of legal ouckypca is examined in modern linguistics. The review
of scientific researches is offered on this issue, the basic looks of scientists, and also paccmampusamcs ouckypc of
judge, are analysed as one of important types of verbal communication, having the features and conformities to law.
Actuality of researches of legal duckypca is certain in Kazakh linguistics.

Kazipri T OiiMi FRUIBIMBIHBIH JaMybl TUIIIH KYPBUIBIMBIH, TUIAIH CTHIBIIK TapMaKTapbiH, KOJAAHBLTY
KBI3METIHE TOH EpPEeKIIENIKTEepiH JKaHa FRUIBIMUA OarbITTapMeH OalTaHBICTBIpa KapayAbl KaKET €Till OTHIP.
Conrbr ke3uepi (XX f. corbl — XXI f. 6achr) Tinm OiniMi FRUIBIMBIHBIH JaMybl aHTPOIIOO3EKTI OarbITTa
KYPTi3iIi jKaTKaH 3epTTeyJIePMEH CHIATTanajbl. AHTPONOO3eKTI MapajurMa TUAI caHaMeH OaiaHbicTa
KapacTBIPBIN, TUIAI TaHBIM YHepicTepiHe, TyJiFara KaTbIChl TYPFBICBIHAH, SFHU TUINI agaM apKbUIBI
aHBIKTayFa Ha3ap ayaapajbl.

Anam opekeTiHIH op Typial meHOepiHae TUIAIH KbI3MET ICTeyiHE JIereH KbI3bIFYIIbLIBIKTaH
JUHTBUCTUKAHBI 3€PTTEY MapaJurMachiHBIH COHFBl OHXXBUIIBIFBI KYKBIK CalachlH Ja KaMThIIbl. KYKbIK 1meH
JIMHTBUCTHUKA IIEKAPAChIHAA ©31HiH KeKe Mpo0IeMachl )KoHE METOJOIOTHACH Oap aHa OarbIT maiaa Ooyasl.
On — 3aH NMHTBHCTHKAChHI (IOPUCIMHIBUCTHKA). Byl cama KaybIMHBIH KYKBIKTHIK ©MipiHAe Haiga 0oJaThiH
yAepicTep MEH TpaHcopManusIapasl Ha3apra anajsl. 3aH JuHrBUcTHKackl Anrmusga, AKII, 'epmanus,
[lompma >xoHe T. O. enmepne keH erek xaroma. Peceiime amramm H. JI. T'omeBTHIH KypacThIpybIMEH
«HOpHCIMHIBHCTHKA» AaTThl FBUIBIMH €HOEKTep JKMHAaFbl JKapblK Kepai. byn eHOekTe KyKbIK IIeH
JIMHTBUCTUKAHBIH  apaKaThIHACBIH aHBIKTAUTBIH 9p TypJi Macesenep co3 Oosabl. COHBIH INIHIAE 3aH
JIMHTBUCTUKACBIHBIH 0acThl MacesepiHiH Oipi 3aH IUCKYPChIH 3€pTTeYy KoJiFa ajibiHabl. JKaszOaria 3aH
MOTIHIEPiH 3epTTey OapbIChbIHIA 3aH MITIHIEPiH TyciHy koHe Tycinaipy [H./. I'ones, A.A. Bekmun, E.1O.
MargeeBa, M.A. lllupunkuna, T.B. UepHbioBa], 3aH KYKaTTapbIHBIH CTHIHNCTHKAIBIK epekienikrepi [B.B.
Hcakos, M.b. Koctposa, J. Gibbons, P. Tiersma], TepMuHTaHBIMIBI OeliceHai nainaisany maceneci [T.B.
Hosukopa, C.II. Xwkusk, PeokenkoBa T.B., 1. Witczak-Pliesiecka, L.M. Solan], MoTiHHIH TiIIIK-
KypbuTbIMABIK kaFbl [1.A. I'openosa, H.U. Kysunenosa, P. Tiersma] xapactoipsiiran [1].

Kaszipri TaHza 3aH AUCKYPChIH 3ePTTEY — ©3€KTi Macenenep iy 0ipi. 3aH IUCKYPChIH 3epTTEY Macelieci ap
TYPJi KYKBIKTBIK OLTIM THUMIHIH KYpIesdi MepapXUsUIBIK JKyHeci Cekijmi Kaszipri Til TeopHsACHIHIAa ©3iHiH
MOHIH, JIEYMETTIK XOHE MOICHH MaHbI3AbUIBIFBIH alllyJa Ta0aHIbUIBIKTHI TaJIAl eTeli. Op TYpJli KYKBIKTBIK
Ti1 Macenenepi OOMbIHIIIA HEMece 3aH T, 3aHU-KYKBIKTHIK Tij OOWBIHIIA TEOPHSUIBIK TIXKIPUOCCIHIH
H.A.Bnacenko, P.W.IlanceeBa, A.A.JlenucoBa, C.IL.Xwxkuak, C.}O.KamermeBa, T.B.I'yOaesa,
B.B.I'agpunos, E.C.lllyrpuna, B.FO.f6nouckuii, [|.Munocnasckas, A.C.Iluronkun, JI.B.Poman,
E.H.AtapmukoBa, .B.MsTtaenxo, 1.B.ITamamesckas, K.A.lllunkos, JI.E.ITonoBa, M.B.bopoBkoBa »xoHe T.
0. eHOEKTepiHE TalJaHFaH.

JI. B. KonecuukoBansiH "lOpuandecknil TUCKypC Kak pe3ysbTaT KaTeropu3aldy U KOHUENTYyaIn3aluu

Z[eﬁCTBHTeJ'IBHOCTH: Ha Marcpuajic Hpe,Z[MeTHO-TepMHHOHOFH'{eCKOﬁ obmactu "MC)KI[YHapQZ[HOG YaCTHOC
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mpaBo" TaKBIPBIOBIHIAFEl JTUCCEPTANFSICBIHAA 3aH JUCKYPCHIHBIH HETI3rl Mocesenepi TalKbUIaHFaH,
3epTTeyle 3aH AWUCKYPCHl BepOanbI-IparMaTHKANBIK TYPFBIIAH capaylaHfaH. /luccepranusia €H anFaml
JUHTBUCTUKANBIK 3€pTTEy asChlHA «IOHIIK-TEPMHHOJIOTHSUIBIK callay («IIpeIMETHO-TEPMUHOIOTHYECKast
obnacte» (I1TO)) eHrizinren, xaiabIKapanblK JKEKe KYKbIK BepOanbl KOHTHHEYMBIHBIH TEPMHHOIOTHUSIIBIK
Heri3iHe xyHeni cunat Oepinrer [2]. Ce3mi BepOaiIbl KoOHE KOTHUTHUBTIK OPEKETTEPAIH HOTIDKECI peTiHIe
Kapay, TUIOIK TYJIFaHBl C63 MOICHHETIHIH Iprefli TYNKa3bIK YFBIMBI PETiHAE ajy, TUMIK TYJIFaHBIH
CaHaCBIHAAFBI TULIK OHE TINAIK eMec OlmiMaep >KyileciH KOTHUTUBTIK KYpPBUIBIM PETiHAE Kapail OTHIPHII,
KOMMYHHKAIIUAHBIH ~COTTI/COTCI3iriH  Oimimaep JKyiHeciMeH OaiIaHBICTBIPY 3€pPTTEYAIH KOTHHUTHBTIK
acCTeKTiCiMeH OailyIaHBICTHI YKAHAJIBIFBI I€yTE OOIa IbI.

T. B. [lyopoBckas «CyneOHbIi AUCKYpC: peYeBOE MOBEACHUE CYIbW» 3ePTTEYiH Kasipri TUT OUTIMIHIH
MparMaTUKAIBIK COMJICHIC AacleKTIiCiH, >KarmasTThIK (akTopiap KaThIHACHIH JKOHE KOMMYHHUKAIUSFa
KATBICYIIBUTAPABIH TUINIK epeKIIemiKTepiH 3epTreyre Oarprrtarad [3]. EH amramn ays3ma cOT AMCKYPCHIH
3epTTeydi HbIcaHbIHA aifHangsiprad — B. M. O'bapp. On: «/laske MUMONEeTHOTO B3IUIsAa Ha SI3BIK 3ala cyaa
JOCTaTOYHO, YTOOBI OOHAPYKUTH €0 OOTATCTBO M Pa3HOOOpa3ue U MPEATONIOKHUTh, YTO IOPUINUECKHUH S3bIK,
Ha KOTOPOM T'OBOPAT B CyJ€ U APYroi 0OCTaHOBKE, 3aCiIy>KUBA€T OTAEIBHOIO BHUMAaHUSA, TOJO0OHOIO TOMY,
KOTOpOe OBbLIO YAEICHO MHChMEHHOMY fopuandeckomy s3biky» [3]. CoHbIMeH Oipre TUIAIK KapbiM-
KATBIHACTBIH ATHUKAJIBIK HOPMACHIH €peKlle KOHBEHIMOHAIABI XKYHe peTiHAe KapacThlpa OTBIPHIN, KapbIM-
KATBIHACTHIH 3KCIUTUINTTI KOHE HMIUTUIUTTI TYPAE KaHIal TUIMIK KypalgapMeH, aMall-ToCUIepMEH JKy3ere
aca aJaThIHBIH KOPCETY 3ePTTEYIiH ITHKAIBIK aCTIEKTICIHE KATBICTHI YKAHAJBIFBI IeyTe O0Ia bl

CoHbIMEH KaTtap 3epTTey/e ajFalll peT OPbIC KOHE aFbUIIIBIH CYAbSIJIAPBIHBIH COT iC1 MPOIECIHIET JKoHe
OJlaH THIC TUIAIK KaTbIHACTApBIHA JKAH-)KAKTHl TaJJay JKYpri3iireH. AybI3lIa 3aH JUCKYPCHl COT
JOUCKYPCBIHAA TOJBIK JKY3€r€ acaThlHbIH AaHFApBIl, COT IOUCKYPCHIH OPKWIBI >KOHE 3aH AUCKYPCHIHBIH
Kypamjac OeJiiri OOJbIN TaOBLIATHIHBIH aWBIPHIKIIA aTtan KepceTkeH. COT MUCKYPChI 3aHFa HETri3lenreH
aybl3IIa KapbIM-KaTBIHACTBIH MaHBI3ABl Oip Typi OONBIN caHamaibl, O Ka3ipri JUHIBUCTEPIiH 3epTTEy
HbIcaHbIHA alfHanFaH. T. B. JIlyOpoBckast cOT TUCKYpCBHIHBIH 3epTTellyiHe KaThICTHI ObLIaiiia oif TyHiHIeTeH:
«Uenpii  psx  paboT MOCBSLIEH CyAeOHOMY HappaTUBY C TMPHCYLIEH €My HpOLECcCyallbHOCThIO,
WHTEPTEKCTyalbHBIMUA  CBSI3aMH, XapaKTEPHBIMH CTPYKTYPHBIMH M SI3BIKOBBIMH  OCOOEHHOCTSIMH,
KOTHUTHBHBIM TIPOCTPAaHCTBOM, CHACOOHOCTBIO K TIPEICTABICHHIO aBTOPCKOIO BHICHUS COOBITHUS U
apryMeHTaIMu cBoei mo3uium» [3, 7].

3epTTeyniy exiHmi OeyiMi COTTBIH TULAIK TYJIFachl KYpbUIBIMBIH capanayra apHanrad. CoT yzaepici
OapBICHIHIAFBI COTTBIH OPKWJIBI KBI3METTI OPBIHJAYBI, TUIMIK JKEKEe TYJIFa TYCIHIrT KapacThIPBUIBII, COTTHIH
TUIIK )KeKe TYJIFachbIHBIH MOJEIi KYpacThIpbUFaH [3].

Kazipri auckypcThIK 3epTTeynepie TUINIK KeKe TYJIFa TYCIHIr JUCKYpC THIITEpPiHE KaTBICTHI CO3
KO3Fay/IaFbl HETi3ri yreIMFa aifHanbin otelp. Myns! FO. H. Kapaynos, B. . Kapacuk, 0. A. Copokun, K. .
Cenos, M. A. Kopmunuipiaa, T. A. MusexuHa xoHe Tarbl OacKallapbIHBIH €HOEKTepiHeH Kepyre Ooaibl.
XKanmer Tinmik jkeKe TYIFa TYCIHITIHIAE OHBI KWHAKTay MOJEIi peTiHae KaObuiaay >KaTep. 3epTTeyae COT
POJIiHIH QJIEYMETTIK IIEHOEPiHAe KOMYHHMKATHBTIK JKaFiasT epeKIICIriHe OaiJIaHbICThI COTTBIH JKEKe
pesepi KalblnTacaTebiHbIH KopceTkeH. Onap Oip-OipiMeH THIFBI3 OailaHBICTHI JKOHE KelOip »karmaiiapnaa
0ip Mesrinme kKanbimracaabl. COTTBIH COT MPOLECIHAE op TYPJii (GyHKITUS OpBIHIAYbIHA OAaHITaHBICTHI, COTTHIH
TUIMIK JKEKe TYJIFa KYPBUILIMBIHBIH TOPT KbIPBIH KOPCETKEH: COT-pedepH, COT-Apamara KaThICYIIbI, COT-
JIMHTBUCT, COT-KapanaibIM ajam.

«Peur cynpu B KaHPOBOM acIIeKTe» aTallaThIH YIIIHIN O6JIMIHIIE COT MUCKYpPCHI aHAIM3iHIH Heri3i
peTiHAe TUIMIK >KaHpiap TEOPHsCHl KapacThIPhUIFaH XOHE COT JUCKYPCHI JXKaHPhl aHAIM3iHIH MOJENi
KypacTeIpblUIFaH. Mojenpai naiiianany apKbUIbl COTTBIH TIIAIK KEKe TYJIFAChl MEH COT CeMiey KaHPBIH
OaiinanbicThIpyFa Oomansl. Celiiey >KaHPBIHBIH TEOPHMSCHIH KaiblmTacThipFaH - M. M. baxtun. Kaszipri
*aHpTanyna, 1. B. Mareeea, A. I'. bapanos, M. 10. ®enocrok, T. B. IImenesa, Ct. T'aiima, B. B.
JleMeHTBEB koHE T. 0. CHOCKTEpiHJle colyiey MaHPbIH TYCIHY TiKeled MOJeNb TYCIHITiIMEH HeMece TEKCT
TUMiMEH OaimaHbICThIpbUTaasl. OpbIc jxoHe meren 3eprreyiniiepi: V. K. Bhatia, G. Stygall, J. Gibbons, I.
Witczak-Plisiecka, O. I1. Comnory0o, B. B. JleBiTkuHa KemnTereH 3epTTEyJepiH 3aHFa, COHBIH IIIHAE COT
JKaHPBIHA apHal, OJap/bl KiaccTapra 0enyre opeKeT TaHBITKaH. bacThIChl OJap TeK KaHa 3aH CallaChIHJIAFbI
MOHOJIOT KaHPBIH FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap JMOJIOTTIK OpeKeTTecyiHiH (opMachlH Ja 3epTTEreH.
JHuosortik spekerrecy GOpMachiH Coilsiey aKTiCiHEH KypajFaH XaHp PEeTiHAE KapacThIpabl.

O. B. KpacoBckasi coT >kaHpJapbIHBIH TNParMaTUKAIbIK KaTErOpUsCBIH, CTPATErHsACHIH, KOFaMAaCybIH
KOJIJaHa OTBIPBIT TUIMIK KaFAasTTaplbl KIKTSH]I KOHE 63 KYKBIFBIH COTTa KOpFayIIbLIapFa oNiCTEeMENiK
KeHecTepiH ycbiHabl. ON COTTBIK Teprey >KaHphl, OChI XKAHPJAFbl CypakTap TYpi MEH jKayanTap, COHbIMEH
Karap TaKTUKAJIBIK MakKcaThl MEH aWThUIBIMIApIbIH T'paMMAaTHKaJIBIK (OPMAChIHBIH apaKaThIHACHIH
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3eprrered. OJI COTTBIH OMBIH TYPiH, IpaMalIbIK KE31H COT IPOIECIHIH MIHACTTI JIEMEHTTEpl eI CaHaNIbI.
ATanfaH 3J€MEHTTEP COTTBIH AYPHIC IIEIIM KaOblUIAaybIHA, 9IJICTTIKTIH OpHAYbIHA CENTITiH TUri3emi [4].

CoT  AMCKYpCBHIHBIH ~KOMMYHHKATHBTIK CTpPAaTerHsAChl MEH TAaKTHKACBIH OpPBIC KOHE HEMIC
tenebarmapnamanapsl apkpuibl O. H. TrioTroHoBa 3eprreiini [5]. bipak Oynpaii 3eprreynep KepkeM
dbumeMIep MEH KOpKeM 9JcONETTEH aIbIHFAaHABIKTAaH, COT MPOIECiHIH HAKTHI OSHHECIH TaHBITA aIMAIbI.

Kagipri ke3zeri FeUTBIMIA TUCKYPC — MOTIH — JKaHP THUOTEPl ©3apa THIFBI3 OaillaHBICTa KapacThIPBLIA B
Faneimpmap tinaepaid GyHKIMOHAIIBIK TUIITCPIHIH MOTIH JKaCaHTHIHABIFBIH KOMMYHUKATUBTIK aKTiHIH Oip
TYpi peTiHae (aapecaHT IeH ampecaT Oap eKeHIIriH) aTam KaHa KeTemi. AJ Kasipri kaHa FBUTBIM caliajlapbl
OCBIH/Ial TE3UC TYpiHe alThUIFaH MIKipIep/Ii OJaH api TepeHIeTe 3epTTeyre OarbITTa FaH.

OtanaplK  3epTTEyLIiiepAiH KaTapblHAa 3aH JUCKYPCHl  TakKbIpbIOBIHAA AWUCCEPTALMSUIBIK — HE
MOHOTPaUSIIBIK 3epTTEyiep Kyprisrenaep a3. byn OarpITTarbl 3epTTEy HOTIDKENEpI Makajla KeJeMiHIe
OaCBLITBII KYP.

E. b. HJayransiasig «CoT iciHaeri coiiyiey MoJICHHET» AETeH MaKalIachlHAa HHTOHALUS apKbUIbl alaMHBIH
KaHIall KeHII-KYWAe TYpFaHbIH, COMJIEyIIire KapbIM-KaThIHACHIH, OHBIH MIiHE3IH aHFapyFa OOJaThIHBIH,
MHTOHAITUS CO3MIH CHHTAKCHUCTIK PEeTi, IEKCHKAIBIK KYPaMbl KOHE CTHIUCTHKAJIBIK SPEKIIEITIKTepiMEeH Oipre
KOCBIIBII, HEOIp yaKBIT IMIiHAE AaybIC KigipicTepi MEH eKITiH apKbLIbl OOIIIEeKTeHIeH HEri3ri TOHHBIH €H
JKOFapFbI IIaMachl, JTAybIC KYIII MEH Y3aKThIFbI TOPI3JIEC MapaMeTpIICPAiH ©31HIIK IABIOBICTHIK KYPBUIBIMBI
KaNTbIHAA KaObUIMAHATHIHBIH, WHTOHANWSA CE3IMHIH KYJIaKKa IManblHy (eCTy) TYHCIKTepiHne KaHnmai
00JIMachlH KOMMYHUKAaTHUBTIK MOHTe HMe OOJFaH €O3 JyeHi, JayblC PEeHKi, alThITy KapKbIHBI MEH BIpFaK
CUSIKTBI DJIEMEHTTEPAIH KYPBUIBIMIBIK Oipiiri TypiHme OepileTiHiH aHFapblll, HHTOHAIMSHBIH COT
JTUCKYPCBIH/Ia €peKIIle OPBIH alaThIHbIH aTal KepceTKeH [6].

KopeiTa aiiTkanma, coT AUCKYPCHIHBIH Ka3zak TUT OUTiMiHAE 3epTTeNyi JKaHalaH KaJbITACHIT KeNesi.
Kazak TijiHiH JUCKYPCTBIK KBI3METiH, COT JUCKYPCHIHBIH €PEKIICIiKTepiH 3epTTey ©3€KTi opi THIH JKaTKaH
Mocenie OOJIBIN TaObLIaIbI.
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APXETHUII « 1IO0M» U CHEHU®UKA HHBEPCUPOBAHHOI'O
XYIJOXKECTBEHHOI'O MUPA H. BEPEBOYKHWHA

Peztome. B onoxy enobanusayuu, Ko2da epanuybl MUpogvix COOOWECmE CMAHOBIMCs 6ce Donee NPOHUYAEMbIMU,
U3yueHue apxemunog Kak c80e00pA3HbIX KOHCMAHM KYAbmypbl 0COOeHHO akmydnvHo. B aumepamype kax 6
Memaghopmyne «000bIMOU ICMemU4ecKol UCIUHBLY 8e0emcsl NOCTMOSAHHbIL NOUCK OMBEMO8 HA CaMble 3HAYUMbLE
80NPOCHI COBPEMEHHOCHU. 00Ujecmay Heobxoouma 0OHOBIEHHASA YIMUONO2US, PACCIAHOBKA YEeHHOCHHbIX KOOPOUHAM,
Kpumuyeckoe omuoutenue K Yenogexy u x Mupy, 6 xomopom on cyuecmeyem. Obpaujenue K apxemunuyeckomy
cybcmpamy Kyibmypbl CHOCODHO cOelamb 3mom NOUcK, no Hauiemy ybesxcoenuro, bonee 3¢pekmusHbLM.

Knroueswste cnosa: apxemun, iumepamypHulii apxemun, memagopa, KoHyenm.

Kahanoany 0ayipinOe anemOik KaybiMOACMbIKMAPObIY WEKAPALIapsl HeYPAbiM OmKisziuimi 0O0N2aH CatlvlH,
apxemunmepoi MaOeHuemmiy epeKuie KOHCMAHMACLl peminoe 3epmmey ome MaHul30bl. Odebuemme «mabvlieaH
ICMEMUKANBIK AKUKAMMbIHY Mema-ghopmynacblH0aguloai, 0i30iH YaKblmblMbl30blH MAHbI30bl MICelelepine YHeMi
Jrcayan i30etidi: Ko2amaa Hcayapmuliean dMuonocus, KYHObLILIKMbl KOOpOUHammapovl opHaiacmelpy, Aoamea cane
63l oMmip cypin omvipean OnieMee CblHU KO3Kapacwsl Kaxcem. Maodenuemmiy apxemunmix cybcmpamoina yHOey, 0i30iH
oubiIMbI3Wa, Oy i30eHicmi muimoipex eme anaowl.

Kinm ce3dep: apxemun, a0ebu apxemun, memagopa, Konyenm.

Summary. In the globalization era, when the boundaries of world communities are becoming more permeable, the
study of archetypes as a peculiar culture constant is particularly relevant. In literature, as in meta-formula of “obtained
aesthetic truth”, there is a constant search for answers to the most important questions of our time: the society needs a
renewed etiology, a balance of value coordinates, a critical attitude towards a Man and World in which it exists. In our
opinion, an appeal to the archetypal substratum of culture makes it possible to do it in effective way.

Keywords: archetype, a literary archetype, metaphor, concept.

B mpouiecce ananmmza apxeruna jgom B mpomsBeneHnn H. BepeBoukumna «3y06 mamonta. Jleromuch
MEpPTBOTO T'OpO/a» Mbl MPUMEHWIN HETPAJULUOHHYI0O METOAMKY PabOThl C HEraTUBHBIM IPOCTPAHCTBOM
TekcTa. TepMUH «HEraTUBHOE MPOCTPAHCTBO» OTHOCHTCS K O0JIACTH BHU3YalbHBIX UCKYCCTB, B YACTHOCTH, K
xuBonvcu u  Qortorpaduu. HeraTBHOE TPOCTPaHCTBO TMpeJACTaBiIseT coOOl  CBOOOIHYIO  OT
aKIEHTUPOBAHHOTO HM300pakeHHsI 00JacTh BOKPYI' OOBEKTa KOMIIO3UIWHU (B OTHOLICHWH JIUTEPATYPHOTO
MPOM3BEIEHUS] — IJIABHOTO Teposi). MIMEHHO HeraTMBHOE NMPOCTPAHCTBO CIIOCOOHO MOAYEPKHYTH (HOPMBI,
pasMepsl, Ha3HAUYEHUE NEHTPaJIbHOTO O0BEKTa MpOW3BEJCHMS. B TO ke BpeMs OHO HeceT B cebe U
COOCTBEHHYIO CMBICJIOBYIO Harpy3Ky.

[IpuHsATO CuMTaTh, YTO B LEHTPE MPOM3BEICHHS (KaK BU3yaJbHOTO, TaK W JIUTEPATYPHOIO) HAXOAMTCS
«MO3UTUBHBINA B MPOCTPAHCTBE» OOBEKT — IJIaBHBIM repoil. HeraTuBHOE MPOCTPAHCTBO COCTABISAET B 3TOM
ciydae ob6macts ero (00beKTa) OKpyKeHus. VIMEHHO 3Ta 00JIacTh OmpeesieT M MOTIEPKUBAET OCHOBHBIC
CMBICIIBI XYJIO’KECTBEHHOTO LIENOT0, (OPMHUPYS «KaHBY M300pakeHUs». Ee HazHaueHHe COCTOMT TaKkkKe B
TOM, 4TOOBI BBICTYIIATh «IIPOBOJTHIUKOM) 3PUTEIbCKOT0/YNTATEIHCKOTO BHUMAHUS OT LEHTPAIBHOIO 00bEKTa
K nepu(epuitHbIM 30HaM B 00paTHO, obecrieunBasi TEMII CaMOT'0 YHUTATEILCKOTO BOCHPHATHs TekcTa. [1o
MHEHHIO XYJ0KHUKOB, KIOY K TIPEOJIOJICHUIO HECOBEPIIECHCTBA IEHTPAIBHOTO OOBEKTa KOMIIO3UIIUU
KpPOETCsl MMEHHO B HETaTHBHOM MPOCTPAHCTBE — MalllMHalbHasg (DOKYCHPOBKA Ha «IJIaBHOM IpeaMeTe
M300pakKeHUS» JTUIIAET KOMITO3UINIO OajlaHca U BBIPa3UTEILHOCTH.

Ha nam B3rasia, npoussenenre H. BepoBoukrHa MOCTPOEHO HA IPUHIIMIIE «HETATUBHOTO IIPOCTPAHCTBAY.
I'maBHBIE repor IPUCYTCTBYIOT B IPOU3BEACHUN Ha (POHE JIOKYCOB, CyAe0, HCTOPUH IPYTuX JIOAeH, KU3HA U
YMHpaHHUsl TOpoJia M JepeBHU. B pesynbrare OamaHc MeXIy HEHTPAJbHBIMH OOBEKTaMHU H300paKeHHS U
OTPOMHOM (Ha CMBICJIOBOM YPOBHE MNpEeBAIMPYIOLIEH) mnepudepruifHOi 30HON HETaTMBHOTO MPOCTPAHCTBA
JOCTHraeTcsi aBTopoM Oe3ommbo4yno. OH ke MpeaonpeaesseT HUCCIeA0BaTeIbCKYI0 CTPAaTeruio: B TaHHOM
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TJIaBe aHAINM3Y HEraTWBHOTO MPOCTPAHCTBA (B YaCTHOCTH, MIPOCTPAHCTBA apXETHIIA «IOM») yJIEIeHO OOIbIe
BHHUMAaHWUS, YeM OCMBICIICHUIO MTPOCTPAHCTBA MIO3UTUBHOTO.

ApXxeTun IMpH 3TOM HE PEKOHCTPYHPYETCS, a YCTaHABIMBAETCS METOJIOM MCKJIIOYEHHUS: aHau3
HETaTUBHOTO MPOCTPAHCTBO BOKPYT LEHTPATBHOTO 00beKTa (TJIaBHOTO reposi) yOe:KaaeT Hac B OTCYTCTBUH
CYIIECTBOBAaHMUS PEANBHOTO XUBOTO JIOMa BO BHEIIHEM MHpE, MOJIBOAS HAC K €AMHCTBEHHO BO3MOXKHOMY
BEIBOJIY: JTOM COCPEAOTOUYEH HEMOCPEACTBEHHO B IIEHTPAITbHOM 00bekTe n3o0paxkenus (Pycnane; Kosmose).

Kak moxkazano Hame wnccienoBaHHMe, METOJ aHajdW3a HEraTHBHOTO IPOCTPAHCTBA XYJOKECTBEHHOI'O
IIEJIOTO CIOCOOEH TMPEN0CTaBUTh CTYJASHTaM He MEHee CcofepiKaTelbHbIe JaHHbBIe, YeM COCPEIOTOYEHHOCTD
Ha TIO3UTHBHOM 0OBekTe. MBI IpemaraeM HCIIONB30BaTh NAaHHBIA MHCTPYMEHT HE TOJBKO B pabote ¢
MOCTMOJICPHUCTCKUMH TPOU3BEACHUSMH, HO M B pyclie M3Y4YEeHHUS KIACCHUECHX JHUTEPaTypPHBIX TEKCTOB.
Janee npeacTaBiaeHsb! pe3ynbTaThl HCCIEIOBAHNS C ONOPOH Ha MPEASIOKEHHBI HAMH METO/I.

Ha npoTsskeHun HECKOJIBKUX NECATUIETHHN B IUTEPATypHOU Ku3HU Ka3axcTaHa NpouCXOOUT Oy TUMBINA
MeTapU3nIeCKuil «COBUI»: XyI0KECTBEHHBIE MTPOU3BeIeHNs iepruoaa HesaBucumocTu Bece 6osee TArOTeI0T
K 3K3UCTCHIMAJIBHOMY TUIaHy M300pakeHHsl, COCPEOTOUEHHOCTH Ha mpobiemax Jlyxa, [ymu, eaeHuHEeHus
co BceneHcknM Pasymom. Pa3MbIBaroTCsi yCIIOBHBIE TpaHUIIBI JKaHPOB W HampaBieHuid. HaOmromaercs
WHTEHCHBHA KOHTAMWHAIMA 3THUYECKOW W YHHBEpPCANbHOH (TI00ampHOM) KapTHH mupa. JlureparypHas
KapTta PecryOnuku TOMONHSETCST HOBBIMH MMeHamMH. CMeHa XyJ0)KECTBEHHBIX MapaJurM CIIOCOOCTBYET
PaCIIMPEHHUI0 KPEaTUBHOTO TOJIA Ka3aXCTAaHCKUX MucaTeNiell. XyHI0KHHUKH CIIOBA, MPEXIEe OrpaHUYCHHBIC
TUKTAaTOM OIPENCICHHOTO JIMTepaTypHOTO HANpaBICHHUS, CETOAHA OO0JalaloT apCceHAJOM CpEJCTB,
COOTBETCTBYIOIIMX CaMbIM pa3HbIM 3aJadaM — OT OJTHOTEJEOJOTHYECKUX JO 3ICTETHYECKUX, OT
SK3UCTCHIUAIBHBIX 10 aKCHOJIOTHYECKMX. Ha Hamr B3risa, jurepaTypa ecTh CIoco0 MHUPONOHMMAaHWUS,
cBoero poma modus videre peasbHOCTH, B KOTOPYIO TOTPYXKEH XYINOXHHUK. JluTepaTypHas «ONTHKa»
COBPEMEHHBIX MHcaTeneld Bce Ooyiee YCIOXKHSAETCS — OHU CTPEMSITCS HE TPOCTO «YBUAETH» MHUDP B
COBOKYITHOCTH 3all€YaTICHHBIX B TEKCTe JeTallel, HO «y3peTb» €ro HCTOKH M BO3MOXKHBIE TOPU3OHTHI
cOOBITHH, ecii IpUOETHYTh K hopMmyupoBke M. Xaiinerrepa.

Kakx ormeuaroT uccnemoBatenn HOBOW Ka3axcraHckou nmrtepatypsl (L. Eneykenos, A. ApIumieBcKHid,
O. Aoumega, JI. Cadponosa, B. CasenbeBa, b. [xonmacoekoBa, H. CapcekeeBa u ap.), €l CBOWCTBEHHBI
«POZI0BOE JKaHPOBOE MBIIUICHHE» [1] M B TO ke Bpems >KaHpoBas TmOpuauzanus [2], obmast uueiHas
TUCCHUITATUBHOCTh M KPHUCTAJUTU3AINS CTEPIKHEBBIX KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB, 3THHYECKas CaMOOBITHOCTh U
apXeTUNHYecKas YHUBEPCAIbHOCTh. JTO CHCTEMa, JBI)KEHHE KOTOPOH OCYIIECTBISIOT aHTMHOMHUYECKHE
CWIbl. AHTHMHOMHYECKOMY XYyJOKECTBEHHOMY OCMBICIEHHIO IIO/IBEpPraloTcsi 0a30Bble KaTETOPUU
YeIIOBEYECKOH KU3HU — 100pO U 3110, oM U 0e3/1oMbe, BpeMs U Oe3BpeMenbe [3, 4]. Tak, apxetun «1om»,
OJIMH W3 BAXKHEHUININX TPAHCIATUBHBIX KOHIETITOB OOIIEYeoBEYECKON KYJIBTYpHI, MpeTepIieBaeT Ha cebe
BO3/ICHCTBHE PA3IUYHBIX MPOIECCOB: cakpanu3auu (Hanpumep, B TBopuectBe C. Emybas), sKOKpUTHUECKON
uHTepriperanmu  (pomanbl  A. JKakcpuiblkoBa), wunpeHTHUKanuu (mpomsBeneHuss . bembrepa),
JeCTa0MIIN3AIAY U JIecaKpaliu3anun (SKCIepruMeHTalIbHbIe TeKcThl H. BepeBoukuna).

B coBpeMeHHOI Ka3aXxCTaHCKOW JIMTEpAaType MPOUCXOJUT TMEPEOCMBICIEHUE B3aUMOCBA3M W B3aUMO-
3aBUCUMOCTH rOpojia M KHUTeNs ropoaa; B KoHIe 1990-x — nagane 2000-x 1o/10B BOZHUKAET HOBAsI >KaHPOBAs
(hopMma — ypOaHHCTUYECKHI POMaH, B KOTOPOU TO-TIPEKHEMY COXPaHSET 3HAYUMOCTh apPXETHIT «JIOM.

ApXeTHIl, Kak H3BECTHO, TPEJCTABIISIET COOOH CryCTOK KOJUIEKTUBHOTO OIBITA, YHHUBEPCATbHBIN
CIICHApUH TICHXMYECKUX pEeaKIWi MHIMBHIA Ha BHEIIHUN Mup. Kak Mbl OTMedanu B MpeAbIIYIINX TaBax,
JIOM — OJUH M3 0a30BBIX apXETUIIOB, BMEHIAOIIWN B ceOsl MHKIFO3MBHBIE NPEICTABICHUS KOJUIEKTHBA O
peanbHOCTH («CBOW KPYT», «MBI», «POAUHAY», «MUP» H T.I.). Takum 00pa3om, B XyH0KECTBEHHOM TEKCTE
JAHHBINA apXeTHIl PEKOHCTPYHPYET HE TOJBKO HICI0 YeJIOBEUECKOTo >KHWJIMINA, HO M BOCCO3JaeT MOEIb
BCETr'0 COOOINECTBA, MPOKUBAIOIIETO B OIPEICICHHOM MeCTe Ha 3eMiie. MBI yKe YIIOMHUHAIA O TOM, 9TO JIOM
— apXxeTWIl, 3aTparuBalOLUIMi CcaMble pa3Hble YPOBHH 4EJIOBEYECKOro beiTus. 3TO0 MOXeT OBITh
BEIIECTBEHHBIN YPOBEHb (KHIIHUIIE, reorpaduieckoe MpOCTPAHCTBO), IK3UCTEHIINATIBHBIA ypoBeHb (oM =
UYenoBek, ero nyma, BHyTpeHHHII Kocmoc), oHTomornueckuii ypoenp ([om = Mup, Bcenennas). B
paccMoTpeHHBIX paHee npousBeneHusx U. lllyxosa u I'. Benbrepa npocnexxuBaercs uaest 00 nzomoppuzme
BHEITHETO W BHYTPEHHETO «IOMOB)» HYEJIOBEUECKOW XU3HU. BelecTBeHHBIE 3JIEMEHTHI JIoMa — CTPOCHHA,
peanuu ObITa, cama MPHUPOJAa — COOTBETCTBYIOT OOIIEH HMJlee O CBOEM MECTe B MHpE, KOTOpas 3aj0XKeHa B
XapakTepax TJIaBHBIX TrepoeB, Oyap To Pemop bymyeB mmm JlaBux Opnux. CoBceM HHaue BOILIOIIEHA
MudosoreMa oMa B Mpo3e Ka3aXCTAHCKUX MOCTMOAEPHHUCTOB.

C TOYKHM 3peHHs XYA0KECTBEHHOW NeCTaOWIIM3aIy apXeTHIla «I0M» TOKa3aTelbHbI Mpon3BeneHus H.
Bepepoukuna («3y6 mamoHTa. JleTomuchk MepTBOTO Topojia», «['He310 n3 moiasiHA. ['HE370 U3 OKYPKOB» U
ap.). B comuomormm mpencraBieH psn  AeDUHHULUI OHATHUS «TOPOA», W OJHA U3 HUX - O3TO
3aMKHYTO€ TTOCETIEHHe, TaK KaK COCEJCTBO CO BCEX CTOPOH OTAENseTcsl CTeHaMHu. Takoe moceneHne
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HACTOJIBKO BEJIMKO, YTO B HEM OTCYTCTBYIOT U XapaKTepHbIE JUIsl cOCcelel 3HAKOMCTBO U OJIM3KO0E APYKECKOE
o011eHHE.

3aMKHYTHIN B ceOe Mup. Jla v ’KHUTeNn MX CMaXxHWBalOT HA BHE3EMHBIE CyIIeCTBa [5].

B unee ropoga 3a0xeH0 Kak rapMOHHU3UpYIOIIEe, TaK U JECTPYKTHBHOE Hauvana. B amoxy Bo3spoxnenus
rOpoA NPEACTaBJIsA COOOHM MOJENb «COBEPIICHHOTO Mupa». Ha ypoBHe deprexa OH HOMKEH ObLI
COOTBETCTBOBaTh OJHOW M3 COBEPIIECHHBIX I'€OMETpUYECKUX (UIyp, a Ha ypOBHE HIEH 3HAMCHOBATb
CoLIMalbHOE MEPEeyCTPOMCTBO MHUpPA, O YEM CBUAETENLCTBYIOT «Mupbl» AHTOHHO PDpanHuecko [loHH,
«Yromusa» Tomaca Mopa, «['opox Comama» Tommazo Kammanemnsi, o6pa3z Tenemckoit oburenmn dpancya
Pabne u 06pa3 «Hosoit Armantunasry @pancrca bakona.

[lo3zaHee ropos cTaHOBUTCS B JIMTEpAType AETEPMHUHAHTOM U€IOBEUECKOW KU3HU (Ha 3TOM KOHIENIHU
OCHOBaH HaTypalUcTH4ecKuii poman). O TOM, YTO TOpOJa BIEKYT YelOBEKa «K Oe3lHe», HAauWHaroT
pasMBIIUIATh CUMBONHUCTHL («'opoma-ctipyTten» . Bepxapna, «llerepOypr» A. bemoro). B pycckoii
JIUTEpaType TOpoA Kak HH(EpHAIBHOE MPOCTPAHCTBO MOSBISIETCS €lIe paHblle B NPOHM3BEICHHAX A.
[Mymkuna, H. Toroms, ®. JloctoeBckoro, M. T'oppkoro. XymokecTBEHHas JMTeparypa YOCIUTEIBHO
JIOKa3bIBAET, YTO IOPOJa aHTUHOMHYHBI, TaK KaKk MU(OJIOreMbl pas U aa CONPSDKEHBI B CaMOHM CTPYKTYpe
ropozckoro Tekcta. Bermomuny Hero-Mopk ®uiypkepanbaa, MpeacTaBisIoNiiii cOGOi «I0HO HOBOIO MUPay»
U «JIOJHMHY IUIAKa» OJHOBPEMEHHO. ['opoj HakIaabIBaeT OTIEYATOK COOCTBEHHOH CYIIHOCTH HA KaKIOTo,
KTO C HHM CcoOIpuKacaercsi. MHBIMU clloBaMH, OT TOpOJa 3aBUCHT «CaMOOIPENEJICHHE 4YeJIOBEKa II0
OTHOIIIEHWIO K WCTUHE W, 3HAYUT, €ro OBITUHCTBEHHBIH BeKTOp» [6, c. 4]. «B wmcropuu MHPOBOI
LUMBWIM3AIMK TOPOJ BOCIIPUHUMAETCS KaK «BTOpas MpUpoia», co3aaBaeMasi YeJIOBEKOM, KaK MHp, JTaHHBIN
HaM B omIymieHusx. OH BO3HHMKAeT U3 B3aUMOJEHCTBHS MEXAY JIFOJbMHU B CKATOM IPOCTPAHCTBE KakK MoJie
YeJIOBEYECKUX B3aUMOOTHOLICHHUI, MO3TOMY OH CTajl OJHUM M3 «BEYHBIX» XYIOKECTBEHHBIX O0pa3oB B
HCKycCTBe W JuTeparype. ['opoa obmagaeT MEHTaIbHOM CHITON, crIOcOOHOH (OpMHUpPOBATH CO3HAHUE TIOACH
Y TIpUaBaTh ONpeeeHHbIN XapakTep BO3HUKIIEH B HEM KyJIbType» [7].

l'opon B ypOaHHMCTHUYECKHX NpPOM3BENCHHUAX BepoBOUYKMHA COBEPIIEHHO MEHSET IepoeB, HCKIII0Yas UX
BO3BpAICHUE B PONHON NIOM B MPOBHHLUHU: OHM CTAHOBSITCS APYTMMH JIIOABMHU C APYTMMH B3IJISAaMU Ha
KU3Hb W U3yBEUCHHBIMU cy/b0aMu. [IOKWHYB I0M, TepOSIM TakK U HE yJACTCs CIIPSTAThCs OT AaBICHUS U
oOpecTH cuacTbe Ha uyxOuHe. JKenaHue BEpHYThHCS B POJHON TOPOJIOK acCCOLMUPYETCsi ¢ OUONICHCKUM TpH-
MEpPOM JPEBHHUX M3PAWIBTSIH, KOTOPBIE XOTEIN HATH 3eMJiIt0 00eToBaHHY0. Ilocie moarux mouckoB OHU Tak
U OCTAalOTCs C Hepealn30BaHHOW wmeuTo. TakoB, Ha Haml B3MJA[, OAWH W3 JIEUTMOTHBOB IIPO3bI
H.BepeBoukuHa.

O6pa3 ropoga MOxeT OBITH HMCCIEIOBAH KaK YacTh apXETHIIMYECKOr0 KOMIUIEKCa «I0M» (Hapsay c
UACHHO ONIMO3ULMOHHOW €My «JI€PEBHEI»), OIHAKO B JAHHOM CIy4ae Mbl HE PacCMaTpPUBaEM COOCTBEHHO
TOPOJICKOM TEKCT — MapajurMy pasHOXKaHPOBBIX MPOM3BEIACHUNA O MECTE, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX CO3aeT
o6pa3 storo mecra. Kpome Toro, ropoaa B «Jleronucu» BepeBouknHa — 3TO aJUTIO3MM U B ONPEECIICHHOM
CMBICJIE CUMBOJIBI, @ HE KOHKpPETHBIE reorpaduueckue tonocsl. Oo6pa3 AnMaTsl, JaHHBINA B IPOU3BEIACHUH B
CHUCTEME aJUTIO3Mii, 0E3yCJIOBHO, ABISETCS YacThI0 AJIMAaTHHCKOTO JIOKAJBHOIO TEKCTa; OJHAKO B HAIIU
3aJ]aud BXOJUT OCMBICIIEHUE TOPO/Ia/TOPOJIOB KaK YaCTH apXETHIIMIECKOTO MPOCTPAHCTBA J0MA.

[Ipuctynas xk mHTepIperanuu o0pas3a ropoga Kak CTPYKTYPHOTO 3JEMEHTa apXETHIIMYECKOro LEIOro
(mom) B mpoussenennu H. BepoBoukuHa, cieayer oco00 MOAYEPKHYTh, YTO XYyJI0KECTBEHHAs PEalbHOCTh
aBTOpa — 3TO peajbHOCTh MHBEPCHPOBAHHAs, HEJIHMHEHHas, B HEKOTOPOM cMbIcie JedekuuTtapHas. B ero
MPOM3BEICHUSIX €CTh MECTO KapUKaTYpHOW AMCTpUOYyHHMH 00pa3oB (TEXHHKA «IIOAMEHBI CMBICIIOBY»), Kak,
Hanpumep, B noBectu «JKepTBeHHBIH ocem» miau pomaHe «benas geipa». I'epon XymoKeCTBEHHOTO MHpa
aBTOpa TPAHCIO3UIIMOHHBI, OHU HAaXOJATCS HAa TMOTpaHWYbEe MPOCTPAHCTB, HA TPaHH pa3ymMa WU Oe3yMUsl.
TakoBBI TOPOJCKON Nemmid, 03T, yTpaTuBImii cobcTBeHHBIH nap («['opozackoii nemmi, wimu Epoxa 0e3
MOJIBOXA»), WM HecocToaBIIMiCs camoyOuiina [Ipokn — on xe Tpuron OXIOMOHOBWY, MOTYUYHUBIINHA B Aap
BceMorymecTBo 'ocriona («bemas mpipay). 3adacTyro oHM 0€3TOMHBI U MTOTEPsHHBI («YenoBek 6e3 UMEeHNY,
«3y06 MaMOHTa»); 00KECTBEHHBI M IO-CAPTPOBCKHU «TONTHOTBOPHBED) (BCIIOMHUM TepoeB «bemol HBIpBD»:
xwureneit [Ipenapipbs, rHOpUIHYIO KPHICOCOOAKY U APYTHX).

OTtnenbHON aBTOPCKOW CTpaTernmeid MOXKHO Has3BaTh CEKYJSpU3alvio (pacujeHeHWe, pa3beIuHEeHHE)
HJCHHO 3HAYMMBIX TOHATHM B 3arjiaBHsX npousBeacHuii: «HesaoBek 0e3 umeHn», «CtpaHa 0e3 HEroIsieB»,
«Kenesnas nBeps 6e3 kimouay, «'opoackoit nemnit, unu Epoxa 6e3 moaBoxay. 3a4acTyro OTCYTCTBYIOIIUH
KOMIIOHEHT HOHSTHS Harpy>kxeH W3HayaJIbHO HEraTHUBHBIMU CMBICIIAaMH (HampUMep, HETOIsH, 0€3 KOTOPBIX
CTpaHa OOpeTaeT YTOMUYECKYIO0 CMBICIOBYIO «OKPAIIEHHOCTHY), OJTHAKO B KOHEYHOM CYeT€ MMEHHO OH —
YTpa4eHHBIN 3JIEMEHT — OKa3bIBAETCS K3UCTCHIINAIHHO HEOOXOAMMBIM ISl BCETO XYy0’KECTBEHHOT'O MHUpA:
WHauye HapylIaeTcsl BaKHBIN JJIs1 aBTOPCKOTO MUPOIIOHUMAHHUS 3aKOH HEJIEJIMMOCTH 100pa U 3714, BBICOKOTO
Y HU3KOTO, TpareJnu U KapuKaTypsl. [ 'opos1, Kak HaM U3BECTHO, 3TO BEJIMKOE JTOCTHIKEHHE [TUBUIIM3AIINM, &
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JIepEeBHs1, WK NPOBHUHIMA, IOHUMAETCS 3a4acTylo Kak ABWKEeHUE Ha3al. Ho y nucartens uHOM B3IJsiA Ha 3Ty
npobnematuky: «Eciu bor cymiectByer, To OH XHBET B NPOBUHIIMU...», — TOBOPUT OJUH U3 IE€pPOEB
H.BepeBouknna. Tema ropona BBICTyHmaeT MAOMHHAHTOM TeMaTH4YecKOoro JAMana3oHa TekcToB H.
BepeBouknHa, CIy)XKHT HMCTOKOM (OPMHPOBAHHMS TOPOACKOTO TEKCTa, MPEACTaBISIONIET0 COOOH
COBOKYITHOCTb JIOKQJIbHBIX TEKCTOB C 0COOBIM KOZOM MPOYTEHHsI, MUGPOIIOITHYECKONH OCHOBOM, TUIIOIOTHEH
MepcoHakel, Mo3ITUKON ypbanmsma um nap. MHTEepecHo, uto cam BepeBoukwH Has3piBaeT ceds B TMEPBYIO
ouepeb KapuKaTyprUCTOM, B TOM YHCIIE B JTUTEPATypE.

Ero wm3oOpa3surenpHas TEXHHKAa COCPENOTOYEHA HAa WIpe MaciuTaOOB, NETAIM3aLUU U Pa3MbIBAaHUU
KOHTYPOB, TPOTECKHOM CMELIEHUU KPAacOK, B PE3yJIbTaTe Yero n300pa)kaeMblii MUP YTPadMBaET yCIOBHYIO
PEATMCTUYHOCTD U MPEBpAIaeTCa B 3K3UCTEHUMANBHBIN mapx. Tak, HanmpuMep, UCTIOTMHCKUM MaMOHT, OT
[IaroB KOTOPOTO coTpsicaeTcsl sI0JOHEBBI ropoj, BAPYT YMEHbIIAETCSA A0 Pa3MEPOB MYpaBbs, a BMECTE C
HUM YMCHBIIAETCS TOpOA, IUIAHETa, TaJakTuKa. BceleHHas Hagenmsiercss 4YepTaMu 3aMKHYTOI'O
MPOCTPAHCTBA, CTAHOBUTCS TEPMETUYHON, OTYETO TJIABHBIM TepOi HCHBITHIBACT MIPUCTYI KIaycTpohoOu; B
TO K€ BpeMsi OrpaHUuYEHHAs KOMHATKa CAaMaHHOTO JoMa aTpuOyTHpOBaHA HECOMOCTABUMBIMH 110 MacIITaly
n300paKeHUs AMUTETAMU: BEIMKas HEMOTA, KJIaA0UIEHCKOE OAMHOUYECTBO.

«Jleronuce MEpTBOro ropoja» HAYMHAET KaMEPTOH — 3aMeTuM, He snurpad. KameproHoMm mnpuHATO
Ha3bIBaTh MHCTPYMEHT JJs (UKCALMM DSTAJIOHHOW BBICOTHI 3BYKa; B JINTEPATypHOM OTHOLICHHUU 3TO
«3TaJIOHHAsI BEICOTA YUTATEIILCKOI'O BOCIIPUATHS» TeKCTa. Beck cMbICH, 10 MHEHHIO aBTOPA, «3aKJIIOYCH HE B
KHUTe, a B caMoM uutaTene» [5]. Cam aBTOp, HalIPOTHB, BHICOKOE 3ByYaHHE POMaHa «CHMXKAEeT» A0 YPOBHS
KapHuKaTyphl, KOTOpas MapaJoKcaabHBIM 00pa3oM IMPOIOIDKAET «3BYYaTh» Tparndecku. MaMOHT, OXKHBILIHH
XTOHMYECKHI CUMBOJI THOEITM MHUpPa, BHYIIAIOIIUH TIIABHOMY T'€pOI0 MEPBOOBITHBIN yXKac, «[TaXHET ICHHOM».
HebGockped (moBTOpSIOMMICA CHMBOJN M3 CHOBHIEHHH Tepos), IUTANENbI0 BO3BBIMAIONINICS Hal
OKPECTHOCTSIMH, MTOCTPOEH W3 CaMaHa — BEILeCTBa, CO3/1aBa€MOr0 U3 NMPUMECH TJIMHBI, HABO3a U COJIOMBI.
CamanHbIii HeOOCKpeO Ha3BaH aBTOPOM «OalrHei» (Ha CIOHOBOM KOCTH), YTO HATaJIKHBAET HAC HAa MBICIH O
npyroit 6amHe — bamrHe w3 cimoHOBOW KocTW. Ha Hamr B3rmsan, BeICTpanBaeMasi TPOTECKHAs Mapairiellb B
XYAO)KECTBEHHOM CMBICJIE HE CilydaiiHa. baiiHs M3 CIOHOBOH KOCTH — HHTEpTEKCTyalbHas MeTadopa,
packpbIBarolasi MHOXECTBEHHbIE CMBICIIBI B suTeparype. B «llecHun mecHei» 3TO CHMBOJ KpacoThl H
HEMOPOYHOCTH, B TPOMU3BEACHUAX €BpOIEIcKOro poMaHTH3Ma — cUMBOJ yxonaa [losta «B enuHOIMYbE
qyBcTB». B smoxy ®nobepa 3a MeTadopoil 3aKpenuyioch MPOYHOE 3HAUEHHE BBICOTHI OyXa, OAWHOKOIO
MOUCKa UCTUHBI, CAMOOTBEPKEHHOW 0TAauM modTrdeckomy npusBanuio («I[lycts MMnepus maraer Bnepen, a
MBI 3aKpOEeM JIBepb, TOJHUMEMCS Ha CaMbli BepX HaIllel OallHu U3 CJIOHOBOM KOCTH, HA CaMyIO MTOCIIEAHIOI0
CTYNEHBKY, nobmmxke kK HeOy. Tam mopoit xononHo, He npasna nu? Ho He 6exa! 3aTo 3BE31bI CBETAT spUe, U
HE CIBIIUIIE JYPaKkoBy; «Sl Bceraa melTancs KUTh B OalllHEe U3 CIIOHOBOW KOCTH; HO OKpY’Katoliee e€ Mope
JiepbMa MoJHUMAETCsl BCE BBIIIIE, BOJHBI OBIOT 00 €€ CTEHBI ¢ TAKOW CHIIOH, YTO OHa BOT-BOT pyxHeT») [§].

B pomane mepen unTareneM BO3BBIIIAETCS OAllHs, MOCTPOEHHAs HA KOCTSAX BBIMEPILETO >KUBOTHOTO.
Kaxnyro HOYb ee NOCTpauBarOT MOKOMHUKH; MOTHUBBI CMEPTH, OMEPTBEHHMS, KJIaJOMIIEHCKOW 3aTXJIOCTH
MEPeTyIeTaloTCs B XYy/IOKECTBEHHBINH «y3em» bamrHu, KkoTopas mpeBpamiaeTcss B MEPTBOE CepIle
BBIMHUPAIOIIETO MUpPAa — HE TOJNBKO ropoaka CremHOMOpcKa, HO U caMoil Anma-ATel, nienoro Kaszaxcrana,
BCEH MmIaHeThl 3eMuIsl.

«[Ipuger BpemMs — M Bcd IUIaHeTa OyJeT OJHUM TOPOAOM, TIJie BCE TMPOJAYMAaHO, MPOCUHUTAHO.
PamonansHo. Ho B 3TOM ropoje He OyJeT )KUBBIX JIF0/IeH, a TONBKO JIBYHOTHE KOMIIBIOTEPHI, BKIIOUEHHBIE B
onHy Bcemupnyio cers. OnuHakoBO NpaBWIbHBIE W HpeAcKasyemble. BoiiHa yxe Havanace. U
HEeTpaBWIbHBIE )KHBBIE JIFOAX C UX OMIMOKaMH, JI000BbIO M HEHABHUCTHIO, AUKOHM NMPUPOION yke 0OpEUCHHI B
HEMPaBUIIBLHBIX TOPOJIAaX U AEPEBHAX HA BBIMUpaHue» [5].

Takum obpas3om, camaHHas OallIHA MOMOJHSET rajepero oopasos-nepeBepThiieil H. BepeBoukuna. O1o
00paspl, CTaBsIIME I0J COMHEHHE BCIO CHUCTEMY LEHHOCTEH coBpeMeHHOro oobmectBa. Kak mumer B.
CaBenbeBa, TEeMaTHYECKUH [HMAma3oH COAEPIKaHWS pOMaHa «TECHO YBS3aH C TaKUMHU IpoOiieMamMu
COBPEMEHHOCTH, KaK OTIbl W JIE€TH; HApKOMaHWs, OOHWIAaHWE W COIMAIILHOE pacclOeHHe OOIIecTBa;
COMHEHHE B Pa3yMHOCTH IIPOIMOBEIM BEYHBIX HPABCTBEHHBIX W IIPABOBBIX HOPM; TOCKAa IO BEYHBIM
IEHHOCTSM W CTa0MJIBHOCTH; MpoOJjeMa BBIHYKICHHOW MUTpalvy; KIaAOWIIEHCKas TeMa, TeMa <«JIHa»
JKU3HU M CMEPTU M, KOHEYHO, Beerna Onuskas H. BepeBoukuHy skonorudeckas npodiaema» [9]. Ho eciu B
WHBEPCHUPOBAHHOM, IEPEBEPHYTOM MHpe BepeBouknHa «Bce HA00OPOT», a ApXETUI «IOM» IOJBEPKEH
pEryJsipHON JlecTaOMIM3alnuy CaKpalbHBIX 3HAYEHUH M CMBICIOB, YTO OyAET 3HAaYHTh B XyIOKECTBEHHOM
YHHUBEpPCYMeE MUCATeNs apXeTUInyeckoe 6e3mompe? OTBET Ha 3TOT BONPOC HAM MPEACTOUT HANTH.
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IB3I't MEMUIEKET UJAESCBIHBIH «K¥TAAFY BIVIIKTEI'» KOPIHICI

Tyiiin: Kycin banacasynueiy 1069 srcoinet scazean «Kymaozy oinixy enbeziniy amayvina OaiiaHbICHbL
Oyz2an Oellin a1eMOiK 2anbIMOAp apacvlHOa manai mapme nikipmanac myowl. Fanvimoap ap Kbipbinaw
Oanenden, 63 HYCKaiapwll YcolHovl. Omarnovik 2anvimoapoan Ackap Eeeybaes « Kymmut 6iniky oen ayoapca,
Dobocan Kypwviwoicanos «Kym akenywi 6inim» oen mapacimanadsl. Onaposiy Katicvicvl Oypwic? Kannol
opma 2acvipivlK MYpamvizoa He mypauavl aumvliadel? binim be ande ounik ne? bByn maxanaoa ocol
Macenenep maikblIAHAobL.

Kinm ce3dep: Kymaogy bOinix, Kycin bBanacagyn, izeinix, 6inim, 6unix, memiexemmix o6acxapy.

Pe3rome: Budenue udeu 2ymanno2o 2ocyoapcmea 6 Knuzee «kymaoey ounuey. Ilo ceil 0env yueuvie 60
8CeM Mupe 803HUKaem oucnym o Hazeanuu kuueu XKycuna banacazyn « Kymaoey dunuey, nanucannoii ¢ 1069
200y. Yuenvie npedcmasuiu 8ce803MONACHbIE OOKA3ZAMENbCMEA U 80U 8apuanmbl. OmeyuecmeeHHblll Y4eHblll
Ackap Ezeybaes nepegen kax « Kymmoi 0iniky, Abxcan Kypolwioicanos npednodicun ceoii eapuanm nepesooa
xak «Kym axenywi 6inim». Kmo uz nux npas? Ymo cxazano 6 nauem cpeoneeekogom Hacieouu? 3nanue uiu
enracmv? B nacmosiuyeii cmamuve 06¢cyaicoaromes UMeHHO 3mu 60NPOCHL.

Kaiouessie cioBa: Kyraary ok, FOcyd bamacarynm, rymaHu3Mm, TyMaHHOE TOCYJapCTBO, 3HAHHE,
BJIACTh, YIIPaBIEHHE TOCYAaPCTBOM.

Summary: Vision of the idea of a humane state in kutadgu bilig. Researchers all over the world have
been still arguing about the title of «Kutadgu bilik» by Yusuf Balasagun written in 1069. They provided all
evidences and their own versions. For example, a domestic researcher Askar Yegeubayev translated it as
«Qutty bilik» (translation: «Blessed knowledge»), Abzhan Kuryshzhanov offered his version stating «Qut
akelushi bilimy (translation: «Blessing knowledge»). Which one is right? What does the mediaeval heritage
keep for us? Knowledge or governance? This article deals with all these issues.

Key words: Kutadgu bilig, Yusuf Balasagun, humanism, humane state, knowledge, governance, state
governance.

MemitekeTTik Oackapy >KYHECiH JKeTiImipy, camaibl Kaap NalblHaay, OWITK eKiIAepi MEeH KOFaMHBIH
KapbIM-KAaThIHACKIH PETTEY, 1IIKI CasCH TYPAKTHUIBIKTHI CAKTAay JKOHE CHIPTKbI €IJIEPMEH BIHTHIMAKTACTHIK
OpHATY CEKiJIJli TAKBIPHIN epTe/IeH KONTEreH XaIBIKTap IbIH 9/IeOneTTepiH/Ie KoTepiireH MacemneHiy O0ipi. by
TaKBIPBINITA dcipece, MEMIICKET KaipaTkepyiepi MEH cascu TyJiFrajnap Kenren Kaimam TepOereH. Kesinge
yTONHs CEKUIII KepiHce Je rpek oHmbbaapel Apuctotens, Cokpat, [lnmatoH skone exenri Kpitaiina
Kongyuuii cexiifi oWmbuIap KOFaMHBIH, MEMIICKETTIH 13TUIIKIICH, OUTIMMEH, mapacaTiieH OacKapbuly
KepekTiriH aiTTel. Kaszak gamaceiHan mblkkaH On-Dapadu «KalbIpbIMabI Kana TYPFBIHAAPBD) aTThl TPAKTaT
xazapl. 1091 xpuiel Cemkyk MemJieKeTiHiH Oac ya3ipi Huzamyn Mynk OWiIiK TaxkpIpbIOBIH KOTEpreH
«CasicaTHamay» aTThl KiTar a3bil, oHbl CenkyK cynTanbl Mamikmaxka Tapty erti. 1513 xeisl Utanusna
Hukkono Makuasemmu «Il Principe» (I'ocymaps, The Prince) meren kitam »xa3pim, kaponb JlopeHzo mo
Menwuure ceiiinanel. Omap MemileKeTTi onin Oackapy, eNfiH JKarlalblH KakcapTy CEKUIi KYKBIKTBIK-
JIEMOKPATHUSUIBIK MEMJICKETTIH eJjmeMepin kepcerti. o ockl eHOekTep cekinai Kapaxan memiekerti
tyceiHaa 1069 xbuter XKycin banacaryn «Kyranry Oinmik» aTThl KiTam »asbln, oHbl TaOramr borpa xaHra
ceiiifa TapTThl. OHBIH kKa3bUTy MaKCaThl — MEMIICKETTI HBIFAUTHIN, €1 0acKapy/bl JKETUIMIpiM, XajJbIKTHI
cayaTTaHJIBIPBIIN, KyT-OepeKe JapbiFaH, OaKbpIT KOHFAH i3I MeMJICKeTKe alHaIAbIpy 0ojaTbiH. byran neiin
«Kyt okemymi 6inmim» xoHe «KyTThl OLTIKY» JereH ceKunai araynap Oepisimn, KiTanTblH OLTIMI€ KaThICTBI
KbIpbIHAa KeOipek Haszap aynapbuiblll kenni. Ennmi «Kyraary OinikTiH» OWIIIKKE KaTBICTBI TYCTapbiHa
0achIMIBIK Oepirl, OYTiHIT MEMJIEKETIMI3/IiH TaMbIPhl TEPEHE KATKAHBIH alllbIIl KOPCETY ©3€KTI MACEIeHIH
Oipi. MiHe, coHiia FaHa OH Fachlp OypbIH 0OabanapbIMbBI3 KypFaH MEMIICKETIMIi3JliH KYPBUIBIMBIH, OHBIH
Oackapy JXYHWeCiH >KoHe KOFaMMEH KapbIM-KaThIHACBHIH Kepyre Oonajpl. MeMIeKeTTIK Jiaya3piMaap MeH
OJIAPJIBIH JTOpEKEIepiMEH KOHE OJT JIaya3bIM HelepiHe KOMbIIATHIH TallalTap MEH KYKTEITeH MiHJIETTepMEH
TaHbicaMbI3. CoHpal-aK, aJaMHBIH TYJIFa PETiHJE KaJbINTACKIN, KEMENIIK JCHIeHre >KeTyiHe YHUPEeTeTiH
UTIMHIH KUITIH TabaMbI3. AWTaJbIK, €1 0acKkapy iCiHe apajlaCKaH KICiHIH IIBIKKAaH Terl MEH ajiraH TopOueci,
00IMBIC-0iTiMI, aKbUI-TIapacaThl, OUTiMi, KaOiJIeTi, MiHEe3-KYJIKbI KOHE CBIPT KelOeTi KaHjail 0omy kepek?
OnapaplH aTKapaThblH KbI3METi, KYKBIFBI KOHE €JI ajjbIHAarbl MiHAeTTepl KaHmaaii? OCBIHBIH OapIibIFbl
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aTaJIMBIII KiTanTa KEHIHGH ja3buIFaH. bip ce30eH aliTKaHma, KYKBIKTBIK KOFaM MEH JIEMOKPATHSUIBIK
MeMJICKETTiH emmemaepi kepceriiemi. XKycim banacaryn o3 eHOeriHae >Ka3bUIbII CaKTaJFaH MONIMETTIH
KYH/IbI CKCHIH aiiTa Kele, «0i3re JeHiHTi MaJIiIMET ka3bUIbIll CaKTalIMaraHa, 013 ojapblH xabapblH KaiinaH
Ooinep emix» nemi. Memek, JKycim bamacaryn wmemieker Oackapy Typaisl wuuesuapbinna Kapaxax
MeMJIEKeTiHe AEHIHT1 TypiK XaJdbIKTapbl KYpFaH KaFaHATTapAbIH TOKipUOESIepiHEeH YAT1 amFadsl OaifKamambl.
AKycin bamacarynusiH KiTabbl «KyTTel Oimik» Hemece «Kyr okemymri OGimiMHEeH» Tepi «KyTThl OHMITiKKe)
XKakplHBIpaK aeyre Oonaapl. OnbeiH uaescel Cen CumoHn, @ypwe cexingi Eypoma oimbuinapel KeTepreH
«QJIEYMETTIK YTONHS» e€MeC, eMiple KOIJaHbUIFaH uaesyap. Ourtkeni, JKycim olriyi KiTaOBIH jKa3FaHHAH
Keifin xaHHbIH bac ya3ipi (kasiprime I[Ipembep-muuucTp) Oomansl. MemiekeT Oackapy Typaibl OIapbiH
XKa3blll KaHa KoWMaii, oHbl bac yo3ip perinme ixysere aceipanbl. 1074 skputbl ka3puiran MakMyT
Kamkapuapin «Typk TimiHIH KUHarbeD» aTThl ce3airinae JKycinTiH oijapelH KyaTTaHTBIH MoNiMETTEp
xetepiik. COHABIKTAH OJ1, eiMi3/Ie MEMIIEKETTIK KOHE KepriliKTi Oackapy caiachlHaa, Kaap naspiay MeH
casici KOHE WACOJIOTHIIBIK Macenene OipiHII Ke3eKTe OKBUIBIN, KOJJAHBUTYbl KEpeK HYCKAYJBIK KiTarl.
Aprei-Oepri TapuXbIMBI3Ia MYHIAH HMIESIHBI ]I OChUIail HAKThl KOTEpreH eHOEK KOKTHIH Kachl Aeyre
6omaasr. COHIOBIKTaH, OYIT KiTall MEMJICKETIMI3IIH TAPUXBIH OH FACBIPIAH 1A opire amnapaibl.

MyHnait MasmyHIarsl TysiHasuiap Eypomna omebuerrany ruibiMbiHZa «Mirror for Princes» Hemece
«Mirror of Princes» (Xan3ananap aifHachl) )KaHpbI peTiHAe 3epTTeineni. SFHuU, 01 )KaHp MEMJICKET OWIIiriHe
apajacKaH KbI3METKepiepre KEHeC peTiHIAe JKa3pUulFaH [ibiFapManapasl kamtuael [1]. Byn  kazak
onmeOueTTaHybIHAa oMl TaHbIC emec kaHp. «Kyraary OimiKT» ochl kaHp OoifpiHIIa Amepukama PoGept
Hanxkos, Typkusaa Tamaat Tekun men Xacan XyceliH AIaNbIONTy €CiMIi FajbIMAap TajlJaraH.

KiranTeiH aTaypina KaTbicThl mikipTamac. byriari Tanga «Kyraary Oinmikriny Bena, Kaump sxone
@deprana aTTHl YII HYCKachl Oap ekeHi Oenrimi. byn ymeyinge keitbip OoiTTepiH KelripiaMmeld HeMece
KeiOip mapakTap/IbIH TYCINl KaJIFaHbl 00JIMaca, MOTIHJIIK TYPFBIIaH eMIOipiH/Ie alTapIIbIKTal allbIpMaIbIIBIK
*OK. KalichIChl TYHIyCKa, KalCBICHI KOLIPUITeHi Typalibl HAKThl TYKBIPBIM jkacanManbl. Jlece e, OHBIH
KeIlpMeci KeITen »acalFaHbl aHBIK. OiTkeHi, «Kyraary OimiK» jXKa3pUIFaH 3aMaHHBIH ©31HIE ONEMHIH
KOIITeTeH elfepi OFaH OWMITIKKe KaThICTHI atay OepreH. AiTansik, LIbmH eni «9nabyn-Mymiky ([laxTapasia
oflen-KaFruaacel), MamblH natmanapsl «Ainayn memieker» (MemiekeTTiH aacTypi), Mompslk (LbiFbIc)
ennepi «3UMHATYI-yMapa (OMip 3eiineti) skoHe Hpanmsiktap «lllaxnamaun Typku» xoHe «IloHmHOMa-mH
mynyk» (Ilagumanapra Hacuxar) nen ataraH. «Kyraary OUTIKTI» €H aifall FRUTBIMHA aifHAJIBIMFa KOCOKaH
Awmeneii XKaybepr 1825 sxbuibl [lapmwknaen mbiratein Journal Asiatique skypHaibIHIaFbl MaKalachlHIa
«Kaoudat-kou biliky» mem a3l sxoHe oran «Science du gouvernementy (Buiik Typaisl eutbiM) [2:10] men
anbikTama Oepai. Oman coH 1870 xbuter ['epmanusiapiy MHCOYpr kanmaceiama Oacburran ['.BamOepumiy
xita6sl «Uigiirische Sprachmoniimente und das Kudatku Bilik» [3] sxone 1891 xbuis [leTpcOyprre mbikkaH
B.B.Pagnosteir kiTaber «Das Kudatku Bilik des Jusuf Chass-Hadschib aus Bédlasagun» [4] neren atmen
xKapusaHnael. SFHU, exeyi e motiHmik typreiga «Kudatku Biliky menm xasmel. Amaiima, XX FachIpabiH
OachIHIa JIEMIIIK TYPKOJIOT FAJIBIM/IAp apachlHAa KiTaNThIH aTayblHa KAaTBICTHI FRUIBIMU IiKipTAIac OOJIIbI.
On Typansl A.H.KoHoHOB keHiHeH xa3apl [5:496-498]. Faneimaapasin 6ip To0sl (I'.Bambepu, B.TomcoH,
B.B.Pagnos, P.P.Apar, C.iBanoB, K.Kapumos xone A.Jlinamap) «Kyraary OimikTi» OGiniMre KaTbICTHI JIe,
«3HaHMe, JeNarolee 4YesioBeKa CYacTIMBbIMY, «Hayka ObITH cuaTiuBbIM», «VICKycTBO 3HaHHE cHenaTcs
cuacTiuBbIMY, «KHHra cuacThs, «brarogarHoe 3Hanue», «Hayka o ToM, Kak JenaThCcsi CYaCTIMBBIMY JICTCH
aTaynap ycwiHAbL. Ay, ekinmn Oemiri (A.KayOepr, B.B.bapronapn, C.E.Manos, A.A.BamuToBa xoHe
M.ApciaH) OmIIKKe KaThICTBl JIET€H MiKipai YCTaHbIn, «3HaHWe, oOpasyromee wnapei» [6:367],
«OcuacTnuBinuBaiomee ympnasieHue», «Devlet Yonetme Bilgisi» xone «Hayka o0 ympaBnenun» nen
aranpl. 1947 xoeutel Typkust ransimbl P.P. Apar kitanteiy Tpankpunuumsicbinga Kutadgu Bilig [7] nem xa3sr.
Kitam aTaysiH TUTIK TYPFBIIA TaNJAM, TOJIBIK MaFbIHACKIH TypKus FaipiMbl Jlinarmmap Obuiait KepceTTi:

Kut-ad-gu Bil-ig ce3inin mMarbiHachI:

kut — kyr, GaKsIT,

-ad — «KbLTY» YFBIMBIH O€PETiH )KOHE €CIMHEH €TICTIK jKacaylibl )KYpHaK.

-gU — «KbUIFaH, KbUIYIIbD) MarbIHACKIH OEPETIiH JKOHE €TICTEH CUIIAT JKacayllbl KYPHAK.

bil — «Oity» MarbIHACHIH OUITIPETIH STICTIK.

-ig — eTiCTIKTEH eCiM JKacayIIbl KYPHAK,.

ToJBIK MaFbIHACKL: «KYTTHI KbUTYIIBI Oitim» [8:47].

Mynnarsl, «Kutadgu — xyTTh KbuTyIIBL, Dilig — OimiM» nen aymapast. An, B.B.PaaioB e3i Kypacteipran
KoHe Typik cesairinme bilik cesimiH suanue xoHe yapcmeo, npasumenvcmea [9:1764-1765] mem exi
MarbIHAChIH KepceTkeH OomarhiH. JKanmbl, Kapaxan MeMmiekeTi TYChIHAA «OUTIK» CO31 KaHmal MarblHajaa
konganbuiabl? Onbl Oiny ywin JKycin banacaryamen 6ip 3amanma emip cypreH Maxmyr Kamkapuasig
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«/lmyaHu IyraT aT TYpK» eHOeriH KaparaH >keH. OHAa «OUTIK» CO3IHIH YII MaFblHajga KOJJaHBLUIFaHbI
’a3putraH. 1) Oiim, 2) XHKMET, 3) aKbII. EKIHHJI HYCKACBIHBIH (I)aKCI/IMI/IJ'IeCI TOMEHCTIICH:

[10:194]
A.B.Epxunacyn men 3.Akkoityriny mysbsl «Dilig — manambik, ozaki bilgeler — OypbiHFBI qaHamap»
[11:166] nen aymapawl. bynan Oenek cesmikte «bilge» cesi mana, xakim [11:185] nenm Gepinren. [lemek,
Kapaxan memiekeTi TychlHAa «OiTiK» €631 Kasipri Ka3ak TUTIHIETI «OWIIKTIH» Typa MarbIHACHIHJIA
KOJIIaHBIIMaraH. AJaiija, MeMIJIeKeT OWIeylIiJiepiHiH aTblHa KOCAapNaHBIT aiTeuirad. KexTypik
MeMIIeKeTiHiH Omneymici «binre Karan» gen aTairaHblH eCKEPCEK, «OUTIK» CO3iHIH «OMITIK» MaFbIHACHIHAH
aJBIC €MeC CKCHi Jie aHFapbutanbl. Kazipri Ka3ak TUTIHZICTI «oKiM» koHE ©30eKIIeNeri «XOKUM» Ce3Jepi
«Oinre» ce3iHiH apabmacel «XaKiMHEH» IIBIKKAaHBI qaychi3. byran kareicTel KyTanry Oinmikreri MprHa GoHiT
T€ KOIl JKaN/Ibl AaHFAPTA/IBI.

g

beg at1 bilig birle baghg turur / bilig lamu kitse beg at1 gqalur [7:213].

bex amwt Oiniknen (6inim nemece bunix) davransin mypaovl, OLAIKmiy aami («1» apni) Kemce, b6ex amol
kanaowl (ayn. b.Hypumanos).

Apab rpadukachiHIAFBl ecKi Kasynapyia Ke6iHe JayBICCBI3 ABIOBICTAp FaHA a3bUIbIN, AAYBICCHI3AAP
kaspuiMaiiael. Con cebenTi OaifiT apab opmimven <hly (OMIMK) JEIN jKa3bUIFAH, OHBIH «I» I TyCKeHae <y
(6ex) menm oxpImambl. MyHAarbel «OiUTiK» CO3IH 61J‘IIM Jlenl OKbIFaH/Aa N1a, OHBIH OEKIeH, OWIKIEeH THIFBI3
0aliIaHBICTBI €KEH1 alThUIBIN TYp. OUTKEHI, co Adyipae enni OackapaTbiH OexTepAiH OimiMail 6omysl 6acTsl
Tajan periHae KouburaH. Kait mikipzi ycraHca Ja, FaIbIMAApAbIH Ke01 «OiIik» ce3iH OLTiM Jen OKbIFaHBIH
OalikaltMbI3. AJl, «KYyT» ce3iH apTypii Tyciaren. Eprene Fyn ouneymici Myae Karan Kpitait umneparopsina
’kasrad Oip xateiHaa ToHpi KyTel nayaseiMbIH KonpanraH. SIFHH, KeHe TYpikTep en O6ackapy ici — ToHpiHiH
OepreH chlIiibl, KYTHI €T TYCiHTeH. AlTanbIK, Kyranry OinikTe MeMIleKeT Oackapy MaceneciHie eKi TyHueCiH
KaTap oﬁnan‘ XaJIbIKK 1311 00sFaH OaciublHbl ObUIAKIIA CHIIATTAH b

(1973-69m) [12:77]

(1953-691"m) [12:76]

ikigiin ajunug bulugh kisi / idi kutlug ol bu tiikel kut bas1 [7:215]

Exi oynueni kamap oinazan xici — Toypiniy Kymot, on Oykin kymmoiy 6acmaywt (ayn. b.H.).

MyHna, memiiekeT 0acbiH — ToHpIHIH KYThI, OYKUT KYTTBIH O0actaysl qereH. Tarbl Oip 0oiiTTe MEMIIeKeT
Oackapy i 101 — Tam pifgeH 6e VUIETIH CLII/I JIen TYCIHIIpedi.

7 7 il
(5469-60iiT) [12:77]

bu beglik kiiglin almadin sen tilep / bayat berdi fazli bile belgiilep [7:544].

bunix miseinin cen o3iy Kanan armaovly; Ania ceni mayoan, 63 sxcapwvlikayvimer oepdi (aya. b.H.).

Esxenri noyipaeri Kok Typik KaraHaTTapbIHIAFbl 3aH MEH KYKBIK Typajbl 3epTTereH TYPKUSIIBIK FAJIbIM
Canpu Makcynu Apcain 3epTrey eHOerine: «bi3 Oy skepie KyT CO3iHIH CasiCH OKIMIITIK KYII, MEMJICKET
OWITITIHIH BIKITANBI, SKIMIILTIK OMIIIK MaFbIHAJIapbIH OlLTAipepTiHiH aiitambi3» [13:121] xeit kene, KiTanThiy
aTBIH «casicu SKIMUIUIIK Oinmimi» nenm aynapansl. Ecki Typik Magenuetin 3eprreren Mopahum Kadecorny na:
«Ecki Typik MmemiekeTTepitae casicu Ommik yreiMbl «KyT» mem atanrany» [14:237] neiimai.

By MakananbiH Herisri Makcathl «KyTaary OU1iK» CO31HIH 3THUMOJIOTHUSACHIH KOHE CEMaHTHKACBHIH FaHa
3epTTey €MeC, KITalThlH IMIKi Ma3MyHBIH, OHJa HE Typalibl jKa3bUIFaHbIH NaibiMaay. Cosl apKbpUIBI TYPIK
XaJIBIKTapbl KYPFaH MEMIICKETTiH KYPhUIBIMbI KaHIal OOJFaHbIH, OHBI Kanail OackapraHelH 3epaeney. CoHma
FaHa KITaIThIH Ma3MYHbI JKaJIIbl OL1IM eMec, OUJIiK Typasibl O1JIIM €KEHI aHFapbLUIA b

Kyranry Oinikte ketepinren macesnenep. Xycin banacarynnsin «Kyraary Oimix» enOeri Oyridri
TinMeH aiTkanna [Ipembep-munuctp meH [pesunentrin cyxOaTeiHaH KypanFaH. A, cyx0aTka JeHiHri AiH,
OL1iM, FBUIBIM, aJaMHBIH KaJip-KaCHET1 OHE I13rUNK KbUIYABIH Malganapbl Typaibl OeyliMaep Herisri
TYBIHJIBIFA JICHiHT1 Kipicne FaHa. OpOip wbFapManbl AJulara Majak, naiiramOapra camayaT alThin OacTail,

31



afgaMJIbpl 13riTliKKe TopOuWeney YIIiH Hacwxar aiTy — coil Ke3Jeri KalbITacKaH HocTyp. SIFHU, *KbIpaynap
JlacTaH bIpjaMac OYpHIH XaNBIKTBIH Ha3apblH ©31HE ayAapbll, maObIT MAaKepy YIIiH dyerl XbIp Oacray,
TepMe, TONFay CTHJIiHIEe OipKaHIIA TYBIHABUIAD OpbIHAAFraHbl ceKindi. Bym ma com yphicTiH KepiHici koHe
OHBIH Kipiclie MeH KOpPBITHIHABI MoTiHi «Kyraary OumikTiH» 7,7%-b1H raHa kypaiinel. Kanran 92,3%-b1
MEMIIEKETTIK OWIIIK TAaKbIPHIOBIH KOTEPTeH IMIBIFApMaHbIH 63i. SIFHH, el 6ackapy, 9IUIIIK OpHATY, CayaTThl
KOFaM KaJIbIIITACTBIPY, €H MaHbI3IbICHI MEMIICKETTI 13TIICHIIPY MOCENENIEePiH KOTepreH 0oriTTep.

Memueker 0acKapyablH 3aHAbLIbIFBL. buneymi men bac yasip cyx6at OGapwichiHaa en OacKapyablH
3aHJBUTBIKTAPHI JKOHIHJE SHTriMe epOitemi. MoHTIiK e 00Ny YIIiH oMii 3aH OpHATY MEH eNJi OMiIIKIIeH
Oackapyra 0achIMIIBIK Gepir{, XaJIBIKTBIH JKaF JaAbIH JKAKCAPTY/Ibl KO3Fai/IbI.

= f\Vv Pl v

"‘4,1:" T

(819-60itiT) [12:36]
bu beglik ul1 kor konilik turur / koni bolsa begler tiriglik bolur [7:99].

bunixmiy nezizi 20indixmen mypaowi; bexkmep 20in bosca, anemoe beubim omip 6onadwt (ayn. b.H.).
3aH anjpHa 0apiblK agaM TeH 00Ty Kepek JiereH ol aitanel. CoHnaii-ak, OWICYITiHIH XaJbIK allfbIH/Ia

(5575-00i1iT) [12:201]
birisi ilinde arg tut kiimiis / yarin kiidezgil ay bilgi tikiis [7:553].
bBipinwici, memnexemme axwa (Kymic) maza O0JCbIH,; i, OIIMI KON KICI, HCANEAH AKUIA HCACAIMAYbIH
kaoazana (ayn. b.H.).

 (5576-Goiiir) [12:201]
taq1 bir bodungqa torii bir koni / kotiir bir ikedin kii¢in kor ami [7:553].
Taswl Oipi, xanvlkka 20in 3ay opHam, OIPIHIY eKIHWICiHe Kyul Kopcemyine dcol bepme, Kaoazana (ayn.
b.H.).

(5577-601iT) [12:201]
tiglingi imin tut gamug yollarg / qaraq¢ig sekergig aritgil ang [7:554].
Ywinwi, 6apavix oconoapovt Kayinciz Kbii, Kapakuwliap Mmen monayuiiapoan maszana (ayn. b.H.).
MyHaH KelliH XaJbIKThIH Ke3Kapachl MEMJICKCTTIH YCTaHbII OTBIpFaH casicaTbIMeH Oipaeir 0oy
KEepeKTIiri auThuiafpl. SIFHM, MOHTUTIK en Ooiy YIIiH XanblK IMMeH Oaciibl Oip ycTaHbIMIa OOy Kepek.
MemitekeT OacHIBICHIHBIH, XaJbIK aJIbIHIaFRl MIHAETI CEKiJ/Ii XaIBIKTHIH Ja OHBIH aJIBIHIAFbI YII MiHIETI
Oap mewini.

e

© (5582-6oiiir) [12:201]

iking tidmasalar hazine haqi / idinde tegiirse ay elgi aqi [7:554].
Exinwioen, xasvinaza menetimin canblkman 6ac mapmnacult, YaKblmblibl MOLECiH, U HCOMAPM a0am

(ayn. B.H.).

tigtingi yagika yagi bolsalar / severin kim erse an1 sevseler [7:554].
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Ywinwioen, oywnansiyosl Oywnan den 6iacin, 0ocviyovl 0oc 0en manvicohin (ayn. b.H.).

bBipiamn MiHAET XanblK ay3bIHaa «XaH JKapibIFel €Ki 00JIMaW b TETEH aTalbl Co3 PETIHIE CaKTaFaHbI
XKachIpbIH emec. A, yuriHmi miageT [ankui3 xeipayabiy bu Temipre afitkan Tonrayeiana «Caran nyinmnaH
— MaraH xay» Jien kesfeceni. Kyranry OUIIKTIH alTybIlHAa KaparaHjaa, MeMJICKETTiH MaHBI3/bI iCTepiHae
Oacireira anman, enre maimanel, MeMIIeKeTKe KaHbl aluThIH KalpaTtkep TyiFaigap KypmerrenreH. Cyxoar
OapeicbiHna bac ya3ip omipirire conmail maigansl KiciiepMeH FaHa apaiacyra keHec Oepeni. brmikke Kapchl
MiKip KaJbIOTACTBIPBIN, €Al OymiKke OacTalTbiH, MEMJIEKETKE 3WSHBI KOl KiCilepAl enjeH amacTtary
KEPEeKTITiH co3 eTe/i.

[Iprrapmama MEMJICKETTIH COJ Ke3meri OacmibIchl OBUTAM CHTIATTANANbl: «MiHe3l Jcymcak, a0il,
WLIHWLLL, MYpa, OLLIMOIL, aKbiiObl, NAPACammsl, K63l AuiblK, KOKIipeai 01y, KeHnelia, Mapm, Oamvlp, JcayblHa
— kamany (405-418 Goitittepae). OHBIH MEMJICKETTI QMITIKIIEH OaCcKapraHbl alTHITA B! )KOHE CONT Ke3eHIeT1
MaMBbIpaXkaid, 6epexeni, 6el0IT YaKbITTHI «0DOpi MeH KO3bl Kamap H#CatiblizaH» et CypeTTenIi.

Banacaryn — Kapakan MemiiekeTiHiH OaThIChIHAaFbl, Kalikap — MIBIFBICBIHIAFEI KOC OPAAChl SFHU, KOC
acTaHachl ekeHi TapuxrtaH Oenrini. Opaana xaH capaiibl opHasackaH. OHlIa XaHHBIH Tarbl YIII asKThl JKOHE
KYMICIIEH KYTITEJTeH JIeN CypeTTeNei.

- . L A o\ 5
<222 93l Y3 5N EITAL LI FTVST) POL s
(771-60itiT) [12:65]

kiimiis kiirsi urmig 6ze oldurur / bu kiirsi adaq ti¢ adr1 turur [7:94].

Tax kymicnen kynmenzeH; Oy1 maxmoly aaevl yus 6enex mypaowt (ayn. b.H.).

XaH MEMJICKETTI op callafiaFbl JKayanThl KbI3METKepIliepi, sSFHH OeKTepi MeH ya3ipiepi jkoHe capait
KbI3METKepJIepl apKbUIbl OacKap/pl. MeMIleKeTTerl jKoFaphl OWIIIK Jiaya3sIMIaphl peT-peTiMEH alThUIFaH.
Omnapapl Topexernepine Kapai enimis/eri Ka3ipri iaya3bIMIapbIMeH CaIbICThIPFaH 1A TOMEHICTIICH:

— Enir (EnGacsr, [Ipe3unent)

— ¥neik Xaxein (bac ya3ip, [Ipembep-MuHHCTD)

— Vazipuep (MUHHCTpIIED)

— bexknep (o0pIc, Kana, ayaaH sKiMaepi)

— Cy0amms! (Ockepbacsl, Kopranpic MuHUCTDI, 1K icTep MUHUCTpI)

— Kaneik 6artap ep (Capait omipi, [Ipe3uneHT OKIMINLTITIHIH XKETEKIIIiC)

— Nansaunap nemece Enminep (ChIpTKBI icTep MUHUCTPIIIT, eNIIiiep)

— birikmii, suieIMFa (XaTIIbl, XKbeITHaMaIIbl, KeHce KbI3MeTKepIiepi)

— Arbpkbl (KasbIHaIbI, KapiKbl )KOHE SKOHOMHKA MUHHUCTPI).

Bynan Oacka na ki JiayassiMzap keTepiik. bipak, Oyl jayassiMiap KiMre skoHE KaHzal curaThiHA
Kapan Oepinemi? OraH ue OONFaH KiciJepIiH MEMJICKET ajIbIHIaFbl MIiHIETI, KYKBIFbI, jKayalKepIIiIiri
KaHmai? Onapra )Keke-)KeKe TOKTAIBII KOPeliK.

Enir (Enbacer). Enir nen nen bac ya3ip cyx0art Oapbichinna KaraHaTThIH OMJICYIIICI YKOHE OHBIH
KYpaMbIH/IaFbl Killli oprarapably (Kasiprimne aiTkanma oOJbpICTap MEH ayAaHfapiblH) Oacuibuiapbl KaHa
0oy KepekTiri aiteutagpl. OmapabiH OONMEBICH, MiHE3-KYJIKBI, CHIPT KelOeTi, OimiMi, KabineTi jkoHe OHBIH
aTKapaThIH KBISMe.Ti MEH MiHJIETTepi OastHIaIa bl

BlussSafiosson) BB sis

(1981-6aitit) [12:77]

kiling edgii erdem kerek min tiimen / anin tutsa el kend kotiirse tuman [7:216].
Memnexem gicone Kana backapuvin, endi KaueblOan apulimy yulin Ouneyuiniy minesi i3ei, Karvlpulmbl
eme moa 6oy xepex (ayn. b.H.).

‘.

Lo simaonnl Shghbl afis sisis

(2000-6aitit) [12:77]

kozi tok kerek hem uvutlug tiiziin / aguk hem yaruk bolsa kilkin soziin [7:218].

bex kanasamwvin, ysimmol dicane dcysi svcaudapsvl OONY Kepek, co3i MeH MIHe3l auiblk dpi HCAPKbIH
boacwin (ayn. b.H.).

MemiiekeT KYpaMbIHIAFbI Killli Op/ianap/ablH OaclIbIChl )KaHbI Ta3a, KaHAFATIIBUT, KYJAalJaH KOPKAThIH,
XaJIbIKKa KaWbIPbIMBI MOJI, JKXOMapT, OLTIMJI, aKbUIIbI, icKep, OaThlp amam 0oy kepek. OHbIH MEMJICKET
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OacmIbIChIHA a/1a)T KBI3MET CTill, JKaHaIIbIp O0Iybl alThlIaabl. ENre oisn 3aH opHATY KoHE MEMJIEKET, 00JIbIC,
KaJIaHBI 9/11T Oackapy — Oacuibliapra €H 6acThl Tajlal peTiHae KOWbIIabl.

wibdin Xeit S ol opl ¥ ndlelll

(2034-60iiT) [12:79]

el artar torii birle itliir ajun / el eksiir bu kii¢ birle buzlur ajun [7:220].

3anmen memnexem swcanOanvin, anem myzenedi; 3YAbIMObIKIMAH MeMaeKem MOo3bin, daem OY3uliadvl
(ayn. B.H.).

MemitekeTTiH OYTiHAIT, THIHBIIITHIFBI KOHE OONAIIaFrbIHBIH OasHIbI O0NyBl €Ki Hopcere OaiIaHbBICTHI.
Ou OoitiTTe OBLIAN AEIiHE].

bBipi — xanvixka muecini 6on2an 3ay, 6ipi — memiexem Kvlzmemrepiepine yaecmipilemin eHoeKaKbl.

3ayHvly caacviHOa XANbIK KYamwbluimbl OMIp CYPCIH, HCANAKbICHIH KOPIN, MeMieKem KblsMemKepaepi
Jlcadvlpan HCypcin.

Byn exi xayvim bacwwioan baxvim manca, memiekem ouniei pemmenedi, Enbacvl 0a baxvim madaowvl
(2133-2135, ayn. b.H.).

Bac yazip. (Ilpembep-munnctp) bac ya3ip memiekeT OacIIbICBIHAH KEHiHTI JTaya3piM KoHE OFaH €H
JKaKbIH TYJIFa eKeHi aitbutapl. O anaMu i3ri KacuerTepre 0ai, eH KeMell ajgaM 001y Kepek.

Tezi acvln, minesi kepxem, i32i Ooica, XanblKKa nauoaiwl 00abin, KYHI MEH QUbIH OHbIHAH MYebl3Ca
(2437-60iiit, ayn. B.H.).

bac yazipee ayeni mvina on Hopce Kepek; Kbipazbl K3, cak KYaax, ke Kowin kepek (2487-0aiiT, ayn.
B.H.).

JKy3i, kuim xiuici, 60tubl, mini, myciniei, akwlivl, Oinimi, minesi oynapea myeen mey oony kepek (2488-
oOoitit, ayn.b.H.).

Boiibiana ockl OH jKaKchl KacHeT OONIFaH KiciHi 0Oac ya3ip eTinm TarailbiHIayFa 0oiajbl Jem TY>KBIPBIM
xacapl. ON XabIKTBIH MYH-MYKTQKBIH THIHIACBHIH, 3YJIBIMIBIKKA YINBIPAIN, SIUIMIK CyparaHIapIbIH
TIJIETIH OPBIHIACHIH JXOHE XallBIKTBIH oN-ayKaThIH JKaKcapTChiH neimi. JKycinTiy aiiTyprHima, MemiekeT
OacIIBICKIHBIH a0bIpoli-Oeneini bac yasipre Tikened KaTbICThl. BHieyIIiHIH XKaKChl aThl IIBIKCA Ja, JKaMaH
aThI IIbIKCA 213, 01 — bac ya3ipiH skacaraH iciHiH HoTHxkeci. Cost ceOenTi OHBIH KayalKepIIiIiri dKoraphbl.

3ay, Kasuoda oicoHe epedice OpHAMY 6me KUblH, NPeMbep-MUHUCHD OHbl OPbIHOAY apKblIbl HCAHA
ecixmep men sHconoapowt awaowt (2490-60itit, ayn.b.H.).

Bac ya3ip kayia, o0bIC OaCIIBUIAPBIHBIH, Ya3ipJep/IiH, Ka3bIHAIIBIHBIH KYMBICHIH Kajaralial, ChIpTTaH
KeITeH eNmuIiepi KaObuigam oTkipaabl. OHBIH MeMJIEKET OacUIbICHl alJBIHAAFBl MiHAETTepl ObLiaiimia
OastHTanabl.

Bipinwioen, memaexem dacuvicoiiblly CO3IH OEPIK YCMaHy Kepek, eKiHuioeH, dcexe NiKipi (amouyuscol)
MeH aKbLIblH Mi3eiHoey Kepex.

Ywinwioen, memiexem 6acubicoinbiy andvlHa Kipeenoe 03iH OYpuvlc ycmatl OLICIH, apmulK aybl3 O3
aumnacolH.

THapa anmacvin, scykmenzen 0apaviK HCYMbICHbL HCACACHIH, MeMAeKem OACUbICHIHAH JHCbIPAKMAZaH
i3ei kicinepoi scaxwvinoamcwin (2504-2506-691itrep, ayn.b.H.).

OpaH KeiliH peMbep-MHUHUACTP JKaIFaH CO3 ColieMeyi jKoHe AYPHIC JKOJJIaH TalIbIpaThliH Tepic MiHe3 i
0osMaysl Kepek. EH MaHBI3JIBICHI, OJ1 MEMIJICKETKE YKOHE MEMJICKET 0achlHa KapChl 9PEKET €TICY KEPEKTiri
Oaca aifteutazpl. by mocenene epremeri TYpik KaraHIApBIHBIH TXKIPUOECIH MBICAIFa KENTipe OTBIPHII,
MEMJIEKETTiH TYTACTBIFBIH CaKTayFa KOHLI Oee.

Capaii omipimrici. (Ilpe3uageHT okiMmrimiri skerekmrici). MemiiekeT OacIIbICBl OTBIPFAH CapaiJIbIH
omipiici Typajisl aiTbuiaael. OHBIH OOJMBICHI, aKbLIbI, OLTiMI, MiHE31, KaOiIeTi MEH CBHIPTKbI Keja0eTiHeH
Oacrar, MEeMJIEKEeT AIJIBIHIIAFbl aTKAPAThIH MIHIETI, OWJIIK KY3BIPETi *OHE XaJbIK alJbIHIAFbl XaKbICHI
OastHIaNa b,

Capati amipi memaekem 6ACHIHA JHCAHbI AUUMBIH, OAYLIPMANL HCIHE IHCAH-MIHIMEH aA0dll Kbl3Mem
ememin bony xkepek (2529-6siit, ayn. b.H.).

bipi — asam pyxmur bac ya3i; 6ipi — ickep, naioanvl capaii amipuici.

byn exi xicimen xan capativinbiy ici pemmenedi dcone mMemieKkem OACUIbICLL YAbIKMAIbIN, AmMbl djlemee
arcavivinadwst (2555-2556 Goititrep, aya. B.H.).

«Kyranry Oinikre» alThUIFaHIal, XaH capallblHAa KbI3MET €TETiH OpTYPJIi JIaya3bIM HeNepi >KeTepIliK.
AWTAJIBIK, XaHHBIH CO31H JKa3yIllbl XaTIIbI-KbUTHAMAIIIBI, MOD 0aCyIIbl, TyFa ’KayanThl TYJIFa, XaHHbIH KEKE
KY3€Ti, OHBIH IIIIHAE CaJaKIibl, Hal3arep, KYCIIbl IereH CeKUIAl Jlaya3siMaap. Onan 0eiek, XaHHBIH acasbl,
BIJIBICIIBI MEH TOCEK cayIibichl na Oap. Capail omipi OyapiblH OapIbIFBIHBIH JKaraaibiH Oifin, Oepinren
TarceIpMachl OOMBIHINA KaJarajarn, oJIapJblH KbI3MET aKbICBIH TOJCYMEH KaTap, aKChl MoMinene Oorys
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kepek. Ockl MojliMeTTepre Kapam KapaxaH memiiekeTi TYChIHAA capail KbI3METI eIoyip JKETIITeH Aeyre
Oomael.

Yazipaep (Munucrtpnep). Kazak xanblk aybl3 ofeOHeTiHAC XaHHBIH KBIPBIK Yo3ipi OOJFaHBI Typasbl
JepekTep kenrten kezaeceni. Onap XxaHHBIH XaJbIK apachblHaH MIBIKKAH aKbUIIIBI, KEHECIIiiepi api op PyAbIH
KeceMi, pybacsiap exeHi payce3. Kyranry OimikTe ochl ya3ipiepaiH (Ka3ipriine MUHUCTPIEPAIH) CUTIATHIH
artanpl. «Yo3ip — OEKTIH KOJB» ACHmi, COHABIKTaH, OJ TEKTi, oHerelli OoTOAachIAaH IIBIKKAH TOpOHE,
KaHaFaTIIbLI, apiibl, YATTH, KyAalaH KOPKaThIH, OJiI, XaHFa JKaHAIIBIp, aaal OONybl Kepek.
AKBUIITBUTBIFRIMEH KaTap, OKy-)Ka3y MEH €cellke KYHUPiK TepeH O1miMai 60y Kepek.

By srcakcovl kacuemmep men 6inim Kimoe bojica, Memaexkem Oacubicol ya3ipaikmi o2an bepyine 601a0ul.

By cexindi xici bexxe yazip bonca, bexknen dipee Xanvlk HAebl3 OAKLIMKA KAYbIUAObL.

Memnexem bacuvichinbly ici KanazanviHOal myeen 001a0bl, MemieKem 0amuobl HCaHe XAablK 0atiuobl.

Yasip memnexemxe naiioacwis, scayviz 60aca, 01 MeMmleKemmiy XAAKbl dHcaHe Keoelll MeH 6atibl Od
oysvLnaowl (2238-2241-60ititTep, aya. b.H.).

VYazip aimrke3, TOWBIMCHI3, MEUIpiMCi3, capaH, allylIaH, caObIPChI3, YHKBIIIBLI, aKbUIBI Tas3, OLTiMCI3
HagaH 0oamaysl kepeK. CaObIpChI3ABIK TIEH KBIPCHIK MiHE3IICH i€ aIbIC OOTYBI THIC.

Ickepobacel. buneymn meH bac ya3ipaiH cyx0atsl 0appICEIHIA KOHE TYPIK XaIBIKTAPBIHBIH COFBIC OHEPI
MeH aiina-Tocinaepi OasHAaNbIN, ScKkepOachIHbIH CHIIATTaphl aiiTbuiaabl. Ox KociOM TYPFBIIAH COFBIC OHEpPiH
KETIK MEHTepreH, TOKIpruOeri, epxxypek 0aTeip 601y Kepek. bonMBICH KapamaibiM, TOKSIIap eMec, KOMapT,
JacTapXxaHbl KeH OOJIBIT, SCKEepiHe KOITen Majl-TyHHEe YIECTIpCiH Aen/Ii.

JKeeisce, Twikizce, Kuim kudipce; O12#Ca0an 01apea am, ep-moxviM, (KYH JcoHe KYa peminoe) Y, Kbl3
mapmy emcin (2280-6sitit, aya. B.H.).

Memnexem 6OacublcbiHbly HAMBICHL YWiH acKkepbacvl Hamvicmbl 00Ny Kepek, OWiH aIMAubIHUA
arcaywvimen Kapceoinacaownt (2290-6stiit, aya. B.H.).

JKapanansanoap 6ap 6oica, onapovi emoem; mymxviHaa myckenoep 6oiaca, bapvin xymxap (2402-
ooitit, ayn. b.H.).

Eeep eneenoep Oonca, apynan ducepne; apmvinoa Kaizan Yi-Kvl3vl 6ap 0ojca, onaped KakbiCblH Oep
(2403-060itit, ayn. b.H.).

JKorapbina kenTipinreH OoiiTTepae ocKepOaChIHBIH OOMBIHAAFBI alaMIePIIUIIK KaCUETTEPl alThLIFaH.
O o3 ocKkepiHiH OapJbIK KaFIalbIH JKacal, oJnKaaaH yiectipeni. JKapananraHplH eMen, TyHHEIeH OTKeH
cap06a3apIH 0TOACkIHA KAaMKOP Oosaabl. TYTKbIHFA TYCKEH yKaynapIblH 631He TaMaK Oepirl, KbUIbl Kapaiibl.

Enmrisiep. O3re enjepre Oaphbin, MeMIICKETapallbIK MAceeNepal PEeTTeyIi eNijIep i KbI3METI oTe
MaHbI3/1bI caHaFaH. Kitanra enmriHig TYIFaIbIK O0JIMBICKIHAH OacTar, akpUIbl, OiiMi, KabineTi, MiHe31 koHe
MEMJIEKET VIIIiH aTKapaThlH MiHIETTepi co3 O0Jabl.

Emwuinixke xanvix apacelnoazel manoayivl, 6inimoi, akwliovl, masza sxcane oamvip xici kepex (2597-
oOoitit, ayn. b.H.).

Enminiy iniiMaikTeH, amke3[iKTeH, HONCIKYMapiIbIKTaH ajbIC, Ta3a XYPEKTi, KAHAFaTIIbLI, CAOBIPIIBI
0outybl OacThl MIiHJET pPeTiHAe KoWbIaabl. binimi jaFbIHAH KOl KiTall OKbIFaH, €CelKe XYHpiK, OipHele Tl
OiNeTiH, MeIUIIMHA, ACTPOHOMHUS KOHE TeOMETPHsI FRUTBIMAAPBIH MEHrepreH 00y Kepek. MeMieKeTapalibik
MOCEJIeHI IIeNly YIIiH €e3 acTapbhlH TYCIHETiH, TamKblp, IIemeH TiIai Ooiybl MaHbp3Abl EmmrinepmeH
cyxbaTracy yuIiH maxmar HeH Hapj oifHai Oimyi kaxker. Camapja Kell JXKYpeTiH OoiFachlH Haiizarep,
CaJakillbl MepreH opi KycOeri Oosy kepek. By kaOimeTTepi »Kojaylibuian IIBIKKaHAA Kayiln-KaTepleH
KOpFaHyFa jKOHE aH ayJial JKeyre naiachblH TUTi3eI.

Enwi 3epex, 6inimoi sicane vixkmusmmuol 601ca, OAPAbIK Hcepoe HCAKCbL KAPCbl dNadbl HCIHE MeMIeKem
bacuwicvl yuin natoaivl 601aowl.

Enwi orcaywis, ewkivee bazvinbaii 60cka sicypeer 00aca, KyMaHCI3 MeMmaeKkem OacuibiCbiHblY KAOIpIiH
kemipeoi (2638-2639 GoititTep, aya. b.H.).

Enmminig imiMaikke syec 6oMay KepeKTiri epeKie anThiabl. Apak illlKeH Kici XaHHBIH ChIPBIH allblIll,
MEMJICKETTIH KYITUSICBIH JKalbIll Caaybl MyYMKIH JACH/II.

XaTmsl. Epresie kentereH MemiieKeT OachUIaphl )KaHbIHA XaTIIIbL, JKbUTHAMAIIIBUIAp ycTarad. «Kyranry
OUTIKTE» ONapAbIH Jlaya3bIMbl «OITIKII», «bUIBIMFA» JCM aTauaibl. XaTIlbl, XbUIHAMAIIIBI PETIHAE ChIpFa
Oepik, IIBIHINBLI, XaHFa ajajl, *KaHaIIbIp KICIHI TaHIay Kepek aeimi. ONTKeHi, 01 MEMJICKETTIH, XaHHbBIH
CBIPBIH OiJIETiH afaM.

Byn coipovt cakmay ywin on wblHubln 601y Kepek, Oinee bepik, umanvl kamin oony kepek (2676-0a1iT,
ayn. b.H.).

ChrIp/pl cakTall ajaMaii, e3resepre aiitca, acipece e3re eiiH OueyIiaepine aiiTca, OHbIH JKa3achl aybIp.
KiranTa conm Typasibl aifTelia Keje €XKelri TYpiK KaraHaTTapbl Ke3iHaeri OTYKeH OeriHiH Ce3iH MbIcanFa
anajpl.
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Oll, bOexmepoiy ceniMine KipeeH adam, culpobl (MeMmleKemmiK KYnusuwvl) Oepix cakma, cblpobl
cakmamacay, oepey bacwiy kemedi (2683-60aiiiT, ayn. B.H.).

XaTmel ginMap, mieleH, co3re XKyHpik Kici 6omy kepek. Onap MEeMIIEKETTiH KbUTHAMACHIH, XaHIapIbIH
eMipOasHBIH JKOHE XaJBIKTHIH TAPUXBIH JKa3aIbl.

Kasbinambl. Xarmeigan kedin Kyraary Oimikre KasplHambl Typanbl OemiMm keiemi. OHBI Kazipri
SKOHOMHKA KOHE KapKbl MHUHHCTPIIKTEpIHIH KbI3METIH aTKapFaH Jaya3biM jaeyre Oomazapl. JKycimTiH
alTyBIHINA, «Ka3bIHAIIBI AKBULIBI, 9L, 1311, XaHFa, MEMJICKETKE ajall, >KaHaIlbIp, YATHI Oap, iCiHE kKayarThl,
THUSTHAKTBI, MEMJICKET Kap>KbIChIHA VKBINITHI, TIMITI a3Jan capaHaay amam 0oiry kepek». KapkbiHbl Oackapy
YIIiH KacTailbIHAH MOJIIIBUIBIKTa OCKEH, aKIlaFa KyMapTHaWTBhIH, KYJIailaH KOPKATBIH, CaylaHBIH KbIp-
CBIPBIH MEHI'€PIeH, TayapJiapJblH ap3aH-KbIMOATBIH, KYH/IBI-KYHCHI3bIH aiiblpa O1IETiH, KICIMEH aKChI TiJl
TaOBICATBIH KOHE Kap Kbl CAJIACBIHAH OUITip MamMaH OOJTyBIH Tajial eTe/Ii.

Ecenwi 6aprvix Kipic nen wwbl2blcmbul icazy Kepek, JdcaHe ODapivblk MaIMem JCa3blibli CAKMANy Kepek.

KoL, aul JcaHe KYHi Jca3biabin, YaKbimol Oeneini O0AChIH, CaHbl, AUblPpMAChl aublk api benzini 601aovl
(2774-2775 6oiiiTrep, aya. b.H.).

Kassrnarmmsr MmemitekeT OaciibIChiHA JKaKbIH, capaiina xypenai. On capaiina e3iH AyprIc ycTail OiTy Kepek
bt 7011

Acna3 0eH piabicibl. Capaiifia KbI3MET €TETIH XaHHBIH acra3bl MEH BIJbICKA JKayalThl Kiciiep Oap.
OmapaplH akpUIIABI, OLTIMII, CBIMAWBL, YATTHI, KAaHAFATIIBLI, OTIPIK AaWTHAWTHIH, 9fin 00Ny KepeKTiri
alThUTamBl. XaHFa, MEMIIEKeTKE afall KbI3MET eTyi, MeMJIEKeT OachIHBIH KayilCi3firine MYKHUST OOIybl
kepek. Capaiira KipreH opOip TaramIbl MYKUST TEKCEpill, KYMOH/I KOHE >KapaMCBI3IapblH KYPTYHI THIC.
KenTeren xaHmapIbIH akajbl yJIaHFaH acTaH KEJITCHIH aliTa KeJie, acia3 OCH BIABICIIBIHBIH JKayarKepIIIIir
JKOFaphl CKCHIHE TOKTAJIAIbI.

Buneymi wmen bac ya3ip apachlHZa MyHaH KeiiH MeMJICKET OacCIIBICBIHBIH MONHBIHIAFBI
KBI3METKEPJICPIHIH XaKbIChl KaHaal OoJaThIHbI co3 eTuieai. OmapabiH OipiHINI KE3eKTe IMIN-)KeHTIH achlH
Oepit, JxaFmIalbl )kaKkcapyblHa MYMKIHJIK jkaca aerini. Omap BICTBIK-CYBIKKA IIBIAT, JKaH-TOHIMEH KBI3MET
eTin, MEMJIEKET VIIIiH ©3iH nuaa Kbuaasl. OHBIH XaKbICKIH Oepy — OWJIeyIIiHiH MiH/ET].

Kaiivippimovinvly, nen mamazvln KplsmMemine Kapai 20in Oep; ocanagaut doaca kuinoip, aut boiaca
motidwvp (2982-6aiiit, ayn. b.H.).

Kyranry OimikteH OypbiH xa3purraH Kynrerin jkaz0a eckeprtkimriame KaraHHBIH: «a3 XalbIKThI KOII
KBULIBIM, alll XaJILIKThI TOUIBIPABIMY JeTeH co3i 0ap. A, KeiliH xa3puraH KOKBIT ATa *KbIpbIHAa XaHHBIH
«@UITHI TOMIBIPBIN, KaJaHAIITHl KUIHAIPIN, Kapbi3fa OaTKaHIBl KapbI3blHAH KYTKAPFaHBD) jKas3blUiFaH. by
OpTaK ujes epTelcH TYPIK XaIbIKTApPbIHBIH €1 0aCKapyAarbl HETi3ri YCTaHBIMBI eKeHi naychi3. COHJIBIKTaH,
Kyranry OimikTe eni KpUIBIIIIIEH eMec, OUTiIMMEH, ImapacatiieH 0acKapy/ibl, XalbIKThIH KYpPETriH MOJI Ka3blHa
Taparthbill, KalbIPBIMIBUIBIKIICH, 13TUNKICH jKaynayabl anTaabl. byran monen peringe Kyranry Oimikre
MeMJIEKEeT OAChIHBIH MBIHAIal ce3i 0ap:

Enoi minecim muinay: mazan Keieen adam datvica, MeHiy caamoa bedeni apmca.

bexmepoiy Kyanvlubl — epmeniniy naudacvl, HaMUICECIHOE IHCAKCHI AMbIM KAIblN, MA2aH O0yed
arcacazanst acemrinikmi (3019-3020 6oaitiTrep, aya. B.H.).

OcwiHpail cyxOaTTapfaH KeiiH enre ol 3aH OpPHATBHUIBIN, XalbIKKa Mall-IYHUE TapaThUIFaHbI
alThUIaIbl. MEMJICKET OacCIIbIChI OIaH COH bac ya3ipiHe enjii apanaThill, XaabIKThIH KaFaaibl KaHIal eKeHIH
O1J1iIT OThIpabl. Ocipece, OWIIIK JTaya3bIMbIHA M€ OOJIFaH KbI3METKEPJIEp 63 iCiHE JIAHBIKThI HEMECE JIAUBIKChI3
eKeHIH Kajaramaraasl. HoTmxkecinne, en Onieyae MemMileKeT OacIIbIChIHA KOMEKIIUIEPAiH Maiiackl KOmTir
alThUIA B

Memnexem bacuibicol Hcan2vl3 03i KAHULA KYUl JHCYMCAAHMEH, KOMeKwi bomaca, Y3aK yakplm Ouiix
acypeize armac (3123-6aiiiT, aya. b.H.).

XabIKTBIH XKaFJaibl )KaKcapFachlH MEMIIEKEeT OacHIBICHI €I YIIH eHOeK €TETiH ajnai, KociOm OiMiKTi
KbI3METKEPJIEPIiH Kol OOJFaHbIH Kajaiabl. bac yasipre TamcbipMa Oepin, akbUIAbI, OLTIMII, KaOiIeTTi,
MiHE31 JYpHIC JKOHE ajan Kbi3MeTkepiiep i3aeredi. OnaH KeWiHri OoHITTEpIe MEMIIEKET KbI3METKEPIiHIH
3THKAChl, MEMJIEKETKE KBI3MET ETYHiH KBIP-CBHIPHI XOHE OWIIIK OKiJIi peTiHAe XaJbIKIEeH OailllaHBICYIbIH
MaHBI3bI aHTHIIABI.

PTG U L M (O AN W T
. | : o (416-Goitit) [12:22]

ukuslug kim erse oqutt1 ani; biliglig kim erse bediitti an1 [7:56]
Kim axwinovt 6oaca, onvl waxsipowi; kim 6inimoi 6oaca, onsl scozapviiammut (ayn. b.H.).
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Kermeni eMip CypreH KkeHe TYpPIK XajabIKTapblHIa Tanka 0ejiHy ypaici 6oiamarad. Koa 6acraran 6ateip
Ila, TOPENIK alTKaH Ou je, elre akbll alTKaH MaHBIIITaH MEH XaHHBIH KEHECIIIepi, capail KbI3METKepIIepi
JIe KaparnaibIM XaJblK apachblHAH IIBIFBINT OTHIPFaH. PyNbIK KaybIMHBIH HOTHIXKECIHAC op PYABIH OeTKe ycTap
Oenenal TYIFanapbl XaHHBIH KaHBIHAH OPBIH alifaH. SIFHU, XaNbIK MeH OHbl OacKapyIbl OWITIK OKiJIIEpiHiH
apacblHIa TaNTBHIK OOJIHYIIUIIK eMec, aJaMrepIIiTKKe, 13TUTiKKe, 0aybIpMallIbIKKa, BIHTHIMAK, OipJikke
HETi3IeNTeH KapbIM-KaThHAC 0ap. ANWTAIBIK, TOMEHICT1 O0MITTe € apachlHaH IIBIKKAH JANBIKTHI Kiciiepre
Oepinrexn HayaBLIMIlap Typasbl alThLIA b,

(4069-60iiiT) [15:239]

gayu yavgu yugrus bolur il begi / qayu ati tegsiz bolur er 6gi [7:410].

Kaubipi Habzy, Hyepyw, En Beei; kauibipi nayazvimel meyoecciz Ep Oei 6oaaowt (ayn. b.H.).

Maxmyt Kamrkapuabiz «/lnyaHu jiyraT aT-TYpK» aTThl CO3MIriHAe Oy 1aya3biMaapaIbsiy opOipiHe jKeKe-
’Keke aHbIKTama Oepiared. Omap/blH iMIiHIETI €H YIIKEH Jaya3biM HYTpyl (yugrus) JAer ataiaibl.

«Typixmepoe Kapa xanvlKmau wviebln, Yasipiix 0apexcece kemepineen xici. Ilapcwl ocone backa oa
KayviMOap KaHwa YAKeH, KaHwa Kon api Kawwa Kywmi 6oica 0a Oy mapmebeni ana aimaiiovl. Byn
nayaseim Kasaunawn 6ip Oapeoice memen. Ozan dicibexmen 6ip omay 6epinedi. On scanbvip, Kap cane
vicmuikma Kypwiiaoe» [11:366]. Cesnikte Oynan 6acka KaraHHaH yII J1opeke TOMEH Jiaya3bIMIbl TYTCHH
(tiigsi.n) [11:189] nem aTaransl Typaisl aepek 6ap. COHBIMEH KaTap, XalblK apachIHAarsl KOMTi KOpreH, Jana
Kapusutap OWITIK OKUIIepi YImiH bIKOaaabl, Kamipiai 6onran. Omapra ere (oge) [11:44], ere Tirit (dge tigit)
[11:152] meren nmayaseimmap Oepinred. Omap (Tigi.n-HeH) XaHHBIH €1 OWICYIIl YWigapelHaH Oip Iopexe
TOMEH.

Kyranry Oinmikre MemuiekeT iciHe, capail KbI3MeTiHe KeHOip Kicijep >kac KesiHge, eHni Oipi Kackl
yrFaiiFaHqa apanacajsl JIell, eKeyiHiH alblpMachlH aiTaisl. OmapAplH IMIiHAEr! KacTapAblH MeMIIEKET
KBI3METiHE KenyiHe epekiie MoH Oepeni.

BEmt) et | gt s shales

(4037-Goitir) [12:147]

tapugqa acayin tise er kapug; kicig oglan erken qilingu tapug [7:407].

Memnexemmik Kbizmem KAKnacblH AuKblCbl KeeeH a0am, Hcdc Ke3ineHn bacman, memaeKemke Kbl3mem
gouicoin (ayn. b.H.).

MemitekeT KbpI3METiHE apajiachll, SpTYPJIi Jopexeneri iaya3bMFa KOJ KETKIi3reH Kiciiepre en Oipiri
YIIiH KbI3MET eTyli MiHaeTTeiai. buiikke tanacein, el Oylikke OacTayra Hemece OMJIIKKE Kapchl OYJIIKTI
iCKe apajiacyblHa KaTaH THBIM cajajpl. Jlaya3pIMbl KaHIIA )KOFapbuIaca J1a, KbI3METKEep 63 OpHBIH OuTiM, o3iH
JKOFapbUIaTKaH OacIblFa eHIKallaH Kapchbl KenMmeyi Kepek. JKYCINTiH JKbIpiayblHINA, MEMIICKETTiH
TYTaCTBIFbl, THIHBIIITHIFBI, IaMYBI JKOHE OoJamarbl BIHTBIMA-Oipiikke OalmaHbICTBl. Buitikke Tamac OonraH
JKepJIe XaJbIK jKarla IIere/li )oHe MEMIICKET )KOWbLIaIbI ICH I,

Buiik exiniHiH XaJdbIKneH KapbIM-KaTbhIHACKI. XaH OyJIeTiHEH HeMece XaJblK apachblHaH IIbIKCA J1a,
MEMIIEKET iCi TaIlCBIPBUIBIN, KOJIbIHA OMIIiK OepiireH opOip TYJIFaFa XallbIKIIEH, OHBIH IMIHJETI apTypdi
caJlaHbIH aJaMJapbIMEH Kajlall KapbIM-KaThlHAC kacay Keperi Kyraary Oimikre erked-Terkeii
Oasnaananel. Connaii-ak, MemJieKeT 0achl MEH XaJIBIKTBIH YCTaHBIMIApAbl KepceTiieni. bynan MeMieKkeTTik
0acKapyAblH XETUITeHiH Kepyre Oojanpl. Oyeni KapamaiblM XajblK IOIHIETI MiHe31 Typhaisbl, Oimimcis,
Tebenecke OelliM ajlaMaapMeH KapbIM-KaThiHAC €3 eTineni. On «kapay, «ram» jKoHe «OyIyH» JIen aTanajbl.
Kanmia xepaeH MosieHHETi ToMeH 0oJica [, oJlapFa JKbUIbl Kapa, ilin-xeyine Tamaxk Oep. Anaiiia, ambiisn
ceitnecnie neimi. CoHbIMEH KaTap, KOFAMHBIH €H MaHBI3/bl aJlaMJIapbIHBIH Oipi jaen Oiirip, FalbIMaapabl
ataiiaelr. Omap XaJIBIKTBIH CayaTblH allblIl, OlmiM 6epe)11

-st\su\_xé o

yoq erse ajunda bu alim biigii; tikip 6nmegey erdi yirde yigii [7:437].

Onemoe Oy 2anvimoap meH Oinimoinep oK 0ofca, ezineen Hapcenep Ooica 0a, HcepoOeH dHCelmiH
ewmene onbetioi (ayn. b.H.).

BoifiTTe COHABIKTAH, OUTIMIIEP MEH FalbIMAAPAbl KYpMETTE, KaKETIH oTe, ojlaFa I3TLIiK kaca Jem
KeHec Oepeni. OiiTkeHi, OuUTiMIiep MeH FalbIMIap €Nl ajacThipMail Typa JKOJIFa calaThlH, eJJIiH

(4048-6oitit) [12:157]
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maMIIbIparsl aeini. FameiMmapaan coH mopirepiiep Typaibl OasHmanansl. Onap XadbIKTHl TYPJ aypynaH
apHAMBI MONTEH XacalFaH AOPUICPMEH eMJICHII, OoJapIblH KOFaMIarbl KYKBIFBIH KOPFayIbl MiHICTTEHII.
OHBIMEH Koca, aypylap/bl AyFaMeH JIeM CalbIll eMIeyIliJIepMeH e Typhic OaiinanpicTa OOMyIbl CO3 eTeli.
MyHaH COH TYC >KOpPYLIBUIAD >KOHE acTPOHOMIApMEH J¢ KopKeM Maominene Oomynsl Tarchlpanbl. JKycin
bamacaryn Owimik ekiymepiHe aKbIHIApMEH KapbIM-KaThIHACKA €peKIlle MoH Oep neiimi. OWTKeHi, olapaplH
aybI3pIHAaH IIBIKKaH Oip ayb3 ce3 je3ne OyKin enre skalbutafsl. OmapablH CBHIH CO3iHE YIIbIpamaymbl
eckepteni. COHbBIMEH KaTap, KOFAaMHBIH €HOEKIIl TONTaphl: eriHuIijiep, cayaarepiiep, MalIbUiap >KoHE
KoJIeHep mebepiepiMeH KapbIM-KaTbIHACKa alphIKIIa KeHUT Oemymi aiTaapl. OmapasiH aK anan eHOeriMeH
TMadbIHIaFaH TaMaK OHIMICPIHIH apKachlHIa KaHIIaMa XalbIK eMip cypim skatblp. OnapMeH aKChl KapbIM-
KaTbIHACTa OOy Ibl ATa/IbI.

Kyranry GinikTe KoTepiiareH ocbl MATIMETTEpIi capajiail Keje, OHbI casch OWITIKKE KaTBICTHI KiTall IeyTe
ToubIK Heri3 0ap. XKycim banaracyn «xyT-Oepekere KeHeNnTeH OMITiK KaHaai 00maapi?y» NereH CypaKkka jKayar
Oepeni. KiranTeig aTaysl ce30e-ce3 ayaapranaa «KyTTel KeUTymibl OiliM» eKeHi Aaychl3. Anaiiia, MyHJIaFbl
«KYT» ce3l casich OMIIIK YFBIMBIH OEpeTiHiH ecKkepcek, HakThl aTaybl «Cascu Omiik OimiMi» Oonaabl. OHBI
Ka3akia KpIcKa-Hycka «KyTThl OHITIK» JeT aTaFaH Jayphbic.

«Kyrazary 6imix» cexingi casicu eHOek periage Hukkono Maxmnasemmnin «Il Principe» sxone Huzamyn
MynkriH «CasicaTHaMa» KiTanTapblH JKOFapblia aTaablk. bopi e MemiekeT 0ackapy TaKbIPhIOBIH apKay
€TKEH TYBIHIIBI. AWTaNbIK, MakuaBelmmuaiH eHoeri 26 GeriM, OHBIH aNFamIKel OeliMiHIe «OWMITIKTIH KaHIIa
Typi Oap *oHe OFaH KaJlail KoJl )KeTKi3edi?» pereH macene kerepinren. OHma atagaH Oanara Mupac 0o Kele
JKaTKaH TATIIAIBIK TeH JXKaHa KYPbUIFAaH MEMIIEKETTEePIiH albIpManislIbIFbIH Tycinmipemi [16:3-5]. Au,
«Casicatnamay 51 GenimueH Typazbl. OHaa Ok AJUTaHbIH OEepreH ChIHBI eKEHIH aiiTa OTHIPBIT, MEMIICKETTI
ontit 6ackapy KepekTirin ce3 erexi [17].

Ocbian oH raceipiaii OypbiH ka3buiran JKycin banmacarynnein «Kyranry binmik» enberi emimizge
MEMJICKETTIK OacKapyibl KETUIpy/e, Kaap AalblHaayda, UACOIOTHS KYMBICTAPhIH/A TAlTHIPMAC Ka3bIHa.
O o1ebu KepKeM MIbIFapMa FaHa eMeC, MOHTLUTIK eI 00Ty YIIiH MeMJIEKETTI 13TUTIKIIeH 0acKapy TaKbIPHIOBIH
KeTepreH KyHAbl xkomirep. EH MaHbBabichl, EnbacekiMb3 skapusiaran «bonmamiakka Oarmap: pyxaHH
KAHFBIPY» Moceleci asiChIHa XAIKBIMBI3ABIH PYXBIH OSTHIN, CAHACBHIH JKaHFBIPTYAa MaHbI3EI 30p. Tayenci3
MEMJIEKETIMi3/iH TaMBIPBI TEPEHIE )KaTKAHBIH KOPCETETiH TAPUXH (aKT.
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XIX FACBIP IOD3USICBIHIAFBI JAPA AKBIHJBIK: OPTAK YJITLJIEP

Tyiiin. Makanaoa XIX eaceip agvinoapvina opmax yacinep sepmmeneoi. Axan Cepi, Kasay Myca, Banyan Ilonax,
Hlooce, Kawasan men [llepnusaz axvin wbi2apMAlapblHbly OPMAK CAPLIHLIHA MAL0AY HCACANbIN, CATLICIbIPLLA
Kapacmuipeinaovl. Con Ke3eyHiy MYpMulC-MIPWINIZIHIY QUKbLIH MYCKeH WbIHObIRbL, KYH KOpic Kambl,ell, a2auiblH,
HCYPMMblY KAUIAHHAH KOMEK KOJbIH CO3Y2a OalblH MYPAMbIH 02CMYP, 0A80bICbIHbIH AKbIHOAD WbIZAPMAUUBLIbIZLIHOA
Kepinyi co3 emineoi.

Pestome. B cmamve paccmampusaromest obwue npumepvt nosmog XIX eexa. Ananuzupylomes u cpagHuearomcs
Hanpaenenusi npouszeedenuii noamos, xkax Axan Cepu, Kassy Myca, banyan lonax, I[looce, Kawaean u Lllepnuss.
Pacckazvieaemca o mom, umo 6 npouszgedenusx GvliuenepeyucientvlX aKbIH08 MOJNCHO 3aMemums O pearbHOCmu
661MO60U HCU3HU, 00 YCIOBUAX HCUSHU 8 e BPEMEHA U O MOM, YO POOCMEEHHUKU 8Ce20A 20MO8bl NOMOUb 8 CIIONHCHbIE
nepuoobl.

Summary. The article examines general examples of 19th-century poets. There also were analyzed and compared
the directions of works of poets, like Akan Seri, Zhaiau Musa, Baluan Sholak, Shoze, Kashagan and Sherniyaz. It is told
that in the works of the above akyns one can notice the reality of everyday life, the conditions of life in those days and
the fact that relatives are always ready to help in difficult periods.

Kazak onmeOueTi TapuxblHAa KacaraH MIBIFAPMAIIBUIBIK Japa TYJIFanapasiH Oipi - Axan Cepi oHIIUTIK
OHEpIa3AbIFbIHBIH YCTIHE YJIKeH JUpUK akpiH. OHBIH XX Facelp OachiHna Oacma sKy3iH KepreH “MBUITBIK
MeH MEPreHIIUTK”’ eJIeHI aH aHJbIFaH aHIIBIHBIH KYMapJibIFbl, CaK KUMBLUI, aCTapJbl OpEKETiHIH asChIHIA
IIBIHARBI CYPET, KUMBUI-KO3FAJIBIC COTTIH 0ap KaJTapbIChl KAMTBHUIBII TYCKCH TYBIHJIBIL.

Mbuinmulk wanx emxenoe scepodi xHcapuin,

Kesoezen kon sicepine muce bapwoin,

Acbizbln HCaH-dcablHa Kapan MepeeH,

Maxmanwvin 6aywbiz0atiosbt KOpazOauvin.

AkaH “AnaMHBIH OimiMiHE aKbUl cepik” Jeimi, yime Kyp OThIpMa, Tajam KbUI, OWBIHIBI KYMCa,
TYPMBICBIHJIBI TY3€ JCH/I.

Can-cepi — XaJIbIK CYHT'€H eHepIIas,eliiH Kaaipii, Kepek agambl 001l OnapasiH Oip OOMBIHIA aKbLI-
rnapacar Ta, Kym-Kalpar Ta, 9JeMiJiK, TeKTUIIK Te, caycarbl MalbICKaH IICOCPIIK TE, KAJIT €TKEHI KarblIll
TyCep eNTUTIK-MEPTeH/TiK T KETiIl apThUIATHIH.

Caj-cepiyiepiiH ChIpT OiTiMi, OOJIMBIC TAOUFATHI ©3 OJICHACPIH/IE Kol albuiFal oirin JKasy Myca “Axk
cucana’:

—  Mewn atimcam, napayovl atimmuiym miiim Y3blH

Kueenim ycmimoeei 6api kbizoin, — newi.

banyan Llonax:

Hlvin ameim — Hypmyxamem — banyan wionax,

boiivimoa monvin sicamulp Kywnenen o6ax,

Cyny Kbl3, KeniHueKKe mublulCbi30ayMblH —

Kaneviz-ax man 60tbiMOa MiHIM COJ-AK.

JIeTl IIBIPKANIBI.

Hmanoicycin:

Exi oicazel oapusinwiy Kanviy wyoap,

Kox mouvinea yxinen maxmoim mymap.

bip mycmenin ammanzan aynvimuoly

Ku130apul 6onyuisl edi mazan xymap.

— lwim encen, Oynue-aii Kyp colpmuim cay,
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Maesan oecen mobemnen sxncanboip 6on dncay.

Bypxim ycman 6aceina wvizap ma eoim,

Kesime 6ip xopinwi, Epetivenmay! —

JISTl MYH MCH CaFbIHBIIIBIH JKasIbl.

Can-cepimep — XIX raceIpza Kazak majgachIHBIH Op aifMarbIHAa ©31HTIK OH MEKTEOIH KaJIBITAaCTRIPFaH,
FaCBIpJIaH FachIpFa KeTep JICTYp JKacaFaH XallbIK MOJICHHETIHIH OipTyap caHiakTapbl. OH ©JeH aBTOPIBIK
aybI3Ia 9JieOMeTTer] JKacamIas JKaHpIbIH Oipi eceOiH/Ie o1eOneT TapuXbIHa KaJlbl.

Kemmip6aiimen, banramen, [llopranbaitmen, OpeiaOaitmeH, T.0. aKbIHIapMEH aWTHICKA TYCIT, KEHICH
[exxe KaprkayOaitysibl aWTBICTApBIHBIH KOIIIIUIITT HETi3iHEH Py KBIPTHICHIH JKBIPTa COMIIETeH TycTapnaa
KBI3BIN KETill, 0ap >KaJIbIHBIMEH INATKHIBI. APFBI TOPKiHI KBIPFBI3 JISN KOl THUICKeH alThickepiepacH [llexe
©31HiH XaKThIH CO31H CoIeyiMeH O3TrellelNIeHIl, epeKIIeNIeHIN OThIPFaH.

Tezexbaitmen aiTrichiHa Lllexke o3iHe KapaTKaHHBIH Ke3 Oepmece e, co3 OepreHiHe ToyOa KBUIBIT
celineiini. bBy3bIM-Kaphill OKTEM aWThINl, acKaKramaiabl. MOMBIH KEHIIMEH-aK Tajail  a3yJIbIHBI
AyBI3JBIKTAN I, AJIBII IIBIFAIBL.

Maznym 6onzan yu scysee meniy Jcailbim,

Ke3imoi anvin, ce3 bepep 6ip Kyoativim.

[lexe ycranran Oip xacueT — KaHaraT. lllexxeHiH aifThic e1eHAepiHIe AYHUE OOJMBIC, €1 i, el
TapUXbl, )KAKCHI-)KAMaHHBIH >Kalbl KO3FAIBIN OTHIPaIsl. OCBHIHBI aliTy apKbUTBI aKbIH ©31HIH Jie YKaH CHIPbIH,
KapaTeUIBIC OONMMBICHIH ama Tycexi. OHBIH eNeHiHIH ©3iHIIK TaOWFaT, aKbIHIBIK MiHEe3iH alKbIH TaHyFa
Oonanel. [lexe OetiH Oap, Ky3iH Oap aeMel, KaTThl alTaThIH, KEPIHE KETKI3IM, OTKI3IN aUTaThiH alThIC
aKbIHIAPBl CANTHIH OCpiK yCTaHaJbl. OpHUHE, aKbIHHBIH JKeKe 0ac JapbIiHbl OYJ1 MoHAE OacThl OPBIHIA TYP.
Kanmama etimai aliTnak OosraHRIMEH, ay3blHA CO3 TYCIEH, aifHAJIICOKTAINl OTHIPHIN ajaThlH alThICKepiep
Oonanel. Lllexe - cybIpbinicaiMa afThIC )KAHPBIHBIH IIAIIACHIHA IIaH JKYKNAaFaH IIbIH Ayayii. On Typasbl
C.Kaspibaitynsr: «lllexke KymTi S0NMK akelH Oonabl. Ocipece, on xbipnarad «Kosel Kepnem- basa cymy»
KBIPBI OCHI XaJIBIK MYPACHIHBIH €H KOPKeM YIrici 6ombin Oarananamey neimi [1, 143-149 60]

[lexxe enm imiHeH HoMaKa i3MEM XYPIeH SpiNTeciHe eMipIiH ampl aKUKaThIH OeTiHe Oaca ceiinen, Ky
JKOKIIBUIBIK KyaJlall KYPreH oJICYMETTIK KOPFAHCHI3 aKbIHIBIKTBIH allbl 3ap, ayblp >KapaKaThlH KO3Fal
cemeni.

TezexOaiimMeH aliTHICBIH/IA, OHBIH CaylaMeH aifHaJIbICTIaK OOJIBITI, KapbI3Fa OaTKaH JKalbIH KaChIPMAaIbL.
Byn aiiTeicTa con Ke3eHHIH TYPMBIC-TIpLIUIITiHIH alKbIH TYCKeH WIBIHABIFBI Oap. KyH kepic kambl. Em,
araibIH, )KYPTThIH KalllaHHAH KOMEK KOJIBIH CO3yFa JalbIH TYPAThIH JIACTYP, JaFIbIChI Ce31Ie/, KOpiHe/Ii.

«ToHipiM eHep Oepi TapmaiibiMay, «KymalbiM Ke3iM/Ii allbIln, co3iH Oepai» e, YHEMI KapaThbUTICTHIH
acKaH ChIiibIHA Toy0a eTin oThIpansl Lllexke akbIH.

[exenin JKomimbariMeH alThICKaHIAa Ja py Tajachl, €1 apajblk Oaceke apkaybl adkbiH. [llexe
Komimbalinply eHepiH KOMCHIHOaraH CHSKTBHL. ©O3iHeH jkachl Kimri JKomimOanapl OanachIHBIN, KarbiTa
CeliJien OTBIPHIN, aKbIHHBIH OPECiH CalMaKTalibl, co3 KyaTblH Tekcepeni. Kazak oneOueTiHIH TapuXbIHIA
XaHFa KaCKaMbIll Co3 aliTKaH, MIHIH Jie KOPCETIIl, Te3re JIe CaJblll, a0bIPONBIH achlpa OTBHIPHIN Ta COMJICHICH
ce3 ynrinepi a3 emec. Anaiina, YKanak nen lllepuus3apiy apHaynapel meH CyitinOainsiH Tesek Tepere
apHaybIHAANW OTKIp Ma3aKKa KYpbUIFaH apHay oK aeyre Oonanbl. CyliHOANIBIH apHAYBI KANIIbI, aKbIHIBIFBI
JKaMJIbl, OHBIH QJICYMETTIK OOsIFOBI KOO OaThLI CO31 jKaljbl aliTKaHza Ja OHbIH JKaHakK akbIHHBIH Pyctem
tepere, Lllepauszasiy baiimaramOeT cysitanra ceiiieyiHieil el MyHBIH KO3Fall Coiiieyi, eJIeH/Ier anMa-Ke3eK
aybICKaH aK IIeH Kapa Kellijep aTalbIll OThIPAIbI.

“Cyiin6aii nma llleprussapiy baiimaramber cynitanra aiTKaHbl CHAKTBI Te€3€KTi MakTam, >KaMmaHIarl
JKOHE OHBIH KbI3bI MEH W€l Typalibl 6Te YKcac ejicHaep antaab’” [2,251 0]

Ochl TycTa aTanFaH YII apHAYJbIH ayenri yiriciH YKaHak akelH canFaH 0oiap JIereH od KbpliaH Oeperi.
JKanakTbIH eMip cypreH n9yipi Oyi1 oHbIMBI3bI OEKiTe TYCeTiHACH.

epuus3apiy “baiiMmaramOer cyiTanFa alTKaHbl” apHay eJIeHIHIH OipHeIlIe HYCKAChl CAaKTAIBII KETKEH
[3,92 0]

[llepHusi3apIH, apHAYBI 1a CYJITaHFa €11 YCTaFaH XaH3aJaHblH YPIIaFrbl JeN KOTepMelel COMien coleM
OepyneH Oacramanapl. O3iHIH KyHl KETKEH KaJIbIH JKETKi3il, OachIMIbl ajcaH Ja MaKyJIMbIH JercHueH
Momakad ceiterigi. [llamansin sxankan baiiekere “KaiTeim anaM fereHiH He, OHOAa KMMEH-aK KOWIbIM™ e
KBIp Kepcere, MiHe3 Oinipe ke Kipei.

Baiimarambert “MeHi sxamannan ceiine” nererne [llepruss:

“Ivi0amati wepiy Ko32an WblHbIH aimcd,

Koiviunen anmoin canmot 6acmul anapeoiy”’, —

JIen Kayin ere ceiuiell ne, ije-Irana TiiHiH ybIH Terin-Terin xidepeni. XKanakteiH Pycremre aiiTkan
eNJIiH OacIIbIChl a3blll, 0achlHa KYH TyFaH 3aMaHjarbl KyHiMeH cabakracTeipa ceiteyine IllepHuss aca
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yHaec. 3amaHbl Oip €Ki »KbIp JKYHpIri »kapeica ceiliereHcii KepiHyiHIH KajblH KaTlapbl, TApUXH HEri3i
YKATTHIH KONTHIFBIH/IA KaJIFaH Ka3ak JeHTiH Fapil >KYPTTHIH MYHbBI MEH 3apbl O0JIaTHIH.

JKanak mibIHaibI ep Tyca eire ThIHBIC OoJlapbIH, PycTeM TyFalsibl €JiHEH BIPHIC IIaKaJIFaHbIH alTajbl.
Tepe TYKbIMBI a3bIl, TYKBUI OOJIbI, OOJIAT aFblll OYJI KYHJEC MBIPBIIT AWpBIKIIA IIe0ep, MISHICH Til
KOJIIAaHBICHIMEH, TIPIILTIKTIH CaH allyaH KYOBUIBICTaphIHAa OaThUT OOiNIaFraH YTKBIPJIBIFBIMEH, 3aMaHa KYHiH
OapriaraH oNEyMETHIUIIIK OarpITTaphIMEH Ka3akK oleOHeTiHIH TapuXblHIA KallFaH napa JapbIHHBIH Oipi -
Kamaran KypsxiMaHyibl.

AKBIH apHAy eJICHJep IIbIFapFaH, alThIC CO3/Ie JIe OHep YIITaraH, KbIPIIBUIBIK ASCTYPAl JaMBITKAH, 03
JKaHBIHAH JacTaHmap mieFaprad. Keitbip Ttomraymapel amram «OnebWer MaiimaHb» — KypHAJIBIHIA
JKapusutanraH [4].

KamaraH akbIHABIFBIHIAFBI KaliTaIaHOAC JTapa CUTIATTApP IIbIFapMaliapbIHBIH TUIIIK KOJIIAaHBICHIHIA, CO3
Taly, ce3 TaHJay, Ce3 aMIIbIKTay TOCUIAEpiHAe; IIbIFapMa KYPBUIBIMBIHAAFBl Ie0ep KUCBHIHAApAa; el
TapUXbIHA JCTEH alPBIKIIA BIKBUIAC-BIHTACHIH/IA.

Kamaran akpiH Tinre ycra, mebep, memeH. Tayem aitaapl. Tapman ceieiini. Ce3 aHmibiKTay
Tacinmepinme goctyp «Oy3bim» KaiTanmanOac, ©31HAIK KOJJAHBICTap TYFhI3aAbl. AKBIH CO30€H CYpeT CalblIl
OTBIpaabl. JlyHuenaitbiM epici maakap aKelH CHIPT SIIEKeNTe JKOK. Jlo1m OachIn, HAaKTHI JKETKI3e/I.

Kamaran Kypximanyiel e3i eMmip cypreH AQyipAiH ayblp, amibl IIBIHABIKTAPBIH KAMTBII OTHIPBIIT
TOJIFaFaH TYBIHABUIAPHI KOCHACHI3, KATHIK OMIp CypeTTepiMeH epilreH. AKBIHHBIH OipiiamMa eyeHaepi Mat
JIeTeH/Ie JKaHbIH OepeTiH, COJI MaJAbIH KBI3bIFBIH 031 1€, 03re e KOpMeH calmakTal, KYHTeH Kexe iIIin KyH
KEILIETIH capaH, Kapay OaiinapaplH 00pa3bIH alllKaH.

«Opa3ainbl Oaiifa aliTKaHbI 6JICHIHJEC CapaHJIbIK KaHMEH OITKCH yKaHHBIH KYHKi, KyiHOeH TipJirine akbIH
amipIHBIN MiH aitagel. Opasanbl gereH Oali — arel Oaif, MTyHWEOeH KeHJe eMmec. bipak 3aThl Kapibl.
[eikoepmec biraiidalimen, KapabaiiMeH Tybic Tumn. AKBIH CapaHIbIK ACPTIH Oip-eki JeTaib, a3raHa
CHUIaTTay co30€H TaMBIPBIH 0aCHII, TaybIN anajbl.
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MEN3AXK W ETO ®YHKIIMA B IIOBECTH WU.II. ITYXOBA «KOJIOKOJI»

Tyiin. Maxana U1 Ilyxosmveiy «Konokony nosecmindezi neuzancovly 3CMemuKaIblK Kbl3Memine apHaiaobl.
JKazywviHbly nogecmindezi cunammay maoueamol, Ret3aicobly, Mypiepi JHcane o1apobiy KblaMemi Kapacmulpoblidobl.

Tyitin co30ep: Kazaxcmanoaszwl opwic a0ebuemi, neisaic, net3aicobly Kolsmemmepi, KOpKem npo3d

Pestome. Cmampsi nocesiujena scmemuseckum Qynxkyuam netizasica 6 nosecmu U.I1. Illyxosa «Konoxony. B pabome
pacemampuearomcs cucmema npupo&oonucanuﬂ, munsl neuzaxca u ux qbyHm;uu 6 noeecmu nucameJii.

Knrouesvie cnosa: pycckas numepamypa Kazaxcmana, netizasic, netisasxichvie QQYHKYUU, XYy00HCeCMEEHHAS NPO3A.

Summary. The article is devoted to esthetic functions of a landscape in story of I.P. Shukhov «Bell». 4 system of the
nature description, types of a landscape and their function in story of the writer are considered in this work.

Keywords: Russian literature of Kazakhstan, Landscape, Landscape functions, prose.

WL.II. lllyxoB 3aHMMaeT 0cob0oe MeCTo B pycckoii ntepatype Kazaxcrana. Co3aHHbIC MM NIPOU3BEICHUS
HaNMCaHbl C JIO00BBIO K JKU3HH, POAMHE, HAPOLY M BEIMYECTBEHHON MpHUpoAe PoAHOTo kpass. OH oAuH H3
TeX XYAOXKHHKOB B pyCcCKoi nmTepatype Kaszaxcrana, KOTOpBIH CMOT OCOOEHHO IIOKa3aTh MHUD,
OKpPY>KaIOIyI0 >KH3Hb, BOCCO3/IaTh T€ HE3pUMBIE HUTH, KOTOpHIE CBA3BIBAIOT YeJIOBEKa C IPHUPOJIOH, C
KpacoToii poaHoii 3emin. Bo Bcex mpousBenenusix M.IllyxoBa mokazana nmo00Bb K pogHoi 3emiie. OH
OTKPBIBAE€T HaM CKPBITYIO KPaCOTy HEMCUHCIMMBIX IIPOSBICHAN.

B mnosectm U. IllyxoBa «Komokom» MBI HaxoAuM BCE BHIBI Mei3akell — 93TO XapaKTepHBIC
MMPOCTPAHCTBCHHO — BPECMCHHBIC KaPpTUHBI JKU3HHU IMTPUPOBI.

[Ipexxae Bcero BBIAEIAIOTCS MEW3aKHBIE KAPTHHBI T'OJOBOTO U CYTOYHOTO MPUPOJHOTO LUKIIA: TEeH3aKu
BECEHHUE, JICTHUE OCCHHHE, 3MMHUE; NEH3aKHbIE KAPTUHEI YTpa, JHs, BeYepa U HOUM. DTH MEH3aXH Jal0TCA
B JUHAMUKE.

Tabmuma 1. [lefizaxHple KAPTUHBI TOJJOBOTO MPUPOIHOTO ITHKIIA.

Bug ITpumep

Ocenp | lllenecT xumAIIeH moJ BETPOM APEBECHON JINCTBHI B MajMcagHuKe. 1 Tyrue KryTsl cMepueii,
0ECHOBABIIMXCS MO IYCTBIHHBIM YJIHILIAM U NepeyJIKaM TOUYHO BBIMEPILEH B 3Ty MOPY CTAHHIIBL.
ABrycT-pasrap cTpajpl.

3umMa B kiouss pa3zaupast Tyrue, SpoCcTHO TpeNeTaBIIne Mmapyca Mypry, TOPKECTBYIOIIE Pa3INBaJICS OH
(xK0710JT) IepeKaTHBIMM BOJTHAMH HaJl OTKPBITHIM IITOPMOBBIM MOPEM INIyOHHHOI CTETH.

Jleto W npucHuOCH MHE jkapkoe JieTo. CTenb ¢ MepIaHbeM TeKy4HX MapeB HaJl OeryIUMU KOBBUIBHBIMU
BOJIHAMH.

Becna | Octpee 3amaxJio 1moJi Beuep I'yCTBIM CJIaJIKOBATHIM apOMaTOM IBETYIIeH aKaIiy, 4epEMYXHU U CUPEHI

Tabnuna 2. TlefizaxxHble KAPTHHBI CYyTOYHOT'O IPUPOIHOTO IIUKIIA.

Bun IIpumep
IMonnens | Baocrtans - Hano TyMaTh-HAUTPABIIMCH 33 ATOT MOJIZIEHb B KPYTIIOM OJIMHOYECTBE B TEHU KPHITOTO
JIEPHOM capasi, pa3MOPEHHBIH Kapoil, yOalOKaHHBIH KOJIBIOCIBEHBIM BETPOM, S 3aCHYJL.

Beuep OTueTNINBO 3alIOMHUIICA MHE U BEHEIL[ 3TOr0 CTPAIIHOIO B UCTOPUU HalleH CEMbU U CTPAHULIBI THS
- TUXUH, YMUPOTBOPSIOIIE - KOPOTKHUH, TPONUTAHHBIN TOPHKOH rapblo Beuep.
Hous ITomH!I0, KOpOTaNnK MBI C OTLIOM ¥ MaMOH MEPBYIO - OCIE MOXKapa- HO4b Ha Hamlel namHe. CTonb

OTYCTIMBO BUXKY S U IIOHBIHE BC€ TO CaMo€, YTO OKPYXKaJio B TY aBT'YCTOBCKYIO HOYb U MCHS, U
0TIla, U MaMy 110JT YKPOMHBIM HAalllMM ITOJICBBIM KPOBOM.

YTpo O3zapeHHas pe3KUM CBETOM PaHHETO yTpa, oHa (0epe3ka) cTosIIa, He MIeTOXHYBIINUChH, U TOIBKO B
HaOPSIKIINX cepeOpSHBIX BETKaX €€, Melp0 YHU3aHHBIX TPAaHEHHBIMH IT0/IBECKaMH, TPOOMIHCE,
MePETUBAIMCH HCKPOMETHBIC OTHH.

B KapTUHE HOPpHUPOJAbI PA3TIUYAOTCH CIIOKOMHEBIC IICH3aXKH U 6ypHI>Ie, AJId KOTOPBIX XapaKTCPHO
COCTOSIHHE OECIIOKOMCTBA OCHOBHEIX M OpUPOJAHBIX CTHXHIA.
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CroKoWHBIN Tei3ax AeKaOpbCKOTo MHS: «S OTIMYHO - Ha BCIO JKH3HH - 3allOMHWII BECh 3TOT
NeKaOpbCKUN JIeHb, HAYABIIMKCSA C TUXOr0, 0E€3MATEKHOrO yTpa OC3BPEMEHHOW BSJIOW OTTEIENH, CIOBHO
OBLTO 3TO HE Tepe/T POKACCTBOM, a B KaHyH MacieHuIbi»[1,10].

[Mpumepom OypHOTO Tieii3axka SIBJISIOTCS ONMUcaHue OypaHa B CTAHUIIE: «A 3aTeM — BAPYT KaK—TO Cpasy
— Ha yIIMIE TTIOTEMHEINO0, ¥ TYCTOH MOTOK HaBECHOTO JIABUHHOTO CHETOIaja XJIbIHYJ, KaK MPOTUBHOW JIETHHHA
TUBEHbB, U3 YTPpIoMoi HebecHoM 0e3aabm| 1,8].

KapTtuna nexaOpbCKOTo JIHS MOKa3aHa Iia3aMy MallbYMKa, YTO YCHUJIMBACT JIMYHOCTHYIO OKPAacKy pedyu
[IOBECTBOBATENS, IEpeNatT BOCXUIICHUE KPACOTOM POIHON NPUPOIbI, OLIYLIEHUE TECHOU CBSA3HU C HEM.

Ta6JII/IHa 3. I/I306pa3I/ITeJ'II)HO - BBIPA3UTCIIbHBIC CPEACTBA A3bIKa, HCIIOJIB3YCMbIC B CO3AaHNU nemzaxa.

JexaOpbckwii IeHb

bepeska

STUTETHL:
-cepeOpHCTHIN HHEH;
-0e3MATEKHOE YTPO;
-BsJIasi OTTEIICIIb;
-HECMeEJIbIi CHEXOK.

MeTa(opEL:

-qyo-0OepesKa;

-KpacaBHIla B 3MMHEM HEPYKOTBOPHOM ybOope;
-CKa30YHas IPeJecTs.

MeTahOpUIECKHE IMUTETHI:
-Oepe3Ku, NPUKPHITHIE
KPY>KEBHBIMH HAKHIKAMH KypIKaka.

CpaBHCHHE:
-KaK cBeva.

OJIUIIETBOPEHUSI: MeTadopHUIecKoe CpaBHEHHUE: ~-HAKH/IKA, CJIOBHO COTKAHHASI
-0epe3KH U KJICHBI JpeMallu. U3 1eOSHKBEro IMyXa.
CpaBHCHUA: SIIUTCTHI:

-XJIbIHYJI IPOJIMBHOM JIETHUH JIUBEHb.

-cepeOpsIHbIe BETKHU; -03apEHHAs PE3KHM CBETOM,
CTPOMHOCTBOJIAsI KPacaBULIA.

MeTaophl:
-yrproMasi HeOecHasi 0e3THa.

MeTadOpHIECKHUil AIUTET:
-BETKH, YHU3aHHbIC IPAHEHHBIMH HOJIBECKaAMH.

MeTahOpHIECKOE CpaBHEHHE:!
-BBIOTa, COPBABINASICS C LIETIH.

OJIMLIETBOPEHUE:
- OepesKa, MPUKPBIBIIASICS KPY)KEBHOI HaKHIKOH.

ABTOp moOyeTrcsi Oep&3Kod, HAXOAWT BBHIPA3UTENbHBIE MeTadOphl W HEOOBIYHBIE JIHTETHI IS €€
ormucanusi. CTpoiiHOCTBONAass Oep€3ka B 3UMHEM yOOpe HAlOMUHAEeT HEBECTY B CBajcOHOM Hapsie,
MIPUKPBIBIIYIOCS KPYKEBHOW HAKUIKOM.

Ileit3ax cozmaérest aBTOPOM C IMOMOILBIO SMUTETOB, CPABHEHUN M OJIMLIETBOPEHUNA. DTH TPOIIBI IPUAAIOT
npose U. IIlyxoBa NO3TUYHOCTD, TUPUUYECKYIO OKPACKY, MY3bIKaJIbHOCTD.

Crune s3eika M. IllyxoBa - KpacouHble M HEOXXHJAHHBIC JIUTETHI, SIpKUE MeTa(opbl, TOHKOCTH
Mei3aKHOTO MacTepPCTBa, HANIEBHOCTH (pasbl.

[Ipumepom OypHOro meii3axka, SIBISETCS M OMHMCAaHUE IMOXKapa B cTaHMIe: «YTO-TO CyXO Tpemao,
TyJIEJ0, 3BEHEJI0 U IPOXOTaJ0 BOKPYTr HAC, M s HE y3HaBajl IOTOHYBIUEH B yAYLUIMBOW MOJIYMIJIE HalIEH
YIIALIBD.

OcoOEHHOCTH sI3bIKa MTOBECTH — HEOXKHIaHHBIE, (DOJIBKIIOPHBIE, HAllEeBHBIE MeTahOpUIECKUE AUTETHI U
CpaBHEHHsI CO3/IaI0T XapakTepHbIA 00pa3 moxkapa. AjunTepanus (3BYKOB pP-TI-III) TIEpENaeT peB OTHS, €ro
BCEIOXKUPAOIIYIO CHITy. UepHBIiA IBET - CHHOHUM HECYAaCThs, Kak [IBET CKOPOU, OH CHMBOJIM3UPYET MOTEPIO
U yTpary.

PasrpannumBaioT Takue TMei3axu, KaK HAIMOHAIBHBIA (Tei3ak, XapaKTePHBIA JUISI UCTOPUYECKOU
pomunbl Hapojaa). K.OmupoOeko nucan o Illyxose: «OH ¢ mercTBa poc cpeau kazaxoB B CeBepHOM
KazaxcraHe, 3HaeT Ka3axCKUil OBIT, XHU3Hb Hapoja, MO-MOEMY, Jy4lle HEro M3 PYCCKUX Mucaresnel
Ka3aXCTaHCKUX HUKTO He mucanm»[3, 219].

Ta6n1/1ua 4, Xy,Z[O)KeCTBCHHBIC CpeacTBa, CO3AAar0INe 06pa3 noxapa B IIOBECTU «Koimokomn»

MukpoTeMbl KiroueBele cioBa Tponel

1. Komoxon «HETPOYHBIN CKOPOHBIN Mertadopudaeckne
MHPOTBOPHBIH 3BYK; OIUTETH
MSATEXHO — HAIEBHBIN 3BYK; OIUTETH
IpO3HBIE TPYOHBIE 3BYKH; Mertagopudaeckoe
YTpOOHBIi CTOH; CpaBHEHUE
HaJ/ICaJHbIe BOILIY;
BBLJI, KaK ITONABIINI B O€/1y YeIOBEK.
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2. Hebo «rpudenpHoe; nurer

YepHOE, KaK BOPOHOBO KPBLIO, CpaBHeHue
YyepHast KIIOKO9yIasi Oe3/1Ha; Mertadopa
OyATO 3aNMTast KUTSIIEH CMOJIOIO CpaBHeHne
YepHasi HAKATIb HeOay. Mertadopa
3. IMoxap 1910 T. «OTHEHHO - IBIMHBIH 3aHaBEC; CTas OTHCHHBIX Ommtetsl Metadopa
NITUL; OTHEHHBIN yparas; Mertadopudeckoe cpaBHEHHUE
OTHEHHBIE CTOJIOBI; TPAypPHBIH JABIM; Meradopudeckue 3MUTETHI

IbIJIABIINE CTPETBI U KOIbs; NbUIABIIAS CBEYa,;
OarpsiHbie OpBI3TU U CTPYH; OTHEHHO - ABIMHBIN

3aHABEC.
4. Benen qus «yMHPOTBOPSIOIIE KPOTKUM, TPOUTAHHBIN OnuTeTs

TOPBKOM rapblo; IOPO30BEBIIEE 03€PO;

M030JI0THBIINECS YalKK; eYanbHbIH KPUK CpaBHeHue

(BBITIH); HEMIOABIIKHBIC 00J1aKa; KPUK, IIOX0XKUH
Ha CJABJICHHBIH ITOJTy CTOHY.

IIpoucxoas U3 ceMbu MPECHOBCKOIO CTaHUYHMKA — rypromnpasa, 1. IllyxoB, kak u €ro oren, Ka3axcKuil
SI3BIK 3HAJI B COBEPIICHCTBE, HE Uypajcs Tpaauluil u oObldaeB cTemHsIKoB. OH BOCXUIIAICS MOAITUYHOCTHIO
Ka3axCKOH peyH, My3bIKaJbHOCTHIO MMIPOBHU3AIMN KIOWIIM M aKBIHOB, OCOOEHHOCTSM CTEIHOTO YKJaJa
’KHU3HU. Bce 3T0 orpaHUYeHHO BOIILIO B €r0 Mpou3BeacHue [4].

[IyxoB ObIT MHTEPHALMOHAIMCTOM HE MPOCTO MO YOEXKAECHHUSIM, OH BEIPOC B MUKPOKJIMMATE JPYKECKUX
MEKHALMOHAJIBHBIX PYCCKO-Ka3aXCKUX CBs3ed. B moBecTH MHOIO CLIEH HE TOJIBKO CTAaHUYHOM, HO U ayJIbHOU
JKU3HU, U aBTOp, KaK M €ro Tepoil, paBHO CBOOOTHO YYBCTBYET ce0s B 00CHMX HAIMOHAIBHBIX OBITOBBIX U
NICUXOJIOTHYECKUX CTHXMX: «llepByto HOUeBKY B 3TOH Aopore oOpeiau Mbl BOJIM3M Ka3axCKOro ayja —
MOJYyTOpa JECATKA Pa3HOUIEPCTHBIX — TO YEPHBIX, CJIOBHO OOYTIHUBIIUXCS, TO OCICMUTENBHO OENbIX, Kak
neOeaArHbIE KPBUIbS, KOJIOKOJIOOOpPA3HBIX BOWJIOYHBIX IOPT, B HOJYKPYT PasMECTUBILUXCS Ha BBICOKOM
KpyTOoM Oepery HEBENHKO, T'yCTO 3apOCILero Kyro M 4eKaHoM o3epiua. S BrepBble yBUAET KOUEBHUYECKUI
ayJa, U MHe MpHIUIach MO Aylle NPHUBOJbHAs JETHAA XKU3Hb MCKOHHBIX HAIINX CTAaHWYHBIX coceneil —
MUPHBIX CTEITHBIX KOYEBHUKOB. Bee, pemmTensHo Bee ObLTO 3/1ech BHOBE 151 MeHs. Bee HeoxxuaanHo. Spko.
Bpocko, HeoOsikHOBeHHO. HenpuBerano. /[lukoBato. Ilomy3zaragouno. Ilaxio ApIMOM KH3SYHBIX KOCTPOB.
Ko6suibum MosnokoMm. OBedbMM MOMETOM. Teruioi 1opokHOM mbuibto. IlepbaMu AMKONW 03€pHOM MTHIBL
Koposbeii xBaukoii. Cobakamu. ['71e-To coBceM IO COCENCTBY € aylioM OWiIM OTOOW MHHYBIIEMY JHIO
XOPOHUBIINECS B KOBBUILHBIX 1e0Opsax mepenenay[ 1, 19].

B nmnpomecce ocMBICIEHHS pPONM TMEHW3aKHBIX ONHCAHUM B XyZOXKECTBEHHOM MHpE BBIABISIETCS
MHOT000pa3re CMBICIOB M (DYHKIIUH ITUX onucanuil. Cpelin HUX BBIIEISIOTCS N300pa3uTeNbHas QyHKINS,
KOTOPasi IEPENAET BU3YaJIbHO-UyBCTBEHHBIE IIPEICTABIICHUE O NEH3aKHOM KapTuHe. «U s, 3a1eThlil 3a Qy1ry
HEPYKOTBOPHBII, CKa304HOW MpEJECThI0 3TOr0 4YyJa — CTPOMHOCTBOJIOW KpacaBUIBl B 3MMHEM YOOpE,
1M03a0BIB MPO 32XKATHI B pyKe BI3EMCKUH MPSHHK, HE B CHJIaX ObLT OTOPBATH OT HEE CBOMX JKapOM TOPEBIINX
rJ1asy.

OMOLMOHANBHO-TICUX0JIOTHYeCKass (YHKLUS Mei3axa pacKpbIBacT BHYTPEHHEE COCTOSHHE MEPCOHAXA,
MepelacT ONpeAeICHHOE HACTpOeHue, sMonnu: «M 3aTsHKHOM, HalleBHBIA, MEJUITUTEIBHO 3aMUPAIOIIUH Te-
TO B TIYOMHHOM CTEITHOM IPOCTOpE Tyl ero (KOJIOKOJa) OISATh NMPHUBEN B TPENeT YyTKYK Ha MOOYyIKY
JEeTCKYIO MO0 ayury. Ml cHoBa rOHHMBIN O€30TYETHBIM OTYASHUEM, 51 ObUIO OpPOCHIICS — B MTOMUCKAX 3aLUTHI
— K HEMO/IBIKHO CTOSIBILICH B KPYTy Halllel ceMbH, OyATO OKameHeBIei mame» [1,4].

[eit3axxHple onmcaHus, OOBEIMHEHHbIE B BOOOPOKEHHM YHUTATENlsl B €IWHYIO KapTHHY, IMO3BOJSIOT
MIPEICTaBUTh, KAKYIO POJIb B XyJ0’KECTBEHHOM MHpE aBTOp OTBOIUT [Ipupose.

Kaxnas neif3askHast KapTHHA MepeaaeT NPeACTaBIeHHE O IPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, TO €CTh O0bEIUHSACT
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE 00pa3bl.

CrenHOW TeW3ax — MPOCTPAHCTBO TOPU3OHTAILHOE, POBHOE, CBOOOIHOE, CIOKOHHOE, CTaTHYEeCKOe,
Nepearoiiee A0 BEYHO MOKOSAIIETOCS BpEMEHH.

[ITyxoB BocmeBaeT HEOPOCKYIO 3aXBaTHIBAIOLIYIO CEPJLE CTEIMHYIO KPacoTy, U3BEUHBIH TPYAOBOH yKiaq
YKU3HU 1107l MUPHBIM, IIPOCTOPHBIM HEOOM.

B.K. bepnennuxos nucan o U. Illyxose: «lluxn n3ymutensHeix nosected «IIpecHOBCKMX CTpaHUID,
HaMMCaH C MOPA3UTEIbHOM IS €ro JIET IOHOIIECKOH CBEXECThI0. M1 MBI B KOTOPBIi pa3 ObLIM MOTPSICEHBI €T0
mactepcTtBomM»|[3, 287].

[loBectn u3 kaMru «lIpecHOBCKHE CTPAHUIIBD) OCTAIOTCS «CBOMMN» M «OOIIMMU» B KYJIBTYPHOM IIOJIE
PYCCKOH JINTEPATypHI.
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W. IllyxoB ObLT ¥ OCTaeTCs HEMPEB30HACHHBIM IICBIIOM CBOEI'O CEBEPOKA3aXCTAHCKOTO Kpasi, €ro JHoAeH,
peannii Ka3alKkoro 1 Ka3axCTaHCKOro ObiTa. B ero mpon3BeneHusIX TOP)KECTBYET HACTOAIIAs TpaBaa OBITHS.

U. [llyxoB ocTaercsi «CBOMM» U «OOIIMM)» B IOJIE B3aUMOBIHUSIHUS M B3aUMOIPOHUKHOBEHHUS! PYCCKOW U
Ka3aXxCKOH KyJIbTyp.

brnaroyxanHasi mryxoBcKasi Ipo3a CErofHs MOHATHA M OJm3ka, OyIWT JIydInie 4YelOBEeYeCKHe TyBCTBA.
WNuTepecHo m yBleKaTeNmbHO HAM B IIYXOBCKOH CaMOOBITHOW CTpaHe, B KOTOPOH Tak W CIHBIIIATCS
MEpelenoT KOBBUIEH, IIyM MAajdbHEro Jeca, JIeTKoe pXaHWe KOHEW Yy BOJIONOS, pa3lMBAHHOE MOpe
magpaHHO-KENTOW TIICHUIB, TOMYyOBIX OBCOB W MOJIOYHO-OENECHIX SYMEHEH OKpPeCT CTaHHUIIBI
IIpecHOBCKOM.

JIutepatypoBen A. YcTUHOB B cTaThe K coOpanuto counHenuit M.I1. lllyxoBa yTBep»xaaeT, 4To MOYTH BCE
HanucanHoe lllyXoBbIM, 4MTaeTcs Kak €IWHOE IOBECTBOBAHHME O CyAbOE CHOMPCKOrO Ka3auecTBa Ha
npuMepe poaHbIX aBTopy cTanui CesepHoro Kazaxcrana. U kaxmas cTpoka 3ToOi OONBIION U €IMHON KHUTH
BOJIHYET, 3aCTaBIIsICT COMEePexKUBath [2].

3ByunuT He3aéMHOE, POAHHMKOBOE, MPO3PAaYHOE IIYXOBCKOE CIOBO. DTO OHO, KaK OJaroBecT TJIaBHOTO
KOJIOKOJIa CTaHUIIbl, TPEBOXKUT HAIUW OYIIM, HAIOMHHAS O TE€X, KTO XWJI Ha 3TOH 3emie, ciaBui ee. Mbl
HacJaXX1aeMcsl €ro CJIOBOM, B HEM JyX BPEMEHH, apOMaT CTEIIHOI'O Pa3HOTPaBbsl.

JI. Kammna mucana: «M mycTh 3TH KOJIOKOJIa 3By4YaT B MaMsTh 00 YIICIIIMX TaJaHTIMBBIX 3eMJISIKAaXx,
T'YIST Ha0aTOM, HAIIOMHIHAS O TPAXKTAHCKOM JIONITe: COXPAHUTh UCTOPHIO B KynbTypy Kazaxcrana» 3, 113].

JluteparypoBen A. XamunaymnuH nucai: «Jlydme Bcero xapakrtepusyroT LllyxoBa kak mucarens u
yenoBeka ero kHurm — «lIpecHoBckue crpanuipy. B HUX ¢ HauOomplield TOJIHOTOH OTpa3WIINCh
HETIOBTOPHMBIE YePThI €r0 JapOBaHMUs, €ro AyXOBHOTO Mupa. OH ObUI TaJaHT MHJIOCTBIO Boxkelt u moromy
o0Jaian c4acTIMBO# CIOCOOHOCTHIO MBICIHTD IT0-CBOEMY M TOJBKO MO-CBOEMY, TIO-TIIYXOBCKOMY BBIPAKATh
9TH MBICTN» [3, 76].

[lepeunTpiBasi CTpaHUIIBI €TO MOBECTH, MBI TIO3HAEM €r0 CaMOOBITHBII XYI0)KECTBEHHBIH MHp, OTKPBIBaEM
Ut ce0st HoBble TpaHu ero TBopuectBa. [loBects U. lllyxoBa «Komokom» OIM3Kka KIIaCCHYIECKONW HOBEILIE,
WHTEpEeCHa HE TOJBKO CIOKETOM, HO M HEOOBIYHOW JINPUYECKOH CTHUXHEH, B KOTOPYIO IOTPYKEHBI T€pOH,
HaJleJIeHHbIe MHIUBUYalbHBIMHU XapaKTepamH.

Uwuras moBecTh «KoOKOM» MBI TOTpyXKaemcss B JKU3HEMOJOOHBIN XyIOKECTBEHHBIH MHUp, THAE IO0-
Pa3HOMY COOTHECEHBI PEAIBHOCTD U BBIMBICEN, HACTOALIEE U Mpolnioe. OCHOBHOE MECTO B Xy10’KECTBEHHOM
mupe 3anumaer Yenosek. OH TpeAcTaeT B MOBECTH B 00pa3ax-TEpCOHAKAX, B KOTOPBIX BOILIOIIEHBI
aBTOPCKHE MPEACTABICHHS O CBOEM HApOJIe, €0 TPAJUIMIX, HICTOPUH, O BHYTPEHEEM MHPE YeJIOBEKa.

CrnoBecHble 00pa3sbl, coznanbie MBanoM lllyxoBBIM B NpoW3BeNEHUH, HEMOBTOPUMBI, WHIWBUIYAIbHEI,
YTO BEAET K PACLIMPEHUIO MPEACTABICHUM 4YHUTATENsl O BHYTPEHHEM MHPE 4YEJIOBEKA, YEIIOBEYECKUX
OTHOILIEHUX, HPABCTBEHHBIX M 3CTETHYECKUX [IEHHOCTSIX.

Coznannprii MLILIIyxoBeIM 00pa3HBIi MHpP — MHOTONIOAHBIN, «MHOTOIIYMSIIHIY, TUHAMHYHBIA U
KUBONUCHBIN. Co3/1aeTcsi WILUTIO3US MMOJHONW €CTECTBEHHOCTH €0, COBEPIICHHOIO €ANHCTBA C PEAIbHOCTBIO.
OxkeaH XU3HHU, KaK OBl BRIIJIECHYB B MOMEHT MOTYYEro BOJIHEHHUS 3TOT OOpa3HbIi MUp, HE OCTAaHOBHJI CBOM
OceckoHEUHBIN Oer. 3a yIICMIIMM MNPUAYT HOBbIC MOKOJIeHUs. JKHM3Hb HECKOHYaeMa W OecIpeleibHa.
XynoxectBeHHOMY Mupy lllyxoBa, ero cioBy HyXeH ObLIT HMPOCTOp 3eMiId. 3eMisl — 00pa3 KOHKPETHBIN |
MO3TUYECKH MHOTO3HAYHBIH B TBOPUECTBE MUCATEIIS.

Jom ponHOW M pojaHasi JepeBHsl, MAIllHs, CTENb, MaTh-ChIpa-3eMis... HapoaHo-oOpa3Hble BOCTIPUSTHS U
acCOIMAIMK BBOJST HAC B CHCTEMY TOHSATHH BBICOKMX M CIIOXKHBIX, HCTOPHYECKHX H (PHIOCOPCKHX: O
OECKOHEYHOCTH XU3HU WM YXOJAIIeH B MPOILIOE IEeNH IMOKoJeHWH, o PoxnHe, 0 HEOOBICHUMO TPHTS-
raTelnbHOW cujle 3eMIIM. DTOT BceoObeMIIONMK 00pa3 eCTECTBEHHO CTAaHOBHUTCS IIEHTPOM TBOpPYECTBA
[lTyxoBa: 00pa3HON CUCTEMBI, OCHOBHBIX KOJUTU3UMN, XyT0)KECTBEHHBIX KOHIICTIIINH, HDAaBCTBEHHO-ITHYECKUX
UJ€ATIOB U MO3TUKU.
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STYLISTIC FEATURES OF FUNCTIONING PROPER NAMES IN THE NEWSPAPER TEXT

Summary: Proper Names has a fundamentally different semantic content at the level of language and speech, in
particular - in the artistic text or in newspaper as a written form of speech activity. The various functional styles of
speech is almost the weight of Proper Names discharges are high frequency of use, but always with a different set of
stylistic features.0

In this regard, let's analyze in detail the question of the PN functions in language and speech. Specific PN
functions at the level of language and speech marginalize the class names of common nouns and are one of the most
important gems in onomastics semasiology.

Key words: onomasticss, semasiology, speech, publicistic style, nominative unit.

Peztome: UC umeem npunyunuaibHO pasiuyHoe CeMAHMUYECKOe HANONHEHUe HA YPO6He A3blKaA U peyu, 8
YACMHOCMU - 8 MeKCme XYOO0JCeCMBEHHOM UNU 6 2A3eMHOM KAaK NUCbMEHHOU opme peuegoll OesmenvHocmu. B
PA3IULHBIX (DYHKYUOHANLHBIX CIMULAX peyu noumu eec paspadvt MC umeiom 8bICOKYI0 Yacmomy ynompeoienus, Ho
8ce20a ¢ pasHbIM HAOOPOM CIULUCMUYECKUX (DYHKYULL.

B ces3u ¢ samum pasbepem noopobuee sonpoc o ynkyusx UC 6 azvike u peuu. Cneyugpuueckue @pynxyuu UC na
YpOGHe A3bIKA U pedu 000COONAI0M 3MOm KIACC UMEH OM HAPUYAMENIbHbIX U AGNAIOMCA OOHOU U3 BAJICHbIX 2eM 6
OHOMACMUYECKOU CEMACUONIOUU.

Kniouegvie cnoga: onomacmuxa, cemacuono2us, peub, nyoIuyucmuyeckuti Cmuib, HOMUHAMUEHAS eOUHUY.

Tyiiinodeme: Tin oicone cotineyoe dHcankvl ecimoep ap Mypii CeMAHMUKAbIK MObICYIApea man 6onaosl, acipece
20ebu Hemece cazem mamindepinde. Op Mypii CIMUIbOe HCANKbl ecimMoepdily bapvlK dapedicenepi ayKbiMobl KOIOAHbLLY
orcuiniei kepceminedi. Ocvlean opail, min MeH collieyoe2i JcaHe 2azem MIMIHOepiHOe JHCANKbl eciMoepoiy amxyapy
KbI3MemiH mandayblmsl3 Kadicem.

Tyitin ce30ep: onomacmuxa, cemacuonocus, couney, nyoruyucmix Cmuib, HOMUHAMuemi OIpix.

The word newspaper suggests that its main function is to give news. Despite this, it is used to educate,
enlighten or entertain people. The newspaper also seeks to influence public opinion on political, economic
and other matters. Newspapers can provide a medium of information to those who do not have television,
radio or the internet.

Publicistic style is used in newspaper or magazine articles, public speeches, essays and radio or TV
comments. The main feature of the usage of this style is the combination of logical argumentation and
emotional appeal to the audience, i.e. readers and listeners. Moreover, the special elements from scientific as
well as from emotive prose are found in publicistic style.

As already noted, Proper Names has a fundamentally different semantic content at the level of language
and speech, in particular - in the artistic text or in newspaper as a written form of speech activity. The
various functional styles of speech is almost the weight of Proper Names discharges are high frequency of
use, but always with a different set of stylistic features.

In this regard, let‘s analyze in detail the question of the PN functions in language and speech. Specific PN
functions at the level of language and speech marginalize the class names of common nouns and are one of
the most important gems in onomastics semasiology.

Great contribution to the study of the question of PN functions made A.V Superapskaya. After analyzing
a large number of statements about the operation of the PN in language and speech, she came to the
conclusion that the operation of the PN is not materially different from the functioning of the common nouns
that indicates their close connection to language and speech. Their differences, minor at the lexical level are
made more apparent in the special onomastics and private (anthroponym, toponym, etc.) levels. Identifying
these levels requires careful attention to the named object, which in itself is a given extra-linguistic. Special
onomastics PN functions are also extralinguistics, even though they are carried out with the help of linguistic
resources (names). Onomastics function names defined "social order” and often not due to the facts of
language and knowledge of the social relation of things [1,273-274].

According to A.Superanskaya special onomastics function is identification, which includes a number of
subfunctions: distinction (differentiation), address and description (selection, contrast, characteristic). In turn,
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each category of onyms can have its own distinctive features unique to it which are extra-linguistic in nature.
For example, the social function is characteristic mainly of anthroponyms, the index (deictic) - toponyms.

O.1. Fonyakova identifies over 15 NP functions arising in the nomination, signification and connotation in
language and speech.

A similar conclusion of O.l. Fonyakova about the functioning of IP in the language disagrees with the
opinion of Superanskaya A.V, which believes that in the language of IP there are no specific specific
functions. Their main grammatical function in the sentence, to express the subject and complement, and the
main function of the lexical - nomination.

These functions are inherent in PN, as well as in common names always regardless of the sphere of use
and the specifics of the situation. In speech, depending on the situation names can like other lexical units
serve as a basis for communication (communicative function) and as an expressive means (expressive
function) [1, 276]. The weight of the rest of the IP functions - all this "peculiar refinement division"
communicative function, manifested in the act of communication.

The same opinion is held by G.B. Madiyeva: "Because PN is a unit of language which has a
communicative function and PN perform this function in addition to being a nominative unit, PN are
included in communication as a means of communication. As the researchers note, there is no consensus on
the definition of the scope of the functions of language. However, in recent decades, many scientists have
identified a communicative function as a complex integrated phenomenon that includes nominative,
expressive, voluntarily, cumulative, cognitive, aesthetic, facial, address, magic, etc. as subfunctions. In
certain conditions and to a certain extent, these functions are performed by PN. In the artistic text, poetic PN
can perform a stylistic function that differentiates into sub-functions such as characterizing, ideological,
emotive, expressive, informative "[2,110]. This view seems to be the most acceptable, despite the fact that in
linguistic science there is no common opinion on the issue of the functional content of PN. We believe that,
no matter how PN functions are defined, in speech they perform the basic communicative function, because
serve as components when creating an act of communication. Depending on how it would be implemented
this act, that is, with a pragmatic problem or intentionality of the speaker, will depend on the selection of
certain linguistic resources. Almost all language resources of the speech act, including PNs serve as a means
of implementing the speech act or give the statement a certain emotion, expression.

In connection with the fact that the object of our study are PN of a foreign origin, we consider it
expedient, first of all, to study their functions in speech, because this is due to the very specifics of the
appearance and functioning of foreign-language PN in any language. As we know, foreign-language PN
penetrate into the receiving language in the process of borrowing, an obligatory condition for the
implementation of which is intercultural communication or language contacts. Even before the borrowed
onym is mastered by the language and fixed by lexicographical sources, it is actively used in oral and written
speech forms of the borrowing language. In this connection, we quote E.A. Kerimbaev, who claims: that
"many functions of PN are conditioned by the functions of speech itself and coincide with them" [4, 175].
Thus, in order to determine the PN function on the verbal level, particularly in the current text of the
newspaper, it is necessary to study the functional genre features of newspaper texts and text from the point of
view of linguistics.

The fact that the text problem is wide-ranging indicates that the text problem cannot be approached from
the linguistic point of view alone; the extra-linear factor of the problem is obvious. We also can agree with
the opinion of L.A. Zalevskaya, who claims that the text is not a self-sufficient entity, "whose real life is
connected with the person who produces it or perceives it"; an entity that "dwells" in culture and whose
structure is specified by the reference points of the producer of the text, the guidelines correspond to the
accepted culture requirements for the linguistic formulation of the content of the text. In turn, the
requirements for the organization of language design of the text are created by man [5, 26].

Thus the text is not understood as a purely philological category, as well as a kind of social phenomenon,
the parameters of which are caused by certain socio-psychological factors; as a collection of characters,
which presents the means and the reasons for his emotional impact, since it emotionally-semantic dominant,
according to many scholars, is the primary text-forming factor and is present in any text and, accordingly, in
any speech. Text as a collection of linguistic signs becomes meaningful only in the process of
communication. At the same time, the word as a linguistic sign acquires semantic significance, too, only in a
situation of communication.

Speech influence can be represented as a process in the structure of which the subject of influence
develops activity in organizing communication and motivating the activity to which the object of influence is
induced. Speech influence done sparingly - registration in one word and nominative and pragmatic features.
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Thus, any information received by the recipient in the form of text in the conditions of verbal
communication and every word (verbal sign) of this text is due to the impact on the recipient with the aim of
motivating to the motivated activity. So in terms of the text cannot be absolutely neutral language units.
Every linguistic unit wused in it is subordinated to the goal of the whole utterance.
We can only discern the extent of the subordination of the type of linguistic signs in the statement. The goal
of the speech message also dictates a communicative strategy of influence, realized in the use of certain
stylistic parameters of words. In the absolute stylistic meaning of words and typed connotational meanings.
According to E.F. Tarasova, "objective, typed connotations often" acquire borrowed words. Stylistic
parameters of words determine the stylistics of the entire text, and this is the basic condition for the
implementation of the communicative strategy of the subject of speech influence - its intentions.

The newspaper text is a text that is completely different from other types, characterized by its rules for
constructing and developing the meaning, and also created with the direct participation of different styles of
language: artistic, scientific, colloquial, official and business. The importance and peculiarity (specificity) of
the place occupied by the newspaper text (language) in the system of mass communication is indisputable.

Specificity is the limited size of the text and the need to fill it with large amounts of information, referrals
to secondary receptor and the lack of immediate feedback from them. The importance or importance of the
newspaper text as a means of mass communication lies in the fact that it is one of the main means of forming
the language culture of the people, developing and nurturing a taste for good and correct speech. Thus, the
language of newspapers and newspaper text cause the interest of researchers in the field of the norms of the
literary language. As noted above, the modern period of development of the media is characterized by the
highest activity and increased information content, which, in turn, led to fundamental changes in all areas of
media and printing is no exception. Serious changes are observed in the structure of the newspaper speech.
This is due to the desire to escape from the dry, standardized, impersonal official newspaper language of the
previous period; from the traditional exposition of thought. A distinctive feature of the language of the new
newspaper was the use of a variety of speech structures, characterized by the use of professionalism, spoken
vocabulary, jargon and the active use of foreign words, both nominal names and proper names.

For a proper understanding and interpretation of newspaper text is important to take into account the
traditions of the genre of newspaper journalism as the specific features of a particular genre has certain
influence on the process of creating the text on the extent of its impact. So the scientists divided genres of
newspapers in three large groups: information (notes, interviews, reports, report), analytical (articles,
comments, press review, review), artistic and journalistic (essays, satires, pamphlet), the characteristics of
which depend on the set before them tasks.

The difference elements are united by a single function that dominates the text of the particular genre.
Such a function common to all is the impact function. In addition, each linguistic sign characterized by its
own specific function that it performs by virtue of its linguistic nature.

For the PN such a specific function, according to the conclusions of G.V. Madiyeva is apart from the
nominative, differential-identifying, thanks to which the appellative vocabulary acquires a hundred onuses. It
is this function, establishing a connection with a denote or a referent (conceivable, imaginary), identifying an
object of real / unreal reality, distinguishing it from a number of similar ones. Modern onomastics long
hesitated to question the inclusion of as an object of study of such names as ethnonyms pragmones,
ergonems, titles, literary Onym that its structure is significantly different from the place names and personal
names. Due differential-identifying function they began to make housing onyamic vocabulary [3,79].

This postulate perfectly reflects the relevance of posing the problem of the functioning of PN in the text
of the newspaper, since the analysis of the frequency of use of foreign-language PN in Kazakhstan's publicist
showed that these categories of PN predominate. Thus, in the modern media in the Kazakh language most
often used the following bits of foreign language onym: anthroponomy, place names, pragmones, ergonems
headlines (often include in its membership a foreign language element), ethnonyms, literary Onym.
Frequency of use of the remaining bits of the PN cannot be considered systematic.

Based on the genre characteristics of newspaper texts, one can make an analysis of the functions
performed in them by foreign-language PN. The texts of the information genre differ in terms of the cliches
and standardization of the use of linguistic units. The main task of such a pragmatic text is exact report
information about events in the country and abroad. Thus, the most commonly used anonyms, toponyms and
ergons in them perform the following functions: nominative-differential-identifying, social, contact-setting,
targeted, pragmatic(Cupusira KaThICTBI CAHKIIMS KOJJIaHy JKOHIHZIEr Kapap skobacsin Bammurron, [Tapmk
xoHe JloHmoH amra TapTThl. M3pamnp moiawmuackl KaTapiblk «An-)Kazupa» TeraeapHACBHIHBIH OMNEPaTOPHI
Habunp Ma3zaBuapl TYTKBIHAAIBI ).
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Newspaper texts of the analytical genre at the present stage of development of modern publicism are
distinguished by a combination of standard and expression (evaluation), conditioned by the author's position.
As E.A. Zhuravleva noted, "The main essential feature of the genre form remains the image of the author,
since the attitude to reality, which is specific to any genre, is embodied primarily in the image of the author.
In the content aspect, the image of the author embodies the character of the relation to reality, in the
linguistic one - it determines the speech form of genres "[7,15]. "The author is the main style-forming factor
of the journalistic text. It concentrates leading style aspirations, trends of the era. Each epoch forms its
generalized (average) type of author, concretized in countless journalistic texts ".

The fact of actualization of the author's image in the texts of the analytical genre of modern newspapers
made them similar to the quality of the impact with texts of the artistic and journalistic genre. Foreign-
language PN used in such texts, differ in the variety of use and functioning. In the texts of analytical and
artistic-journalistic genres one can find PN practically of all categories, performing the following functions:
pragmatic (acting), adaptive or contact-setting, address, index, informative, accumulative, emotional-
evaluative and aesthetic(OckemenHin ayacel — aHay, Cybl — MbIHAY.... «bi3 OTaHabl cyiieMi3» nereH
Ka3ybl Oap yJKeH jkapHaMa >KaHblHaH OypeuiraH 3akipain «/JIuHK0JABHBD JIMHUTpOBKaA mIOCCeciHEH Tap
Kellere TycTi ie «30J10Tasi HUBa» PECTOPAHBIHBIH KAChIHA KEJiI TOKTaz[LI).

The last two functions are closely related to the concept of precedent names, the study of which has
intensified recently. So G.B. Madieva formulates the precedent name as any PN related to a particular
situation, a widely known text, a separate historical or widely known person, possessing a number of
differential features that allow us to call certain associations and use them as a comparison (Tasymxa Opan
KaJlachlHIa OipHelle ai OoWbl Kaja TYPTbIHAAPBIH ajam, TaJlaiabl caH COKTBIPbIN kypreH Ocram
Bennepmin 6ip Tybichl Kamayra TycTi) (the example of G. B. Madiyeva) [ 3, 56].

All of the above functions of PNs are also characteristic of them in the genre of commercial advertising,
which is distinguished by many scientists as a special specific genre of modern journalism, requiring special
study. The texts of this genre are filled with a large number of pragmonyms, ergons, anthroponyms,
toponyms and abbreviated onms that perform targeted, informative, informative and aesthetic functions, but
their main function is the impact function or pragmatic in order to influence the choice of a potential
consumer of a product or services(«kKHHK HWutepnaumonan B Kazaxcrane» JXIIC-ra MpiHa MamaHgap
KaxeT. «Kusctpoii-coeproank» — TYPrbIH Y CAaThII alyFa )oHE KeHIeyre OepileTiH Hechenep).

The issue of nominative units performed functions at the level of language and speech manifests her
current in modern linguistics.

Since PN is a unit of language, in certain conditions and in a certain volume they perform a
communicative function, i.e. in addition to the appointment to be a nominative unit, the proper names are
included in communication as a means of communication and can be units of knowledge "[3, 81].

Thus, all the functions of foreign-language PN that we have considered, which they perform in the text of
a modern newspaper, are subtypes of one common communicative function that is characteristic of all verbal
units in speech.

One of the properties of newspapers in the transfer of material is publicity, that is, maximum accessibility
for all members of society, and therefore newspaper and journalistic speech has a socially-valued attribute,
communicative validity, which are manifested at the level of language. The author (journalist) is the "wheel"
that drives the entire mechanism of the newspaper article and controls not only its content aspect, but also
communicative (evaluative, expressive, linguistic). He, as a subject of speech influence, realizes the
communicative strategy, his intentions.
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KU3Hb KAK MATEPUAJIBHAS U Y XOBHAS HEHHOCTbD B AHI'JIOA3BIYHOM
INECEHHOM JUCKYPCE HAIIPABJIEHUSI KAHTPU

Tyain. Maxanaoa kanmpu  emipindeci aHOep  mypanvl  «omipy  mYcCiniei  3epmmeneoi.
TyorcolpulMOamanvly Mamepuaioblk HCIHe PYXAHU KOMIOHEHMMePT AHbIKMAAObL.

Tyiiin co30ep: KoHyenyus, ax aumy, KAHMpPU, MamepualoblK, KYHObLIbIK, PYXAHU KYHObLIbIK

Pezrome. Cmamost ucczzedyem KOHYenm «2CU3Hb) Ha mamepuajie mexKcmoe neceH HanpaeieHusl Kanmpu.
Buissnaromes mamepuaivbHble U dyxoenbze cocmasjiAouwue Konyenma.

Knrouesvle cnosa: xonyenm, necenHvlll OUCKYPC, KAHMPU, MAMEPUATbHASE YEHHOCMb, OYXOGHAs
UEeHHOoCNb

Summary. The article investigates the concept "life" as exemplified in country song lyrics. Material and
spiritual components of the concept are revealed.

Keywords: concept, song discourse, country, material value, spiritual value

Mys3bIKallbHbIE HANpaBICHUS, CTUIIM, OyIydd HEOTHEMJIEMOH YacThi0 KYJIBTYPHI, ONpPEACIsIoT o0pa3
KHU3HH, TIOBE/ICHUE, S3bIK U peUb ee HocHuTesed. Ha Tekyiem sTame pa3BuTHs 00IIecTBa COIIMATBHAS MUCCHS
My3bIKH, Kak (haKkTopa, ONPEACISIIOLIEr0 ero AyXOBHYIO JXH3Hb, CYIIECTBEHHO Bo3pacTaeT. My3blka
BBICTYIIA€T B KAUECTBE IBMKYLLIECH CHIIBI, MOTUBHUPYET COLMANbHBIC N3MEHEHUS, CIIOCOOCTBYET OpraHu3aluu
Y TIPUBEJICHHUIO B HOPMY YKH3HH JIIOJICH U OOIECTBEHHOH NesITEIbHOCTH.

B nanHO# cTaTthe MBI UCCIEAYEM MY3bIKY, YTO MOJy4HJia Ha3BaHUE «KAHTPW», U MBITAEMCS BBISICHUTH,
KaK OTpa3ujiach B HeW )KM3Hb B Pa3HbIX €€ UIOCTACHX.

Kantpu — 310 uacte KynbrypHoro Hacinenusi CIIIA, HampaBieHne B My3bIKQJIBHOM HCKYCCTBE,
BosHuKIIee B CeBepHO AMEpHKe U IO ceil IeHb He YCTYIAIoIIee [0 MOMYJIIPHOCTH NOoM-My3bike. My3bIka B
CTWJIe KaHTpH (MEJOAMH, TIECHU) ABJSIETCS, IO CBOEH cyTH, GoIbKiIopoM. B Hell cruennck mecHu HepBBIX
MepeceNiCHEeB 1 MOTHBBI KOBOOWCKMX Oamiax. DTH IMECHHM NepelaBaUCh W3 IOKOJICHHS B IIOKOJICHUE,
COXpaHAA MaHepy, MOTHMBBI U TeMbl. My3bIKy HANpaBJI€HUS KaHTPU YacTO ONPEAETSIOT KaK JEPEBEHCKYIO
WIK My3bIKy pabodero kiacca. Otcroma Hambosiee paclpoOCTpaHEHHBIE TEMbl — HECUACTHas JIIOOOBb,
OJIMHOYECTBO, HEJIeTKask Tpy10Bast )Ku3Hb [ 1, 2, 3].

OnHMM 13 MEepCIEeKTUBHBIX HANPaBJICHUH B JTMHIBUCTHUECKON HAayKe SIBJSIETCS CErofHs HMCCIeOBaHHE
KoHIIeNTOB. KOHIENTHl W3y4aroTcss B CaMBIX Pa3HOOOPAa3HBIX aCMEKTaxX, CYIIECTBYIOT pa3InYHbIC HX
WHTEPIPETALUH, KIacCU(PUKALU U METOIbl MCCIEAOBaHUA. B maHHON cTaThe KOHLENT paccMaTpUBAETCs
KaK <«JIMCKPETHOE MEHTallbHOe o00pa3oBaHWe, SBIsOIIeecs O0a30BOH €IMHWIECH MBICIUTEIBHOTO KoJa
4eNoBeKa, 00Jalaloliee OTHOCHTENBHO YIOPSA0YeHHONH BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH, pecTaBistoniee coooi
pe3ysbTaT MO3HABATEIbHOM (KOTHUTUBHON) AESITENBHOCTH JINYHOCTH M 00IIECTBA U HECyIlee KOMIUIEKCHYIO,
SHUUKJIONEANYECKYI0 HH(POPMAIMIO 00 OTpaxaeMOM IPEIMETE WM SIBICHHH, 00 WHTEPIPETalud AaHHON
WHPOpPMAIIUK OOIIECTBEHHBIM CO3HAHWEM W OTHOIICHWH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS K JIAHHOMY SIBJICHHIO
Wiy npeaMery» [4, 24].

B nocnennee Bpems Teopusi KOHIENTa CYyIIECTBEHHO 00oraTuiaach, 0JHAKO MHOTO BOIIPOCOB B HEH Bce
eme TpeOYIOT 0CO00ro M3ydeHus. DTO IPOOJIEeMbl CIIOCOOOB ONMMCAHUS W BBIPAXKCHHS KOHIICIITOB, HMX
B3aMMOCBSI3U C TAKUMH SBJICHUSIMH, KaK TEKCT, MH(, 3HaK, CAMBOJI U TIpoOvee.

Konuent «life» nmeer 6onblioe 3HaYeHNE B aHTIIOA3BIYHON KYJIbTYpPE, HTPAEeT BXKHYIO POJb B OOIICHUH
ee mpencraButeneii. KonnentyanbHpiii GoH KoHuenTa «life» ModTH MONHOCTHIO BKIFOYAET 0003HAUCHHUS
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB COIMAIBHON W JIMYHOW JKU3HEAEATENbHOCTH IPEICTABUTENS aHIJIOA3BIYHOMN
KYJIBTYPBI, €r0 CO/IepKaHue BMeLIaeT B ce0sl Bce OCHOBHBIE CTOPOHBI OBITHS UenoBeka [5].

B necenHbIX TekcTax HampaBiIeHHUS KAHTPU KOHLENT <OKU3HB» PEIPE3CHTHPYETCS Yepe3 MaTepuallbHbIe
Y TyXOBHBIE IIEHHOCTH.

K martepuanbHbIM JKM3HEHHBIM IEHHOCTSM OTHOCSTCS T€, YTO CIHOCOOCTBYIOT XU3HHU. WX MOXKHO
YCIIOBHO pa3OUTh Ha MPOCTEHIINE — MTUILA, OJICKA, )KUIbE, IPEIMETHI ObITa U OOIIECTBEHHOTO MOTPEOIeHUS
— u 6oJiee BBICOKOTO TIOPS/IKa — OPYAHS TPyJa U MaTepuabHbIe CPEICTBA PON3BOJICTBA.
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B uccrnemyemMbix My3bIKaIbHBIX TTPOU3BEACHHUSIX BOCIIEBACTCS MPOCTas M yI00HAs 01eK 1a, KaK IIPaBUIIO,
B KOBOOHCKOM CTHIIE:

I got a thing about the long haired women their identity drives me wild
And that some girls with painted eyes in mini skirts and bye bye eyes
Guranteed to make me smile
And those wings and rings and uptight things may hold my intention for a while
But if you wanna keep me round then let your hair hang down
Sock it to me country style
I think lot about a new generation and the clothes they wear ain't bad
I didn't design those clothes and funny little shirts
And knee high shoes and mini skirts but I kinda wish that | had
I like cowboy shirts and cowboy boots and Levi's
And | like girls who like my style
So if you wanna keep me round then let your hair hang down
Sock it to me country style
[ guitar - steel ]

I think lot about a new generation...

So if you wanna keep me round then let your hair hang down
Sock it to me country style
(Brown Jim Ed, Sock it to me country style)

B €€ NEPCOHAKHN N3YyUAaCMBIX IICCCH TaK K€ HCIIPHUXOTIUBEI, KaK U B OACK/IC U IMTUH!

You know | like my chicken fried
Cold beer on a Friday night
A pair of jeans that fit just right
And the radio up
Well | was raised up beneath the shade of a Georgia pine
And that's home you know
With sweet tea, pecan pie and homemade wine
Where the peaches grow
And my house it's not much to talk about
But it's filled with love that's grown in southern ground
And a little bit of chicken fried
Cold beer on a Friday night
A pair of jeans that fit just right
And the radio up...
(Zac Brown Band, Chicken Fried Lyrics)

I'epoii kaHTpU-TIECEH, KaK TPaBUIIO, HENPUXOTIUB U B BEIOOpE TPAHCIIOPTHBIX CPENICTB U Pa3BICUCHHIA.
Ero BnonHe ycTpouT TpakToOp WM CTapEeHBKUI IPy30BHYOK, Mapy OMJIETOB Ha KOHIIEPT WUJIH K€ MECHS Mpo
J11000BbL Ha paauo. DToro Oojiee 4yem J0CTaTO4YHO, YTOOBI Pa3BeATBCA U OTHOXHYTHb U XOPOHIO IPOBECTU
BpEMS C JTIOOMMOH.

...I'll take you for a ride on my big green tractor
Oh yeah yeah,
We can go to town,
Or we can go another round,
On my big green tractor.
(Jason Aldean, Big Green Tractor)

It's two tickets to a concert, it's a Daytona airbrush t-shirt
Wonderin' who's gonna kiss who first, you know what I'm talkin' about
Hey baby what you doin' tonight? It's butterflies and Bud Lights
Under the stars and on the stripes of a beach towel in a spring break town
It's playin' in the night air, through the speakers all night long
Couple kids just livin' that American country love song
In every town and every place
There's a boy who's tryin' to take a chance and dance
And find a way to run away with her heart
In the back of an old Ford truck
In the bar just lookin' for love
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In a pair of oh my blue eyes
Let them fireworks start
That American country love song
Ain't never gonna quit playin' on and on and on
Well it's "Chris loves Jenny" on a license plate
It's daddy gettin' mad 'cause you came home late
It's one last kiss in the driveway
Hey radio DJ, can you play that song that she loves
So | can turn it up, and maybe turn her on
An American country love song
And on
(Jake Owen, American Country Love Song)

KpOMe TOT'0, HAIlI FCpOfI, KaK MpaBUJIO, HC UMCCT MMOCTOAHHOTO MECTA KUTCJILCTBA U 10OXO0Ja. OH XUBET
Ha Jgopore, HOH06HO KO4YC€BHHUKY, COBCEM Hen30aI0BaHHBIN HI/IBI/IJ’II/BaHI/Ieﬁ n cc 6J'IaFaMI/I, COBCEM KaK B
cTapble JoOphIe BpeMeHa, KOTa €ro MPeIKn-KOBOOM 3aHUMAINCh IIEPETOHKOM CKOTA.

Trailer for sale or rent, rooms to let, fifty cents.
No phone, no pool, no pets, I ain't got no cigarettes
Ah, but, two hours of pushin' broom
Buys an eight by twelve four-bit room
I'm a man of means by no means, king of the road.
Third boxcar, midnight train, destination, Bangor, Maine.
Old worn out clothes and shoes,
| don't pay no union dues,
I smoke old stogies | have found short, but not too big around
I'm a man of means by no means, king of the road...
(Roger Miller, King Of The Road)

Opnako Korjga pedb 3aXOJUT O CMEPTH M MOTYCTOPOHHEM MHpE, Tepoil KaHTPHU-TECeH CYIIECTBEHHO
MpeoOpaxkaeTcs, B TOM YHCJIC M B MATEPUAIBHOM acrekTe. TaM OH mpuoOpeTaeT To, Yero He MOT WIIH JKe He
XOTEJI ITO3BOJINTE CE0E B DTOM KU3HU:

If I die young, bury me in satin
Lay me down on a bed of roses...
...And I'll be wearing white when | come into your kingdom
As green as the ring on my little cold finger...
...So put on your best, boys and I'll wear my pearls
(The Band Perry, If | Die Young)

I[YXOBHble KHN3HCHHBIC IICHHOCTH — 3TO IICHHOCTH, H606X0,E[I/IMLIG JUTA (I)OpMI/IpOBaHI/ISI U pa3BUTUA
BHYTPEHHETO MUPA JIFOJICH, UX TyXOBHOT'O 00OTaIlCHHSI.

Jlupudeckuii Tepoil IPOU3BENCHUI B CTHIIC KAHTPHU HE CTPEMUTCS K JIOJITON U CIIOKOMHON KU3HU. JKUTh
B €Tr0 HNpCACTAaBJICHUHW — 3HAYUT OLIYHIATbh cebs JKMBBIM, OILIYIIATh B cebe KUIeHue JKN3HHU, CMCHY €€
HACTPOCHMI U OypHU CTPACTEH:

I got guns in my head and they won't go
Spirits in my head and they won't go
I got guns in my head and they won't go
Spirits in my head and they won't
I been looking at the stars tonight
And | think oh, how | miss that bright Sun
I'll be a dreamer 'til the day | die
But they say oh, how the good die young
But we're all strange
And maybe we don't wanna change...
...And I think oh, I don't wanna let you down
Cause something inside has changed
And maybe we don't wanna stay the same...
...And | don't want a never ending life
| just want to be alive while I'm here...
(The Strumbellas, Spirits)
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B nmxecnenyroneM npuMepe repol HajeeTcss HAYUUThCA KUTh MaKCUMaJIbHO TOJHOM KU3HBIO, YTO
Ha3BIBACTCS HA BCE CTO, KaK €CJIM OBl KaKIIbIN IIPOKUBAEMBIH JCHL OBLI MOCIICTHUM, a KaKIIbIH CIIEIyIONTHi
— 66CHCHHI)IM Aapom. Kute ¢ PUCKOM, CO BKYCOM U HC ACPIKATh 3J1a HA KU3Hb.

...And he said
I went skydiving
I went rocky mountain climbing
| went two point seven seconds on a bull named Fu Man Chu
And | loved deeper
And | spoke sweeter
And | gave forgiveness I'd been denyin’
And he said, Someday | hope you get the chance
To live like you were dyin'...
...Like tomorrow was a gift
(Tim McGraw, Live Like You Were Dying Lyrics)

Fepom KaHTPHU-IECCH HC YY>KAbl HUKAKUEC 06HI€‘16J'IOBC‘I€CKI/IG IICHHOCTH. On IIPU3BIBACT MEUYTATh U
MEYTaThb IO-KPYIIHOMY, NpOolaThb, HE OECITOKOUTRCS TIoHalpacHy, HE COXaJI€Tb O COACAHHOM, HEC XUTbH
MPONUILIM, HO M HE 3a0bIBaTh TEX, KTO Jopor TeOe, ¥ KoMy aopor Thl. Ho camoe ryiaBHOE AJisi HEro —
IIPOXKUTH CBOIO XU3Hb Tak, 4TOOBI B HEH MaKCUMAJILHO BOIUIOTHIINCEH BCE HAIIW YKEJIAHUS M MEUTEHL.

I hope the days come easy and the moments pass slow,
And each road leads you where you wanna go,
And if you're faced with a choice, and you have to choose,
I hope you choose the one that means the most to you.
And if one door opens to another door closed,
I hope you keep on walkin' till you find the window,
If it's cold outside, show the world the warmth of your smile.
But more than anything, more than anything
My wish, for you, is that this life becomes all that you want it to,
Your dreams stay big, your worries stay small,
You never need to carry more than you can hold,
And while you're out there getting where you're getting to,
I hope you know somebody loves you, and wants the same things too,
Yeabh, this, is my wish.
I hope you never look back, but you never forget,
All the ones who love you, in the place you live,
I hope you always forgive, and you never regret,
And you help somebody every chance you get,
Oh, you find God's grace, in every mistake,
And always give more than you take.
(Rascal Flatts, My Wish Lyrics)

OpnHako 4TOOBI MOJOOHOE CIIYYMIIOCh, YTOO MaKCUMAJbHO pPEajin30BaTh CBOM MEYTHI, T€OE, COIJIacCHO
KaHTpU-puiocodrun, He0OXOIUMO COOIIOAATE MMPOCTHIE 3aMOBEIN — HE KpaJiv, HE MPeNto00AeCTBYH, HE BpU
— LHCHUTDb POJACTBCHHLIC Y3bI, U BCCTAA OBITH CKPOMHBIM U ,Z[O6pLIMI

You know there's a lot that goes by the front door
Don't forget the keys under the mat
Childhood stars shine, always stay humble and kind
Go to church *cause your momma says to
Visit grandpa every chance that you can
It won't be a waste of time
Always stay humble and kind
Hold the door say please say thank you
Don't steal, don't cheat, and don't lie
I know you got moutains to climb but
Always stay humble and kind
When the dreams you're dreamin’' come to you
When the work you put in is realized
Let yourself feel the pride but
Always stay humble and kind
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Don't expect a free ride from no one
Don't hold a grudge or a chip and here's why
Bitterness keeps you from flying
Always stay humble and kind
Know the difference between sleeping with someone
And sleeping with someone you love
I love you ain't no pick up line so
Always stay humble and kind
Hold the door say please say thank you
Don't steal, don't cheat, and don't lie
| know you got moutains to climb but
Always stay humble and kind
When those dreams you're dreamin' come to you
When the work you put in is realized
Let yourself feel the pride but
Always stay humble and kind
(Tim McGraw, Humble And Kind)

N ecnm xusHE — 3TO Jaopora, MmyTb, NyTEHIECTBUE, €CJIN ThbI BI:I6I/IpaeIHB HMEHHO TaKyl0 J>XH3Hb,
HE00X0MMO TIOMHHUTB, YTO MapIIPyT B HEH 3a/1a€TCS My TEIIECTBEHHIKOM:

On the road again
Just can't wait to get on the road again
The life I love is making music with my friends
And | can't wait to get on the road again
On the road again
Goin' places that 1've never been
Seein' things that | may never see again
And | can't wait to get on the road again
On the road again
Like a band of gypsies we go down the highway
We're the best of friends
Insisting that the world keep turning our way
And our way
Is on the road again
(Willie Nelson, On The Road Again)

Taxkum 06pa30M, JKU3Hb B CTHJIC KAaHTPU BECbMa M BECbMa HC3aMbICJIIOBATA B CBOEM MATCPHAILHOM
MMPOSABJICHUU. OHa HOCHT OpoCTYIO U yI[O6Hy10 OCKAY, NbET MUBO U BUCKU U HU 3a YTO HC IMPOMCHSCT
JKapEHYI0 KypOUKYy HHA Ha KaKH€ KyXOHHBIE U3bICKU. E€ BIIOJIHE yCTPOUT NEPEBEHCKUI TPAHCIIOPT, TAKOW Kak
TpPakTop M rpy30Bu4oK. OHa HE 0CO00-TO MajKa Ha Pa3BICUCHUs, i XBATUT Mapbl OMJICTOB HA KOHIIEPT H
KaHTpHU-TICCHU I10 paanvo AJid IOJHOI'0 CHACTbA. KpOMe TOro, OHa HEC 0co00 MpUuBsA3aHa K ONPCACIICHHOMY
MECTY JKHUTENIbCTBAa U paboTe. Eif MMIOHMpYyeT myTeniecTBUe W OTCYTCTBHE O0S3aTENbCTB, (PUHAHCOBBIX W
MopalbHBIX. U emuHCTBEHHOE, YTO TpaHC(HOPMHUPYET €€ B 3TOM ILIaHe, - CMEPTh, B KOTOPOH OHA yTpaunBaeT
MMpoOCTOTY U npeoGpamaeTCH A0 HCY3HABACMOCTHU. I[yXOBHaH COCTAaBJIAOIAA KAHTPU-KU3HU BKIIFOYACT B ce0st
3MOI_II/IOHaJ'IBHBII71 HaKaJl, MOJHOTY, PUCK, IIPOLICHHUEC, CKPDOMHOCTbL U ,[[OGpOTy, NpeaAaHHOCTb MEYTC, YMCHUC
HEHUTH, CTPEMJIICHUE U ITOUCK CBOCTO ITYTH.
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HMAPEMHOJIOTIASUIBIK JYHUE CYPETIHAEIT «AJIAM» MAKPOKYWECIHIH
I'EHAEPJIIK CUTIATTAMACBHI
(«Qiies1 — epKkeK» OMHAPJIBIK ONMMO3UIIUACHI)

Tyain: Byn maxkanaoa «Adam-Koeam-Tabuzamy mpuadaceinviy Kypamoac 6enici «Adam» Maxpocyieciniy
2eHOepIK CUunammamacely scacaumeld «Ouen.Epkexy Ounapiviy xicyOvl OyHUEHIH NaApemMuonousnsiy OelineciHoe
«Oileny xcane «Epxexy bonvin exi scexe, Oepbec KOHyenminepae axcolpamoli2aH.

Kasax napemuonozuscvinoa «Otieny oicone «Epkexy kouwyenmepiniy mindik cunammamacel «Yia-Kvl3», «oKey-
«uLeuiey, «aHA»-«amay, «Kbl3y-«IiCicimy, «KATbIHObIKY - «KyUey Jicieimy, «KeliH»-«Kyueyy, «KeliHuweKy - «ep
asamamy, «<KamulHy - «6aiy m.6. aneymemmiK-cmamycmoli por0epoiy 63apa OauIaHbICHIH OeliHeelumin d1eyMemmiK-
MYPMBICIbBIK, 271eYMemmIK-CAIM-0ICMYPIIK, 1eyMemmiK-ncuxoi02usiblk MAsmMyHOaebl Konoeq2elni MUKpo@peumoik
mapmakmap mymacmouieblHal Kapacmulpulieai. Epkex Oetinecin 2MHUKANLIK CAHAOA KATLINMACKAH «epKeKMiK
beneinepmeny, an auen OeliHeCiH «2UeNOIK Oenciiepmeny KecKiHOeUmiH MUKpO@PeumMoiKk mapmakmap apaivlk
batiianvicmoly Hamudicecinoe Ym MaoeHuemi «eieineny omkizineen minoeci «Adamy beiineci comoOanzan.

Kinm ce3o0ep: napemuonoeus, makan-wamenoep, @petim, KOHYenm, KOHYEenmyaivoulk Jicylle, MUKpo@ppeumoix
Kamulnac, co30iy mypa JcaHe ayblcnaibl MASbIHACHL M.0.

Peztome:. B oaunoii cmamve paccmampugaemcs 60npoc uydeHus O08yX CAMOCMOAMENbHbIX KOHYEenmos
«Kenwunay u «Mydxcuunay, 6xooawux 6 OUHaApHylO napy 6 obuell napemuonrocudeckol KapmuHe Mupd,
KOmopbvle cOCMAgAm 2eHOepHoe Onucanue makpocucmemvl «denogek» Kak COCMABHOU 4aACMU MPUAObl
«UYenogex-Obwecmso-Ilpupoday. A3vikosoe onucanue kouyenmos «Kenwunay u «Myowcuunay 6 Kazaxckou
NApemMuoI0cUtecKkoll cucmeme nPoAIAemcs 6 MHO20YPOBHEBbIX MUKPOPPEUMbIX eOUHCBAX C COYUANbHO-ObIMOBbIM,
COYUALHO-KYIbIYPHbIM, COYUATbHO-NCUXOIOSUHECKUM — COOEPHCAHUEM, OMPANCAIOUWUX B3AUMOCEA3b COYUATLHO-
CMamycHuIX pojel, KaK «MAanbduK-0e80UKay, «Omey-mMamvy, «6adyuKa-0eoyuKay, «0esyuKa-loHoway, «Heeecma-
HCEHUX Y, KHEBECMA-MYIHCY, KHEBECA-MYHCUUHAY, KHCEHA-MYHCH U OP.

B pesynomame 63aumocesnzu Mukpogpetimosuix uacmuy o6paz MyjicuuHbl GOPpMUPYEmcs 8 IMULECKOM COZHAHUU
noCpeocmeom «MYHCCKUX NPUSHAKOBY, d 00pA3 HCEHUUHbL NOCPEOCMBOM «HCEHCKUX NPUSHAKOBY, YMO NO360.15em
co30amyv obpas « Henosexy 6 dyxe HAyUOHANLHOU KYIbIYPbL.

Knioueevie cnosa:  napemuonozusi, NnoCio8Uybl-no2060pKY, (hpeim, KOHYenm, KOHYENMYIbHAs CUCmeMd,
MUKPOGQPeliMosas 83aumocessb, NPAMoe U KOCGeHOe 3HAYEHUe CTI08 U P.

Summary: In this article the question of studying of two independent concepts "Woman" and "Man" entering
binary couple in the overall paremiological picture of the world who makes the gender description of a macrosystem of
"People” as a component of a triad of "Man-Society-Nature" is considered.

The language description of concepts "Woman" and "Man" in the Kazakh paremiological system is shown in
multilevel microframes unities with social, welfare, social and psychological contents reflecting interrelation of social

and status roles as "boy-girl", "father-mother"”, "grandmother-grandfather”, "girl-young man", "bride-groom", "bride-
husband", "male-bride", "wife-husband", etc.

As a result of interrelation of microframe particles the image of the man is formed in ethical consciousness by
means of "male signs"”, and an image of the woman by means of "female signs" what allows to create an image of
"People" in the spirit of national culture.

Keywords: paremiology, proverbs sayings, frame, concept, conceptual system, microframe interrelation, direct

and indirect word meaning.

JyHuenin napemuonorusuislk OeiiHecinaeri «Epkexk — oiien» OMHApPIBIK jKYObl K€3 KEJITeH XaJbIKTHIH
JYHUE CypeTiHjae OeHHeNeHreH yHUBepcallbl-oMOe0an KyObUTbIC JKOHE aJamM3aT MOJICHHETIHIH TYNKUIIKTI
ipretacel  Ooinbinl TaObUTaAbl. [lyHUEHIH MHQOIOTHSIBIK, Kapabaiblp, TiNAiK T.0. cypeTTepiHie IyHHe-
FaJlaMHBIH, KYJUII OJIEMHIH >KapaThUIBICBI ~ «EPKEK» JKOHE <«YpFalibDy OWHApJBIK >KYOBIHBIH Oipiri,
OiIpTYTaCTBIFbI TYPFBICHIHAH CHITATTAIA]IBI.

«Anam-Koram-TaburaT» TpuagachlHBIH Kypamaac Oefiri «Axam» MaKpOXYHECIHIH T'eHISpPJIiK
CUNAaTTaMachlH XacalWTblH «OHem:Epkexk» OMHapiblK >kyObl AYHHMEHIH NapeMHOJIOTHSUIBIK OelHeciHae
«Onem» xoHe «Epkex» 00BN eKi keke, iepOec KOHIIENTUIEpre aKbIpaThUIa/Ibl.
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Kazak mapemuonorusiceiaaa «Oien» xoHe «Epkek» KOHIENTEPiHIH TUIAIK CHIATTaMachl «YJI-KbI3»,
COKEe»-«IIICTIIeY», «aHa»-«aTay, KKBI3W-KITIT», «KATBIHIBIKY - «KYHEY KITIT», «KeIIH»-«KYHEY», «KEIiHIIEK»
- «ep azamary», «KaTblH» - «0ait» T.0. aJeyMEeTTIK-CTATYCTHIK POJIACPAiH e3apa OaillaHbICHIH OCHHENeHTIH
QJIEyMETTiK-TYPMBICTBHIK, QJIEyMETTiK-CaNT-I9CTYPIIK, QJIEYMETTIK-TICUXOJIOT HSLIBIK Ma3MYHJaFrbl
KOIICHT eIl MUKpOGPeHMIIK TapMakKTap TYTACTHIFBIHA Herizmenedi. Epkek OeiHeciH STHUKAIBIK caHama
KQJIBINITACKAH «EPKEKTIK OenriiepMeH», ail ohen OeWHeCiH «oHenmik OenritepMeH» KeCKiHIeHTIH
MUKpOGpEeHMIIK TapMaKTap apaiblK OalIaHBICTBHIH HOTIDKECIHIE YIT MOJCHHETI «eJeTiHeH» OTKi3iIreH
Tinzeri «Amzam» OeriHeci coMaanaisl.

Tin apkpuTBI )Ky3ere acaTblH KaJbIITHI KaF[Jailiap MEH OKHWFayiap Typaiel Oimimzaep Ti30eri peTiHzae
¢dpelimaep agaMaapAblH KapbIM-KaThIHAC HOPMAalapblH, KaKeT OimiMaep MeH ToxipuOenep KOphIH
cypeinTayra kemekTeceni. OpeiiM - KOHIENTYyalbABIK KYHEHIH KYPBUIBIMABIK 3JI€MEHTTEPiH TaHBITATHIH
KapamaiibiM Gopma. OHBIH 0acThl epeKIIeIiri - KOHIENTIHIH €H JKaKbIH CeMaJlapblHAH KYPAJIBII, ¢H KaKbIH
ACCOIMATUBTIK, CTCPEOTHINTIK TaHOAmap apKbUIbl KepiHic TaOysiHma [1, 272-6.]. MoceneH, KbI3, KeliH,
KeIHIIeK, KaTbIH, KeMIip T.0. aTraynap TOHipeTiHe >KMHAKTaJaThIH acCOIMATHUBTIK, CTEPEOTHUIITIK YFBIM-
TYCIHIKTEp «OHem» KOHUENTICIHIH YFBIMJIBIK-CEMaHTUKAJIBIK OpiciH OenrinelTin Oosca, yi, 6030aia, Kirit,
Kyliey, a3amar, 1main T.0. aTayJlapblHbIH JIEKCUKAIIBIK MaFbIHAIAPBIHBIH 3THOC CAHACBIHAAFHI €p ajaM Typajbl
KOHLETITYaIbABIK  KYHEHI KYpalThIH YFBIM-TYCIHIKTEPMEH YINTaCybIHBIH apKachIHIA «Epxex»
KOHIICNTICIHIH aCCOI[MAaTUBTIK-CTEPEOTHBTIK opici keHeieni. COHBIH HOTHIKECIHIC YITTHIK MOJICHUETTIH
e3iHIiK epekmenikrepi «Epkek» koHe «OWem» KOHIENTIEpl apaiblk MHKpOQperMIiK KapbiM-
KaTbIHACTapAbIH (DOHMIBIK HETi3iHae OeKU/Ii.

Kanmer xpuctuaH AiHIHIE SHeN Typaibl 3YJIbIM, KyHohap, eTipikimii, KeKIIia T.0.JeTeH CHUSKTHI oTe
TOMEH Ke3Kapac KaJbIITacThl. XpUCTHAH AiHOaChUTapBIHBIH 0ipi Oynue bepHap Oip »arsiHaH Mapusi aHaHbI
KACHETTI oyJIHe OpekKeCiHe KETKI3IM IopinTece, eKiHIIIIeH, XPUCTHAH SUeNIep/Ii Tl KeNTeHIe TOMEHACTII
OakkaH. Ke3inae kaTomuk AiHIHIH PEeCMU TEOJOTHI 0oIbI OekiTinred doma AKBUHCKHN: «OHEN Te3 0CeTiH
apaMiern cuskTbl. OJI TOJIBIKKAHIBI aJaM €MEC, OHBIH JCHECIHIH TOJIBIK >KCTIIMEreHIHIH ©31 OHBIH
KYH/IBUTBIFBIHBIH TOMEHJIITIHEH, TaOMFaT OHBIMEH a3bIpak aiHaJBICATHIHIBIKTAH... OWeNIep OJapAbl MOHTI
OmneynriHiH HeMece ycTa3AblH 0acKapybIMEH YCTall OTHIPY YIIIH Tyaabh AereH [2].

Onbiy anapiaa, X1 raceipaa olenaepli «MbICTaHAAP» el TaHBIN (CaTaHaHBIH OAAKTACHl), KbIPFBIHFA
YIIBIPaTKAHBIH TAPUXH JIEPEKTEPACH Oinemis.

Opra raceipiapna AmamM ATaHBIH KYMaKTaH KybUTy ceOeOiH oHenaeH Kepil, OHBI YIIbl KbUIAHHAH Ja
KayinTi canarad. Ocwl keseHnue Eypoma oiennepiHiH KYKbIFbI TOMEH OOJFaHBI COHINAJBIK, TYPMBICKA
HIBIFapJa SUeNJiH MYJIKTI MeJeHy KYKBIFbI KOWBUIBIN, OHBIH OYKIJT MYyJri KyHeyiHiH HeNiriHe Kemmin
oteipraH. «Kana Eypomana na sifen aHa, jkap, ajam peTiHIE 1€ elIKaHAai )KoFapel MapTedere e eMecy —
nen Jkazanel raneiM Xaimap bam [3, c.14]. OHbBIH mikipiHIIe, @HEPKACINTIK TeHKepicneH Oipre baTsic
olieniepl THIHBIMCBI3 TE€H KYKBIK NIEH €PKIHJIKTI i3/1ey OapbhIChIHAA dWeire eH KaXeTTI KaceTTepl VAT IeH
KapanaibIMIBUIBIKTBI KOFAJITHII aJIJbl Ja ap3aH Tayapra aliHaJIbIl KEeTKCHIH ce30ei ne Kayjsl. byrinme Tic
racTachblHaH 0acTan aBTOKeNIKKe JIEHIHTI Ke3 KelTeH oHIM/I kapHaMalay/ja ohel i aliblK Typ/e nainanaHa
6actane» [3,c.15].

HcnamTanymbuiap/islH HalbIMIaybIHIA, 9We]l MEH epKEeKTIH TeH KYKBIKTBIFI MOcelieci KHCHIHCHI3.
Cebe0i, omapael e3apa TEH caHay ajiMa MEH alMYPTTHl TEHecTipyMeH Oipaed. ©Oiiel MeH epKek
TICUXOJIOTHSUTBIK, T, (PU3HONOTHSUIBIK TYPFBIIAH Ja e3rellle JKapaThbUIFaHJbIKTaH, TaOWratel OipOipiHEeH
epeKIIeNeTIHAIKTEeH, OAKbIT TIEH THIHBII eMipre ue 0Oy YIIH dpKaWChICHl ©3iHIH TaOWFH >KapaThUIBICHIHA
caif canajia e3iH XXeTUIIipy Kepek.

OcbIMeH OalIaHBICTHI, 9ieN, eH anabiMeH, ana. OJ ackaH MIBIIAMIBUIBIKIICH, HO3IK CE3IMMEH, epeKIe
MelipiMMeH OajiaHbl ecipei jkoHe TopOuerneliai. Oke Oaa TopOueeyie aHa CUAKTBI COHIIA TO3IMILIIK MTeH
MelipiM yiriciH TaHbiTa anmaipl. CeOeOi, olien TaOMFATBHIH EpeKIIeNeHTiH Jie OHBl KOKKEe KeTepil,
KypMeTKe OeJICWTiH e OHBIH XaH AYHHECIHAErT KaWbIpBIMABUIBIK, HO3IKTIK, ©3rere TYCIHICTIKIIEH Kapay,
ce3IMTaJIBIK JKOHE Te3IMAUIIK CHUSAKKTHI 13r1 KacweTTep JAen oiiaiMel3. byn kacuertep oifen aHabIK
MIHJETiIH 0TOACHI asAChIH/A TaHbIFAH 1A FaHA alKbIH KOpiHiC Oepei.

An eHai taburaThl Aa, MIHOETI MEH JXayalKeplIiIiri ae myine Oenek oien MeH epPKEKTiH KaHCBICHI
OacThl, HETi3ri OpbIHFa Me JeTeH cypakka Vciam myHueTaHbIMbl OoWbIHIIA ObLIail kayan Oepyre Oonabl:
«KypaH >xaHKaKTbl, TOJBIK KAJIBINITACKAH aJaM MoJielliHe 0achIMIbUIBIK Oepeni. byn mopnensre colikec,
TONIBIKKAHBl aJlaM  TO3IMJITIK, PH3AMIbUIBIK, KaHAFaTIIBUIBIK, KaWBIPHIMJBUIBIK, KapanaibIMIIBLIBIK,
KEHNEeHIIALTIK, TOCTHIK, KOMEK KOJBIH CO3Y CHSIKTBI KaCHETTEPMEH Oipre MMaHAbl, KyAalIaH KOpPKAaThIH,
JIHU CeHIMI KoMiJI TyJira 00Jybl THIC. AJl €HJi OChI KacHeTTepi OOMbIHA CIHIPreH ajaM OJ oiien OOJICHIH,
epKeK OOJIChIH, 0aChIMIBUIBIKKA We. SIFHHM aJiaMTepIIiliiri, pyXaHu KacHeTTepi KOFaphl aJJaMHbIH MapTeOeci
ne omik.» [3, ¢.17].
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Exenri kazak IyHHETaHBIMBIHAA OPBIH ajifaH OapibIK MiHAECP MEH JTIHH CEHIMIEPIIH OJapIbIH CKENTi
JiHI TOHIPLTIKTIH Oip caThICH TYPiHIC KAOBLIIAHBII, OHBIH HETI3T1 HBIIIAHIaPLIHBIH, COHBIMEH KaTap oienre
Inki Ana, ¥ne1 baba, Tynana (apfel TeK) TypiHIe TaOBIHYILIBUIBIK [I€H KYPMETTIH ipreciH KaiTa maikanra
aNMaraHblH Oalikamanel. Vciaam AiHiHIE Ne olienre epekIie OpblH OSpuUIreHi «AndbiMeH aHanovl, AHAKOLI,
mazvl 0a amayowvl, 00an Coy aKeHOi coulia», «EW Kaublpivl 6018aHbINbL3, dliesioepee el HCAKCbl MaMmine
arcacasanoapuiivlz boamary, «banarapost maxabbamnen b6agy, aiiendepae scaxcol Mamine xcacay Hcnammoiy
bapmaknen bacvin KepcemkeH axiak epexceciy , « Kymax Kiimi aHaHvly Ka0amvl aCMbiHOA» T.0. XaIUCTIK
KaFrumanapJaaH aikplH KepiHemi. bysr xagucTepaiH MOHIHIIHA CHITATTAFbl MPEHEACHTTI MOTIHACD apKBLIBI
aHbIKTayFa Oomajpl: «Myxammed naiizambap mypeublHOapbl 3YAbIMObIKIbL HCAKMAUMbIH Kald2a Kapcbl
Kacuemmi cogvicka wwvigyea utakvipaowvl. Conoa Enwiniy cenimoi cepixmepiniy 6ipi anacvina xenin: «Meniy
sammapuimovl oatviHoa. llatizambapvimelz cogvicka Oativii 00ay0bl OYULIPObLY Oetidi. AHacwl baracviHa
«MeHi dcanzvlz Kanowvipacely 6a?» oen peniwin 6in0ipedi. Con kesde baracet «Men Ilatizambapoan anvic
Keme ammMaiumviiy oen asap oa bezep 601a0vl. CoOHOa anacwyl. «e2ep CeH KemceH, aK CymiMmoi KOKKe Cayamy
Oen drcayan bepedi. Ouen Myxammeo natizambapza bapein, a1l coO30epin Kaumaiaovl.

bipas yakeimman coy Kacvina dapean scicimmen mepic atinanean Iatisambap o2an 6winai oeiidi: «Men
cazan kammol awynvimoin. Cebebi, cen ananHbly 6MIHIWIN Jicepee macmaovly. Adam dbanacel aHacel MmeH
JKeCiHe Kbl3Mem Jicacan, Kapbl3vlH Kaumapy yeminoe Jcymax oHvimeH bipee bonadwiy [3, 20 0. ].

«EnOi 6ipoe Myxammeo natieambapeza 0ip adam kenin ovLiau oen cypatiovt: «O, Annanviy Enwici! Men
AHAMObL aAPKAMA CATbIN AN Kammbl WbIICHIZAH bICHbIKMA OH ambl WaKbIpbIMOail apxanan dcypoim. Ezep
OHOall anmanma dicepee em Keceein macmacam, on OipOeH Kyblpulivin wblea Keiemin edi. Men ocwl
apexemimMmen OHbIH enbe2in omedim Oen canayea b6oaa ma?». byean [lavieambapvimulz Ovinail scayan
oepinmi: «Ceniy 6yn iciy aHanHbIY MON2AK Ke3iHOe KopeeH a3a0biHblH a3eana OOniciHiy meneMine
arcamadwvry [3, 33 0.]. XaJkpIMbI3ia KHi alTBUIATBIH «AHAHObL yw pem apxaian Mexeze anapcay Oa,
Napvi3blHHAK KYMbUIMAUCHIEY JIETeH MaKaJblH MOHI OChbIHAA OoJica Kepek. MyHBIH 0opi aHa €HOETiHIH
OIIIIEYCi3, POINiHiH ,0apibIK YaKbITTa JKOFAphl, MopTeOeciHiH Kail Koramaa OOJICHIH OWiK OONyBl THICTIriH
TaHBITATHIHEI CO3CI3.

Anaiina Kazak JanachlHIa TYPJli MUCCHOHEPJICPIiH KhIpyap eHOCK CiHIpreHiHe KapamacTaH, elIKaHaal
IiH Typi TepeH ACHJEN EHill, eMip Cypy CalThlHA aiHAIFaH XOK Aeyre Oonaabl. MyHBIH ceOeOiH, SIFHU
Ka3akTapAelH aca JiHmin OonmaysiH C.Akartail omapablH eMip Cypy CailThIMEH TyCiHaipeni. Arta-
0abanapbIMbI3IbIH FackIpiap 00bI Oepik KaIbINTaCKaH IOCTYPIl PYXaH! KYHABUIBIKTAPHI OJap bl KOpIIaFraH
HAaKThl ©Mip IIBIHABIFBIMEH, OJIAPBIH KOFaMIBbIK JKOHE €HOCK €Ty cajlajlapbIMEH ThIFbI3 OaHIaHbICTHI OOJIIBL.
Bapneik fiH Typiepi, OHBIH ilIiHAE UCIaM Ja KOIITeIIepaiH KYHACIIKTI eMipi MEH OJap/bl TOJFaHBIPATHIH
MacelesiepiHeH JKbIpaK OOoIIbl, KapamalblM XaiblK YIIiH JiH KaFuJalapbl AEpeKCi3, KOIImemi TipUIiliKKe
Oeitimuenmered Oomn caHanipl. Con ceOenTi MCIaMHBIH MMaHJbUIBIK, Ta3ajblKKa YHICHTIH ©31HE JKaKbIH
KAKTapblH ajla OUIreH Ka3akrap ara-0a0anapblHbIH FACHIPJBIK CHIH TE3IHEH OTKEH CalIT-AdCTYp, 9IeT-
FYPBINITAPBIH KO3JIH KAapallIbIFbIHIAW CaKTal, epeKile KacTepiiel, OJap/bl 63re PYXaHW KOHE MOJICHU
KYH/IBUTBIKTApBIMEH YINTACTBHIPBIN, Kl iHTUIepre AQpINTeN, HacHXaTTall, yplakTapblHa To30ac, »acamras
VITTHIK Mypa eCeOiH]Ie KaJIbIPBIN OTHIPIHI .

Kazak nyHueTaHbIMBIHIA alaMHbBIH TYHUETe JIETeH KO3Kapachl YITTBIK OOJIMBICTBIH JAEPEKCi3 TaHOATaphI
MEH CHMBOJIJIapbl TYPIHAETI XaJIBIKTBIK CAJIT-I3CTYP MEH 9JICT- FYPBIIN, HAHBIM-CEHIM, BIPBIM-PICIMICPI MEH
Taly, T.0. apKbUIbl TaHBUIBIN OTHIPABL. Ka3ak TYpPMBICBI OJapibIH TYP-TYPiHE TOJIBI OOJFaHIBIKTaH,
KepIIijepi apacklHIa «BIPHIMIIBUT Ka3aky aTtaasl [4, 59-60 0.].

AranraH KacWerTep[iH Oopi, JAYHHUEHIH MapeMHUOJIOTHSUIBIK OeWHeciHne eH alIbIMEeH «X 1-KBI3»
KOHIIENTICIHEe KAaTBICTBI MUKPO(QPEHM/IIK KaThIHAC KbI3 TopOMeciHe yi Oaja TopOueciHe KaparaH/a e3reiie
MOH OEpeTiH YITTBIK TopOHe JKyHeciHe, VJITTHIK TaHbIM MEH MOJCHHETTEC KAJIBINTACKAH CTEPEOTUITIK
naiieiMpapra Herizgeneni. KasakTelH YATTBIK MOIEHHM epeci «yil OamaHbl — TUIAIK-OJIEYMETTIK YXKbIM
opTachiHaa aTa-0a0a JACTYPIH JKAJIFACTBIPYIIBI, 9K€ OPHBIH OacyIlbl MIAHBIPAK Heci, OoJallakTa aybul-
ailiMak, el-KypTThl OackapaTblH Oacmibl (OTarachkl, Koydacmibl, e Oacel T.0.) Jenm TaHWIBL. ANl Kazak
KaybIMBIH/Ia KAJIBINTACKAH YFBIM-TYCIHIK OOWBIHINA: KbI3 Oalla — ep-a3aMar OTBIH YKaFbII, OTAybIH TITY
YIIIiH, OHBIH YpIIaFblH ©CIpIl, COJ YPIAKThIH OOMbIHA XaJBIKTHIH CAJIT-ASCTYPIH HApBITY YIIiH, SFHH
TopOuent Oony yuriH kapaiaras xkaH. COHABIKTAH Ja «yJ» MUKPODQPEHMIHIE «ePKEK» dIIEMIHE, all «KbI3)»
MUKpOpEeHMiHIe «olien» oJieMiHe TOH TUINIK-MO/IEH! Oenrijep (CUMBOJIIBIK MOH apKajlaraH aTayiap) OpblH
anazapl. Mocenen; 2¥i1 — adamuvly mypazel, Kvl3 — adamusiy wivipazel, Um — adamuuly Kynazel TapeMUsChl
KYpaMbIH/Ia Ke3JICCETIH MmypakK - «alaMHBIH TIpIIUIiHE KOJIaWbl OPbIH, MEKEH, Jkep» JereHa oinaipeni. Oun-
«EPKEKTIK» 2JIEMHIH JIyHHeci, ce0eOi OHbl ep amaMm TaHmaunwl. [lleipax - «iC-opeKeTTIH asKTaaybl MEH
HOTIKET OOJNyBI YIIiH KapaHFbIa KaFbUIATHIH IIaMy», OHBI KaraThlH oiien. Typak weci acelparaH ummiy
HEri3ri KbI3METI - TYPaKThl CBHIPTTAH KEJNETIH UT-KycTaH Kopy. Ka3ak KaybIMBIHBIH YJI, KbI3 JKOHE MTTIH
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HETI3T1 KBI3METTEPiH OarayiayablH HOTWKECIHAC mypak, wblpak, um ce31epi CUMBOIILIK MOHTE Me OOJIBIIL,
«yi1 Gaa ara-aHaHBIH apKa CyHep, TIpJIriH jKaaracThipap TYparbl €KeHiH, KbI3 Oalla aTa-aHaHbIH KYyaHBIIIIbI,
epici, TYTiH TYTETKEH IIbIPaFbl €KCHIH, €CIK aJJIbIHJAFbl UT CHIPTTAH KEITeH OOTEeH anamMjpbl, KOpPaHbI
TOpPBIFAH UT-KYCTHl Xabapiamn TypaTblH KYJIaFrbl eKeHiH» OinaiperiH &¥rn — adamuviy mypazel, Kviz —
aoamHuly wvipazvl, Um — aoamubly Kynagel TAPEMUSCHl KYPaMBIHIA «YJ» — «KBI3» — «UT» (ppeiimapaibik
KaTBIHACTHI OPHBIKTHIPA/IBI.

«Anam — Koram — Taburar» ylmTaraHIbIK TYTaCTBIKTHI KYpPaWThIH ipi-ipi koHuentep («3aman», «Cant-
nocTyp», «Em-xep», «Epkexy, «Oiem» T1.0.) apanblk OalIaHBICTApABI TY3y/A€ TaHBIMABIK, QJIEYMETTIK,
MoZIeHH T.0. CHMATTaFbl CaH allyaH MHUKPOppeHMIIK KypbuibiMaap Oip — OipiH aHBIKTAyIIbl, AOWEKTEYIIi
KBI3MET aTKapaabl. MaceneH, Yl MeH KbI3/IbIH ep JKETill, eCer0 Mep3iMi MapeMHUONOTHSUIBIK TyHUE OeitHeciHme
Q0w ywinde yn — yaau, On anmoeloa Kbz — yaan  aen oenriieHeni. OH yIIKe TOJFaH YIIIBI, OH aJThIFa
TOJIFaH KbI3Zbl aTKa KOHBIPHII, KAJIBIH KOJIIBIH KapacklH KoOeHTyre MoKOyp €TKEH, Kac YII-KbI3JapbIHbIH
XKayFa oOJpKa OOJBIN KeTyiHEeH CaKTaHFaH <oKayrepuIulik 3amad TanaOe» («3aMaH» KOHLENTICiHIH
MUKpOGPEHMIIK dIIeMEHTI) «AamM» KOHUENTICIHIH «YI-KbI3» MUKpOQpeHMIiK KaThIHACTAp KYHeciHae Y
MEH KBI3JIBIH €P)KETKECH, OaTUFaTKa TOJIFaH JKaChlH OH YII-OH Oec merm Oenriyienn KaHa KoiMai, OHbl KOHEIeH
Kelle JKaTKaH «IaJlabIK CalT-ISCTYP» KOHIIETTICIHIH KbI3 aWTTBIPY, KYOANBIK TYCYy, OaJaHbl oMEHTepIIiK
KOJBIMEH YHIeHIipy T.0. MUKpO(GpEeHMIiK KYpBUIBIMBIH KYpaHTBIH 31eMeHTTepMeH Oekiteni ( @¥r - owu
ywme omay ueci). FAsa ence — dcenee Mypa, iHi oice — Kelin Mypa  TIapeMHSICHl KypaMbIHa €HETIH «ara-
KEHTe» MHUKPOPpPEeHMIIK KYpBUIBIMBI  apKbUTbl «3aman» — «Canr-moctyp» — «Epkex» — «Oiien»
KOHIICTITUIEp] apaiblK OalaHBICTBIH MapeMHUOJOTHSIIBIK JAyHHE OeHHECIHAEri KHUBICY HYKTeNepiHiH Oipi
«OMEHTePIIK» MEKpoperMIiK TapMak eKeHiH Oalikayra 0oJabl.

«Epkek - Oiten» KOHIENTiepi apanblK OalITaHBICTHI CHUIATTAUTBIH «YJI-KBI3», «aTa-aHay, (OKUCH-
HEMEpe», «IIKe-KE3Ie», «ara-KeHrey, «KbI3-Kyhey», «Kyiey — KalbIH» T.0. MEKpoppeiMIiK TapMaKTapIbIH
Ka3aKThIH MHU(TIK TaHBIMBIHJIAFbl (OKaT-)KaKbIH» OWHAPJIBIK *KYOBIMEH acCOIIMATHUBTIK KapbIM-KAaThIHACKA
TYCYiHIH HOTIDKECIHIE TapeMHUONIOTHSUIBIK JyHHEe OeHHeciH/e Ka3aK JoCTYPIiHAETi KaHIBIK, TEKTIK,
TYBICKAHJIBIK, JKIKTEMEHIH CYpeTTi CHIATTaMachl JKacallbIl, 9p MUKPOPPEHMIIK TapMaKiia YITTHIK-MOICHH
CHUIATTaFbl KeH ayKbIMABl Ma3MYHJBIK TYpHaTka ue 0omnansl. Mbicanbl: BKbi30bly Oanacel — Kbipebi30biH
(632eniy Oanacvl) 63 Kbln Mypean anacsl, ¥10vly 6anacel — 6O3iHiH 0AIACyl, Hcam Kbl MYpPEaH — AHACH
MapeMUSACHIHIIA «TYBICTHIK JKaKBIHIBIKTBI JKETi aTalaH KalplpyFa OalmaHBICTHI KaJbIITACKAaH KBI3IBIH
0aachlH «OKHEH»JIeT O3rere caHay, YIJIBIH 0allachlH - «YPIIaK KaIFacel» JIeN ©3iHe caHay JocTypi KepiHic
TabaThiH O0Jica, OV ol B¥n ecipeeniy — ypnak ocipeenin, Kviz ocipeeniy — yam ocipeeHiy apeMUSChIHIAFbI
« 1 bonairakTa ©3 OpHBIHABI OACYIIIBI, YPITAK KaIFaCTHIPYIbI, KbI3 Oaia JYHUEre YpIaK oKeJiM, YIT epiciH
KEHEUTYI» JereH MarblHAMEH YJIacajibl. o¥noviy yamel — okeze, Kvl30vly ysamel — weweze
MapeMHUSChIHIA «YJI TOPOUECIHE 9KE JKayallThl, KbI3 TOPOMECIHE IICIIe JKayanThhy €KeHIH €CKEPTIIl, OChIFaH
0aiiIaHBICTBl «YIIIBIH JKAaKChI-)KAMaH aTaFbl OKeCiHe, KBI3JIbIH JKAKChI-KAMaH aTaFbl IIellere KeIepiH»
MEH3ereH YITTHIK TONIMHIH HETi3i KepiHic OeperiH Ooiica, o oif ofaH opi epOim, «Kac KETKiHIIEeK
TOpOHMECIHAEC OHBIH OCETIH OPTACBIHBIH Ja BIKNAN-ocepi OONaTHIHBIHY» KEHEC eTeTiH X¥iwiy occe, Yivl
acakcviiapmer  ayviioac 6on, Kulzviy oecce, Kbl3bl JHCAKCHUIAPMEH —ayblioac 001 TapeMUSChIH
KaJIBIITACTRIpYFa Heri3 Oomanel.Kp3pl O€H KenmiHi apachlHIAFrkl  aWBIPMAIBUTBIKTBEI TEpEH OaxaiimaraH
aHaHBIH KbI3bIHA aWTKAaH OOJIBIN, JKaHA TYCKEH KEJiHIHE alllbl IIBIHIBIKTHI JKETKI3YiHIH TocUll HKbizbim
casan aumam, Keninim cen mwiyoa mnapemuschbiHna OciiHeNleHEeTiH 0oJica, Ka3ak IICHICHIH Oajara JiereH
KaMKODJIBIFBI, HAKTHI JKapJieMi, Oepe TamiM-TopOuneci okere KaparaHiaa MOJ OONaTeIHBIH ROpak ycman, akey
Kaneanwa, Oumax ycman, wewiey KajicblH Jen OuUnmipeni. A KallblH JKYpT IIeH KYHey apachbIHIarbl
0ailJIaHBICTBIH THIM KAKbIH OPHBIFYbIHA IIEKTEY KOWFaH Ka3aK JaCcTypl B“Kaiwvinoazvl Kyieyoen —
Kapevliaean masvl apmul Oen KbI3IBIH dKe-IIeNIeciHiH 0ocaracbiHa ep OalaHBIH KeTyiH KOPIIBIK CaHauIIbl
XKOHE ON OWBIH WKamaw Kyiley — Kauvld cax jaen Oexitemi, PKanviycwviz Kbl Oonca 0a, Kadecis Kyiey
6oaMatiovl TAPEMUACHI Ka3aKThIH YHIICHY CalIT-I9CTYpIMEH ca0aKTAChIN KEJIIl, KbI3 allyIllbl JKITITTIH KaHaak
JKaraaia yiaeHOeciH KbI3 y3aTy CaliThiHA OalIaHbBICThI JKOH-KOCHIH/IbI, 9/I€T-KOJCHI OpbIHAAayFa MIHAETTI
exeHiH eckepreai [5, 161-549 66.].

KopeiTa aiiTkanna, amam CaHAacbIHAAFbl TaHBIMIBIK JKOHE MOJCHU NEPEKTepAl JKWHAKTal, PETTell
oTeIpaThiH (pelimaep ipi-ipi konuenrtep («3aman», «Cant-moctyp», «Em-xep», «Epkex», «Oiem» T.0.)
apanblK OalaHBICTApAbl TYWBIKTAIl, KOHIENTYalbJbIK JKYHEHI (YFBIM-TYCIHIKTED J>KUBIHTBIFBI) TUIIIK
XKyHeMeH (MoH-MaFbIHANIAp KUBIHTHIFBI) JKanFacTeipansl. Opeiimuep imrel MUKpopperMIiK KyphlIbIMIapFa
JKIKTENe Kellill, aJaM CaHachl MEH JKaJblJja CaKTaJIFaH OLTiM KOPBIHBIH KOHIENTYAIIbJBIK 3JIEMEHTTEPIH Til
OIpJIIKTEPiHIH CEMaHTUKAJIBIK-aCCOLIMATUBTIK OpiciHe jxuHaKTaiabpl. COHIBIKTAH Ja «EpKEK-ahe» OMHAPIIBIK
OIIMO3HIIMSICHIHA KATBICTBI CaH allyaH MUKPOQpPEeHMIIK KYpPBUIBIMIAPIBIH 63apa caTbulall XoHE Ti30eKTele
OalIaHBICYbIHBIH ~HOTIKECIH/E «IIApPEMHUOJIOTUAIAFEl  a/laMy «MOACHHUETTErl aJaMMEH» YHeMi
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CaJIFACTHIPBUTBITT OTBIPANbI, SIFHU TUIAIK KOJAAHBICTA TMAPEMISUIAPABIH TYCIHIKTI OOJYBI OHBIH JKAJIIBI
MarblHAChIHA FaHa €MeC, IapeMHus KYpPaMbIHAArbl op KOMIIOHEHTTIH MHUKpPO(PEHMIiK KypbUIbIMBIHA a
Toyeni 6onaapl.
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TEKCTOOBPA3YIOILIAS POJIb ITAY3bl B TBOPYUECTBE B.U.IIIAIIOBAJIOBA

Tyiin: Maxanaoa B.H.Illanosanos wvi2apmaublivieblHOASbl CO3 APACLIHOAZbL ANUAKMBIKMbIY MASLIHAIbIK
epexuieniei Kapacmuipbliaobwl.

Pe3rome: B cmamve paccmampueaemcst mexkcmooopasyouas poiie npobena 6 npouseedenusx B.U. lllanosanosa.

Summary: The article concentrates on the text-forming role of the gap in the works by VI Shapovalov.

Jroboit  TekcT mpexacTaBiser €000l HE TONBKO XPAHWJIHWINE aBTOPCKUX CMBICIOB, HO U
CMBICIIOTIOPOXKAAIONINKA MEXaHU3M, & CMBICIBI — 3TO cdepa MEHTATBHOCTH, aBTOPCKas M YHUTATENbCKas
KOHIICTIIIH TEKCTa, KOTOPbIE MOTYT COBIAJATh B OOJIbIICH M MEHbBILEH CTETICHH.

MHorue KOMIIOHEHTBI TEKCTa AT BO3MOXHOCTb MAJISl ONpeAeleHust ero cmbicia. Hemamass poib
OTBOJIUTCS CIIOBaM B KOHTEKCTe (BepOanbHOM W HEBepOalbHOM), CIIOBaM, MapKHPOBAaHHBIM aBTOPOM H
MapKHUPYIOIIMM aBTOPa (3TO U OKKa3MOHAIM3MBI, H aBTOPCKHE PUMEUaHHs, ¥ KIIIOUEBEIE TOHATHUS), & TAKKE
KOHHOTALIMS IPH OTCYTCTBYIOLIEM CIIOBE, IIPOLIE TOBOPS, MPOOerL.

Bonpmoe 3navenne nmeet st mupuku [llamoBanosa npo6en. Uto takoe mpoben? IIpobden — 3To mycToe
MecTo Mexy cioBamu. OHaKo 6e3 JaHHBIX MTYyCTBIX MECT CIOKHO BOCIIPHHUMATH 3HAUYCHHE KAKOTO-HUOY b
npeiokeHnsa. BeroMHuTe M3BECTHYIO AETCKYyHO0 3araiky: «Kem craHer owe pebenox Korma BbIpacTeT?».
KoneuHo, npaBuiIbHBII OTBET — YEJIOBEKOM, HO JIIOAM HE3HAIOIIUE OTBEYAIOT — KOHEM. B 3arajke oCHOBHBIM
TEKCTOOOPA3YIOIINM IEMEHTOM SIBJISIETCS TPOOETL.

[Ipoben npencrapnser coboli may3y, OTASISIONIYI0 OTHOCHTEIFHO 3aKOHYSHHBIH CerMeHT TeKcTa. [lay3bl
94acTO UCIIOJIB3YIOTCS KaK OCOOBIN MPHEM B ITO33HUU U B IIPO3€.

I[lo W.B.®omenko, mpodes CmocoOCTBYET IOCTPOCHHUIO (hparMEHTHPOBAHHOTO TekcTa. (OOBIYHO
CTHXOTBOPHAsI CTPOKA 3aKIII0YaeT B ce0e CHHTarMy WIH TPEIIOKEHUE, HO €CIIH «OTOPBaTh» OT CHHTAIMEI
CJIOBa U MEPEHECTH UX B CIEAYIOIIMH CTHUX, MOTYT BO3HMKHYTH JOIOJHUTENBHBIE CMBICIBI, KOTOPBIX HE
ObL10 OBI, He OyAb MTpo0era B KOHIIEe CTHXA.

Bsuecnap VMiBaHOBHY HIMPOKO HCIOIB3YET NAHHBIA MPHEM JUIS MPHIAYX JIOTIOJHUTEIBHBIX CMBICIOB U
3HauYeHuil. BosbMeM k pumepy cTUXOTBOpeHue « M0y no kpomouxe....»

Nny no xpomouke -
Harou

MEX Ty T0OPOM H 3JIOM -
1 Tporaro 00COoi HOTOM
00pbOY BOJIBI C TIECKOM.
41 3nar0,

HOYb CMEHSIET JICHb,

Kak pail cMeHsieT - aj.
Tax OyneT ThICS9y BEKOB
W KX MUT TIOJPSIL.
MeHns youiu - s BOCKpec,
B SI3bIYECTBE - KPEIIEH,
9TO 3TO -

TEpHUH Hebec

WJIU TSDKEIBIA COH?

A cnprmry sictpeba B rpyy,
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OC3MOJIBHBIN CTpPax TPABBI

¥ MHOTO TOPSI BIIEpen

u boxul JIMK B KPOBHU.

He nami, tBepasT Mmue,

HE TaKoB -

Ha CTBIKE pac U Bep!

[lycTh - cnen, mycTh 5 U3 1ypakoB,
MoH npaotell - ['omep.

To nokynaror,

TO Ka3HAT,

TO aJi CyJIST, TO pau.

A MHe JTUIIIb X049eTcs y3HaTh,

I/Ie y 3eMJIU €CThb Kpail.

W Bce no ne3suro uny,

1aTach

7la He yIamy.

ITo kpoMouke Harou -

noporu Het apyroi! [1].
TpexcTomHbIi MO ¢ IepeKpecTHOI puPpMOBKOiA a06al.

Bo-mepBbIX, aBTOp CO3HATENLHO JIEMTUT CBOE CTUXOTBOpEHHE Ha 2 yacTh: Oonblias 4acth (29 cTpok) u
MeHbInas 4yactb (5 ctpok). CerMeHTHl 00erX yacTed 1 OOJbIIeH U MEHBIIEH UMEIOT B CBOEM COCTAaBE II1arol
«uomuy - «Hoy npo kpomouke» u «M 6ce no nezguro udyy». B maHHOM citydae riarojbHOE CIOBO BBICTYIAaeT
B KadecTBe OOBEAMHEHHUS ABYX COCTOSHUHM — My MO KPOMOUKE, T.€. WAy IO 0e30MmacHOMY Kpar U WAy IO
JIE3BHUIO, T.€. UAY 10 Kparo CMEPTEILHOMY.

«Kpomxa — 1. [IpogonpHBIi Kpaid, y3Kas 1mooca 1mo Kpaw TKaHd. 2. Boobmie — kpaif uero-H.» [2; 282].

«Jleseue — 1. Octpeiii kpail pexymero, pyoOsmero opyaus. 2. ToHkas crajgpHas IDIACTHHKA C
3a0CTPEHHBIMU KpasiMu Jijis Oe3omacHou OputTsbl» [3; 293]. [lepBas 4acTh CTHXOTBOPEHHS HUMEET CBOCH
LENbI0 OMUCATh TY «KPOMOUKY», IO KOTOPOM HAET aBTOpP, 3TO U CTHIK BOJABI U IECKa, TPaHHULA MEXIY
TOOpPOM U 3II0M, MOMEHT CMEHBI JTHS HOYBIO U HA000POT, IPOCTPAHCTBO MEXKIY PaeM H aJlOM, B CTHIK pac U
Bep. IlocreneHHo, HauWHas C HEMPEJIOKHBIX HCTHH W 3aKaHYMBash BEYHBIMH OOIICYETIOBEYECKUMHU
MOHATHUSAMH, aBTOP OMMCHIBAET HaM Ty «KPOMOYKY», IO KOTOpOi uneT. 1 He BUANT OH KOHIIA M Kpasi CBOETO
XOXIEHUs, 3TO a0CONFOTHOE COCTOSIHUE €T0 YN — CTOSTHUE MEXIY U MEXIY, HO B 3TOM Medc0y MBI BUIAHM
BEYHOE NPOTHBOCTOSHUE — 0O0pbOy 600bl ¢ neckom. OH TPOAOIDKAET CBOM IyTh, HA/AEACH JIMIIL Ha
CKOpeiilliee ero 3aBepIlIeHHe, HAIEsCh, YTO Y 3TOI0 COCTOSHHS €CTh KOHEIl, KaKoB ObI OH HU OBL1.

Bo BTOpO#1 WacTH CTUXOTBOpPEHHS aBTOP YXe IMOHUMAET, YTO C «KPOMOYKH» €My He CONTH, W 3Ta —
KpOMOYKA TauT JIJIsl HETO ONpeAeNICHHBIE OMACHOCTH, TO3TOMY U IIEPEXOJIUT B Pa3PSL «IE3BHSD - IPEIMETa,
MOTYIIETO yOUTh YeJI0BeKay, HO ero MyTh — MyTh M03Ta — IMyTh NpaBHYKa ['oMepa, Beliero crapia — UATH TI0
3TOM KPOMOUYKE, TaK KaK HEeT JIsI HEro HHOTO MyTH.

Ho Bce 310 — cTpodudeckas maysa. [lomrumo cTpoduueckoil may3bl aBTOp MIMPOKO UCIONIB3YeT Mpoder B
KauyecTBE BCIIOMOTATEILHOTO AJIEMEHTA JUIsI CTUXOTBOPHOT'O PUTMA.

B mepBoii wacTu CTUXOTBOpPEHHS NpPHU BHU3yaJbHOM PACCMOTPEHHH MBI Cpa3y MOKEM BBIICITUTH MATh
CTPOK, Y€l pa3Mep He COBIAJAaeT C OCHOBHBIM Pa3MEpPOM CTUXOTBOPEHUS. DTH CTPOKHU BCTPEUAIOTCS HE B
CTPOTO JIOTHYECKON TIOCTIeIOBATEILHOCTH, UYTO JJAeT HaM BO3MOXKHOCTh YBHJIETh MX OCOOYIO0 3HAYUMOCTD ISt
nodTa. B mepBoM ciydyae OTHENBHOW CTPOKOW BBICTYIAET CIOBO «HA2OUy» - T.e. HE MMEIOMMH Ha cebe
ontexbl, ronbiid [4; 342]. JlaHHOE CIIOBO OT/IENIEHO OT TEPBOM CTPOKH HE TOJBKO MPOOErIoM, HO U 3HAKOM
Trpe. Y HaxoanuTCs OHO B CMJIBHOM MECTE — B Hayajle CTPOKH.

Hoy no kpomouxe -
Hazoll

MedHcOy 000poM U 310M -
u mpozaro 60coi Hoeotl
00pbby B80ObL C NecKoM.

Kakoii - naeou? be3 onexnp? Bo3moxHo. HomieHne omexapl MO3BONISET YEIOBEKY OBITh Kak BCe, HE
BBIJIEJIATECS U3 TONNbBI. YenoBek 0e3 OJexkAbl, HAIPOTHB, MPUBJIEKAET BHUMAaHHE TOJIIBI, CIIOBHO OpocaeT
BBI30B, OH KaK ObI BHE 3TOM cepoil TONMbL. TakuM Haeum ourymiaer cedst aBTop, T.€. BKIAAbIBAET B 3TO CIOBO
HE TOJIBKO TPAMOE 3Ha4YeHHe, HO U nepeHocHoe. OH OTKPHIT Kak Uit A00pa, Tak ¥ JUIS 371a; OIIyInaeT cedst
YeJIOBEKOM, YbH MHTEPECHI BBIIIE OOBIACHHBIX «CEPHIX» BELICH.

Bropoii ciryuaii:
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A 3naio,
HOYb CMeHsem OeHtb,
Kax pail cmensiem - ao.

31eck cTpoka «A 3Haroy» - 3TO HAYANlO0 NMPEIIOXKEHUS. ABTOP BBLICISET, YTO UMEHHO OH, a HE KTO-TO
IpyToil 3Haem TO, 9TO APYTUM HE NaHO. Bce MBI OmIymiaeM cMeHy AHS W HOYH, HO HE TMPHIAEM ITOMY
COOBITHIO 0COOOTO 3HAYEHUS. B MOHMMaHUN YUTATENSI 3TO OOBIYHOE TIPHUPOIHOE SIBICHUE, HO TPETHS CTPOKA
3aCTaBJIsCT BHUMATEIIbHEH MPOYNTATh BTOPYIO. Belb aBTOP B OAMH PsiJi CTABUT TaKUE MOHSATHS KaK HOUb —
OeHb, pati — ad. 31eck UM HCIOIB30BaHa Mapajuielbh MeKIy BEUHBIMH MOHATHAME. Ho cimywaitHo 11 TO, 9TO
HOYb ¥ pail, 0eHb U a0 HaXOIATCS Ha OJTHOM M TOM Ke MecTe?

Tperuii ciyuaii:

Mens younu - 5 8ockpec,
8 A3blYecmee - KpeujeH,
umo 9mo -

mepHuu Hebec

UY madicevlil CoH?

Kak BumnMm 37€ch IATH CTPOK — 3TO OJHO BOIPOCHUTENBHOE MPEATIOKEHHE. Y JapHBIM MECTOM B JaHHOM
cllydae sIBUJIAach IICHTPAJIbHAS YaCTh — TPEThS CTPOKA — « 41O 3M0», YKE B 3TOM CTPOKE aBTOP (HOPMYyIUPYeT
cBoit Borpoc. OH CIIOBHO BOIPOIIAET Y HE3PHMOTO YHTATENS O CBOEH cyap0e, ImpeiaraeT eMy BapHalluu
BBIXO/IOB U3 TIOJIOKEHHUS, HO TIPH JTFOOOM MCXOJIe HOIIa aBTOPa HE CTAHOBHTCS JIETKOM.

YeTBepThli Cilydaii:
He naw, meepoam mmue,
He makoe -

Ha cmyike pac u eep!

B nmanHom ciywae kpatkast cTpoda TOKe HAXOAMTCS B CUIBHOW MO3UIMHM — B IIEHTPE, HO MOAOOD CJIOB
BTOPOM CTPOKM HE [aeT HaM MOJHOW KAapTHHBI aBTOPCKOTO COMHEHHs, a TepBas W TPETbH CTPOKHU
MIPENICTABISIIOT CO00M aBTOPCKHE TTOSICHEHUSI.

[TaTs1ii ciyyai:

To nokynarom,

Mo Ka3HAm,

mo ao cyasm, mo pai.

D10 60JIee CIIOKHBIM BapHaHT. 3/1eCh aBTOPOM HCIIOJIb30BAHO MHOT'OCOW3HE (mo.., mo.., mo..., mo...). B
CJIOBapsIX MHOTOCOIO3WE OIpeNeisieTcs Kak MOodTHYecKas (Urypa, ¢ TMOMOIIBI0 KOTOPOW MOIYEPKUBACTCS
€AMHCTBO TEPEYUCIEHHOr0. MeXaHH3M CMBICIO- W TEKCTOOOpa3oBaHUS B 3TOM CJIy4yae OYEBHUJICH.
YcrTolurBas CHHTaKCHYeCKas MOJECIb MPEAINojiaraeT, 4YTO MpPU NEPEUYUCICHHUA OJHOPOIHBIC HWICHBI
COEIUHSIOTCS 3alATON W TONBKO MOCIEIHUMN, 3aBepliasi psiji, MPUCOSTUHIETCS CO30M (TO, TO, TO U TO).
MHorocoro3ue 3aMeHsIeT 3Ty MOJIENb JPYToi: BCE OJHOPOIHBIC UWICHBI COCTUHSIFOTCS OIHUM U TEM XKe
COI030M, M B PE3yJIbTaTe MEPEUMCIIIEMbIC MPEIAMETHI, MPU3HAKU WM JCHCTBUS IPEBPAILAIOTCA B €AMHBIN
o0pa3, eJIMHYI0 KapTHHY MUpa WU NepexuBaHus. [IpuyeM, Kak MpaBHi0, MHOTOCOIO3HUEM OOBEIUHSIOTCS
COTIOCTaBUMBIE SIBJICHHSA, JOCTATOYHO OJHOPOJHBIE HE TOJBKO IpaMMaTHYECKH, HO M ceMaHTHdeckn. Ho B
JAHHOM CJIydae aBTOp IIEPEYMCISCT HE COBCEM OJHOPOIHBIC SIBJICHHUS, MOXET I03TOMY SIBJICHHE
«IOKYTAIOT» U SBJICHUE «KA3HAT» HaXOJATCS Ha Pa3HBIX CTPOYKAX.

B MeHbIIe# yacTH CTUXOTBOPEHHSI MBI MOXKEM BBIJIEIIUTH BTOPYIO CTPOKY, KOTOPask COJEPIKUT OIHO JIHIITh
CJIOBO — WUAMAIOCD.

«IIlaratecs — 1. Kauatbcst, konebatbes. 2. bpoauts 6e3 aena (mpoct) [5; 819].
U sce no nezsuro uoy,
wamaroco
da He ynaoy.
Ilo kpomouxe Haeotl -
odopozu Hem opyeou!

KoHeuHo, CIIOBO «IIaTaThCs» UCIOIb30BAHO B MPSAMOM 3HaYeHHHM. BO3MOKHO, aBTOP XOTEJ CKa3aTh HE
TOJIBKO O TOM, YTO OH ()U3MYECKH IATACTCS, HO U O TOM, YTO OH JO KOHIIA HE YBEPEH B CBOEM HUCTHHHOM
MpeHA3HAYCHUN.

Bonbimoe 3HaveHue A OmpeseNieHHs CMBICIOBOTO COJEpXKaHUS CTHXOTBOPEHUS HECOMHEHHO HIPaeT
nay3a — mpoOen. B KakoM-TO CMbICiIE JIOTMYHO MPEANOJIOXKUTh, YTO 3TO IPOU3BEICHUE OTpa)kaeT
BHYTPEHHEE COCTOSIHHE aBTOPa, HAXOIAIIETOCS, CIIOBHO, MEXIY ABYMS MUPAaMHU: BOCTOK U 3arajl.

[[TarroBaJIOB CMENO IKCIEPUMEHTHPYET, UCIOIb3ysl BECh apCeHAl CTHXOTBOPHOW puTMHKH. Ha3BaHue
npousBeeHuss «OpHAMEHT» aKTyalu3upyeT cTpoduka cruxa. PazopBaHHbIC CTPOKHM M Iay3bl MOMOTAIOT
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nepenaTh HE TOJNBKO 3UI3arooOpasHble JHHUM 00pa3oB B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE CTUXOTBOPEHUS, MX
COYETaHHE B NMPHUYYUIMBBIA Y30p KapTHHBI MPUPOIBI, HO M 3BYKOBOH PHCYHOK BOCTOP)KEHHOTO TOJIOCA.
Crpoduka akTyanu3upyeT M ABHKCHHE OT «ICTyYHX», «IOJABIKHBIX» 0O0pa3oB — myMaH, ympo
(cMeHsroIIeeCs BPEMSI), 9X0, NoJembl RIMUUbY, 20J10C, 6000NA0 KAMHEU, U «HETIOIBUXHBIX» - mEepooiobvie
eopei.  Ctpomka JaHHOTO CTHXOTBOPEHHS €CTh MKOHMYECKHH 3HAK, M300pa)KaloMuil NTHILy B IOJETE.
«[IpuHIIMnmansHas 0cOOEHHOCTh NKOHWYECKHX 3HAKOB COCTOUT B TOM, 4TO (popMa MX BBIpakeHHS OepeT Ha
ceOsi (QyHKUMM 3Ha4YeHUs] — OHa cama Mo cebe ects mHpopmamms o aeHorate» [6; 13]. Crpoduxa
«OpHaMeHTa» BBIMOTHACT TEKCTOOOPa3yIoIylo (YHKIHUIO, SIBISETCS SKCIUIMKATOPOM KOHIIETITYaJIbHOTO
COZIEPXKAHUS TEKCTA.

OpHamMeHT
Tyman u yrpo.
besrpannyHOCTb.
S KpukHy —
9X0 3aKpUYHT.
JI0 BBICOTBI
II0JICTOB
OTHYBHX
CIHpPAJIBIO
royoc
JIOJIETHT,
3BEH4,
BHOPHPYA,
CHIDKaACh,
BHUCKaMH
CKJIOHBI TOP
napamnas.
A TOpBI —
Kak 0O0JIbIIIast )KajaoCTh,
MOHATIINBAS,
TBEP0JI00as.
O-sii!
S omuH
B Topax
MOCIIEAHNX,
U pajiocTb
MPOMNACTH CUJIbHEH!
S KpUKHY —
MHE B YHIENbAX O€THBIX
OTKJIMKHHCE,
BOJOMAL
KaMHeM!..
3neck BrnosHe ymecTHel cinoBa ®domenko M.B.: «B XX B. y ... HO3TOB may3a cTajJa OCO3HAHHO

9KCIUTyaTUpyeMbIM IpuemMoM. HabmiomeHue Haa pojpio May3bl B TEKCTE MHTEPECHO TEM, YTO MO3BOJISAET
yOeIUTHCS: MHTYUTHBHO WJIH OCO3HAHHO MCKYCCTBO HIIET MYTH MPEOJOJICHHE MaTepraa, JUis TOro 4TOObI
BBIPa3UTh HEBBIpazuMoe» [7; 55].
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KA3AK TIJIIH WIET TLTI PETIHAE OKBITY SICTEMECIH TUIAI OKBITY IbIH
EVPOIAJIBIK CTAHJIAPTTAPBIHA COVKEC JKETLIAIPY 'KOJIIAPBI

Tyiiinoeme. Maxanaoa kazax minin wem mini pemiHOe OKbImMy ad0icmemecin Mindi OKblmMyOblH
eyponansly CMaHOapmmapblHa CalKec Hcemindipy Hcouoapuvl co3 emineoi.

Tipex co30ep: Kazax minin wiem mini peminde oKblmy, adicmeme, Hcemiidipy

Pestome: B cmamve paccmampusaemcsi co8epueHCME08ane npenoddeanius Ka3axckoeo A3bIKa KaK
UHOCMPAHHO20 HA OCHOBE e6PONELCKUX CMAHOAPMO8 00YYEHUsL A3bIKAM.

Knwuesvie cnosa: npenodasanue  KA3axckoeo — A3bIKA  KAK — UHOCMPAHHO20,  MemoOOUKa,
COBepULEHCTNBOBANLE.

Summary: The article addresses the improvement of teaching Kazakh as a foreign language on the
basis of European standards of language teaching.

Keywords: teaching kazakh language as foreign, method, improvement

Byriari Toyenciz Ka3zakcTaHHBIH XalbIKapaiblK KEHICTIKTETrl cascH, SKOHOMHUKAIBIK OemerniHe cait
MISTEIJIIK OUTIMIepiep/IiH Ka3aK TiJTiHEe CYPaHBICHI JKbUIIAH JKbUIFa apThi Keneni. COHABIKTaH Ka3ak TUTiH
LIET TUT pETiHAE OKBITY 9MIICTEMECIH KETINIPYy — ©3€KTi Macee.

Ochl yakpITKa NeiiH Ka3ak TUTIH OKBITYFa apHAJNFaH KeIIeHIl OKYJBIKTap OpPBIC TUIMI ayAWTOpHUSFa
apHAJIBIN JKa3bUIFAHIBIKTAaH, Ka3aK TUTIH IIET TUTl PETiHAC OKBITYJa NainaiaHyra THIMCI3 OOJIBII OTHIP.
Byrinri tagna maiiblHABIK Oernimaepi 6ap >KOFapbl OKy OpBIHAAPBIHAA MIETENIIK OimiMrepiepre Kaszak TiliH
OKBITATBIH 9JIICKEP-OKBITYIIBLIAP KONITEreH KHBIHIBIKTApFa Tal 00y 1a.

bipinwioen, Tinmi OKBITYABIH €YpOIANBIK CTaHAApPTHIHA COWKec Oec JEHreWre apHaiFaH apHailbl OKY
KCIICHIHIH  JKOKTBIFbI, NPAKTHKAIBIK  cabakrapia  madjanaHaTblH — ayJAHO-BU3yalbl  Oa3aHBbIH
KaJIbIITaCHIaFaH IBIFbl, TINTI KiTal JYKEHACPiIHIH CepelepiHje caThUIbIMIA TYPFaH ayauoMaTepHaiapIbiH
Oap BIFBI OPBIC TUIAL TiN YHPEHYIIITe apHAIFaH bIFBL;

Exinwioen, meteniik ouicTeMene ®ui NaiJanaHbUIaThIH PECITyOIMKaNbIK ASHreiaeri Tl (Ka3ak Tijii)
IIeT TUTl PEeTiHJE OKBITyla OUTIKTUIIKTI XKETUIIIpy KypCTapbIHBIH >KOKTBHIFBI, CEMHHapiiap, BeOWHapiap
(onyaliH-ceMHHap) OKMi  YHBIMIACTHIPHUIMAHTHIHIBIFGI, OTAHIBIK JKETEKIIl  OICKEp-FaIbIMIAP/IbIH
KETEKIITITiIMEeH KYPBUTFaH OPTAIBIKTap/IbIH )KOKTBIFBI XKoHE T.0. Mocelenep oIl Jie MISNIiMiH Tanmai Kemyue.

Ywinwioen, xazax TUTIH IIET TUTI PETIHAE OKBITY 9MICTEMECI TapUXBIH/A aKIaPaTThIK-MHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHIIAP HETi3iHJe Ka3ak TUTIH MIET TiTi PeTiHIe OKBITYABIH TEOPHAICHl MEH MPAaKTHKACHIH KEUIeHi
KOHE KYUell TypAe 3epTTey Maceseci ol KyHTe JACWiH KOJFa ajdblHOaFaHABIFbI, Oi3/[iH TaparbIMbI3IaH OCHI
TaKbBIPBII TOHIPETIHIC TEPEH 9Pl KaH-)KAKTHI 137CHY/I1 TaaIl eTeIl.

Xorapeiga atanran Macenenep/i HIeHry >KOJIbIHAa OChl OaFrbITTaFrbl OTAHIBIK dJIiCKep-FanbIMIap Oipiri,
0ip apHama )KYMBIC icTece, Ka3ak TUTiHIH MEMJIEKETTIK Tl peTiHae MopTebeci apThIl, MIETENIIKTepre Till
yiperyie KenTereH Macesesep MCiMiH Tayblll, OChI cajiajia KaHa 3epTTeyJIep Kyprizyre MyMKIH/IK Tyabl.
Byn moceneniy 1miemnnyi Kazak TUTIH IIET TUIl PETiHAE OKBITYABIH TEOPHUSACHI MEH 9JIICTEMECIH JKaHa
JICHIeHre KOTePMEK, HAKThl KOFAMJIBIK CYPaHBICTAP bl KAHAFATTAHIBIPMAK.

Ocwl opaiima Tinmi WIET TiUTL PeTiHIE OKBITY ojaicTeMeci OarbIThIHAA THIHOAW eHOeK eTim, jKasfaH
OKYJBIKTaphl OJIEMHIH TYKIip-TYKIipiHE TapaFaH aFbUIIIBIH TUTIH IIET TiJIl PETiHJE OKBITYIAFbl dJicKep-
raneivaap Clive Oxendon, Christina Lathman-Koenig, Paul Seligson, Araminta Crace, Alex Tiibury,
Theresa Clementson, Leslie Anne Hendra, David Rea,Michael McCarthy, Jeanne McCarten, Helen
Sandiford neyre 6omampr.

XajplKapaliblK TUT MOpTeOeCiHe He OpBIC TUNH IIeT TUT PEeTiHAE OKBITAThIH 9JiCKep-FaabIMIaap
M.H.BsrioteeB, Bb.A.I'myxo, A.H.Ilykun, W.A3umusa, 3.M.MBanoBa, 3.H.Mesnea, O.Karas,
B.T.Mapxkosg, E.}O.Hukosnenko sxoHe T.0.. FaabIMIapIbIH €HOSKTEPI J1e CYpaHbICKa Me Jel aiiTa ajJaMbl3.

AU Ka3ak TiTiH eKiHII jkoHe 1meT T peringe okpityna K. Kananresa, 3.Epnazaposa, 3.K.AxMeTxaHoBa,
®.OpazbaeBa, T.AsmoBa, 3O.CyneiimeHoBa, 3.KyszekoBa, M.XKommaea, I.MycaeBa ¥Y.AcaHoBa,
Bb.AmbikbaeBa, xxoHe T.0. CUSKTHI df[iCKep-FaIbIMIAPhIMBI3IBIH €HOSKTEePiH OaCIIBUTBIKKA allaMbI3.

Tinai mwet Tl peTiHae OKbITYABIH OTaH/IBIK YOHE IIETENIIK dICTEMECIH capajai Keje, aFbUIIIbIH TUTIH
IIeT TLTl PEeTiHIE OKBITY OMICTEMECIHIH KapKbIHIbI JaMbIFaHIBIFbIH, OPBIC TUTIH IIET TUTI PETIHIAE OKBITY
onmicreMeciHiH Oacekere KabOinerTimiriH Oalikayra Oomanbl >koHe Oy €HOEKTep OChl OarbiTTa 3epTTEyJep
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JKYPTi3eTiH OTaHABIK FAIBIMAAPABRI Ka3aK TUTIH MIET TUTl PETiHAE OKBITY OMICTEMECiH >KaHa Ma3MYHMCEH
TOJNBIKTBIPYFa, )KYHEl dKYMBIC JKYPTi3yre bIHTAIaHbIPAIbI.

Kazak Tinin mer Tidi peTiHae OKbITY 9AICTEMECiHiH 3aMaHayd YpAiCTepi 9lliCKep-FajIbIMHBIH allbIHA TiJl
OTiMi FBUIBIMBIHBIH aHTPOTIOLEHTPUCTIK OaFbIThIHA COHKEC ©3Telle MiHICTTep KOWBII OTBIPFAHBI OENTifi.
Backama aiiTkannma, Tl OKBITYOBIH Ma3MYHBIH TEpEHAETII, YWJecTipinreH Tacin (cOaraHCHpOBaHHBIN
MMOIXO0JT) apKBUIBI TiJT YHPEHYIIHIH JTHHTBOSITAHBIM/BIK, JTUHTBOMOICHN KY3BIPETTUIITIH, T YHPEHYIIIHIH
TUIIIK TYJIFACHIH KAJIBIITACTBIPYFa HET13eIIe/Ii.

EnbGaceiMe3aeiH OiiM  Oepy cajachlH MHHOBAIMSUIAHIBIPY JKOHE TINT cascaTblHAa KATBICTHI aWTKaH
TYKBIPBIMJIBI  TEPEH OMIAphlH JKy3ere achlpy MaKcaThlHAa Ka3ak MeT Tl  PEeTiHJE OKBITYIbIH
XXI racblp cypaHBICBIHA XKayarn Oepe ajaThlH, ©31HIIK KaHalla dAicTeMeCiH jkacay Mocelneci OyriHri TaHaa
©3EKTi MoceJienepAin OipiHe aiHaNbIm OTHIP. OWTKEHi oneMHiH OipKaTap alIbIHFBI KaTapibl KOFapbl OKY
OpBIHIApbIHAA aTanm aiTKaHaa, Muammana yauBepcurtetri (bmymmurrton, AKII), Xankyk yHuBepcuteTi
(Kopes PecnyOnukacer), Kannam VYumBepcuteri (Kopest PecmyOmmkacel), A.MuikeBud YHHBEpPCHUTETI
(ITonpma PecnyOmukacer), Joxkamu Mwnmm Wcnamu Yausepcuterti (YHuictaH), Mockey JIMHTBHCTUKAIIBIK
yauBepcuteti (Peceit) xoHe T.6. ofapbl OKy oOpbeIHAApbIHBIH «Oprta Asus» Hemece «TypkiTany»
OemiMaepiHae Ka3ak Tii IIET Tiji peTiHae OKBITHUIBI KYP.

JKorapbina aTanmraH OipkaTap MoceJelepil IIeNly MakKcaThIHAa Ka3ak TUTIH IIET Tl PETiHIE OKBITY
omicTeMeci TapuXbIHIA aKMAPATTHK-HHHOBAIMSIBIK TEXHOJIOTHSJIAP HETI3iHe Ka3aK TUTIH IIeT TiJi peTiH/e
OKBITY/IBIH TEOPHUSICHI MEH MPAKTHKACHIH KEHICHl JKOHE JKyHesl TypJe 3epTTey aliFall peT KOJFa albIHBII
OTBIP.

Bys x00a MeMIIEKeTTIK TUTIMI3IIH IIET Tl PETiHAe OKBITY 9JICTEMECIH JKETUIIIPYAE OH e3repicrepre
OaFbpITTaNFaH, TIOHAPANBIK ©3€KTi 3epTTeyiepAiH 6ipi OOIbIT TaObLIAIbI.

’Koba asceiHAa Ka3aKk TUIIH I[IET TUIl PETIHAE OKBITY OMICTEMECiH TUIAI OKBITYABIH €YpOHaIbIK
CTaHJIapTTapFa COMKeC KCTUIIpY VIINH, €H aJJIbIMCH, TUIMI OKBITYIBIH OJIEMIIK O3BIK YITUICPIiH
OacIIBIIBIKKA aJla OTHIPHIT, TOMEHIETIIeH MIHIETTepl ey KO3IEil OThIp:

I Beb-caiit xoHe MOOMIIBI KOCHIMIIIA aPKBLIBI MISTEN/IIKTEPre Ka3akK TUTIH KAIIBIKTHIKTAH JKOHE OHJIaiH
OKBITYFa apHaJlFaH OuTiM IUIaTGOpMAachiH Kypy JKOHE Till YHpPEHYIIiHiH KbI3BIFYIIBUILIFBIH apTTHIPY
MakcaTblHJa Ka3aK TiUTH IIeT Tl PETiHAE OKBITYy YIepiciHe TredMHU(HKanus TEXHOJOTHICHIH EHTi3y:
Y outube xemiciHae Ka3ak TiJIiH MET TiJi peTiHAe OKBITYFa OarpITTalFaH cabaKTap JKeNiCiH JalbIHaay.

11 A1/42, Bl Oeneetinepine apuaniean oKyavlK OablHOAY:

A) oxynvix (Course Book),

9) arcymwic donmepi (Work Book);

b) ayouo CD — ouck

III I'paMMaTHKAaIIBIK TPEHAXKED d3ipIiey:

A) npaxmukanslk Kazax mininiy epammamuracst (Grammar Book),

O) epamMmamuKaiblk mecm mancolpmanapvinviy sxcunazel (Grammar Test Book);

b) epammamuranevix onnaiin-mecm mancolpmaniapsl

1V Jlexcuxanvix mpenasxicep 0ativiHoay:

A) maxvipvinmulk-nexcuxanvik 2noccapuii (Glossary);

O) JIeKCUKANbIK mecm mancuipmanapvinsiy scunavl (Vocabulary Test Book),

b) nexcuxanvix onnatin-mecm manculpmanapol.

V Maminoep sicunaswin (Reading Passages) asipney:

A) xpecmomamus,; ©) ayouo CD — duck

3epTTey KXYprisy OaphIChIHAA Ka3ak TUIIH OKBIN KaTKaH meresngik cryaentrepi 6ap XXOO-napra, aran
aiitkanga HasapOaeB yHuBepcureriHe, On-®apabu atsiHmarsl Kaz¥YV, KUMOII, Xansikapansik Koxa
Axmer Slcaym yHuBepcureTiHe, coHaan-ak Optanblk Asus jemapramenti 6ap (I'yMOONbT yHUBEpCHUTETI,
I'epmanus, University of Wisconsin (Madison), Indiana University, AKIL, Hankuk Uninersity, Kopes,
MMY, Peceii) mer en yHuBepcHTETTepiHe TaxipuOe anmacy, OLTIMII KETUIOipy YLIIH XalbIKapasblK
KoH(epeHIusIap MeH ceMUHapiapra KaTbICy JKOCTIapiIaHy/ia.

Homuoicecinde, omanovik dicone uiem memiaexemmepoeei Ho2apbl 0Ky OpbIHOAPbIHOA KA3AK MINiH OKbIMY
a0icmemeci canacvlHbly 0amybl MeH dcemicmikmepi 3epmmenin, Ka3ax miiin wiem mini peminoe oKbimyovly
OMAaHObIK 20IiCMeEMECIHIH KATLINMACYbIHA JHCIHE OAMYbIHA bIKNAIbIH MU2I3€e0L.

3epmmey namuoicenepi mymac aieanod, Omanoblx mindi oKblmy a0icmeMmeciniy, aman aumKanoa, Ka3ax
MiniK wem mini peminoe oKblmy 20iCmeMeciHiy blIbIMU-MeoPUsIbIK, 0a3acbli KeHelumeodi Ka3ak miin uiem
mini peminde OKblmy a0icmemeci EblIbIMbIHLIY XAIbIKAPAILIK KeHicmixmezi Oacexenecmicin apmmulpyaa
cenmizin mueizeoi.
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KOIIIMEJI MOPYK AKBIH/IAPBIHBIH IBIFAPMAIBLIBIFBIH/IA
JTOCTYP YHIAECTITT

Tyiiin. Kowmneni uopyx matinanapbvl nezisinen Colpoapusnvly opma jHcane momenei agblcol HcazanayiapblHan Kol
emKen 08bl3 - KbINWaK, Kauivl, Kapayk dcone m.6. manunaniapsl ypnakmapul 6oavin maodwliaosi. Kasipei mayoa Typxus
MeMleKemiHiy OMYCmIiK mayivl OHipiepiH MeKeHOeUmiH KaHOACMapbiMbl3 Kowneninep 0dcmypin Anamonus sxcepinoe
0e Jcaneacmulpeanobviebl mapux bemmepiner MaiM.

Hopyxkmepoiy pyavik-maiunansly amayiapul, 20em-2ypobinmapul, KOWNEN] JCIHE HCAPMbLIAU KOWNeNi mypmuic-
canmel Kazak XaiKkblMeH ome YKcac, YHoec dcagoaiioa Kkepinedi. byn ynoecmix mex Kama malenuemimizoe eana emec,
coHbiMeH Kamap a0ebuemimizoe Oe kepinic mankan. Typix xanvix a0ebueminde Kopoznwi, Kapaoocaoznan, [Jadanrosanul,
Envbuosnvl cexindi mauvimanr uepyk axwuinoapvl 6ap. Maxanada ocbl axbiHOapObly WbIRAPMAUBLIBIZLIHOARb]
Kahapmanovlx capulHOap, JCOLIKbIHbIY MYINApbl  MeH CYay Kbi3 Oelineci, ama KOHbICKA 0e2eH CYUiCNeHWiNIK
KO3KAPACMAapbIHbIY KA3aK AKbIHOApbl WbIeapMAUbLIbIELIMEH YHOeCchizi 6aAHOANA0b].

Tyitin co30ep: Typxi xanvikmapwl, UepyK, akeiHoap, AHamoaus, Xauvik a0ebuemi.

Pestome. FOpioku - smo nomomku kouegvix niaemen O2y3-Kunuaxos, Kanevio, Kapnykos, komopbie omkouesanu ¢
nobepeoicbsi cpednezo u Hudicnezeo meuenus Coipoapbu 8 Anamoauio. B nawe epema smu niemena NpodiCUBaOm 6
eopubix pationax wcuou Typyuu. FOproxku npodoadicanu mpaouyuu coux npeokos u Ha meppumopuu wxcrhou Typyuu.
Kouesou u nonyxouegoti obpas ouens noxosicu na Kazaxckue. Imo cxo00CmMe0 Ompadcaemcs He moabKo 8 Kyabmype, HO
u ¢ aumepamype. Cpedu nod3mos-10pioko8 ecmov uzgecmmule nodmul, maxue xkax Kopoany, Kapaosxcaoanan, /laoanozeny,
Dnvbutiozny, 8 nPoOU38e0eHUAX KOMOPBIX MONCHO YEUOeNb 2APMOHUY MPAoUuly 08YX HAPOOOs.

Kniouegvie cnoga: miopkckue Hapoowl, 10PIOKU, NOIMbL, AHAMOIUA, HAPOOHAS TUMePamypa.

Summary. Basically nomadic tribes known as iyoric were progenies of such tribes as ogyz —kypshak, kanly, karluk
that had inhabited across the central and lower coast of the river called Syrdaria. It is known from the history that
present days, our kinsman living on the southern mountains of Turkey have continued to keep traditions of nomads in
Anatolia. Tribal names, customs, nomadic and semi-nomadic traditions of iyoric are so much similar and seem to
harmonize with Kazakh nation. This harmony is not merely found in cultural similarities, but is reflected in literature as
well. There are such prominent poets as Koroghly, Karadzhaoghlan, Dadaloghly, Elbiyoghly in iyoric folk literature.
The article narrates about harmony of oeuvres of Kazakh poets with oeuvres of aforementioned poets in which heroic
spirit, winged crown and image of a beauty, perspective of love to motherland are all captured.

Key words: Turkic nations, iyoric, poets, Anatolia, folk literature.

KIPICIIE

Kemmeninepnin arta—0abanapsl  KaJlbINTACTBIPFAH  MOJICHHUETI MBIHKBUIABIKTAp  OOMBI  TYpKI
XaJIBIKTAPbIHBIH YPHAKTaphl JKaAblHIA CaKTaIbIN Keini. EypasusiHblH KeH — OaifTak anbln KeHICTIriH caH
MBIHJIaFaH KbUIIap OOMBI opTYpNli TapUXU-OJIEyMETTIK ceOenTepMeH KOHBICTAaHFaH TYPKUIEPAiH
JYHUCTaHBIMBI KOIIIeIi eMip CalThIHbIH TaOWFaTIeH OiTe KallHaCKaH TYINKI HEri3lepl apKbUIbl JIaMbIJIbL.
Kepuekti atHOrpad, FampiM—kasyiibl A.CelaiMOEKOBTBHIH MmiKipi OI3JiH eHOeriMi3ieri OWapbIMbI3/IbI
noitexreiini: «Kemmmmeni emip canTel TaOuFuM TreorpadusUBIK mapa Oitimaeri Oumocdepara OipaeH—Oip
yiteceTiH, a3 Kyl »XyMcay apKbUIbI MOJ ©HIM alaThlH €H ypbhIMTan 0a3ucTik Heri3 OonaTeiH. Kemrmeni
0abanapbIMbI3/IBIH  OMIp CalThl TaOUFATTHI JKaTChIHOAFaH, TAOMFATTHI OOJIMBIC—TIPIIUIITIHIH Kypamaac Oip
Oeuniri gen KaparaH. MBIHIaFraH >KbULAapFa CO3bUIFaH OHOcepaMeH YHAEC eMip BIpFarbl TaOUFaTTHIH
©31HJIell TaOuFU—MoleHH OpTaHbl AyHHere okenreH. COHABIKTaH na OyJl JalaHblH TapUXH TarIbIpbIHA
KaThICTBI Japa OiTiMzeri Oapiina KyObUIBICTapblH TEK TaMBIPBIH KOIIIEN eMip CaJThIMEH cabaKTacThipa
KapacTeIpraH ab3am» [1, 20-21-6.].

HETI3I'T bOJIM

Typkusizarsl Kellmeni >KoHe >KapThlail Kemmeni Typik Taiimaiapsl uepykrep (yoriikler) men atanmansl.
eirpicTanymst .E.EpemeeB «fOproku (Typenkre KOUeBHUKH, TIOITYKOYEBHUKH)» aTThl eHOETr1Hae OJapblH
TalanapbelHbIH aTaTyblH, eJJIeri OpHaIacKaH reorpa@usiiblk aiiMakrapblH kepcetesi. Mepykrep/iiH Herisri
opHayiackaH eHipiepi bateic, OHTycTiK-BaThic, OHTYCTIK AHaI0Jbl eKeHIIr alThlIaabl. 3epTreyin baTsic
AmnanonsiaeiH banbsikecup, Kurotakusi, AlineiH, JleHn3nu yonelierTepinae koOall, Kipii-koOarl, aMipii,
KaJTaK, HapbIHXKE, elIMeNi, KapaTeKelli, COHBIMEH Oipre KapakakKbUIbl, MaHAYJbl TaWIalapbl OKiIIepiHiH
MEKEHAEUTIHIH aiTabl.
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An, Omnrycrik-bateic  Anamonsimarel  (exenri Jlukus) Myrna, bypayp, MHWcemapra, AHTambes
yoleHeTTepiHeri MBIHAMal TaimamapAaslH MEKCHACUTIHI arajaapl: Oaxmum (Oaxmunuiel), 003-axMeT,
re0i3, eHi-OCMaHIIbl, KapaKOWBIHIy, Kapa-TeKeli, Kapa-XaJKbUIbl, Kapa-3Bii, Meiro (ML), MOpTaHa,
capamibUIbl (Capbl-XaJKbLIbI), CAPBIKECUT, cadbl-Kapayibl, TYHFYILTY, (apcak, (eTTaxibl, XaiTa, XOHAMIIBI,
gaKaJl, Y0JIaKJIbl, SCKH-HOPYK, Kecenepi (kecepelnti), MeMeTii Tekeli. An, OHTYCTIK AHATOJBIIAFEI (€XKENT1
Kumukns Mapam, 'asmanten, Amana, Kaiicepi, Hurme, Wuenn, Kousps) yonmeiierrepmeri mepyKTepaiH
MBIHA/Iall KeLINedi Taimamapbl Oap eKeHIIrT KepceTijeni: aiall, alJbIHIIbI, aKda-KOIOHIY, OaxmmpOax-
amransl, Oeraik, 003-IyFaHIbl, O0HHY-TOFaHIIbI, OOWHY-WHKENI, HKEPil, Kapa, Kapa-Kasiuibl, Kapa-KalbIHIY,
Kapa KaJDKBUIBI, Kapa dBIIH, Kadap, Kemadisl, Kocad, KOIOHMIKY, KYI(paisl, capbl-Kedisi, XOHaMJIIbI (XOp-
HaMITBbI, XOTaMJIbI), XOP3yM, KerepaJuli, MaHayJlbl, TeKeli, xaira [2, 11-6.].

Typkusiia HOPYKTEP/iH STHUKAIBIK, dJICYMETTIK JKOHE CasiCH KaFJaiblH TEPCHIHCH 3ePTTEI KOINTEreH
FBUIBIMU €HOEKTep ka3raH FanbiM Mexmer Epes Obutaii aeiini: «Mepyk: MepyMeK eTICTIriHEH jKacaliFaH,
Anatonusra (AHamomyra) Kemin KOHBICTAaHFaH Kemmmedi ofe3 Taimanmapel (TypkmeHmep) MarbpiHACHIH
oinmipetin ce3. Kemnreren mbirapmanapaa (Yirik) TypiHae »a3putybl YIKEH Kare OOJBIN TaObLIAIbL. ...
(Yirlk) cesi aBropmsiH oibiHIaFb! (yiiriimek -Kypy) erictirineH »acairan ecim emec! Byl ce3 CbIH ecim;
irepi, MOIEHHUETTI, OLTIM/I, aChUT TYKBIMJIBI KOHE KOCIIACKI3 MarblHANIAphIHA Keneni...» [3, 20-0.].

WepykrepaiH ochiHAAaH pPYNBIK-TAHMaNbIK aTayiapbl, OICT-FYpPBINTAphl, KOINMeNi XoHE KapThulal
KOIIIeNi TYPMBIC-CANThl Ka3aK XaJIKbIMEH OTe YKCcac, YHIeC Jkarmaiaa xepiHnemi. MepyKTepaiH TOPT TYIIK
Maynbl (Tyiie, KO, elIKi, )KBUIKBI) OaFaThIHBI, KA3aKTBIH KHi3 YiliHE YKcac MaThIpsl MEKSHICHTIHI, MaJlIbIH
CYTIMEH KOpPEKTEHil, JKYHiH, TepiCiH maijaiaHaTbIHBI, epTe YWJIeHEeTiHi koHe T.0. — 0opi Je eTe ykKcac.
AWpBIKIIA YKCACTHIKTAPBIHBIH Oipi - 9ienAepaiH TYPMBICTAaFbl OPHBIHBIH OaFalaHyHhl.

HepyxTep keiibip MychlTMaH eNaepiHerineil sienaepi KpIcrakra yctamanasl. Mepykrepnin otennepi
Ka3akTap CeKuIIi OeTTepiH jkammaiapl, OOTEH CPKEKTCH >KaChIPhIHOAM, KOHAKTapAbl KyHeyi KOKTa Jia
JacTapxaH JKaibll chliiaiinpl. OpuHe, TYO1 Oip TyBICKaH XalbIKTap OOJFaHIBIKTAH MOPYK Talmaiapsl KOHE
Ka3aK XaJKbBIHBIH OTOAchl MyIIenepi oHe T.0. TYPMBICTHIK-CANTTHIK AaTaylapblHBIH Ja JIEKCUKAaJbIK-
MaFbIHAIBIK XKOHE JBIOBICTHIK ((POHETHKANBIK) YHASCTIKTEpl Oalikanaasl. Mblcaibl, oke (Ka3.) — 6aba (mepyk
Typikieci.), aHa (ka3.) - aHa (Mepyk Typikmieci.), Oubi (ka3.) — 6ubi (Mepyk Typikiieci.), kemiH (Ka3.) —
rejuH (MepYK TYpIKIIeci.), KaablHMa (Ka3.) — KaJblH (MOpYK Typikieci.) sxone T.0. MepykTepain TimiHae
OaiBIPFBI TYPKI XaJIBIKTAPhl TUAJEKTIIEPl MOJI CaKTaJFaH.

Typik ambIKTapbIHBIH JOCTYPJl MO33Msl callachlHIa HWOPYK TaWmanapblHaH IIBIKKAH CYBIPBII cajiMa
aKbIHIApbl ecimiepiH nae artait amambiz. OmapasiH Karapbinga Kepornbl, Kapamkaornan, [lananorisl,
EnpOuornel, Enrin-Ambsik aTThl aca KOPHEKTI alllbIKTap OOJFaH.

Nepyk (yoriik) Taiimanapsiaia amsIKTap MIBIFAPMAIIBUIBIFBIHBIH dCEPIMEH aybI3Ia aBTOPIIBIK TTO33UsI MEH
(doNBbKIIOp KaHpIaphl Aa KeHIHEH TaparaH. MbIcallbl, JIUPUKAJIBIK OJICHIEP — TYPKYJIEp, TIOPIIO, SIMUKAIBIK
TYBIHABI — JIECTaH, CATHUPANIBIK OJleH - 00siMa, IIaFbIH 93111 OJieH — MaHH, epTeri, )KyM0aK, MaKal-MaTelIep
KOIITIeN JKoHe JKapThUIal KOIITIeNi XalbIKTap apachlHAa KOl Al ThUIa b, BIKBUIACTICH THIHJIAIATBI.

Hepykrep (yoriikler) oyesmik acmanmrapbl — CHIOBI3FBI (AYAYK HEMece KaBail), Ma0BUT (Ieb0ek Hemece
JIETIIIEK), €Ki HeMece YII IIIEKTi CKpUITka (KeMeH HeMece KeMaHe) )KoHe Kell IIIeKTi ca3 Jel aTajaThlH acrail.
NepykTep ampIKTapbIHBIH ©HEPHAMACHIHIA aTajiFaH (OJBKIOPIBIK >KAHPIAPIBIH KOHE Jye3 JICTYPiHIH
KOPKEMJIIK BIKIAJIbl YHEMI cabaKTaca yKaJFachlll OThIPFaH.

AybI311a XKoHE kKa30alra akbIHIBIKIICH JUPUKAIBIK >KOHE SIUKAIBIK IIbIFapMaiapbl KbeIpiay, dye3miK
ca3 acnabbIMEH 03 TYBIHIbIIAPEIH SHIITIK-KBIPIIBUIBLIK OHEPMEH OpPBIH/AY, aKbIHIAP aHTHICHI TYPiHE JKaKbIH
WMIIPOBU3ALUSMEH KYPTHIBUIBIK alJIbIHAA OHEP KYAIPETIH JoNelaey jKoHe T.0. XaNbIKTHIK CHIAaTTapbl MOJ
NIBIFAPMAIIBUTBIK Canaiap UepYK allbIKTapblHa TOH OONFaH. AIBIKTap — TYPIK MOA3UACHIHIAFEI 9/1e0ueT
1eH (OJILKIIOP JASCTYPIH TYTACTAHIBIPA CAKTaFaH XaJbIKTHIK OHEp uelnepi. byimapaply mbFapManapbH Ka3ak,
TYPKMEH, o3epOaikaH XaJbIKTaphIHBIH AaKBIHABIK JOCTYPIMEH CallbICTHIpa, cabaKTacThlpa KapacThIpy
apKbUTBI 013 OYKIJT TYpKI oJieMi MOJIEHHETIHIH TYTACTHIFBIH KaJIbIHA KENTIPy >KOJIBIHIAFBl YIIBI Mypar
OarapbIH HBIFalTa TyceMi3.

Tynmmap at — Ka3ak Xallkbl YPHAaKTapbIHBIH €XKENri cak, FYH, TYPKi 3aMaHIapbIHAAFbl SJIEMIIK YIIBI
JKOPBIKTAphIHAA CeHiMIl cepiri OosraH. JKbUIKBI TYIITIHIH, OHBIH IINHAE COUTYNIKTEPAIH MO3THKAIIBIK
OeifHere aliHAYBIHBIH TAPUXH-3THOTPA(HUSIBIK, KOFaMIBIK-9JICYMETTIK MaHbI3 bl CKECH/IIT aHBIK.

Tynmap KBUIKBIHBIH TYJIFAChl — TYPKLUIIK MICUXOJIOTHSA €PEKIIIe OPBIH alaThliH YFbIM. Ka3akThiH TypMbIC—
CaNT JKBIPIApBIHJA, OATBIPIBIK JKOHE FalIBIKTBHIK JACTaHIApbIHAA TYINapislH OeifHeleHyl OacThl
kahapMmaHIap/bIH iC-opeKeTTepiH KyIIEHTe TYCETIH YCTeME IOITHKAJIBIK KOPKEMIIIK KbI3MET aTKapaThIHbI
MOJTiM.

Kazak ¢honbkIopbeIHIaFsl TYPMBIC—CAIIT JKBIpJapbiHIa KBUIKE reci KamOap Ata Oombim atamagpl. Ad,
OatbIpiap SKbIpaapeiHaarbl (AnmaMbeicThiH — baiiny6apbl, KoObutanapineiH —TaiiOypeiisl, KamOapabiy
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Kapakackacel, TapreiaaeiH Tapmanbl, T1.0.) Tapuxu pgactanmapmarbl (KenecapeaslH KekOypbutHI,
Hayppi30aiaeiH Akaybi3bl, T.0.) 0acThl KEHMINKEpJICPHiH 1C-OpPEKETTEPiH dapajgail TaHBITYyIarbl KBUIKBI
TYJIFACBIHBIH €Ti37Ielie )KBIPIaHybl — JOCTYPIIi epeKinemiK. Ka3akThiH akbIH— JKbIpayaphl TOJIFayJapbIHaa 1a,
Aobaii xoHe oHBIH gocTypigeri akpiHaap (lokopim, Marxkan, CokeH, Liusc, T.0.) MIBIFApMaNIBUIBIFBIHIA 1A
KBUIKI TYJIFACHIHBIH CYpeTTeNyl ajaM JKOHE OHBl KOpIIaraH TYPMBICTHIK-QJIEYMETTIK —TipIIUTIK
KO3FaJIBICTAPBIHBIH OipPTYTACTHIFBIH O€iHENey AcTYpi OONBIN KalbITacTel. by opaiina, ce3 apKaybIHIaFsl
MOPYK alllbIKTaphl MEH Ka3aK aKbIH—KbIpayJaphbl IMO33MSCHIHAAFBl JKBUIKBIFA KATBICTBI OCHHENCYJIepiH
MTOATHKAIBIK VHICCTIKTEPIH TYN HETI3AEri TYPKUIIK ara—0abaiblK AYHHETAHBIM apHATAPHIHBIH KEHWiHTe
YKAITFacybl TYPFBICBIHIA CE31HEMI3.

Hepyk ambIKTapbIHBIH JKBUIKBIFA apHAJFaH eJICHAEpl eXenri ata—OalanmapAplH TyJnapiapra MiHII
Eypoasusnbik reorpadusuiblk KEHICTIKTI eMiH—epKiH KaiinaraH, OwiereH KahapMaHIBIK TapUXbIH Ke3re
enecreteni. ABIK KOpOFIBIHBIH JKBUIKBI TYJIFACHIH CYPETTETEH OJICHIHEH TYJIIap MiHIN Ty KOTepreH, KeH
JTAJIaHBI OChI KOJIIMIMEH caipaHaraH, YIIKbIP OHBIMEH CYJIYJBIKTBI KaCTEPJIEreH TYPKI KYPTHIHBIH KOHLI—
KYHi aleMiMeH quaapiacambl3:

Inisi asag keklik sekigli,

Yokusu yukari tavsan biikiislii.

Tavus kusu gibi tistii nakisli,

Elma gozlii kiz percemli Kirat’im.

Kirat’t sorarsan yedirir yast,

Iridir govdesi ufaktir basi.

Dizgini ¢ekendeun eder tasi,

Elma gozlii kuz per¢emli Kirat im...[4, 44-45-0.].

Llabvicel wanway, KeKini wauiakmol,

backanv srcogapul, Kosm KUMBLIOUL.

Tomwl Kyc cexindi ycmi orobl,

Anma ke30i, ki3 kexindi Keipamvim.

Keipammul cypacanwiz azvizap srcacmeol,

Ipi 201l Oeneci, kiwkenmail b6acul.

Tizeinin mapmganoaq, YH Kbliap macmel,

Anma ko301, kw13 kexindi Keppamoinm....[4, 46-0.].

Typki XanpIKTapblHBIH MAaTEpHAINbIK JKOHE pPyXaHH MOJCHHETTepl callaiapblHAa ara—0a0albiK
STHOTpaUsIIBIK JaFibl OOJIBIN KaJBINITACKAH, MOHIUIIK CaKTaJFaH JKbIJIKbIFA, *aJbl TOPT TYJIK MajFa
0ailJIaHBICTBI CO3 OHEpI HIbIFApMANIapblH YPIIAKTAPJbIH JKaJbIHIA KalTa JKaHFbIpTa OarajiaybIMbI3 Ka3ipri
JKoHe OoJamakTarbl XKaHa TAapUXBIMBI3 YIIIH aca MaHbBBABL. TYpKi XalbIKTApBIHBIH KalTa XaKbIHIACY
MPOLIECIHIH HOTWXKEI KepCeTKIITepi OChIHAal aTa-0a0anblK STHOTpadUsIIBIK-TAPUXH CaHAHBI JKaHAIIa
KapacThIPy apKbUIbI )KY3€Te acaibl.

CaiiblH nanana TYJImap MiHT€H, )KaHbl CYHTeH apyJbl KYITKaH TYPKi YJIaHJapbIHBIH POMAHTHKAIBIK ACKAK
OWJTBI JKaHJAYHUECIH ITOA3Us TUTIMEH 6pPHEKTEY —aKbIHBIK ITO33HUSHBIH 0acThl MypaTthl. Mlepyk ambiKTrapsiHaH
HananorneiabiH (1785-1868) aprbiMak Tyimapipl, aigail apyasl CyWreH anaOypTKaH ambIl-yIIKaH OT-
YKaJIBIHIBI POMAHTUKANBIK 9YESH/I1 JKBIPHI - TYPKUTIK-3THOTPaUSITBIK ICHXOJIOTHSHBIH HAKTHI KOPCETKIIII:

Su yalan diinyaya geldim geleli

Severim kir ati bir de giizeli

Degip on besime kendim bileli

Severim kir at1 bir de giizeli

Atin beli kisa boynu uzun

Kuru suratlist elma goziinii

Kizin iplik iplik siit beyazinm

Severim kir at1 bir de giizeli

Atin héyiik asgrt kalkan dosliisii

Kalem kulaklisi ¢ekic baslist

Giizelin dal boylu samur saglis

Severim kir at1 bir de giizeli

At kosu tutmasin ¢iktigi zaman

Yali kaval gibi yiktigi zaman

At dort kiz on bese yettigi zaman

Severim kir ati bir de giizeli [4, 141-6.].
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byn orcanzan oynueze xencenmen oepi,

Cyiiemin 603 ammol, Oip 0e CYayobl.

Tormwipwin o becimoi, 03imoi bineeni,

Cyiiemin 603 ammui, Oip Oe cyuyoul.

Ammeoiy beni KblcKa, MOUNbL Y3bIH,

Kammuwt wabvicoln, arima ke30iciH.

Kwbi3001h orciyiuke cymmetl annagvi,

Cyiiemin 603 ammei, Oip Oe cynyobl.

Ammeuiy drcap scambacmol, KArKaH moecmici,

Kanam xynaxmuicul, wioxnap 6acmoicoi.

Cynyowiy man 60UbIHOAU Kapa Wauimblchl,

Cyiiemin 603 ammei, Oip Oe cynyoul.

Am acytipicin 6ecemecin WbIKKaH Ke30e,

Kanvl Kamvlemail JcoblKKan Kesoe.

Am mepm, Kbi3 oH becine Keneen Ke3oe,

Cyiiemin 603 ammui, 0ip Oe cyayowl [4, 141-142-6.6.].

By —Typki XambIKTaphIHBIH KOIIIENi TYPMBIC MOICHHETI NOCTYpIIEpiHiH KepiHici. JXKacTaifbiHan arta-
0abaapbIHbIH JOCTYPIH YCTaHFaH, KOPIIaFaH QJICYMETTIK OPTaHBIH iC-OpPEKETTEPIiH *KaJblHa TOKBIN OCKEH
Jana YJIaHAAPbIHBIH aTThIH )KYHPITiH, KbI3ABIH CYJTYBIH HEJICHY1 apMaHaall ©CEeTiHi — A9CTYPIIi epeKIIeiK.

KeporbIHbIH COFBIC MANKACHIHAAFHI JKAYBIHTEPITIK epPIIiKKe MAaKbIPFaH, YPBIC YCTIHACTI KopiHicTepai, ic-
OpeKeTTep i POMaHTHKAIIBIK-PEATUCTIK CUTIATIICH OeHEeI KbIpJIaFraH eJICHIHIH KOPKEeM/TIK IIbIpaibl aifKbIH:

Yigit olan giimbiir giimbiir giirlesin

Yigiti doguran ana bin yasa

Ak gogdede kizil kanlar sorlasin

Yigiti doguran ana bin yasa

Gele beyler cenge harbi ¢alinsin

Camlibel askeri ayri béliinsiin

Gece giindiiz zarbi meydan kurulsun

Yigiti doguran ana bin yasa...[4, 40-0]

JKieim 6on2an KymoOip-Kymoip eypaeciH,

Kieimmi myean ana, moiy ocaca!

Ax koKipezinOe Kbi3bll KaHOap KAUHACHIH,

Kieimmi myzaan ana, moiy scaca!

Keninoep oetinep, ypvicka, ayeH cOblLICbIH,

Yamnviben ackepi exi OONIHCIH.

Kynoiz-myHni coevic maiidanvl KYpbliCuiH,

JKieimmi myzan ana, moiy sicacal...[4,40-41-6.0]

Kepornbiabiy «KypiHzaep, apbicTaHIapbiM, COFBICAHBIK!» ©JICHIHIH HICSUIBIK JKEICIHeH Ji¢ MaiKac
MalIaHbl abIHAAFEl OYKiN JKayBIHT€pIIEPAiH XaIBIKThIH JKaH-)KYHECIHJIeT] JKeHICKe JIETeH CeHiM, ImaiKac
YCTIHZETT KeceK IC-opeKeTTep, KUMbUIIAp jKacayFa JereH KYIITapiblK TaHbUIabl. KOpOFJBIHBIH OCHI
OJICHIH/IeT1 MJCSUIBIK MaKCaT TYHIH — HaFbl3 ePXKYPEK JKIrT KACHETIHIH KaHIbl MaiKac MalaaHbl YCTIHJIE
TaHBUTATBIHGL. JIMpUKaJblK KahapMmaH COFBIC IIAMKAachlHA KATBHICATBIH JKAYBIHTEPIEp/iH e, OumiH e,
MaTIIaHbIH J1a, Kapy-KapakKTblH Jia, aTTapjblH Ja TEK FaHa J>KEHICKEe JKETYy >KOJIBIHIAFbl HOTHXKEIl
KOPBITBIHIBIMEH TaHBUIATHIHBI, TAPUXTA KAJTAThIHBI alThUIabl: «KypiHIEp, apbICTaHIAPbIM, COFBICAMBIK!»,
«OchIiHa O0enriii OOJICHIH XKINT KaWChIMBI3», «Tapux Ka3ChlH MbIHA TayJapra TaHO0a» ChIHJIbI MO3TUKAJIBIK
apHayIap asChIHJIa MalIaH KeJIOETi eecTeTie KbIpJIaHa/Ibl:

Yiiriin beyler cenge harbi calinir

Iyi kétii bu meydanda bilinir

Kili¢ deger adam iki boliiniir

Nusrat bizim beyler neci pasa ne

Giirziin kostegini kola takmal

Arab ati saga sola ytkmali

Kargilar mizraklar birden kalkmali

Fwrsat vermen arab atlar kasana. [4,41-6.]
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Kypiyoep, bunep, cozvicma 0abbvlL1 Kagvliap,
Kaxcol men scamarn Oy matoanoa oininep.
Koo mueen adam exi beninep,

Kopoem, bizee bu ne, nawia ne?

Haiizanviy yuvina Kona magy Kepex,

Apan amul onea, conza waby Kepex.

Koo, naiiza 6ipoen kemepy Kepex,

JKibepmenoep, apan ammap, Kaukanool.[4,42-0.]

Kepornbinbi «KyTipiHaep aT mianThIphIn, KYII asgKTa» aTThl 6JeHIHe 1 Ka3aK >KoHE TYPIK XaJbIKTaphl
TapUXBIHIAFBI COFBIC JKOPBIKTAPHI KE31HAET1 ep XKIriT TYJIFAChIHBIH KaHAald OOMybl KepeKTiri OeiiHeneHei.
OJleH1l OKBII OTBIPBII €63 apKAYBIHAAFBI KAa3aK aKbIH-)KbIpayJIapbl TOJIFayJapblHAAFb] KaybIHI'€PIIIK JKOPBIK
KOJIBIHJIAFbl a3aMaTTap/blH TYIFalIapblH €I1eCTETETIH IOITUKAJIBIK OeliHeneynep enecTei.

Typki mMO33UsACHIHAAFBI KAYBIHTEPIiK COFbIC INAlKacTapbl, OaThlp MEH OHBIH MIiHIeH TYJINapEhI,
KOJIIaHATBIH Kapy-*)apakrapbl Oipiiringe OeliHeneHemi. bysl MocTYpaiH KeHEHreH KIIACCHUKAIBIK OOJIMBICHI
TYPKi-MOHFOJI XallBIKTapBIHBIH SMOCHIHAA KaibinTackaH. 3eprreymi P.C.Jlumenm cofpic maiikacTapsl
MaiiaHaapel, jkeke OaThipiap, ONapiblH TYINapiapbl TYpaibl KbIPIapAblH €XeNTi 3aMaHFbl Mypajiapia
(Opxon xazyel VII f.; Maxmyn Kamkapu Cesmiri, XI r.) Oap exeHin aitanpl. JKayblHrepiik gaHK
KBIPJIAPBIHBIH OYyeNJe >KeKe-)KEKe KaJbINTAachll, SMOCTBIK JacTaHIapfa IMO3THKAIBIK TACUI TYPFHICBIHIA
eHreHiH Oomkainpl: «TypKi-MOHFOI aybI3 oe0HeTiH e XKEICH Tipl KeceMiep MEH JKayKypek OaTwIpiiapra
apHAJIBIN MaJIaKTay >KbIPJIAphL, aJl eJli YIIiH jKaH KUFaH 003JaKTapFa apHaJIbIll )KOKTAY KbIpJIaphl aUTBUIFAH ...

BatbipasiH emipi oHE eNiMiHEH TYpaThlH TYTac TaFAbIpbIHA cepik OOJFaH ep KaHaThl - aThl, OHBIH
TYJIIapsl Typasibl 3MI0CTapAblH OapibIFbIHAA OEPIiK TYPaKThl MOITHKAJBIK (popmara aliHalFaH Mamakray
aiThuTapl. KenrereH XajablKTapIblH TapUXbl alFaKTaWThIHIAN, MaJaK KbIpJiap IIaiKac aJblH/a, )KCHICTECH
KCiiH HeMece OaThIpiapiabl €CKe TYCIpyJe JKbIpiaHraH. Majak KeIpyap, cipa, 63 OCTiHIe KOJIaHBUIBIIT
KeITeH, KeWiH OaThIpiap KbIpbl KajbllTaca OacTaraHaa OHBIH Oip OeJiri peTiHae eHri3inred 00Iybsl MYMKIH»
[5,119-6.].

Typxkinepaiy ata—6aba KOHbICTaphIHAH KyaT aJIbIM, TIPIIUTIKTEr OapIbIK ic- SpeKeTTepiH, apMaHAAPbIH —
OapIIBIFBIH J1a FAPBIIITHIK—FalaMIBIK KYOBUTBICTApMEH cabaKTacThIpa KbIpiaybl TYMaHUCTIK—()HUIOCODUSIIBIK
OOJIMBICBIMEH JIapaaHFaH.

Ocbl O9CTYPIiH KaJFACTHIFBIH KOIIIEN HOPYK TalanapblHaH MIBIKKAH TYPIK ambIKTapsl Kapamkaorian
koHe JlamajoFnbIHBIH IIbIFapMaliapblHaH Ja Kepe anambl3. Meicansl, KapamkaornaHHbH «KpI3rainarsl
kaiikanrad Ilepuem kpipiapsl, ['epman xaitmaynape», «YUykypoBa jgananapsb», JlaganoribIHBIH
«KapamaHHBIH KbI3bUBIL, )Kachl1Ibl OaKTapby, «Kaiicepu, Hunne, Mo3ratTeiH jxachul xaiinaynapbn ceKiiai
6JICHJCPIHEH aTaMEeKeH, KOHBICTAPhI aCKaH LIEOSPIIIKIIEeH CypeTTee .

Typik ambIKTapsl MEH Ka3ak aKbIHIAphl MIBIFAPMAaJIapbIHBIH OpTaK JYHUETAHBIM HETi3liepi TaOUraTIieH
eTeHe OOJIFaH KOIITIeNi TYPMBIC—CaNT MOJICHUETiHIH A3CTYpIIepi OO caHaIa b

Typik ambpIKTapbl eJEeHIEPiHIH MOTIHIEpiHE XOHE Oollap JKaWbIHAAFel €HOEKTEepre CYWeHE OTBIPHII,
OJIapAbIH UIBIFAPMAIbIIBIFEIHBIH TAOUFATHIH FBEUTBIMU kyHeneyre Oonaapl. XI-XX F.F. apacblHIAFbl TYPIiK
AIIBIKTAPBIHBIH IIbIFAPMAIIbUIBIFBI (POJIBKIOPIIBIK JISCTYP/IH asChIH/A KAJIBINTACKII, OipaK KeHiHHEH aybI3iia
XKOHE jkaz0alla CHUIATThl TYTACTAaHIbIpAa YCTaHFaH KIACCHKAIBIK o/eOueT aeHredinae namsiraH. Omap
HIBIFAPMaHbIH JYHHEre Kely COTiHjeri OipHemie KYOBUIBICTHI OipiKTIpEeTIHAINIMEH epeKiieneHeni. Aramn
aliTKaHJa, MMIIPOBU3AIMSIMEH, SKCHPOMTICH TyFaH IIbFApPMaHbIH aBTOPHI KOHE OHBI O3IHJIK OyCHMEH,
oye3Zik acmadbl ca3beH cyilemenzen opblHAaylibl peTinae TaHbUFaH. AmbIKTapabiH XI-XVII 5. emip
CYpreHzepiHiH eMipOasHOapsl >KOHE IIbFapMaliapbl XaJbIKTBIH JKaJblHIA CaKTaJblll KaHa KETKEH,
COHJIBIKTaH OJIap/IbIH OMip CYPTEH JKbU1IAphl Kelie aMaMeH FaHa albIHAIbL.

Kazak axplHZapbl MEH TYpPIK allbIKTapbl MOA3HSICHIHBIH EPEKIIENiKTepi TapuxXu - 91e0M IIEKTECTIK,
YHIIECTIK asichIHIIa KapacThlpbuiaabl. by opaiina ransiv X.Kepornsl Typik ¢onbknopsiH 3eprreyuti [lepres
Hawnmu BopaTaBThIH alIbIKTapbl MIBIFAPMAIIBUIBIK CHITATHIHA, MEKEHJIETeH OpBIH/IAphIHA, KbI3METTEpPiHIH
TYpJiepiHe Kapaii 4 Torka OereH KIiKTeyiH MakyJiIaipl. bi3 je 03 3epTTeyimisre ockl yITiHI OaFmap eTemis:
«On OipiHII TOMKAa — COMBUIBIK AaIIBIKTap/bl, EKIiHIIICIHE — KallalbIK allbIKTapAbl (OCBIFaH SHBIYAP
AIIBIKTApbIH J1a) JKaTKbI3FaH; VIIIHINICIHE — aybUIABIK; TOPTIHIIICIHE — HETi3iHEeH KOIITelli TainanapiaH
NIBIKKAH alibIKTapiabl, ssFHU LIbIFBIC AHATONMSACHIHBIH MIETCI3-IIEKCI3 Ka3bIFbIHAA KOIIIN-KOHBIT XKYPETiH
TypikMeH wuepykrepai» [6, 8-0.]. Typik ambIKTapel MEH Ka3ak aKbIHIAphl NIbIFapManapblH YHIECTIK
TYPFBICBIHAH OaiJIaHBICTBIPA, CANBICTHIPA KapacThIpyJia, SpHHE, 9pOip XaNBIKTHIH O31HIIK YITTHIK TapHUXH,
MaTepHAaJIbIK MOICHUET O3TeIleNIIKTepi A€ ECKepiIei.
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KOPBITBIH/IbI
Kazak axkplHAapel MEH TYPIK MOPYK—aIIbIKTaphl IIBFAPMAIIBIIBIFB MO3TUKAJBIK YHIECTIKTEPIHIH
CaKTaTybl XaJBIKTAP/IbIH PyXaHU MOJICHUETTEP1 OaiilaHbICTapbIH OOJIAIIAKTA J1a HhIFAlTa TYCETiHI aKUKAaT.

OpuHe, ke3inae ChIpJapusHbIH OpTa KOHE TOMCHT1 aFbIChI JKarajlayJapblHaH KETKCH OFbI3-CallKYKTaphl
MEH KBINIIaK, KaHJIbl, KaplyK jKoHE T.0. TaWmalapbl YpPHaKTapBIHBIH MOJAEHH OipTEKTUNTiIHIH CaKTaTybl
Tapuxu 3aHABUIBIK. A, Typkus men Kazakcran ennepinge XX F. IeHiH KOIIIel jKOHE KapThUTai KOIIei
TYPMBIC KaTapjac OpbIH ajJFaHbl J1a eCKepiIeTiH eneynm epekmemk. 1934 xputbl Typkus PecryOivkachIHBIH
MeDKIHUCIHAE (MOKIUTICIHAC) MMMUTPAHTTAp MEH KOINMeNiIepAi OpHANacTBIPY, ONapAbIH KepiepiH Oemy
Typaibl TAJIKpIIAY Ke3iHe iIKi icTep MUHUCTPiHIH (0aKaHBIHBIH) MATIMICYIHIE Oy enle MIJUTMOHHAH aca
KeIIIIeiIep MEeH )KapThliai Kelmeiiep 0ap ekeHmiri atanas [7, 112-0.].

Byn apana 6i3 XI raceipaarsl oFbI3-caybkyKTap MeH Jlemri Kpiniak TainaiapblHBIH THIFBI3 apallacKaH
TapUXW IIBIHIBIKTHL Ha3apbIMbI3la ycTaiiMbl3. «Ka3akcTaH TapuXbIHIa» OYJI MOcene HAKThl JIEPEKTCPMCH
noriektenreH: «CalmKyK oCKepiHiH Kypambl KeOiHece KBINIIAK KeceMaepl OacTaraH TaWITaibIK TONTapMEH
TOJIBIKTBIPBUIBITT OTBIPABDY [8, 422-0.]. OcChl Ke3/1e canKyKTap/blH Owieyiici Anbil ApCiaHHBIH XOpe3M,
Masnrrictay, Xenr, Caypan ailMakTapbIHIAFbl KOPBIKTAPHl SCEPIHEH OFBI3-CAIDKYK, KBIMIIAK TaWIanapsl
Mugai apanackad. XI raceipaarsl «KbIMmakTapablH OH aiThl TalmaublK KoHpenepamusace» [8, 426-0.],
ONApJIBIH aTayJapblHBIH na (TOK coba, ietnoba, Oyp)KOFIBI, endepimi, KaHFapOFibl, aHIKOFIBL, IOYPYT,
KyJ1abaoFJibl, jkapTaH, Kapabepikiii, KOTaH, Kapa Kamibl, KyMaHny sxaHe T.0.) Typkusaarsl uepyk (yorik)
TalnanapbIMEH TEKTeC, YHICC OOJIYhI Jla TAPUXH TaMBIPJIACTBIKTHI TOJIBIK TOHEKTEH TyCeIi.
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JKAPHAMAJIBIK KOMMYHMKALIUSTHBIH, MAFBIHAJIBIK-KYPBLILIM/BIK CUIIATBI

Tyiin: Maxanaoa xosam mybezelini HAPLIKMbIK KAPbIM-KAMBIHACMAPEA KOWIKEH KeseHoeli dcapHamd
KbI3MeMmiHiH MaHbI30bLIbI2bl HBICAH eMin alblHbIN, HCAPHAMAHBIY KA3aK MiliHOe2l KAalblnmacysvl, 0amMybvl, HCAPHAMA
mininiy acepni OONYbl, MARLIHANGI C€O30epOi YHeMOI, bIKWAM, SMOYUAIbI emin Kypay manadvl KapacmulpbliaH.
JKapuamanvly Kozamea acep emy Kvlzmeminoeei Oacmvl MiHOemmepi AUKbIHOAI2AH. Onemoezi KalblNmacKkau ypoic
botibiHwA HCAPHAMAHDBIH NEKCUKA-MEMAMUKANbIK monmapsl, HCapHaAMAHblIH cezZJzey apeKemi ApKblilbl Hemece cezZJzey
apexemincis, sigHUu 6epbandvl KYpaidap apKblibl JHCY3e2e ACLIPbLIAMbIHbL, HCAPHAMA KYPbLILLMbIHbIY IeMeHmmepi
3eEpMIMeIcen.

Kinm co30ep: ocapuama, xabapiamovipy icapHama, aHOAMNA XNCAPHAMA, XAOApiama dHcapHama,mikejel
bepinemin HCAPHMANAP, HCAHAMA DEPLemin JCAPHAMANAD. KOMMYHUKAYUS, IKCMPATUHESBUCTNIUKA, 8epOaibObl, MIMIH,
npasmMamuid, TUHe8UCTNUKANBIK NPACMAMUKA, A0Pecanm, aopecam, HcapHama Mamini m.o.

Pe3ome. B cmamve pacemampueaemcs 00UH U3 aKmyajlbHblx 00vexmos 06mecm€€HH0-pblH01{Hblx
OMHOWEHUN Kax pexaamnas oeamenbHoCmb U CE5A3AHHble ¢ OAHHbIM 00beKmom 60NpoOCoHL d)OpMMPOGGHM}l,
paseumus, cmenenu 6030€lcmeus Ha Yea06eKd meKcmos pexiamvl Ha Ka3axcKom A3vlKe, UX J1aKOHU4YHOCmb U
IMOYUOHAIbHOCMb, A MmMAaKdHCce I’lp06]leﬂ/lbl OKOHOMUU pedu. B pa6ome packpbvlearomcsi OCHO6Hble 3a0aqu
8030elicmeus pekiamsl Ha passumue ooujecmsea. Ha cecoonawnuii Oenv ¢ mupogom coobwecmeae cyuwecmayrom
0cobvie IeKCUKO-meMamudeckue epynnbsl peKjiamHblx CJl06, Komopble peaiu3yromcs Henocpedcmgeimo 6 pedlu,
mo ecmb ¢ NOMOWbI0 8epOalbHbIX cpedcms Kommynukayuu. Ocoboe sHUMAHUE MaKdice YOeNeHO CMPYKMYPHbIM
ajlemernmam peKkiamaol.

Knrouegvie cnosa: pekiama, pek’]laMa-06‘b}16/Z€Hu€, peKkiama-anHomayus, pekﬂaMa-yeeOOMﬂeHue, npsamasi
pekiama, KOC6€EHHasA pexjiama, KOMMYHUKAYUs, OIKcmpdajluHesucmuka, 6@p6a]lebllz, mexkcm, npazmamukda,
JUHeBUCMUYEeCKasa npazmamuKa, a()pecaHm, aapecam, meKkcm pexiamvl u ()p.

Summary: One of relevant objects of the public and market relations as advertizing activity and the questions of
formation, development, extent of impact on the person of texts of advertizing connected with this object in Kazakh,
their laconicism and emotionality and also problems of economy of the speech is considered in the article. The main
objectives of impact of advertizing on development of society reveal in the work. Today in the world community there
are special lexical-theme groups of advertizing words which are implemented directly in the speech, that is by means of
verbal means of communication. Special attention is also paid to structural elements of advertizing.

Keywords: advertizing, advertizing announcement, advertizing summary, advertizing notice, direct advertizing,
indirect advertizing, communication, ekstralingvistika, verbal, text, pragmatics, linguistic pragmatics, sender,
addressee, text of advertizing and others.

JKaprnama- HapBIKTHIK KapbIM-KaTbIHACTAPABIH Oip Kypampaac Oeiiri 00lyMeH KaTap, KOFaMbIMbI3IaFbl
casicl, MoAIeHM eMipAiH Oip kepcerkimn. Koram TyOereiini HaphIKTBIK KapbIM-KaThIHACTApPFa KOIIKEH
KE3€HJIC KapHAMaHbIH KbI3METi KEHEHIIl, MAHBI3[bUIBIFBI APTHIIT OTHIP.

Kasipri korampa j»xapHaMaHBIH Ka3aK TUTIHIETI HBICAHBI KaJbIITAaCHI, namy ycriHme. Kazak
KapHaMaiapbel akKmapaT TapaTyIblH OapiblK KeslepiHiae — Mep3iMai OachulbIMaapnaa, pajguo JKoHE
TejeapHaiapia, jkapHaMma YIIiH IIbIFapbUIaThIH apHaibl Ta3eTTeple, COHAal-aK ChIPTKbI jKapHamalapa
KEHIHEH KaMThUIa Ik

Kapnama TiniHiH acepii O6oiybl 6acTbl €Ki ceOenKe- MarblHaNbl CO3IEPAi YHEMI, BIKIIAM ETill Kypay
JKOHE HMOIIMSUTBI €TiM Kypay TanaObIHa OaiIaHBICThI OO TBI.

JKapnama Ttiminiy epekmenirin T.)KypOaii Obutait kenrtipeni: «bIKIIaMabuIbIK TEK TULMIK JQJIIK,
KBICKAJIBIK KaHa eMecC, TYTac XaTKaH 9Jic xxoHe Tocin. Kemncesainik, y3aKThUIBIK OWBIH KEICWIITiHIH,
OYJIBIHFBIPJIBIFBIHBIH FaHa Xa0apIIbIChl €éMec, TaKBIPBINTBIH KOKTBIFBI- 00C puTOpu3MHIH Oenrici. XKaii
oHriMemiik, 0oc Tel3axk Oachkl apTHIK ce3jep XadapiblH JKENICiH, YWBITKBICHIH CYHBUITHIN, HOPIH
KeTipe/i, KepepMeH OHBI Kepy/ieH Kanaas» [1, 4].

JKapHamaHBIH KoFamfa ocep €Ty KbI3METiHjeri 0acThl MiHJET- TaKbIPhINKA JKYKTenemi. KapHama
TaKbIPBIOBIHBIH HETI3r1 MiHAETi- OKbIPMAaHHBIH JKapHaMara JIEI€H O3IHIIK KbI3BIFYIIBLIBIFBIH TYFbI3Y.
JKapHama TaKbIpBIOBIHBIH OCEPJLIIrT OHBIH Tapady JKOJBIMEH TiKeneld OalIaHbICThl  JIETeH OOJaThIH
3eprreyuni Kannusr [2, 35].
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JKaprama 0oty yiiH eH 0acThICHI aKmapaT Oepy >KoHE yKapHaMaJal OThIPFaH 1CTIH ThIHIAYIIbIFa KEPEK
eKeHIHEe CEHIIPY MaKcaThl KoWbutansl. OChIFaH epeKiesirine Kapar 3eprreymi Kamacosa b. sxapramansr 3
Typre Oeseni:

1. xabapnanaplpy-KapHama,

2. aHJaTIa -)KapHama,

3. xabapiama-xapHama [3, 214].

Kazipri Tapma skapHaManapipl TaKbIpBIITapblHA, TapalyblHa, KOJaHyblHa OaiJaHbICTBl OipHele
tonrapra Oemyre Oomanpl. TapamayprH OalIaHBICTBI CBHIPTKBI, iMIKi, Mapakiia, Ta3eT, Tel-Paguo KoHe
FallaMToOp JKapHamanapbel Jen Oernemi3. by skapHaMmanapAblH ©3iHIIK acep €Ty epeKIIeliriMeH Karap
KEeMIILUTIKTEpi Je 0ap.

JKapnama 3eprreymrici Coyne AcanbacBa 63 )KYMBICBIH/IA )KapHAMaHbI KeJIeCiZiel Typiepre OenreH:

1. TapamybiHa GailaHBICTHI AYHUEXKY3UITIK, MEMIIEKETTIK, OHIPIIIK XKapHaMa;

2. bepinyine OaiinanpICThl Oip peT OepiireH >KoHe KYHJIEIIKTi JKapHaMma;

3. JKacamysl epekiienirine OaiiJaHBICTBI JKapHaMalayllbl JalbIHAaFaH >KoHE apHama Oepymri
JIaWbIH/IFaH )KapHama.

4. Kepkemmirine OaitmaHbIcThI )koHEe BAK-Ta Oepinyine GaitnmansicTsl xapHamap [4, 29].

C.MaxkaTaitysibl KaJIIbl QJIEMIIK 3epTTeyiep OOMbIHINA KapHaMasap bl €Ki KypJIelli TaKbIPhIKa 0eJie/i:

1. Tikenei OepineTiH xapHManap

2. YKanama Oepinerin xapHamanap [5,3].

Ocbutapmen Oipre skapHama aJIeMJIeTi KalbIITacKaH ypAic OOMbIHIIA eKi YIIKEH TOTMKa OeliHe i

1. Tikeneii »xapHama. Tikenel, Typa OepineTiH )kapHaMara KaThICTBI KapHaMa CaIachbIHBIH MaMaHaphbl:
«OyJ1 — Ke3re KOpiHEeTiH, TYHCiHyre 0OJIaThIH KapHaMay Jeini. SIFHu Tikenel kapHaMa KacaliFaH Ke3/le OFaH
JKOFaphblla aWThUIFaH OapiiblK JKapHaMallapIblH Typiepi Kipeai JereH ce3. bymapasl Oacmaces,
TeNepaarobIK aKmapaTTapAaH jKoHe KelllenepieH Kopyre 0oaibl.

2. JKamama xaprama. JKapHamanelH Oy Typi Oenrimi Oip opekeT imIiHAe KapacThIPBUIATHIH
OOJFaHABIKTAH, JKAaCHIPBIH CHIATKa We. MoceseH, CIOpPT KaphICTaphlHAH PErnopTak Oepisinm KaTKaHna,
CHOPTIIBUIAPBIH KUTEH KHIMICPiHIH TayapJblK Oenriiepi onapiaslH OpeHATIK >KapHamajapra aifHamyblHa
MYpBIHABIK Oomagpl. JleMek, jkaHama KapHaMamapAblH Olp epeKIueniri, MyHJa Tayap HakThl
YKapHaManaHOainel. byn nma kapHaMaHbBIH MICUXOJOTHSIIBIK ocep eTyiHiH Oip KepiHici. Omemre atbl oHTLIi
«Amupac», «Huke», «Pubok» CHOPTTBHIK TayapiapblHBIH KeIIOAcIIbiFa aiHaIyblHAA OCBIHAAN ChIpiap
KaTbIp.

JKapHnamaHBIH ceiiiey opeKeTi apKblIbl HEMECe COiiey OpPEeKETIHCI3, SFHU BepOaIbl KYPaIaap apKbLIbl
JKY3ere achlpbUIaThIHBI aWTHUIABI. OCBIHBIH IIIIHAE COUNey OpEKEeTI KAThICATHIH KapHaMa MOTiHIHE Taljiay
kacay OITipy )KYMBICTBIH ©3€KTi Macesieci 6omMaK

BepOanpasl emec KypaijapJaH aXbIPaThIll KaparaHJa Ke3 KeJIreH jKapHama — Ceiiyiey OpeKeTiHiH
xemici. OpOip kapHama — TUINIK Kypajzap apKbUIbl JOTMKAJbIK O THAHAKTaJaTbiH HbIcaH. Jlemek, o —
MOTiH. MOoTIH YFbIMBIHA KbICKAIlla aHbIKTaMa Oepin eTeiik: «MoTiH — TUINIK Kypajaaap apKbLibl
(hOHOJIOTHSITBIK, MOP(OJIOTHSIIBIK, JCKCHKABIK, CHHTAKCUCTIK JeHreiiepain Oenriiai Oip Kykene KbI3METI
KOPIHETIH, TONBIFRIMEH MOTIHZIE KO3re TYCIM, KBI3MET €TETiH TYCTapbIHBIH OMIpIICHIITIH O0alKaTaThlH —
TULMIK OIpJIKTEePAiH YHbIMIACKaH Typi. MaTiHre Tanaay jkacay apKbLIbl TUIAIH KYPBUIBICHI, 3aHIBUIBIKTAPBI
MEH KbI3METI TaHbUIAIbD» [6, 21]. OpOip MOTIH KYPBUIBIMIBIK — CEMaHTHKAIBIK cunaTka ue. YKapHama
MOTiHI ITparMaTUKAIBIK KBI3METI TYPFBICBIHAH KaparaHa Oenrisii Oip CTHIBAIK CHUIATKa Ue, SSFHU BIKIANI €Ty
KBI3METI YIIIiH )apHamMa MJTiHIHAE TUMIH Oenrini Oip CTUIBIIK Kypanmapsl maiganansiiansl. OCel aTanraH
OOMBbIHIIIA KapHaMa — IIaFbIH KOJIEMJII MOTiH; KOCEeMCO3 CTHIIHIH iIIKI IIaFblH CTHJIIHIH Oipi; TIIIIK
KYPBUTBIMBI BIKIIAM 9pi KBICKA; TUIIIK JXKOHE BEpOANbJbl €MeC KYPaIJIApbIHBIH JKUBIHTHIFBIHAH TYPAThIH
KeIlle/li MOTiH; OJ1 aKIapaTThIK KOHE NMParMaTUKaibIK (QYHKIUSIIap aTKapaibl.

CoHFbl KBUIIAPAbIH IIIHAE MOTIH JMHIBUCTHKACHI T OUIIMIHIH KOKEHKECTI OarbITTapbIHBIH Oipi
0oJbin caHanaabl. backamia aiTKaHaa, MOTIH — JIMHIBUCTHKAJIBIK 3€PTTEYJIEP/iH OOBEKTICI OOJBIN OTHIP:
opTYpJli (DYHKIMOHAIIBIK CTWIBICPAETi MOTIHAEP, MOTIH KaTeropHsuiapbl, OpTYpJdi MATiH TYpJepiHiH
MOTIHIIK KYPBLIYhI )KOHE KbI3MET €Ty HpOoIlecTepl alKbIHAATY/Ia.

Kaszak sxapHama MOTIHAEpPiH/IE Ta3a MyOJIUIIMCTUKANIBIK CTUIBMEH apajachlll, KOPKeM dieOUeT CTUII JIe
xypeni. Keiibip xapHama MOTiHAEPiHIH JEKCHKaJBbIK KaOaTTapblHOa OHABI >KETKi3yJde MyOJIHIMCTHKara
apThIKTay OOJATBIH CO3 XOHE CeilyieM YITuIepi *ui ke3feceni. by apama aepekTeH repi CyObEKTHBH3M
OacbiM OojaThiH TycTap Ja kesnmecemi. JKanmbl Kasak TaseTTepiHie OOJICBIH, Kellle >KapHamajiapbIHIa,
TeJepaaro JKapHaMaliapbiHia O0JICHIH, JKapHaMa MATiHJIEPiH/e 0aCThl KaFuIaHbl CAKTay KEe3iHIe YJIT TUTIHIH
0apJIbIK MYMKIHIIUTIKTEPl MaliAanaHbuTyFa THIiC. bys TycTa MEHTaNABIK SpeKeTTepAl e eCTe CaKkTaraH KeH.
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Bykapanblk ~ KOMMYHHUKAIIUSHBIH ~ JKYHECIHIE  OpTYpJili  MOTIHACPIIH  TYpJIEpiH  OJapIIbIH
OKCTPAIMHTBUCTHKATIBIK EPEKIIeNiKTepHe Kapail, KbI3MET €TyiH »OHE YHBIMIACBTHIPBUIYBIH 3€pTTEY,
KaTBIHACTHIH OCHI TYPIHIH ©3TCIICNIITiMEH, SFHH XKOFaphl acep eTy QYHKIUACHIMEH TOJICIACHE.

Kapnama - emipaiH kemacTtapibl canacbl. OHBIH SKOHOMHUKAJIBIK SJIEYMETTIK, CasCH, MCUXOJIOTHSIIBIK,
JUHTBUCTUKANBIK, T.0. acTapiapsl Oonaibl. MbIcaibl, THHIBUCTUKAJIBIK TYPFBIIAH allFaH/a, )kapHama — Ce3,
JKapHama — celyieM, kapHama OipHeIle COMJIEMHEH TYPAThIH MOTIH HEMece IbIFapMa TINTI OeJiek KiTall
0O0JyBI 1a MYMKiH.

JKaprama Timi XanbslK apachlHAa K€H TaparaH TiUT OOMyBI mapT, diTiece OeHTaHbIC TiNAe KapUsUIaHFaH
KapHaMa, 9JIeyMETTIK TYPFBIJaH TaHbIMal OolMaybIHa OalTaHBICTHI, <«OKYHECi3 ce3 MeciH Tabap» aereHaen
00JIBITT KaJIMaK. AJI KOMIIUTIKKEe TaHbIMall TUIJC KapusUlaHFaH KapHama, IIbIH MOHIHJE, KapHama OOJybl
YIIiH Ti1 MEH CTWJIb TYPFBICBIHAH allFaHAa, 9pi KbICKa, 9pi HYCKa, JKaJbIFa TYCIHIKTI € 9cepii *ka3bury
nmIapr.

Xapnama MOTiHI MparMaTHKAIBIK KBI3MET1 TYPFBICHIHAH KaparaHaa Oenriii Oip CTHIBAIK cHUIaTKa ue,
SFHU BIKMAN €Ty KbI3METI YIIIH jKapHamMa MOTiHIHAe TuUAiH Oenrimi Oip CTHIBIIK Kypajaapbl
nmatimananpiiaael. Ochl aTaiFaH OOWBIHINA >KapHaMa — IMAFblH KOJeMII MOTIH, KeceMce3 CTHIIIHIH iImKi
MIaFBIH CTHITIHIH Oipi; TUIMIK KYPBUIBIMBI BIKIIAM Opi KBICKA; TUIMIK YKOHE BepOAbIbl eMeC KYpalaapbIHbIH
KUBIHTBIFBIHAH TYPATHIH KEIIE Al MOTIH; OJ1 aKMapaTThIK KOHE MParMaTUKAIBIK (pyHKIMsIIAp aTKapabl.

Kazipri muHTBHCTHKAa €H MaHBI3ABI Macelenep/iH Oipi- MOTiH JIMHIBUCTHKACHIHA KAaTHICTHI. backara
aliTKaH/Ma, MOTIH — IWHTBUCTHKAIBIK 3epTTEYJIEpPAiH OOBEKTICI OONBIN OTHIP: OPTYPIil (YHKIIHOHAIIBIK
CTHJIbJIEPJETI MOTIHJEP, MOTIH KaTerOpHsIaphl, 9PTYPIIl MOTiH TYpJepiHiH MOTIHAIK KYPBUTYHI )KOHE KbI3MET
€Ty IpollecTepl alKbpIHAATY/ A,

Keiibip »xapHamMa MOTIHAEPIHIH JEKCHKANBIK KaOaTTaphlHOAa OWIBI JKETKi3yAe IyOJIHIIMCTHKAFa
apTHIKTAy OOJIaTBIH CO3 JKOHE ceiiyieM yIriiepi >kui kesfecendi. byn apana aepekteH repi cyObEeKTHBHU3M
OacelM OoJnaThiH TycTap Ja kesmecemi. JKanmbl Ka3zak Ta3eTTepiHzie OOJICBHIH, Kelle jKapHamallapbIHIa,
TeJepano >KapHaMalapblHa OOJICHIH, XKapHaMa MOTiH/epiHae 0aCThl KaFUIaHbl CAaKTay Ke3iH/e YIIT TLUTiHIH
Oap Ik MYMKIHIIITIKTEPI MaiinadanpuTyFa THIiC. Byl TycTa MeHTaIIbIK OpeKeTTep/i JIe eCTe CaKTaraH KeH.

KoraMbIK eMipie MOTIHHIH KONITETeH TYpJIepiH OaiKaybiMbI3ra 00aapl. OHBIH IIIIHAC XKapHaMa MATiHI
epeKIie OeHEeII: «...peKJIaMHBIN TEKCT 3aCIyKHBACT MPUCTAIBHOTO U OOPOXKEIATSIILHOTO PAaCCMOTPEHUS B
Ka4yecTBE CIyYall YHUKALHOTO TI0 CBOSH HHTEHCHBHOCTH (DYHKITMOHATLHOTO HCIIONB30BAHUS SI3BIKAY.

Kazak 3epTreynepinyic MOTiHIHIH aKMapaTThIK, SJICYMETTIK, IICUXOJIOTHSUIBIK CHITAThIH, KOMITIO3HIIUSIIBIK
celiyiey OIpJIKTEPIHIH TUIAIK KYPbUIBIMIIBIK, IPArMaTHKAJIBIK KOHE CTHJIUCTHKAIIBIK TAOUFAThIH aHBIKTAHTHIH
eHOekTepai arayra Oomambl. P.Cemneik, b.I[llama6aii, J[.OnkebaeBa, C.KynanbOaeBa, [.O0ikeHOBa,
I'.CmaryioBa, 3.EpnazapoBa, C.Mycrapuna, [.O3imkanoBa, M.MaperOaesa, T.0. FaNbIMIapabIH
eHOeKTepiHae aTayraH macesenep 3eprrene Oactaabl. bipak fanbim b. IllamabaeB MoTiHHIH 9J1i TOJIBIK
3epTTeNMETeHiH aiTaabl: «MoTiH Maceneci Ka3ak Tiji OUTiMiHAE TONBIK MOHIHAE 91l 3epTTey 00bekTici Oona
KOWFaH YKOK. OHBI 3€PTTEUTIH MOTIH JIMHTBHCTHUKACHI, MOTIH TEOPHSCHI NEUTIH LIiMIep OphIC, IIeTed Tl
oiniminge coHrbl 20 — 30 *KbUTIAP/IBIH asFbIHA FaHA KAJIBIITACTHD) [7, 21].

MorTiH Tek ka30a KyKaT TypiHae oObeKTire aifHamajpl nen kecin aiiTyra Oonmaiiasl. O xaszbama 1a,
ayp3ma xga Oomanel. Ceiliey wIbIFapMachkl peTiHAE MOTIHHIH Herisri Oenrinepi peTiHzme 3eprreyii
O.XapmaxkuH:

- TYTaCTBIFbI (SIFHU 0aliachIMIbUTBIFBl MEH KOMITO3UIIMSUIIBIK asKTaYBhl);

- afKTaybl, SFHA aBTOP OWBIHBIH (Ma3MYHHBIH) alTHUIBII OITYi;

- MOJIAJIBIUTIK (aBTOPBIH Xabapra Ke3Kapackl, aBTOPJIBIK Oara jkoHe e3iHIik Oara) [§, 10].

MorTiHre ochl Ke3re JeiiH TeK KaHa CMHTAKCHCTIK TYPFBIZaH Kapal KeJiCe, €HJI OHbI JTUHIBUCTUKAHBIH
xKeke Oip canmacel periae 3epTreny/e. OHbl aHTPOIIOOPTANBIKTHIK TYPFBIIAH 3ePTTEY KOJIFa aIbIHIbI.

[areia kenemueri MoTin, M. P. ['anpnepunHiy mikipi OoiibrHma — 10 — 15 xonfa neiiin KkejaeMIli MOTiH
[6, 49]. Bipak W. P. TanenepuH marbiH Kenemi MOTIHIEPAIH auddepeHraIbK OenriiepiH KepceTne.
biz U. P. TanbnepuHHIH OChI KJIACCU(PHUKAIMIACHIH OACIIbUIBIKKA ajlaMbI3 YKOHE IIaFblH KOJIEMJI MOTIHHIH
muddepeHInanAbIK MOTIHAEPiH ObUIAiiIa TONTACTHIpAaMbI3: €H alJbIMEH IIaFblH KeJeMIl MaTiHaepre
MBIHAJIAD JKaTajbl: KeJelkar, (akc, iCKepw XaT, OTIHIlI, apbl3, JKapHama, ra3er MaTepUalIapbIHBIH
TaKbIPBIITAPHI, OYHPBIK, PELIETIT.

KapnamaHblH MiHAETTI TypAe aipecaTka OaFbITTalaThbIHbI Oenriii. Byinl — OHBIH HJUIOKYTHBTI aKT
petinzeri Oenrici. JKapHama MoTiHI afipecarTa >KarbIMIbl HEMECE KAFBIMCBI3 AMOIUSHBI KAJIBIITACTHIPAIBI,
OHBIH Oenriii Oip ic — KUMBUIT JKacayblHa KO3Fay cajajbl. JKapHama MoTiHI — JaiiblHIalIFaH COMJiey aKTici,
OHBIH Ma3MYHbI aJJIbIH — aJia JJalbIHAaJbI Ka3bUIabl.
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AJIlpecaHTTBIH MOTIH apKbUIBI KO3JCTeH MaKCcaT-HAETI OKBIPMAaHFa, SIFHHU ajgpecaTtka ocep €Tyl MOTIHHIH
nmparMaTHKachlH kepceredi. KemkekanoBa o3 eHoOerinme Obliaii kepceteni: «Kaimel anraHaa, mparMaTuka
HETI3T1 YII TYKBIPBIMFa HeTi3eNei:

1) ce3 KOMMYHHKALUACHIH TYCIHY/iH Tiperi OOMNbIN 9PEeKETTIK aCHeKT caHajabl;

2) Tin agaMra BIKIAl €Ty aMaJibl peTiHAe KapacThIPhLIaIbT,

3) Tingik amanmapablH (YHKIHOHAIIAHABIPBUTYHl KaphIM-KAaTHIHACTHIH JKaFlasThl MEH MOHMOTIiHI
apKbUIBI Herizneneni» [9,10].

Famerm Hyprenmi Yomu «mparmaTuka — TUIMIH eMipaeri KOJJTaHBICBIH, OHBIH YKBIMIBIK ToXipuOeme
JKYy3ere aceIpyblH KepceTelli. Al MYHBIH 631 YKBIMHBIH OMip 3aHIBUTBIKTAPBIMEH, TUIAI KOJIAHYIIBIHBIH
MICUXOJIOTHSCHIMEH, IYHHETAaHBIMBIMECH, OHBIH KOTHUTHBTIK 0a3aChIMEH, MOJCHU CTPEOTUNTEPMEH, YIITTHIK
JIOCTYPMEH OaitiaHbICTh) aen ecenteiini [10, 35].

An AJK. MammmbaeBa o3iHIH (HIONOTHS FRUIBIMAAPBIH KaHIUAATHl FHUTBIMA JIOPEKECIH airy YIIiH
naiipiHgaral  «Tinek-0ata ce3AepiHIH CYITECTHACHI MEH MparMaTHKachD» arThl JIUCCEPTALUSICHIHIA
nmparMaTHkKara OepuIreH aHbIKTaMallapFa IIOJy jKacall Keje, Kasipri TUl OUTIMIHIET! FBUIBIMIAPIBIH TUIIIK
OipIikTepre MparMaTUKAIBIK TYPFBIAAH KaparaH Ke3KapacTaphlH ObLIANIIA JKIKTSH /i

— IparMaTHKa Ceusiey aKTiIepi MeH OJIapIbIH KY3ere acy MOHMATIHIH;

— IparMaTHKAaJbIK JIMHIBUCTHKAa KOMMYHHKAHTTapAbIH COMUIIEY OpPEKETiH;

— IparMaThKa TUIMIK KaTBICBIMHBIH 3aHABUTBIKTAPEIH, COMIIECIMHIH MaKCaTTHIK OaraMbIH, COMIEYITIHIH
KOMMYHHKATHBTIK HHTEHIMSICHIH, COMIIEY aKTiNiepiHiH (yHKIIMOHAIIHI THITEPiH;

— TmparMaTHKa COWJICCIMHIH Ma3MYHBIH, COIICCIM aBTOPBIHBIH KOMMYHHKATHBTIK MaKCcaTKa cail TIIIK
Kypajigapsl THIHIAY MOHIH, COH/Iali-aK THIHJAYIIBIHBIH aUTHUIFaH O MEH TiJ1 apKbLIBI OepreH OaraHbl TYPhIC
TYCiHYiH aHBIKTAHTBHIH HAKTHI KATHICHIM YKaFIasThIH 3epTTEeH/Ii;

— JIMHTHCTUKAJIBIK MIparMaTika — KOMMYHHKAHTTap/IbIH KAaThICHIM aKTICIHZIC TiII KOJJaHy MIapTTapbiH
3€pPTTECHUTIH FBUIBIM;

— TparMaTUKaHBIH HAKTHl OEINTINIEHTeH IeKapachl XKOK, OFaH COIIeyIli CyOBeKTHIIEH aapecaTThIH
(TRIHIAYIIBIHBIH) apaKaThIHACKIHAH TYBIHAAWTHIH Macenenep Kipemi [11,35].

ATtanFaH Ke3KapacTap NparMaTHKaHbl aJdaMHBIH KaThICBIMBI TYPFBICBIHAH KapacThIPFAaHIIBIKTaH,
MparMaTuka FEUTBIMBI KYPEi KOMKabaTThl YFbIM OOJbIN Ta0butabl. [IparMaTHKaHBIH HETi3T1 YFBIMAAPHI OJ1
— aJpecaT TIeH aJpecaHT YFhIMIApbl. byl eki yFbIM YHeMi THIFbI3 OaillaHbICTa JKOHE ©3apa apaKaThIHACTA
Oonanel. blOpaeBa TimIK apakaThIHACTBIH ©31 KOMMYHHUKAIIMSAFa KATBICYIIbl €Ki CYOBEKTIHIH KaThIHACHI
pETiHe aHBIKTANATHIHBIH ObLTAl aHBIKTAWABL: a) aTyIIbl HE JKa3yIbl — aJipecaHT — aKmaparThl Kibepyri
MEH 9) OCHl aKmapaTThl KaObUIIAyIbl — aJpPECaHT — THIHJAYIIBl HE OKbIPMaH apachIHAAFhl KATHIHACTHI
oinmipeni» [12,60].

KomMmyHHKaHTTapABIH 0ipi cONl alTBUIBIMHBIH aBTOPHI (IIPOJYLIEHT), SFHH Xa0apabl xiOepyiri peTiHge,
am Oipi jXeke He TONTHIK aJpecar, peleNUeHT peTiHAe KapbIM-KaThIHACKA KaThICaabl. AJpecaHt
KOMMYHHUKATHBTIK AaKTiHIH MaKcaThlH aWKbIHIAWABI, alaiifla KOMMYHHUKAIUSHBIH THIMAI OOIyBl Kem
XKarjaiaa agpecarka Tikenei OaimaHbpicThl. COHIBIKTAH a/IpeCaHT KOMMYHHUKATHBTIK aKTiHI jKocmapiiaFaH
Ke3Jle aipecaTThlH TYPJi epeKIIeNiKTepiH, IFHU OHbIH KOMMYHHKATHUBTIK KY3BIPETTLIITIH €CenKe amybl THIC.
KoMMYyHHKAaTHBTIK KY3BIPETTUIIK — TYJFAIBIK €pEeKIIeNiKTep MEH MYMKIHIIKTEP/IiH >KUBIHTHIFbI, COHBIMEH
KaTtap aJlaMHbIH KOMMYHUKATHUBTIK OPEKETiH KaMTaMachl3 €TETiH TUIIIK JKoHE TUIAIK eMmec OimimMaep MeH
JaFapLUIap.

JIMHrBUCTUKANBIK TparMaTUKaHBIH HAKTHl OENTUIEHTeH IIeKapachl KOK, OFaH ceuneymni (OasHIIbI)
CyOBEKT TIeH ajpecaTThlH (THIHIAYIIbI, OKbIPMaH apaKaThIHACBIHAH TYBIHIANUTHIH Mocellenep Kipeni.
CelineyiH TaKTUKackl MEH TypJiepi, SHTIMe JKYprizy epekenepi, ceiyieylriHiH HUeTi, pedepeHIusChI,
MParMaTHUKAIBIK TPECYNMTO3UIHSIAPEl — THIHJIAYIIBIHBIH JKalmbl OiTiMiHe, jKalmbl aKmapaTTaH xabapaap
OonybiHa OainansicTel. H. [loynerkepeeBa o3 eHOeriHne «AnpecaTTblH BIKbUIACHIH, KO3KApaChlH, MIKipiH,
TICUXOJIOTHSITBIK KaFIalblH, MiHE3-KYJIKbIH, TYCIHY KaOlJIeTiH ajpecaTThlH Oarajaybl, OHBIH alThIN TYpFaH
xabapra Ke3KapacblH, xabap MaHBIABUIBIFBIH KepceTeni» [13,15]. CoHbIMeH, mparMaJuHBUCTHKA €M
aTajaTblH TN OUTIMIHIH cajlachblHJIa aHTPOIOO3EKTIK, SIFHU anaM (akTopbl aJpecaHT — MOTiH — ajupecaT
TpHaJaChIHBIH UICHOEPIHJEe Kapalblll, OJIapJblH e3apa KaTblHachl MeH OaiaHbichl Mpobiema peTiHe
KapacThIpbuIa bl Ke3 kenareH MaTiH Oip MakcaTThl KO3CH 1i. AJIPeCaHTThIH MATIH apKbLIbI KO3JETeH MaKcaT-
HUETI OKBIPMaHFa, SFHHU ajJpecaTka ocep €Tyl MOTIHHIH INparMaTHKachlH kepceremi. Oy mparMaTHKaHBI
xacaymsl — agpecanT. K. KemkexkaHoBaHblH mikipinme «lIparmartnka MiHaeTi — Tikenei agpecaTtka bIKHal
eTyre OarbITTAIFaH TiTAIK KATBIHAC KOMMYHHUKAIMSCHIH KOIIAHYIBIH 3aHIBUILIKTapPEIH peTTey» [14,290].

AUTBUIFaH epeknieNikTepre OalIaHBICTBl >KapHaMa KYpPHUIBIMBIHBIH MBIHAJali DIEMEHTTEpIH alTyFa
Oonazpr:

- ajipecaHT (POJYIIEHT, Xadbap/bl xibepyri);
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- ampecat (PEIUIUEHT, Xa0ap bl aTyIIb);
- ’KapHaMaHBIH MaKCaThl;
- ’KapHaMa MoTiHi;

Kapnama
AnpecaHT (TIPOAYIIEHT) Anpecat (peIUIIHeHT)
JKapHaMaHbI xKi0epy1i JKapHaMaHbl aTylIbI

bipak >xapHamMa KOHTEKCI JoJ OCBHIHAAW KaiblMTackaH (opma OOWBIHINA Kacajmaabl Jem Te alTyFa
0OIMaiTbI.

CoHbIMEH, XKapHAMaHbIH aJiFa KOiFaH 0acThl MakcaThl — OKbIPMaH ce3iMiHe ocep €Ty, iC-opeKeT Kacayra
urepmeney. JKapHama MoTiHIHEH OYpBIH OepineTiH TakpIphINIagap OipAeH OKBIPMAHHBIH KBI3BIFYIIIBI-
JBIK, TaHKATYIIBUIBIK Ce3IMACPiH TyAbpy Kepek. JKapHaMaHBIH OKBUIBIMFA TYCY, TYCIEYiH OCBHI
TaKbIpBITIIANAp HIemIe .
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PHILOSOPHY OF <MOVEMENTS» IN ARTISTIC CHRONOTOPE
(Based on the M. M. Prishvin’s creations)

Summary. In the article on the example of M. M. Prishvin explains conceptually-semantic constants of
motion, which is the semantic core of the motive of the path. It is the plot-forming and meaning-forming in
the writer’s works, in different versions it is implemented in the complex spatial and temporal relations.

Key words: movement, chronotope (time and space), Unity, path.

Tyiin. Maxanraoa M. M. I[lpuwsun wwizapmanrap  mblcaidapvl  OOUbIHUIA — JHCOTL MAKAMbBIHLIH
CeMAHMUKANBIK ~ A0POChl  OONbIN  KelemiH — «KO38anblCy enomeHiniy  KOHYENMIK-MAZBIHATBIK
KOHCmaumuliapsl mycindipinedi. On oicazyuvl eyOekmepinoe MAagblHad MeH apKay myobipeblil pemiHoe
bosbin Kenedi, mypai Hyckanapoa Kypoeii KeHiCmiK neH Ke3eHOIK KAMbIHACMApOoa dicy3e2e acbipulidobl.

Tyuinoi cozoep: Koszanvic, xpornomon (kenicmix nem kesew), OIpIiK, HCoI.

Pestome. B cmamve na npumepe meopuecmea M. M. I[lpuweuna nosacHaiomcs KOHYenmyaibHO-
CMBICTI08ble KOHCTNAHMbL (DeHOMEHA OBUIICEHUS, ABIAIOWE20CA ceManmuieckum a0pom momusa nymu. Ou
npeoCmasisiemcst CloHcemoodpasyroWuM U cCMbICI000pa3VIoOWuM 8 NPOU3BEOCHUAX NUCAMENs, 8 PA3IUYHbIX
8APUAHMAX PEANUZYEMCA 6 CIOICHBIX NPOCPAHCIBEHHBIX U BPEMEHHBIX OMHOUIEHUSX.

Knrouesnie cnosa: osudicenue, XxpoHOmMon (8pems u npocmpancmaeo), Beeeduncmeo, nyme.

Movement is a universal and comprehensive attribute of life in variety of its forms. By ontological
status, it is considered as the main way of empirical reality existence and “main cause of phenomena” [1].
Ancient philosophers defined movement as the origin of universe, the root cause of things, because it was
inevitable description of every organic and inorganic object’s principle of changing.

In science, it used to be differed how researcher perceived structural and functional characteristics of
movement category, depending on the focus of research attention. For example, Hegel and Leibniz, in their
philosophy, considered movement not as mechanical, but qualitative change, aimed to resolve dialectical
contradictions. Dialectical materialism was based on the idea that “matter without movement is as
inconceivable as movement without matter. Consequently, movement is so uncreatable and indestructible, as
the matter itself” [2].

Modern science represents this phenomenon as inseparably connected to the time, space and energy. In
European culture movement used to be depicted through semantic differentiation of change, development
and peace states. That is reflection of objects’ modification. Mechanical movement determinants were
revised by German classical philosophy, creating new ideological basement for deep analysis of problem,
which resulted in three different categories in the focus — change, formation and development. Nietzsche
regarded the world as a perpetual formation, permanent changes of qualitative and quantitative potencies.
According to him, that is the only real way of apparent the formation of the world. In the Schopenhauer’s
philosophy, basic principle is will, which causes universal movement of objects and phenomena. That is
central philosopheme in his system.

Particularly interesting are the scientific and philosophical conception of the movement in the second
half of the XX century: in addition to traditional studies, researches started dissemination from the point of
view of cosmology, biosphere, social and cultural evolution. Many classical theories were revised.
Movement was defined by duration and change, and often as self-movement of complex system, constructed
on qualitatively diverse units. By adding the concept of anthropocentricity we should underline, that two
definition of movement can be given as material and spiritual, which is, in fact, can be differentiated as
intellectual, will-powered and directed to reach the goal.

In the modern science category of movement is being examined in the context of connection with space
and time, as the continuous process of the world development by interaction of human with material and
spiritual spaces. Furthermore, nowadays movement is building up particularly high level of intensity and the
voltage in the local and temporal value.

Movement, made in a dialectical unity of contradictions of external and internal, discontinuous and
continuous, stable and unstable, manifests itself in the chronotope - a particular synthesis of time and space.
This is the universal aesthetic category in modern cultural model of the new world, which have integrative
functions. Chronotope got a deep grounding in the works of M. Bakhtin, where this phenomenon is attributed
to a "substantial relationship of temporal and spatial relations, artistically developed in the literature” [3].
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Chronotope (“space-time™), sophisticatedly, is the aesthetic category that captures the ambivalent
relationship of temporal and spatial relations, artistically cultivated and expressed by appropriate pictorial
tools in literature and other arts.

This category becomes particularly important in the context of the narrative of M. M. Prishvin’s works,
because of associations with the creative settings of the writer, in the art world whose main semantic core is
the principle of dynamic "space-time" inquiring, in an environment of the life’s variety in its totality and
unity.

Prishvin was very close to the philosophy of the life, in particular, intuitionism of A. Bergson, whose
believes system was formed under the influence of spiritualism. With underlining huge meaning of applying
to self-observation, intuition in the process of learning, Bergson singled out "duration” — perpetual changes
of things and conditions. In the same time, “duration", in the point of view of Bergson, also had the concrete
time features, which is especially important for understanding of the Prishvin’s artistic settings.

Philosophical "diversity" of the writer does not contradict his attachment to Russian cosmism. Prishvin
certainly shared V. I. Vernadsky’s peculiar view of the chronotope notion, who claimed the "infinitelikeness"
of research project: "By this term we are implying examination methodology of finite, local concepts, when
it becomes as infinite and global, as the concept in which they are in. In the work of Vernadsky
“infinitelikeness” expressed in two basic forms: “spacelikeness”, when, for example, he considered living
organisms as a small spaces; “timelikeness”, attitude to change as the time itself “[4]. By Vernadsky,
substance is space-like and time-like. Space and time, in his representation, is persistence, lasting (look for
Bergson’s “duration”, Vernadsky, himself, used the word “dlenie”), unity of “yesterday, today, tomorrow”.

Prishvin, whose dialectical opposition of "time and eternity" was the central philosophy, considered the
world as Unity (in his own model of Solovyev’s integrity concepts system), allowing to consolidate the being
in time and space, make it readjustable by time, and save changed form in eternity.

Building a model of motion in the chronotopic dimension, literary consciousness vigorously extends the
idea of human’s existence space, in which the chronotope of path and road obtains special emphasis, serving
in Prishvin’s works as universal, existential form. It matches with the modern concepts of literary the road
chronotope. For example, it was evidenced in the works of M. Lotman, who claimed that the idea of the
constitutive attributes of chronotope defines "the transformation of natural space-time" into literary, acting as
a "universal modeling language”.

Examining literary concepts of time and space development history in his book “Poetics of Old Russian
literature, D. S. Likhachyev talks about the peculiar relationship of time and space in which different types of
artistic time "represents forms of struggle with time” [5].

Road and path are multifunctional spatial reference points in the metaphorical system of thought. The
chronotope of the path may also acquire an axiological dimension, "as an artistic space becomes a formal
system for the construction of various, including ethical models, there upsprings the possibility of moral
characteristics of literary characters through a corresponding their types to appropriate literary space, which
already appears to be dual, local-ethical metaphor"[6].

Various road-path chronotope variations can be found in literature works: of different genre, of like-
structured and motive organization, by the time of writing and other parameters. Quite often examined the
chronotope is positioned as a "way of life", "life path", "road of the fate" and so on.
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SOME HISTORICAL FACTS ABOUT FAIRY TALES IN ENGLISH AND KAZAKH

Tyiin. byn makanaoa avliublH JicoHe Ka3ax mindepindeci epmeeiiep mMypaivl mMAapuxu Odlexmep
Kapacmulpuliadbl

Pestome. B smoii cmamove pacemampuearomcs ucmopuvecKue d)aKWIbl 0 CKA3KAX HA AHSTUUCKOM U KA3AXCKOM
A3bIKAX.

Summary. This article deals with the historical facts about fairy tales in English and Kazakh

Fairy tales are the most ancient creations of human spirit. A fairy tale is one of popular and favorite
genres in folklore and the literature. How many fairy tales are already heard and read by us since the early
childhood. Russian, Kazakh, English, French , Polish, Danish, Swedish and Spanish. Also isn't present
among them such which wouldn't be pleasant to us. There were the fairy tales similar against each other and
not similar, happened cheerful and sad, long and short. And here the boring and silly didn’t come across
ever! Fairy tales are literary appropriations of oral folk tales, traditionally believed to be collected from
peasant women [1].

Fairy tales are available almost for all nations of the world, in them it is a lot of general that speaks laws
of the human life, similar living conditions: a great miracle is the earth as mother progenitors’, whence
leaves the person and where it comes back in the end of a way, eternity of a universe, the world of the nature
with the freakish phenomena, with riddles and secrets, with its beauty.

At the same time, the fairy tales created in different languages, reflect way of life of these or those
people, geographical, natural and ethnic conditions, work and a life, features of environment, national
character. Many times the question, «What is a fairy tale?» has been asked. One has said: «The fairy tale is a
poetic presentation of a spiritual truth.» George MacDonald has answered: «Undine is a fairy tale.» Mr.
G.K. Chesterton has said: «A fairy tale is a tale told in a morbid age to the only remaining sane person, a
child. A legend is a fairy tale told to men when men were sane.»

The oral tradition of the fairy tale came long before the written page. Tales were told or enacted
dramatically, rather than written down, and handed down from generation to generation. Because of this, the
history of their development is necessarily obscure and blurred. Fairy tales appear, now and again, in written
Jiterature throughout literate cultures, as in The Golden Ass, which includes Cupid and Psyche (Roman,
100-200 AD), or the Panchatantra (India 3rd century BCE), but it is unknown to what extent these reflect
the actual folk tales even of their own time. The stylistic evidence indicates that these, and many later
collections, reworked folk tales into literary forms. What they do show is that the fairy tale has ancient roots,
older than the Arabian Nights collection of magical tales (compiled circa 1500 AD), such as Vikram and the
Vampire, andBel and the Dragon. Besides such collections and individual tales,
in China, Taoist philosophers such as Liezi and Zhuangzi recounted fairy tales in their philosophical
works. In the broader definition of the genre, the first famous Western fairy tales are those of Aesop (6th
century BC) in ancient Greece.

Jack Zipes writes in When Dreams Came True, "There are fairy tale elements in Chaucer's The
Canterbury Tales, Edmund Spenser's The Faerie Queene, and ... in many of William Shakespeare plays."
King Lear can be considered a literary variant of fairy tales such as Water and Salt and Cap O' Rushes. The
tale itself resurfaced in Western literature in the 16th and 17th centuries, with The Facetious Nights of
Straparola by Giovanni Francesco Straparola (ltaly, 1550 and 1553)," which contains many fairy tales in
its inset tales, and the Neapolitan tales of Giambattista Basile (Naples, 1634-6), which are all fairy tales.
Carlo Gozzi made use of many fairy tale motifs among his Commedia dell'Arte scenarios, including among
them one based on The Love For Three Oranges (1761). Simultaneously, Pu Songling, in China, included
many fairy tales in his collection, Strange Stories from a Chinese Studio (published posthumously,
1766). The fairy tale itself became popular among the précieuses of upper-class France (1690-1710), and
among the tales told in that time were the ones of La Fontaine and the Contes of Charles Perrault (1697),
who fixed the forms of Sleeping Beauty and Cinderella. Although Straparola's, Basile's and Perrault's
collections contain the oldest known forms of various fairy tales, on the stylistic evidence, all the writers
rewrote the tales for literary effect [2].

In England folk tales were collected and recorded much later than in Russia, German in Germany and
French in France. The first collections of English folk tales appeared in the late 19th century. For the first
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time he collected and published two volumes of English folk tales Joseph Jacobs (1854-1916), president of
the English folklore club.

Tales written in English give an idea of national myths, legends, and also introduce the individual
elements of the spiritual and material culture of this rich country.

English fairy tales amazingly differ from other countries. In them other all — space and a way of
construction, a genre and subject originality, features of heroes and characters. All it allows us to get
acquainted with culture and a life of England, to learn different stages of its history.

The genre originality of English national fairy tales outwardly very much reminds versions of fairy tales
of other countries, however, internal distinctions appear defining. In general fairy tales on animals,
household and magic fairy tales which include legends about witches, giants, phantoms are allocated. Also
quite often English fairy tales borrow ballad plots and are under construction on their basis.

Collecting and fixing of Kazakh fairytales was started in XIX century when Russian orientalists started
researching Central Asian territories very intensively. This period was connected with S.Ualikhanov,
G.Potanin, V.Radlov, I.Kraft, R.Karutts, I.Berezin, A.Vasilyev, A.Alektorov and the others.

According the Kazakhstani investigators, the first researches on fairytales was started by the famous
Kazakh writer M.Auezov, the professors P.Falev and L.Sobolev in the early XX century. Auezov and
Sobolev considered that enchanting fairytales are fabulous ones and the most ancient genre. The Russian
researcher Afanasyev also indicated fabulist and mythological of enchanting fairytales. Many scientists
indicate the interrelationship between myths and fairytales, but it should separate these categories. The
consideration about relation between myths and fairytales will be below. Now it is necessary to note that
enchanting fairytales should not indicate with category of fabulist. Propp thought that fabulist is not clear and
not scientific category. First of all fairytales are indicated with their regularity and reiterate, which are the
object of fairytales analysis’s investigations.

A.Divaev, S.Seyfullin, O.Turmanzhanov collected and fixed a lot of fairytales, which were included in
basics of fairytales’ collections later. The Kazakh poets and writers as S.Begalin, S.Omarov, M.Tiessov and
the others did a lot of important works in this direction. L.Makeev, N.Severin, E.Melyugin, V.Sidelnikov
translated and published a lot of fairytales. In the same period it is necessary to note such researchers as
E.Smailov who worked on enchanting tales and B.Kenzhebaev who investigated everyday tales.

Smailov also pointed antiquity of Kazakh enchanting fairytales and indicated a lot of Arab, Persian,
Russian and Tatar influences in them.

Professor M.Gabdullin called enchanting fairytales as oral high-art folk prose. What about fairytales’
poetics, he as Auezov thought that some enchanting fairytales are started and mostly they are included rhyme
introductions, which sometimes don’t have any direct relation to a fairytale.

N.Smirnova indicated and proved a genre syncretism of Kazakh fairytales.

It is necessary to note S.Kaskabassov’s works on enchanting fairytales, E. Tursunov’s works on everyday
ones, N.Turekulov’s researches on the genre-structural analysis of Kazakh folklore, E.Kostukhin researches
on the comparison Kazakh fairytales with the other folks’ fairytales in the 70-80th years of the last century.

Kaskabassov’s work «Kazakh Enchanting Fairytale» presents the basic interest for our research in the
future. This work considered fairytale’s structure in the historical aspect. There the researcher revealed some
important similarities of enchanting fairytale such as its Islamization; closing to a hero tale, the transition of
enchanting fairytales into everyday ones and on the contrary; moving to increasing plots of fairytales at the
expense of permanent introductions and conclusions; separate conditions of existing and spreading
fairytales’ plots in this work. Kaskabassov also indicated the following element of the Kazakh social
organization and kinship system such as a dual organization, which was contained in tales about descents of
Kazakh lineages, when the traditional enmity was pointed between two brothers-ancestors of the lineage.
The ritual competition of the frateries was the elements of a dual organization such as a game «catch the
girl» and a wedding song «Zhar-Zhar». Then should to note a cousin marriage, when, for example, three
brothers was seeking three sisters as their wives. The theme of exogamy marriage was spread mostly: these
were difficulties of seeking a fiancée and asking in marriage. The phenomenon of the matrilocal residence
also should point to this theme such as working to fiancée’s family, when a hero spent several years with
fiancée’s parents and did different hard assignments. Kaskabassov also showed the elements of ancient
religious faiths and imaginations such as shamanism, animism and totemism, which is honoring some
animals and birds; descents of people and lineages from animals and plants; marriages between people and
animals and the most spread element of fairytales are animals who helped to a main hero.

According to Kaskabassov, the most late fairytales included elements of nomad life. Predominance of
such plots and wide diversity included elements, most probably, indicated that formation of Kazakh
fairytales was descended during the period of folding of Kazakh nomad society in the middle ages. The
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pointed ancient elements of social organization saved and included into fairytales from mythological plots
and they often had rudimentary character. Besides these elements there were hunting, trade as exchange
between settled and nomad people in fairytales. Economic activity is community and patrilocal. Such
phenomena as nomad raids (barymta) and military collisions started to appear in fairytales. Family relations
were characterized with exogamy and polygamy rules. There were also wide spread marriage traditions,
asking in marriage, respecting of old generations, adopting, hospitality and gifting. What about religious
faiths there were established synthesis of Islam and shamanism.

E Tursunov in his work «The genesis of an everyday fairytale» proved an ancient descent of everyday
fairytales. According to his opinion, these fairytales from the very beginning arose as an independent genre
and developed with enchanting fairytales and fairytales about animals together [3]. The researcher puts
opposite to the widespread sights that everyday fairytales arose much later than enchanting tales and are the
transformation of the lasts. Tursunov approved, that everyday fairytales have a long time of their existence
and arose in the late Paleolithic period. Most likely, such statement will be disputable so as the period of
myth’s formation should not to define with the time of fairytales’ arising, especially of everyday ones.

Summing all thoughts, it is necessary to note, that studying of the Kazakh fairytales approximately
started from the middle of the XIX century and it is possible to show the following periods: 1) collecting and
fixing of fairytales; 2) classification of fairytales; 3) historical and comparative analyses of fairytales’ genres.
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CHUHTAKCUCTIK CHHTATMAHDI KYPBLIBIMbIK-UHHOBALIUSLIBIK
MOJIEJIb APKBLIbI OKBITY

Tyiin: Makanaoa KOO cmydenmmepine CUHMAKCUCMIK CUHMASMAHBL OKbIMYOAd KOJOAHBLIAMbIH UHHOBAYUSLIILIK
MEeXHONI02UANAPObIY, MUIMOLNIZI  AUMbLIbIN, AMANeaH MIIOIK KAMe2opusiHbl OKblMyO0d UHHOBAYUSIBIK MEXHOIOSUSHbL
KONOaHy YWiH 02aH Kadxcemmi anevuuapmmap aman xopceminedi. CUHMAKCUCMIK CUHMASMAHbI OKbIINY2d APHANZAH
MAKbIPLINMbIY  KYPbLIBIMObIK-UHHOBAYUSIIBIK, MOOEIL HCACANAObL.

Peztome: B cmamve noduepkueaemc;z 3qbqbel<muenocmb UHHOBAYUOHHbBIX I’I’le.)CHOJZOZuﬁ, UCNOJIb3yemMblx 6
npenodaeaﬁuu CUHMAKCUYECKOU CUHMA2MbL ons cmydeﬂmoe YHUeepcumema, u gvloensiemcs.  Heobxooumvle
npednoc’bmm ons npumenerus UHHOBAYUOHHbIX mexuonocull 8 npenodaeaHuu IMOU  A3bIKOBOU Kameeopuu.
Paspabamvisaemcs cmpykmypHo-uHHOBAYUOHHAS MOOETb MeMbl 018 00YYeHUs CUHMASMUL.

Summary: The article emphasizes the effectiveness of innovative technologies used in the teaching of syntactic
syntagm for university students and identifies the necessary prerequisites for the application of innovative technologies
in teaching this language category. A structural and innovative model of the theme is developed for syntagm training.

Kazakcran Pecnyonukacebiy [Ipesungenti Hypcynran Hazap6aeBteiy 2018 xbuiFbl  «TepTinmi
OHEPKAICINTIK PEBOJIONUS KaFAalbIHAAFRl JaMyIblH »KaHa MYMKIHIIKTepi» aTThl KaszakcTan xXankbiHa
Konnaysiana: «bapiplk xactarsl azaMaTTapAbl KaMTUTBIH OUTIM Oepy iciHIe e3iMi3fiH O3BIK KyhHemismi
KYpYIbI JKeaenaeTy Kaxer. bimim Oepy OarnapiaManapbIlHbIH HETi3T1 0achbIMIBIFBI ©3repicTepre YHeMi Oeiim
001y JKoHE aHa OUTIMII MEHrepy KaOuleTiH nambITy OoiyFa Thic» - AeninreH|1]. OcbiraH coiikec, Ka3ipri
OTaHJBIK JKOFAphl OKYy OpBIHIAphIHAA XahaHIBIK O3BIK OiTiM Oepy YATiNepiH THIMALI eHrize Oiry Taman
eTinyne. byn — skactapaplH oJeM JAaMYbIHIAFbl CasiCU-IKOHOMHKAIIBIK, dJICYMETTIK )KOHE MOJCHU ©3repMeni
Koramra OeliiMzenin, Oocekere KabieTTi MamMaH OONybIHa OarbITTaIFaH OachIMIBIKTApIbIH Oipi. EniMizain
XKOFappl MEKTen >yheci KaObuimaraH bonoHbs mpoueciHiH uaesnaapsl KOFapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH
JKYMBICBIHA eTieyJIi e3repictep eHri3ai. OHBIH MaHBI3IBICH PETIHIE OKY HOTIDKENEPIiHIH JKOFaphl MEKTENTiH
HET13r1 KbI3METI PETiH/IE TAHBUTYBIH aTayFa 0osaasl [2]. «biiM ady mpoIleciHiH HOTHXKEC] JereHiMi3 — cabak,
MoH, OarjmapiiamMa, OKYIBIH TOJBIK KypChl asKTallFaHHAH KeHiH yHpeHymiHiH KaHmaid OimiMm, OUTIK, TaF.bl,
MaIlblK HeMeHeTiHir. HoTmkere OarpiTTanFan Oi1iM UTepy MPOIECiHIH 0acThl TYJIFACHl CTYACHT OOJBII
TaOBUIA/IBL: SIFHU OYJI Tpoliecc OYPBIHFBI «OKBITYIIBIIIEHTPHUCTIK» OKBITYJAH «CTYICHTHEHTPHUCTIK» OKyFa
aybIcyabl MeH3ei» [3,20].

FouibiM MeH TexHUKa jKeell 1aMblIl, aklapaTTap aFblHbl KYHHEH-KYHI'€ TOJACChI3 apThINl OTBIPFaH Ka3ipri
KE3€HJIE KOFaphbl OKY OPBIHAAPBIHBIH aJ/IbIHA MbIHAJal MaMaH JaiblHAAY MiHAETTENII OTHIp:

- o3 OCTIHIIIEe CHIHU TYPFBIIaH Ol ajlaThlH, HAKTHI JKaFIaija TYbIHIANTBIH MaceeIepl Kepe OiIeTiH
»KOHE OHBIH LIENIMIH Taba adaThIH;

- aKIapaTIeH cayaTThl )KYMBIC icTeyre KaOileTTi xKoHe op TYpJi 9JIeyMETTIK TonTapia, YKbIM/IA KYMBIC
icTell anaThIH;

- ©3 OeTiHIle OM-O6piCiH, MOJICHU JICHTCWiH JaMbITa ajaThiH KaOineTTi MamaH naiibiaiay. OChbl MiHJIETTI
JKYy3ere achlpy YIIiH OUJIiM KeHICTIr ®KaHAPTBUIBII, YITTHIK OUTIM )KYHECIH TYHUEXKY31UIIK TeHISHIHIapMEH
0alIaHBICTBl KETUIPY Tpoleci Kypim >kaTelp. ON camaHbl KOTEpyre, MIBIFapMaIlbUIBIK KY3bIPETTiLTIKTI
JaMBITYFa, ipresi OuTiM XKYHeCiHiH TYTAaCTBIFBIH XKacayFa Heri3 0oy a.

Koraps!l OinmiM KeHIicTiri y3mikci3 OumiMm Oepy, OiliM Oepy[iH amBIKTBIFBI (TPaHCIAPAaHTTHUIBIK), ipreii
Oimim Oepy, Oimimai i3rinengipy (6iniM Oepe OTBIpHINT TOpOHeNey) skoHe OiniM Oepyderi HHHOBauus, OiTiM
Oepy IuBepcUUKANUACHl OOWBIHIIA OCBl 3aMaHFBl OuliM  Oepy YpIicTepiH, >KaHa aKmaparThiK
TEXHOJIOTHsITapAbl KOJIIAHbII, )KeKe TyJIFara Oaraapianrad OiniM OepyaiH >KONAapblH KapacThIpyAa.

TexHomorus agamMaapAblH KaHgal na OOJICBIH icTeri, eHepiaeri IeOep:iri ekeHiH anWTkan B.Kmapuh:
"MeIaroruKaiblK TEXHOIOTHS JICTEHIMI3 - TMeJarorukajiblK MakcaTka KoJ JKeTKi3y YIIiH KOJJIaHBLIATHIH
OapJIbIK 1TIM MEH 9IICTEMENIIK KypaIapablH JKYHesl )KUbIHTBIFbI»,- neini [4, 86].

An  ynel  mepmaror, fyinama S.A.KomeHckuit 16-rackipma-aKk OKYABIH «TE€XHHUKAJBIK»  (SFHU
«TEXHOJIOTHSIIBIK») OOJATHIHBIH YaFbI3/Iall, OHBIH MYJITIKCI3 THIMI HOTHXKE OSPETiH JKOJIAPhIH 13/1eCTipreH.
«TopOueniy Nanuneiti» atanran S1.A. KoMeHCKH# «¥JIbI TUIAKTHKAA» TIEIarOTMKAIBIK TEXHOJIOTHS TypPaibl
MBIHAJIall JaHaNbIK TiKip KauablpraH: «/lumakThkanblK MalinHa» YIOIiH KaKeT Hopce — OipiHImijeH,
TyOereisli OWIACTBIPBUIFAH MakcaTTapAbl, EKIHLIJIEH, COJ MaKcaTTapFa JKeTyre Adi HMKeMJECTipiireH
JKaOJBIKTApAbl; YINIHIIIAEH, MAaKCaTThIH OpBIHAATIyblHA MYMKIHIIK O€peTiH HaKThl JKa0JbIKTap/Ibl
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KOJIJAHYIBIH MBI3FBIMAC epexenepin TabybiMbI3 Kepek»[5]. 20-raceipabie 20-kburmapsl A.A.YXTOMCKHIA,
N.I1.ITaBmoB, B.M.bexTepeBTiH MeaaroruKaiblk 3epTTCYICPIHIIC AJFAIIKBI PET «IIearOTHKAIBIK TEXHUKA»
YFBIMBI aTan eTiiesi. Onap «Ieqarorukaiblk TEXHUKAHBD) OKY ca0aKTapblH YHBIMIACTHIPYIa KOJIJaHbLIATHIH
Kypaigap MEH TOCULIepAiH >KHUBIHTBIFBI peTiHAe Tycinaipeni. byrinri tamma [. b. DOnpkoHuH MeH
B./laBBIIOBTHIH JaMBITa OKBITY TeXHOJMOTHACHL, 111.A. AMOHAITMBIIIAIH 13TUTIKTI TYJIFAIBIK TEXHOJIOTHSCHI,
B.®. llatamoBTelH OKy MaTepHalIapbIHBIH OENTisli oHE CbI30a yiriiepi Heri3iHae KapKbIHIBI OKBITY
TEXHOJOTHACH, M.UOmMAHOBTEIH MPOOJIEMAaNbIK MOIYJbIl OKBITY TEXHOJOTHACH, B.M.MOHaxOBTHIH,
B.I1.becnanpKoHBIH X)oHE 6acKa Ta KONTereH FaabIMIapAblH TEXHOJIOTHsIaphl TanpiMai. Kazakcranma XK. A.
KapaeBteiH, O. JKymicmekTiH >xoHE T. 0. FambIMOApABIH OKBITY TEXHOJOTHSIApHl OeliceHai Typne
KOoJaHbuTya. JlereHMeH, »eKe TYJIFaHBIH pPyXaHHW, OJICYMETTIK-MOICHM, OUTIMIIIK CYPaHBICTaphl MEH
KOKETTUTIKTePiH KaHAFATTaH/ABIPAThIH, COJI apKBUIBI MEMJICKET KQKETTLIIrH KaMTaMachl3 €TETiH OuTiM Oepy
XKyHecl earoruKabIKk MHHOBAITUSFA TOYEIII.

[legarornkanblk MHHOBAIUS "'TIEIarOTUKAJIBIK JKYHEIer] aHabULIBIK" IETCH MaFbIHAHbI Olaipeni. byn
MOIU(DUKANUSIBIK, KOMOUHATOPJIIBIK, PaIHUKAIIIBIK WHHOBAIUS TYPIHJC JKIKTEIIM, op KbIPhIHAH 3EPTTEIYy/IC.
3epTTey HOTIKeNepiH )KWHAKTal Kelle, MbIHaIall TYKBIPBIM jKacayra 00a el MOIU(DUKAINSIBIK MHHOBAIIHS
OYpBIHHAH KOJJTAHBUIBII KeJe JXKaTKaH Koyma Oap OuTiMII maMbITa OTBIPHIN, cabak TypiH HeMece cabak
OKBITYIbI JKaHAIla YHBIMIACTHIPY;

KOMOMHATOPJIBIK MHHOBAIW OYpHIH KOJNJaHBUIMaFaH >KaHa OUTIMII MaijaniaHa OTHIPHIN, cabak TYpiH
HeMece cabak OKBITYIbI MYJIIEM KaHaIla YHBIMIACTEIPY;

paAMKaIbIK WHHOBAIMA JKaHA TICJAarOrMKalIbIK TEXHOJOTMSHBIH TYPiH, KOJJaHy epeKIIeiriH
MeMJIEKETTIK O11iM CTaHAapThl AeHreHiHAe YHbIMIACTRIPY.

Bynan MbiHamail KOpBITHIHABI MIBIFapyFa OONaabl: WHHOBAIMSIIBIK TEXHOJOTHS JIET€HIMI3 - OYphIHHAH
Oap OiniM MeH Ka3zipri OumiMal maiiganaHa OTHIPHII Oap HOPCEHi JKAaKCapThIN, KEM HOPCEH!1 TOJBIKTHIPHII,
’KaHa METOIOJIOTHSUIBIK QICTEP Il KOJIMTAHBIN JKEeKe TYJIFa TOPOHEICHTIH eIarorukaibIK edepik imimi.

CHHTaKCUCIK CHHTarMaHbl OKBITY[a WHHOBAIMUIBIK TEXHOJOTHSHBI KOJNJAHY YIIIH OFaH KaKeTTi
ANFBIIIAPTTAPBI AaHBIKTAI ally KaxkeT. Onap:

1. CHHTaKCHUCTIK CUHTarMara JeHiHT1 KaKeTTl OlTiM )KYHECiH aHbIKTaY;

2. BypreinHan 6ap 01J1iM MEH CHHTaKCUCTIK CHHTAarMara KaThICThI )KaHa OLTIMHIH TOFBICHIH aHBIKTAY;

3. CHHTaKCHCTIK CHHTarMara ToH aHa O1J1iM Ma3MYHBIH aHBIKTAY;

4. KonaHblIaThIH MEIarOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHSHBIH TYPiH aHBIKTAY.

Homipek aifiTkaHaa, MbIHA MaceJeliep CHHTAKCUCTIK CHHTarMaHbl OKBITY/IbIH HET131H KypaiibL:

1.CHHTaKCHUCTIK CHHTAarMaHbl OKBITY YIUiH CTYIEHTTEp TIpKECIM »XOHE OHBIH TYPJIEPiH, CHHTAKCHUCTIK
TipKeCcTep/i, ceillieMre TOH HWHTOHAIWMSIIBIK OeNriiepii, COMNeMHIH aKTyalIsl MYIIEICHYiH FhUIBIMA
TYpFbIJa, s 00JIMaca NPaKTUKAJIBIK TYPFbIJa aXKbIpaTa alybl KEPEK;

2.Kocibu Mmaman OypeiHHaH Oap OiniM MeH kaHa OiiMal 6alIaHBICTRIPATHIH ca0aK TaKbIPHIOBIH aHBIKTAY
kKaxeT. (TipkeciM MEH CHHTaKCHCTIK CHHTAarMaHBIH OalIaHBICHIH aHBIKTAWTHIH JKaHa TakbIphir; Celnemre
TOH MHTOHAIMSJIBIK OEJIrijiep MEH CHMHTAKCUCTK CHUHTAarMaHbIH OalIaHbICHIH aHBIKTAWTBHIH JKaHA TaKbIPBIIL:
COWIIEMHIH aKTyalJapl MYIIEIeHYyi MEH CHHTAKCHCTIK CHHTarMaHblH OalIaHBICBIH  AHBIKTAWTHIH >KaHA
TaKBIPHIIL. )

3.CHHTaKCHUCTIK CHHTarMa apKbUTbl MOTIHJII KOMMYHHKATHUBTIK-TaHBIMJIBIK TYPFBIIA TaljgayFa apHalIFaH
JKaHa TaKbIPhIN aHBIKTATYbI KEPEK.

4.1IpoGnemansIK OKBITY, JTHAJOTTHl OKBITY, HHTEPOEIICEHII OKBITY TYPJIEPi *KoHE COFaH KATHICTHI dJIiCTep
MEH JUJAKTUKAIBIK TOCUAEP i KOJIIaHy KaKeT.

BiniM nereHiMiz - ToxipuOe MEH OMlay apKbLIbl aHBIKTAJIFAH aKUKATThI agamaap e3JCpiHiH eMipIik
MaKcaThIHA JKapary YIIiH urepetin Oenrini Oip sxyleneri yreiMaap MeH maidbIMIayapablH KUBIHTHIFBL. Ke3
KeJreH jkaHa OiLTiMAl Wrepy YIIiH, ocipece WIBIFapMaIIbUIBIK OMJIay apKbUIbl Urepy YLIiH Oenrimi Oip
JICHTE€UJIEH 6Ty KEpEK.

Ochpl mporecc Kypyl yiniH opOip cabakka (TakbIpbIlIKa) apHaJFaH aWKbIH MakKcaT KOWBLIYBI KEpeK.
MHHOBaIHSIIBIK TEXHOJIOTHS 3aHIBLUIBIFEI OOfbIHIIA aliTcak, SMART-MakcaT Kost OiyiMi3 Kepek.

Enpemne, cabakThlH MakcaTbl aiKblH, OJIIIIEMi Oap, IIbIHAWBI, KOJDKETIMII *koHe 50 MHHYTTa Urepyre
JTAWBIKTHI O0JTYBI KEPEK.

CHHTaKCUCTIK CHHTarMaHbl OKHITYFa apHAIFaH Ke3 KEJNTeH TaKbIPHINTHl KYPBUTBIMIIBIK-HHHOBAIVSITBIK
MOJielh OOWBIHINA JKocmapiayra Oonaapl. bimiM Oarmapiamachl MHTOHAIMSJIBIK CUHTarMa, CEMaHTHKA-
rpaMMaTHKAJIBIK CHHTarMa, KOMMYHHUKATHBTIK CHHTarMa HeETi3iH/1e KYpacThIPbLUIAIbL.

JKorappima  arajfaH MHHOBALMSIBIK MOJIEIb OOHbIHINA "WHTOHAIMSJIBIK CHHTarMaHbIH MarbiHa
QKBIPATYIIBLUTBIK KbI3METi" TaKbIPBIHIaFbl CA0aKTHIH YITICIH KopceTceK, ObuTai 00Ia Ib:
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CalaKThIH TaKbIPBIObI

HWHTOHAIASJIBIK CHHTATMAHBIH MaFbIHA AJKbIPATYIIBLIBIK KBI3METi

CalaxThIH TYpI

JHopic cabak

OKBITY TYPIi

ITpobneManbIK OKBITY

IMenarornkajbIKk HHHOBALMS
TYpi

MomnpukanusuibIK WHHOBANUS - OYpPhIHHAH KOJJIAHBUIBINT KeJe >KaTKaH
Komma Oap OimiMai JambITa OTHIPEIN, cabak TYpiH Hemece cabak OKBITYIIBI
JKaHallla YHBIMIACTBIPY OACIIBUTBIKKA aJIbIHA b

CTpaTerusijbIK MaKcaTTap

DKCMOHAUUSIIBIK CTPATErusl: €Ki TYPJi MHTOHALIMSIIBIK KOMIIOHEHT apKbUIbI
JAyBIC Ca3bl AYpPHIC KOWBUIBIN, Ce3iMIi OSATAaTBIH MOTIH Y3IHIICIHIH ayawo,
BHAE0XKa30aChlH  THIHHAWIBI; THIHOANFAH  Y3iHAI  OOWBIHIIA  TaKBIPHIII
Ma3MYHBIHA KaTBICTHI CypaKTapra kayan Oepesi.
PenpoayKTHBTI-alanTauUsJIBIK CTPATErusi: WHTOHALMSAFAa KATBICHI OyfaH
Jedinri OLTIMAEpiH ecke Tycipeni; »kaHa OuLTIMMEH OaiIaHBICTBI KbIpJIAPbIH
TaHM/IB;

Omnimaiaik crparermsichl: TBHIHAaraH MOTiHAEpl OoOMbIHIIA KeTepilreH
npoOJIeMaIbIK MACEJICH] TOMIEH, XKYIIIEH TalIaiIbl, aKbUIAacabl, MiKipiaeceai,
HIKIp TalacThIpabl; 63 KYMBICTAPBIHBIH YKCACTBIKTAphl MEH €peKLICTIKTEepiH
axapaTajpl, OaplbIK MiKipJiep, IIemimIep THIHIAIBI, JXapHsadaHalbl; OKY
NPOLECIHIH ~ KaTBICYIIbUIApBIHA  TAHBICTBIPBUIAABL;  OapiblK  YCHIHBICTap
KapacTBIPBUIAB]; CTYACHTTEPAIH OUTIM KYpacTHIPYIaFhl ©3iHAIK HHCTPYKIHACHI
afiKeIHIANaIbl;, poOIeMabIK Maocee OOMBIHIIA e3aepi KYMBIC icTemn, OomKaM
JKacaWmpl, THIOTe3a Kypajabl, LICIIIM MIBIFapambl, KOMEHTApHi >Ka3ajpl,
TYKBIPBIM JKacaiIpl.

JKnnaxkray crparerusichl: TaJKbUIaHFaH Mocelie OOWBIHINA MICHIIMIH TalKaH
€H JOHeKTI TY)XbIpbIMIAp, MiKipiep, FhUIBIMH OOJDKaMIap aHbIKTalla/ibl; ajiFa
KOWMFaH MaKcaTKa )KETKeHJEPi, 51 JKeTIereHiepi TaJiaHa bl

CabdaKTBIH
S M A RT- Mmakcatsl

S: CeiineMre ToOH MHTOHALMSUIBIK OEJriep MEH WHTOHANUSIIBIK CHHTArMaHBIH
YKCACTBIFBIH JKOHE €PEKILEIITiH aHbIKTaMBI3.

M: VHTOHAIMSUTBIK CHHTarMara TOH KOMIIOHEHTTEPII a)KbIpaTaMbI3.

A: KOHTEKCTeH MHTOHAIMSJIBIK CHHTarManapibl TabaMbl3, OJIapAblH MarblHA
XBIpaTy KbI3METiH aHBIKTAH aTaMBbI3.

R: MarbiHa aXpIpaTyIIBUIBIK KbI3MET aTKapaThIH WHTOHAIMSIBIK CHHTarMaHBI
KOJITaHaMBI3.

T: OcprabIH 00piH 50 MUHYTTa OPBIHAAI IIBIFAMBI3.

Ca0aKThIH Ke3eHi

MoTuHBanus HeMece KbI3bIFYIIBUIBIKTH OSTY:
Binmimnai xkypacteipy;
TyciHIKTI TaMBITY

Koaganbuiatbin
cTpaTerusijiap MeH
AUAAKTHKAJIBIK TIcliaep

1-ke3eHae: DKCIOHALMSIIBIK JKOHE PEMPOAYKTHBTI-adalTAlUsUIBIK CTPaTerus:
TaHBICTHIPY KAPTOUKAChI, OW KO3Fay; KipicIie CypakTap, )KeKe JKYMbIC.
2-Ke3eHJIe: OHIMALTIK (MPOJYKTHUBHAS) CTPATErUsChl: TAHBICTBIPY KapTOYKACHL,
Olf KO3Fay; aHAJNOTHSUIBIK CYpakTap, MHTEPIPETAlMsUIbIK CYpakTap, TOIIEH,
XKYIIIEH KYMBIC.

3-ke3enje: YKunakray (KOMIUIEKCUPYIOIIAsl) CTPATErUsChl: TaJay CypaKTapsbl,
JKMHAKTay cypakTapbl. CabICThIpMabl KeCTelep, IbIFY Iaparsl.

Baranay

Oiry *oHE TYCIHY YIIiH;
KOJIIaHY JKOHE aHAJIM3/CY YIUiH;
CHHTE3 )KoHE pedIeKcHs YIIiH;

KoaanpliaTeln MaTepuajgap MeH oepisierin tancoipmagiap (baym TakcoHoMusichl §0HBbIHIIIA)

Aynuo, Bueoxasda
MaTepHabl

I Hycka.
OueH - co3/IiH MaTmackl, €63 capacsl,
KublHHaH KUBICTBIPAp €p JaHAaCHI.
Tinre sxeHis, )KypeKKe KbUIbI THIII,
Temn-teric, )XYMBIp KeJICiH aiHanacHL... (Abait)
II nycka.
OJeH coe3iH MaTiackl - o3 capackl,
KublHHaH KHBICTBIpAp ep JaHachl,
Tinre »eHia )KYPEKKe >KbUTBI THIIL,
Temn-teric, )XyYMBIp KeJICiH aliHanackl... (Abaii)

TaHBICTBIPY KapTOYKACHI
GoiibIHIIa OepiieTiH
TaInchIpMa-Cypax.

Tanceipma: OneH Y3iHZIICI €Ki TypJli HHTOHAIUSAMEH €Ki PeT OKbUIAZIbl, MYKHST
ThIHAaHbI3Aap. KaHnnaii e3repic O0JFaHbIH A THIHBI3AAP.
Cypak: Kannaii esrepicrti 6aiikaapiHbI31ap?

Kipicne cypakrap

binim.
Tanceipma: Byran neiiinri OUTIMIHI3AI ecKe TYCipiHi3. AHBIKTaHbBI3. AHBIKTaMa
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MeH Oelnriyiep/ii JKa3bIHbI3 HEMece KaObIK TECT TaIlChIPMachl OOMBIHINIA KAJIABIPHIIT
KETKEeH Oenrijiep i OpHbIHA KOWBIHBI3.

Cypak: UWaronamms pnereHimiz He? CeimemMre ToH KaHZall HMHTOHAIMSIIBIK
Oenrinepai 6inemiz?

AHaNOTHANBIK CYpaKTap Tyciny.
Tancpipma: OepinreH 6JCH MOTIHIH THIHAAFaHIAPBIHEI3 OOMBIHIIA €Ki Typui
WHTOHAIMIFa colikecTeHipiTl, KaHgan aNBIPMAaIITBUTBIK OOJIFaHBIH
CaJIbICTBIPBIHBI3IAP.
Cypax: Kannaii allblpMalblIbIKThl OaliKaabIHbI31ap?

WHTeprperanusiibik Koanany.

cypakrap Tanceipma: OneH Typalibl akblH (aBTOp) OKbIPMaHBIHA/THIHAAYIIBICHIHA KaHIaH

aKnapar >KeTKi3ill TYpFaHbIH aHBIKTaHap.

Cypak: OreH - co3/liH NaTiiackl, €63 capachl koHe OJIeH Co3/iH Nariiacel - Ce3
capachl JIeTeHIe aKlapaT Ma3MyHbIH/Ia KaHaal e3repic Oap?

Tanpay cypakrapsl Tanapnay (anaaus).

Tanceipma: KypbuibiMbl Oiped MoOTIHAI €Ki Typil WHTOHAIMsAMEH aiTKaHIa
MarbIHaHBI QXbIpaTyFa apkay OonFaH Oenrinepnain ceber-cangapbiH jKa3bIHBI3IAP.
Cypak: Exi TypJi ”HTOHaIMSHBIH KaHIail albIpMaIIbUIBIKTaphl Oap?

Kunakray cypakrapsl AKunakray (cuHTE3)

Tancpipma. MotiH  OoHBIHIIA  HWHTOHAIWLUIBIK  Kiipicke  HETi3JeNreH
WHTOHAIMSUIBIK CHHTarMa MEH yJlacTiayibl MHTOHALMSFA HETi3AENreH CHHTarMaHbI
)XBIPATHII, 63 MTalbIMIayIapbIHbI3 OOMBIHIIA FRIIBIMA O0JDKAM XKacaHbI3Aap.
Cypak: Kaii MoTiHe WHTOHAIMSJIBIK CHHTArMa yJiacralibl JKOJIMEH, KalChIChIHIA
KiZipic apkpuibl xacanran? Kimipic apKpUibl yKacaiFaH MHTOHALMSUIBIK CHHTarMa
OOMBIHIIIA MOTIHHIH aKHapaTThIK MOHI KaHamal?¥Jacmaabl WHTOHAIUS apKbUIBI
JKacaJlFaH CHHTAKCHCTIK CMHTarMa MOTIHHIH aKIapaTThlK MOHIHE KaHJail esrepic
okenai?

Baranay cypakrapbl Baranay.

TanceipMa. HHTOHAaUUANBIK CHHTarMa JOYpbIC KOHBLIFaH HYCKachl KaHChICHI
€KEeHIH aHBIKTall, IIENIM KaObUIIaHbI3, OHBI JAJIENIEHI3.

Cypak: Ci3zgiH oibIHBI3IIA Oy Hoenmi Me?

KopbIThIH B! Tancpipma: Zopic MOTiHIMEH TaHBICHIII, o3 oinapeIHEI30CH,
MabIMIayTapEIHBI30CH COWKECTITIH HeMece CoiKec eMECTITiH AaHBIKTaHbI3.
TeMmeHzeri cypakrapra skayar *a3bIHbI3.

Cypak: 1.MarblHa aXbIpaTyFa KbI3MET aTKapaTblH WHTOHALMUIBIK CHHTarMa
KOMITOHEHTTEPIiH aTaHBbI3.

2./IHTOHAIMSIIBIK CHHTarMaHbIH MaFbIHA aXXbIPATYIIBUIBIK KbI3METiHE OaiIaHbICTHI
JIopicTi maiinanaHa OTBHIPBIN, KaHal FalbIMAAPbIH TY)XbIPbIMIApbl 0ap €KeHiH
KOPCETIHI3.

3.byrinri cadbakra He OinaiHi3?Canamannar xa3biHpi3.1.2.3.4.

4. SMART-MakcaTKa KoJI KeTKi3iHi3 0e? JonenneHis.

5. byrinri cabax ci3re yHaael Ma, yHamassl Ma? CeOeOi...

OKBITYIBIH OCBIHIAH WHHOBAIMSUIBIK TEXHOJOTHACHI apKBUIBI CHHTAKCHCTIK CHHTAarMaHbBl MEHTEpTY
OyTiHri Tij OLIiMI MEH 9/1iCTEMEC] FHUIBIMBIHIAFBI ©3€KTI TaKbIPBINITAP/ILIH 0ipi 00k OThIp. CHHTAKCHCTIK
CHUHTaMaHbl OKBITYAaFbl MakcaT - OypbIHHaH Oap OUTIMIH >KaKcapThIll, KaHa OLTIMJI Mrepe anaThlH JKOHE
CBIHH TYPFhIJIA OiJIaHa aJIaThIH TYJIFa TOpOUeEIey.
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WAYS OF PRESENTING OF PRECEDENT TEXTS IN THE NEWSPAPER

Keywords: precedent text, semantic transformation, newspaper text, a receiver, a recipient, citation.

Summary. The article deals with the problem of semantic organization of a newspaper text where the precedent texts
are widely represented. The precedent text can be defined as frequently cited texts which are important for the
representatives of a particular culture (lines from of popular works, proverbs, idioms, quotations from literary works,
aphorisms, lines from songs, etc.). The main function of the precedent texts is not just informing a reader or listener,
but to manipulate him/her, to shape his/her specific opinion about a particular event, situation as well. The precedent
texts are included in the newspaper text not only in its main semantic and stylistic function, but also in a transformed
form. The semantic transformation of precedent texts in the newspaper article is revealed by the analysis of different
kinds of semantic features or a particular word or phrase, or all sentence. A domestic Russian-language press is the
actual material of the paper.

Kniouegvle cnoea: npeyedenmmuviii mexcm, cemanmuyeckue mpancopmayuu, 2azemuwvlii mexcm, aopecam,
peyunuenm, yumuposarue.

Pestome. B cmamve paccmampugaiomest npodiemvl CMbICIOB0U OP2AHUAYUU 2A3€MHO20 MEKCMA, 6 KOMOPOM
WUPOKO npedcmagienvl npeyedenmuvie mexkcmol. 1100 npeyedeHmHbimM mMeKCmoM ROHUMAIOMCA YaACmo YUumupyemvie
meKcmbl, 3Hauumble Osi NpeOCmasumeneii. mou Ulu UHOU KYJIbmypbl (CMPOKU U3 NORYISPHLIX NPOU3EEOCHUI,
HOCNOBUYbL, (DPA3CONO2UIMbL, YUMAMbL U3 JUMEPAMYPHBIX NPOU3EEOCHUN, AdOopusMvl, CMPOKU U3 Necen u op.).
Ocnognas (hyHkyust npeyedeHmublX MeKCmos He 6 UHMOPMUPOSAHUY YUMAMENsl WU CLYuameins, d 6 6030elicmeuul Ha
He20, opMUposanHul y He2o0 ONPedeNeHHO20 MHEeHUsL 0 MOM Wil UHOM coObimuu, cumyayuu. I[Ipeyedenmmole mexcnivl
BKIIOUAIOMCSL 8 2A3€MHbIL MEKCM He MOAbKO 6 HeUSMEHHOM, HO U 6 mpancgopmuposannom sude. Cemanmuueckue
mpanchopmayuy npeyedeHmMHbIX MEeKCMo8 6 2a3eMHOU NYOIUKAYUU PACKPLIBAIOMCS C NOMOUbIO AHAIU3A PA3IULHO2O0
POo0a ceManmuyeckux GYHKYull uny omoeabHo20 clo6d, Uil CI0BOCOYEMANUs, ULU 8Ce20 Npednodicenus. Dakmuieckum
MAMePUAIOM NOCIYIHCUNLA OMeUeCMEEHHAsL PYCCKOA3bIYHAS NPeccd.

Tyiiindi ce3zoep: npeyedenmmi Mmaminoep, npeyeOeHMMIiNiKmiy KauHap Ko3i, NpazmMamuxd, CeMaHMUKAIbIK
mparcgopmayus.

Tyiin. Ilpeyeoenmmi momindep Oecenimiz beneini 6ip maldeHuem OKLIOepiHe MaHbI30bl 60IbIN MAOLLIAMBIH HCUL
aumeLIAmMolH Maminoep (Uil wWbl2apMaiapoan y3iHoilep, mMaxauoap, @paseonrocuzmoep, a0edu ubleapmailapoan
anvlHRaH 02lieKco30ep, KAHAmmbl co30ep, 61eH HOonoapel dxcane m.o.). [lpeyedenmmi maminoepoiy Hecizei Kvizmemi
OKbIPMAHObI HeMece MbIHOAYUbIHbL Xabapoap emy emec, 02aH acep emin, beneini 0ip oKu2a Hemece xHcaz0dasm mypaisl
nixip xanvinmacmulpy. Kaszipei BAK mamininoe npeyedenmmi maminoep OenceHOinieiniy kopcemkiwi 0ip dbacmaniul
MIMIHOEPOiH KONOAHbLLY oicuinici 00abin mabwiiadbl, COHbIMEH KAmMap Kapacmulpblibll OMbIPEAH NpeyedeHmmi
MamiHOep dicana mindik Oipuikmep xcacaramsin yicice anuHanaowl. Ic scysindeei mamepuan peminoe OmaHobIK Opbic
minindezi 6acnacos anvliHObL.

The term “precedent text” first introduced for scientific use by Y.N. Karaulov in the report “The role of
precedent texts in the structure and functioning of a linguistic identity” at the VI International Congress of
Russian Language and Literature Teachers in 1986 [1]. Now this term is widely and actively used by
researchers.

The precedent text is defined as frequently cited texts that are important for the representatives of a
particular culture (lines from of popular works, proverbs, idioms, quotations from literary works, aphorisms,
lines from songs, etc.).

Y.N. Karaulov defines the precedent texts as “significant for a particular person in cognitive and
emotional relations who has a superpersonal character, i.e. a well known to his surroundings of the given
person, including his predecessors and contemporaries, and after all, the address to whom is repeatedly
renewed in the discourse of the given linguistic personality” [1, 216]. A text that does not have the emotional
and cognitive significance, according to Y.N. Karaulov, is not considered to be a precedent one (a holiday
request, texts of special jobs) or a newspaper feuilleton “due to the lack of awareness of members of the
society at the same time” [1, 217]. Y.N. Karaulov notes the inclusion of precedent texts only to artistic
literature as incorrect one, as “they had existed before it - in the form of myths, legends, oral-poetics”. He
refers to the precedent-texts the biblical texts, types of oral folk literature, publicistic works of historical-
philosophical and political sound. “The awareness of precedent texts is an indicator of the belonging to the
given era and its culture, whereas the lack of knowledge, on the contrary, is an implication of rejection from
the corresponding culture” [1, 220].

Y.N. Karaulov identifies such characteristic of precedent texts as “reinterpretability”, when they are
beyond the scope of fine literature, and are expressed in other forms of art. The researcher refers to precedent
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texts the non-verbal units: works of architecture, painting, music. The linguistic means by which the
precedent text is represented are headings, quotations, citations of characters or authors, their statements.

The precedent texts are used in all registers and styles of speech. In a publistic style they are designed to
perform an informative and manipulating function, but the function of manipulating a reader is discussed a
lot in recent years. To implement this function, a journalist uses a variety of techniques that help to make the
article vivid and highlight the necessary points. In unchanged form while keeping the meaning that shaped
by tradition the use or source meanings, the precedent text focuses on the formation of standard. Undergoing
various transformations, they introduce the element of expressivity. The precedent texts is “a special means
of expression in modern mass media, which attracts the reader's attention, makes him gaze on this quotation,
the heading” [2; 54].

The activity index of precedent texts in modern newspaper speech is the frequency use of the same
primary texts, while the considered texts-precedents turn to the model on which new linguistic units are
produced.

“In modern mass communication two seemingly opposite tendencies have been consistently found: the
first is the desire for maximum freedom, finding creative individuality of the author, and the second is the
active use of proven ways of thought expressions that allows, at least to hide its subjectivity and to correlate
its text with existing traditions”. [3, 2].

Different types of precedent texts that are widely used in the pages of the Kazakh newspapers help to
build a certain readers™ evaluation of the addressee. The modern authors of the newspaper text actively use a
large number of precedent phenomena both in the text and in headings. Such linguistic tools, as precedent
texts could show the degree of erudition of authors, the level of cultural knowledge. Precedent texts
contribute to saving the paper space and attract the reader's attention to key points. In addition, the choice of
precedent text of any type could be dictated by the genre of publication, requirement to the volume of
material and its style. The precedent texts give the opportunity not only to reaffirm the relevance of the use
of the given type of linguistic means, but to suggest age and intellectual characteristics of authors, the
presence of sense of humor, tact and linguistic taste. They allow to correlate the past and the present, to see
the dynamic of life, broaden their horizons and develop artistic taste.

Journalism, as we know, has two main functions - informing and manipulating. The precedent texts are
the components of the second function. Appealing to background knowledge of the recipient, the journalistic
text influences on the nature of perception of information by the reader. The indicator of sender’s attempts to
influence on the consciousness of the addressee is emotional-expressive coloring of the statement.

Of all the styles of modern Russian literary language the publicistic style is directly connected with the
public life of the country, has social implications. The language here is not only a means of communication
and cognition, but also carries a pragmatic function: “...the mass media materials are interesting from the
point of view of their organization, and more individual features that are specific to certain publications.
Mass media create a specific world in which a modern man lives and which serves as a clear
conceptualization of reality” [4, 9].

According to Y.N. Karaulov, there are three ways of existence and address to precedent texts: a natural
way, a secondary method and semiotic (hint). In the natural way the text reaches the recipient in unchanged
way, that is, by citation. The secondary method involves the transformation of the source text. Semiotic
unlike the previous two ones, is inherent only to precedent text. In semiotic method the address to a
precedent text occurs by hint, reference.

E.A. Zemskaya distinguishes two groups of precedent texts: included in the text in unchanged (citation)
and transformed way, altered (quasi citation), as they are well known to a wide circle of people, have a
characteristic of repetitiveness in different texts [5, 105].

The precedent texts in the form of transformation are frequently used in modern newspaper text, in the
form of a verbatim reproduction or reference is used less. Most of the texts in unchanged way, made by a
citation, have a songlike character:

1. dumajte sami, reshajte sami ... (Think for yourself, decide for yourself ...) (article about municipal
scandal of residents in Almaty city) - a phrase from the song “Esli u vas netu teti” (“If you do not have an
aunt”) (examples are taken from the newspaper “Vremya”).

2. Ne nado pechalitsya! (Do not be sad!) (article about Alexander Pahmutov and Nikolay Dobronravov)
- a phrase from the similarly named song of band “Samocvety”.

3. To li eshche budet (Whether will it be) (article about the unified information system of technical
inspection of automobiles) - a phrase from “Pesenki pervoklassnika”.

4. Nepogoda nynche v mode (Bad weather is now in fashion) (article about the World Junior
Championships) - a phrase from Pavel Smeyan's song “Nepogoda”.
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5. Dereva vy moi, dereva (Trees are mine, trees) (article about the greenest city in the world) - compare
with the words from Evgenya Bachurina's song “Derevo”.

As you can see, on the basis of the used examples there are different kinds of semantic associations
caused by semantic transformation in linguistical conscious of the communicators. Here the precedent texts
in newspapers are subjected to the following transformations: replacing, syncopation or adding of lexical
units.

One of the most common types of transformation is the replacement of one or more words of quotations
to words related to the content of a newspaper article which represent the essence of its content. For
example, Bibigul — a songbird (article about Bibigul Tulegenova) — compare with the name of Turkish soap
opera “Korolek — ptichka pevchaya” (Wren — a songbird), “Nasha krysha — nebo goluboe, nashe gore — zhit
takoi sudboyu” (Our roof is a blue sky, our grief is to live with such fate (article about the fate of semi-ruined
houses) - compare with a song from the cartoon “Bremenskie myzykanty” (The Bremen Musicians) ‘“Nasha
krysha — nebo goluboe. Nashe chastie — zhit takoi sudboyu” (Our roof is a blue sky. Our happiness is to live
with such fate!).

Sometimes the emphasis is put on the structure of the original text, as the formal similarity recalls the
necessary association from the recipient. It leads to the expressiveness of the text, fills it with shade of
meanings. Thus, the line in the fable “The Swan, Pike and Cancer”: “Da tolko voz i nyne tam” (Russian
saying “The work doesn't go ahead if it wasn't thoroughly organized”) and various of its transformations,
“No voz i nyne tam” (article about the problems of the village inhabitants with this name), “A VICh i nyne
tam” (article about the treatment problem of HIV-infected foreigners), “A vuz i nyne tam” (article about the
quality of education in schools and higher educational institutions), “Navoz i nyne tam” (article about the
dispute in the Majilis on agricultural innovations). Or “Slovo o polkovnike Igore” (A word about colonel
Igor) (article about Colonel Igor Girkin) — compare with a monument of the literature of ancient Rus “Slovo
o polku Igoreve”.

All these means contribute to the expressiveness of the text, fill it with shade of meanings. The
transformed and original texts could be in the synonymous relations (Zoloto mnogo ne byvaet (Gold is never
too much) (article about illegal trafficking of precious metals) — compare with Deneg mnogo ne byvaet. Delu
— vremya, veselyu — plan (Money is never too much. Business is time, fun is plan) (article about the 550th
anniversary of the Kazakh Khanate) - compare with Delu — vremya, potehe — chas.

The initial and transformed texts could be also in antomymic relations: (“Nasha krysha — nebo goluboe,
nashe gore — zhit takoi sudboyu” (article about the fate of semi-ruined house) — compare with songs from the
cartoon “Bremenskie myzykanty”) “Nasha krysha — nebo goluboe. Nashe chastie — zhit takoi sudboyu’) and
paronymic (“My pochitat ee zastavim” (We force her to respect) (article about the project on a book reading
for youth). Compare: “On uvazhat sebya zastavil, i luchshe vydumat ne mog”.

The next way of transformation of the precedent text is a syncopation of lexical units, for example: the
openness and incompleteness of such heading is directed to intrigue a reader.

In some cases several ways of transformation of an original text could be implemented at the same time,
for example, replacement of a component and syncopation of part of the statement: Bodun ne tetka (Bodun is
not an aunt) (article about poisoning with chemicals) — compare with Golod ne tetka, pirozhka ne podneset
(Hunger is not an aunt, she won't bring some pie).

The addition of a component, belongs to more rare ways of transformation of precedent texts: 1z svoei
pesni chuzhovo slova ne vykinesh (From your song you won't throw out stranger's word (article about the
subway in Almaty city) — compare with the saying “Iz pesni slova ne vykinesh” (From a song won't throw
out a word”.

Thus, the precedent text which is widely used in modern mass media allows the author of the paper not
just to inform the reader and listeners about this or that information, but also to express the position on the
considered problem. On the other hand, the use of precedent texts helps the journalist to achieve the main
goal of the published paper — to create reader’s certain opinion about the reported event or a situation.
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Pestome. B cmamve ymounaemcs nousamue «uiocogpckoii nposvly Kaxk 0coboeo sxcamnpa aumepamypsl. Ilokazano, umo xoms
Tpuwsun ne Hanucan Hu 00HO20 HUCMO PuaOCOPcKo20 mpakmama, e2o [JHe6HUK U XYOOHCeCMBEHHbIE NPOU3BEOEHUSI HACIUEHbI
pasmMvluieHusMU Hao NOOIUHHO PULOCOPDCKUMU 80NPOCAMU — MO MeMbl MUPONOHUMAHUS, AHMPONONIO2UU, SMUKU U ICMEMUKU,
IKONI02UYECKAs NPOOIEMAMUKA CO8emcKo2o mupoycmpoticmsa. IIpugedenvl npumepvl uiocophcKro-mupogos3penyeckozo ouanoaa
nucameis ¢ padOM 8blOAIOUUXC OMEYECNBEHHBIX U 3aPYOE)HCHBIX MbLCIUMENEl.

Knrwueswie cnosa: gunocous, kynemypa, punocopcras npo3a, Xyo0iecmeeHHbll Mup nucamens, Puiocoghckoe 0CMbicieHue
UCKYCCmea u 0eticmeumenbHOCmu.

Tyuin. Maxanaoa "¢unocoghuanvix nposa" yevimvina a0ebuemmiy 6ip epexue sHcanpvl peminde mycinix bepinedi. [lpuweun o3
WBIRAPMAUBITLIZBIHOA ewbip HAKMbl Quirocopuanvly mpaxmam dcazbaca 0d, OHbIH KYHOeNiei MeH KOpKeM WbleapManiapblHOa
Qunocopuanviy macenenep MypvlcblHOd, AHU OYHUEMAHLIM, AHMPONONOUS, 0N HCOHE ICMEMUKd, KeHeCMiK KYPblIbIMHbIY
DKONIO2UANBIK, MAcCeneNepl MaKbipblObIHOA KO38ANAH OULApbl KOPIHIC mabadvl. Ka3yublHbly OMAaHObIK HCIHE 2NEMOIK OUUBLIOAPMEH
JHCypeizeer unocopuanblK-0yHUEMAHBIMOBIK OUAIOZMAPBIHAH Mblcanoap Oepinedi.

Tyiiin ce30ep: ¢unocogus, madenuem, PUIOCOPUATLIK NPO3aA, HCAZVULLIHBIY KOPKEMOIK 21eMi, OHED MeH WbIHALbL OMIPOL
unocousnviy mypevloan Kapacmoipy.

Summary: In the article the notion of “philosophic prose” as a special genre of literature is elaborated. The article shows that
though Prishvin had not written a single purely philosophic treatise, his Diary and his fiction are satiated with meditation on really
philosophic questions — these are the themes of historiosophy, anthropology, ethics and aesthetics, ecological problems of the Soviet
world system. Examples of the philosophic-world-outlook dialogue of the writer with a number of outstanding native and foreign
thinkers are given.
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reality.

XynoxecTBeHHbIH Mup Muxanna MuxaitnoBuya [IpumBuHa — YHUKaQIbHOE SIBICHHE B PYCCKOH
uTepaType, NpeAcTaBisiollee YCTOWYUBBIN HHTEpEC sl COBPEMEHHOI0 yuTatend. B TBopdecTBe nucatens
pa3BopauuBacTCsi MHOTOACIEKTHBIH 00pa3 MUpa, PAaCKPHIBAIOIIUKN CIOXHYIO CHCTEMY B3aWMOOTHOIICHHH
gyenoBeka U Kocmoca, yenoBeka M NMpHUPOIbBI, YENOBEKa M SI3bIKAa. TBOPUECTBO €r0 NPUHAIJICKHUT TOMY
HaIPaBJIEHUIO OTEUECTBEHHON JHUTEpaTypbl, MPHU3HAKOM KOTOPOH BBICTYMAET OPraHUYECKOE POJCTBO C
¢$rI10cOPCKO-MUPOBO33PEHUYESCKUMH UICSIMHU CBOETO BpeMeHH. 1 Hacnenue mucatenst CBUACTENbCTBYET, YTO
€My B TOJIHOW Mepe NPUCYIIU BCE T€ KaYeCcTBA U YEPTHI, KOTOPhIE XapaKTepU3YIOT KIIACCHYECKYIO PYCCKYIO
CJIOBECHOCTb.

OunocopUIHOCTh MCKycCTBA MUCATENS MOAYCPKUBACTCS MMOYTH BCEMH KaK JOPEBOJIOIMOHHBIMH, TaK
COBETCKMMH M NOCTCOBEeTCKMMHM npumBuHOBenamu. Eme B 1911 rogy P.B. MBaHoB-Pa3ymMHuK, OUH u3
caMbIX NMPOHHUIATENBFHBIX JIMTEPATYPHBIX KPUTUKOB CBOEIO BPEMEHH, OTMEYall, YTO MBICIb HAUYMHAIOLIETO
nucaTesnss UAET «OT TITyOHHBI TAMHUKOB AYIIHM YEJIOBEYECKOH. .. OT MHANBHUIYaJIbHOTO K YHUBEPCAIBHOMY, OT
JUYHOCTH K KOCMOCY, HO BCE JX€ HyXHa W IIeHHa aBTOpYy JKHBasi Jylla dYejloBedeckas, Hy)KHa
WHANBHUIYAIBHOCTh XHMBOro cymectBa» [1, 52]. W uepe3 monseka T.}O. XmenpHukas, aBTop NepBOd
Monorpaduu o [lpumBune, 3akmoyana: «OH... HUKOTJa HE OTPaHUYMBAETCS W300paKEHHUEM YBHJIEHHOTO.
On Bcerna ¢uiocockn ocMBICTseT H300pakaeMoe. DTO He abCTpakTHas, YMO3pHUTENbHas (uinocodus, a
BCerJa OYCHb BHYTPEHHSS, CO BCEH IICMXOJOIMYECKOH HENOBTOPHUMOCTBIO €ro MHCATeIbCKON
nHANBHIyaTsHOCTHY [2, 14]. Ho X015 0 utocodckom xapakTepe TBopuecTBa lIpuniBrHa roBOpUiIN MHOTHE
WCCIIEIOBATENH, TIOCTIKEHHE JTOr0 acleKTa €ro HacileAus 3a4acTylo JIMIIb JIEeKJIapHpOoBajioCh,
OCYLIECTBISISICH  NPEUMYILECTBEHHO C MO3MUMHA  OJHOCTOPOHHMX  METOJOJOTMYECKUX  IapagurM:
(OTBKIIOPHO-CKa30YHOM, IPUPOIHO-3THOIpAUUECKON, COLPEATUCTHUECKON, BYIbIapHO-COLNOIOTHYECKOH,
MUQOJOTHYECKON, PENUTHO3HOW W T.I., 4YTO HEW30e)KHO BEIO K HCKAXKECHUIO (HIOCOPCKO-
MHPOBO33PEHYECKON Mo3uluu aBTopa. JlercTBuTesibHO, [IpUIIBHH HE BbIpaOOTaN 1EJIOCTHON (HUI0COPCKOM
CHCTEMBI, 1a M HE CTaBWJ mepelx coOoi Takod 3amaun. OmHAKO OH OCTaBMJ IMOcCie ce0si MHOTOTOMHBIH
JIHeBHUK, KOTOPBI BeJd TMoONBeKa, cBoero poja «OmnaBiime JUCThS» OONBINIEBUCTCKOW AIOXH,
9K3UCTEHIIUAIBHBIM TEKCT OBITHUS W KUTHA TBOPYECKOW JIMYHOCTH B TPAarmdHOM HCTOPHH COBETCKOTO
o0IecTBa, YHUKaIbHBIN o0pasen ¢unocopckoi mpo3bl XX Beka, K KOTOPOH MO MPaBy OTHOCUTCS M LIEJIBIN
pSA ero XyHOXKeCTBEHHBIX TNpou3BeleHnd. Ho uroOwml ompenenuTs, B 4eM K€ HMEHHO BBIPAXKaeTCs
($UI0COPUYHOCTD MPHUITBUHCKOTO TBOPYECTBA, HEOOXOIUMO YTOYHHUTH 3HAYEHUE KOHIIEeNTa «puiocodckas
npo3a». JlyxoBHas KyinbTypa Poccum Hawana XX Beka XxapakTepu3oBajach aHTUHOMUYHOCTHIO,
nepecedyeHrueM cTaporo u  HoBoro. llonspusyrome TEHACHUMM NPUHUMAIM KpaiHue (OpMBIL.
[IpenenpHOCTH, MAKCUMAITU3M XapaKTepU30BalK dM0Xy Havana XX Beka. ATmocdepa B Poccuu B Hauane
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XX Beka — 3T0 atMmoc(epa Kpu3uca, MSITEKEH, HEBHIAHHBIX IepeMeH. [IpeAuyBCTBHE COILHAIBHBIX
KaracTpo(, armoKaTUICUYSCKUE OXKHUIAHUS CIIOCOOCTBOBAIM CO3JIAHHI0O 0COOOTO THUIA MHPOBO33PCHUSI.
dunocodckoil mpo3a — 3TO  cUCTeMa CIOBECHOH KOMMYHHKAIIUH, CUCTEMa CMBICIIOB, «CIICHA HCTOPHUI,
«urpa MHUpay; LEeNbli MHp, BHYTPEHHHH W BHEIIHWH, MOAAaHHBIN Yepe3 CO3HAHWE aBTOpa U Tepos. JTo
MOJIeTh, CTPYKTYypa, KOTOpas BKIIIOYaeT B ceOs MHPOBO33PEHHE aBTOpa, CIOKET, XapaKTepbl, OOIIYIO
atMoc(epy dIOXH, €e WIeH, HpaBbl, dyBcTBa. Pycckas ¢umocodckas mposza Hagama XX Beka oOmamana
ryOOKMM MopanbHBIM TadocoM. B menTpe BHMMaHHs aBTOpoB (uiocockoi mpo3sl Beerna Obuia
IyXOBHasg CTOpOHA OBITHSA IWYHOCTH. Duiocodckas mpos3a SABIIACE  CIIOCOOOM TMPOTHO3HPOBAHMS,
JyXOBHO-XY/I0’K€CTBEHHOTO TIPEIBUACHHS HOBBIX (pa3 pa3BUTHUS KyIbTYPHI.

[To namemy MHEHUIO, A (UIOCOPCKOH MPO3BI KaK 0co0Oro >kaHpa JHUTEpaTypbl XapaKTepeH psi
KOHKPETHBIX TPH3HAKOB. [JaBHOE — 3TO TIOCTaHOBKAa TeX NpoOJIeM OBITHs, KOTOPBIE SBIISIOTCS
¢unocodcknmu (Harmpumep, KaHToBckHe: «Urto s Mory 3Hath? Urto s momxen nmenarh? Ha dro s mory
Ha/IEATHCSI?»), HA KOTOpPBIE aBTOP IAET OTBET, XYAOKECTBEHHO IMOCTUTAs MHUP C MOMOIIBIO MMEIOLIMXCS
3HAaHWH, MHTYUIMU WM aHaju3a COOCTBEHHOTO SK3UCTEHIHAJIBHOTO OMBITA. XYIOKECTBEHHBIH T€HUH B
TaKOM CIIy4ae MOXKET MO3BOJIUTH aBTOpy (Kak, Harpumep, ©.M. Jloctoeckomy mim JI.H. Toncromy) BcTath
Ha OAWH YpOBeHb ¢ Benmuanmumu ¢unocodpamu. K dumocodekoit mpoze cremyeT OTHECTH Takke U
MPOM3BEICHHSI, B KOTOPBIX aBTOP IeJICHAIIPABICHHO MPUMEHSIET Te WM WHbIE PrIoco(pCcKre KOHLIETIIUU s
XYI0KECTBEHHOTO TTOCTMKEHUS MHAPA, TBOPUECKU UCTIOIB3YsI TIOHATHIHO-TEPMHUHOJIOTHIECKAN anmapaT WiH
cHenu(UIecKyr0 METOAOJIOTHIO, YTO MO3BOJISET AOKA3aTeIbHO ONPEACITUTh MHPOBO33PEHUYECKYIO OIHM30CTh
JAHHOTO aBTOpa K MO3UIMK KOHKPETHOTO MBICIHTEIS, K TOMY WJIM HHOMY (HIOCOPCKOMY YUEHHIO, HIKOJIE,
HaIpaBJIeHHIO.

AKTyallbHOCTh HCCIIeZIOBaHUST (PHIOCO(CKO-MHPOBO33pEeHUECKol crnenuduku TBopuecTtBa [lpumBuHa
COCTOMT €Ille U B TOM, YTO OHO IO3BOJISIET HE TOJBKO YUECTh BCE OOraTCTBO KYJIbTYPHO-HIICOJOTHYECKHX
BIMSHUI Ha TmHWcaTels, HO W TPHUBECTH B EIWHYI0 CHCTEMY pa3IMYHbIE AacleKThl €ro CII0KHOTO
JUTEPATYPHOTO TBOPYECTBA, JUII KOTOPOTO XapaKTEPHBI CKBO3HBIE MH(OIOTEMbI, PETUTHO3HBIE 00pasbl U
CHUMBOJIIBI, BEYHBIE MPOOIEMBI XU3HU U CMEPTH, INeperuieTeHne (PpuiocopCKuX W HAyYHBIX KOHIIETITOB.
MHoroo0pasue acrneKTOB MPUIIBHHCKOTO Haciequsl 00s3bIBaeT THIATEILHO COMOCTABISTH TEKCTHI C €ro
JIHEBHUKOM, OTPaKAIOIIMM M TIOSICHSIOINM KaK COIHOKYJIbTYPHBIH KOHTEKCT OIUCHIBAEMBIX COOBITHH, TaKk
n  Qmrocodcknii, TOTUTHKO-UICOJOTHYECKU W HPABCTBEHHBIM TOATEKCT TIOCTYIIKOB W  MBICIEH
XYZ0KECTBEHHBIX TepoeB. Beop IEHHOCTh PE3yNbTaTOB HAYYHOTO aHallM3a TBOPUYECTBA MUCATENS TMPIMO
MPOTNOPIIMOHANEHA CTENEHH TMOTPY)KEHHOCTH B HCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT OJIOXH, KOTOpas
OTIpe/IeTISIeT XapaKTEepPHbIE CMBICIBI M 3HAYEHUS COOBITHH, NEHCTBHM W 3aMBICIOB TEPCOHAXEH B €ro
XYJOXKECTBEHHBIX TPOM3BEACHUAX. B 3TOM HCCIENOBaTENIbCKOM IIOJIe, MpaBAa, IOKa MpeodiamaroT
TpaJuIuK (DUIIONIOTHYECKOTO W JIMTEpaTypoBeIYecKoro aHanmu3a. [lo mepe mepeusgaHus U BBIXOJa B CBET
3aJlep)KaHHBIX W3-32 [EH3YPhl XYIOXECTBEHHBIX IPOU3BEIECHUH W OCOOEHHO MHOTOTOMHOTO JI|HEeBHWKa
CTaHOBUTCS Bce Ooyiee SICHO, YTO Tepel HaMU He TOJBKO TaJaHTIMBBIA MUCATENh, HO W OPUTHHAIHHBII
MBICJIHTENb C COOCTBEHHBIM (PHIOCO(CKUM B3IIISOM Ha MUD U YEJIOBEKa, XyI0KHHUK, TBOPYECTBO KOTOPOTO
npezmnonaraet GuIococKo-KyIbTYPOIIOTHIECKOE UCCIICIOBAHUE.

OOmensBecTHO, yTO camMo pa3ButHe ¢unocopckorr Mpicnu B Poccum XIX — Hawama XX BekoB
MPOUCXOMIIO TPEUMYIECTBEHHO B paMKax JHUTEpaTypbl. JTa TPajulus MPOAOIDKUIACH yKE MO WHBIM
MPUYMHAM W B COBETCKHH TEPHOJ, MPaBla, Pa3BHBASCH MPEUMYIIECTBEHHO B (JOPME «OTIOKEHHON» HITH
«IIOTACHHOW» IUTEpPaTyphl, KOTOpas BBIPaKANTach 330MOBBIM SI3BIKOM. B 9acTHOCTH, 3TO OTHOCHTCS K
WCTIONBb30BaHHUIO B HCKyccTBe (uiocodckux maei Takux mobicnuteneid, kak @. Humme, A. Beprcon, 3.
Opeiin, J.C. Mepexkosckuii, B.B. Po3anoB u Bcex Tex aeareneidl MHUPOBOW U OTEUECTBEHHOW KYJIBTYPBI,
TBOPYECTBO KOTOPHIX B COBETCKHI IMEPHOJ ITOABEPTaJIOCh IIEH3yPHBIM 3aIlpeTaM.

be3 mpeyBenuueHusi MOKHO CKa3aThb, 4TO [IpHINIBHH — OAMH M3 T€X HEMHOTHX MHUcATeNel, KOTOpbIe
COXPaHWIN JOCTOMHCTBO KJIACCHYECKONW PYCCKOW JHUTEpaTypbl, MO0 B €ro TBOPYECTBE MPOJODKAIa
CYIIECTBOBATh CAMOCTOSITENbHAsT (DUIIOCOPCKAsT MBICIb, CMEIO OTPaXKaBIasi COIMAbHBIE TPOTUBOPECUUS U
Tparu3M MOCIEPEBOIIOIMOHHOTO OBITHS Haponaa. B 3MoxXy TOTamUTapHOTO MOJIMTHYECKOTO PEeKUMa, KOTaa
O/ 3aIPETOM OBLIIM BCE TOYKU 3PEHUS, KPOME OPTOIOKCAIbHO-MapKCHCTCKOM, KOT/Ia B CO3HAHHU COBETCKOMN
WHTEJUTUTEHINH Bee 0oJiee YKPETUIsUIach TperentyInas yroaanBocTb, [IpuiiBuH He TONBKO B JIHEBHHKE, HO U
B psle XYAOKECTBEHHBIX INPOW3BEACHUH MBITAJCA JaTh HENUUENPHUIATHYIO IS BiacTh (UIOCO(CKO-
MHUPOBO33PEHUYECKYIO OLIEHKY AeHCTBUTENbHOCTH. He ciydailHO mox 3ampeT HeH3yphl MONaM IOYTH JIBE
TPETH €ro TBOPUYECKOTO Hacienus: mpexkie Bcero 20-ToOMHBIN JI[HEBHUK, 1O CIIOBaM MUCATENs, «Ta KHUTA,
Uit Kotopod pojwiicss Muxawn [IpumBuH», 3HaUYMTENbHAs YacTh MYOJUIMCTHKU JIOPEBOIOIUOHHBIX U
MEPBBIX TMOCIEOKTAOPHCKUX JIET, a TAaKXKe XYAOKECTBEHHBIE Npou3BeAcHus «Mupckas damay, «LlBer u
KpecT», «MbI ¢ ToOOH. JIHEBHHK JIFOOBHY.
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Xors llpumBuH HE Hamwcal HH OXHOTO YHCTO (UIOCOPCKOro TpakTara, ero JIHEBHUK u
XY/I0’KECTBEHHBIC TIPOU3BEICHHS HACHIIIECHBI PA3MBINUICHUSIMHI HAJ| TIOJJTMHHO QUIIOCOMCKUME BOIPOCAMH —
3TO TEMBI UCTOPUOCO(DHH, AHTPOIOJIOTUH, DTHKH W ACTCTHKH, BIIMSHUS PEIUTHM HAa TOJUTHYCCKUE U
WJICHHBIC TCUCHYSI PEBOJTIOIIMOHHOM 310X, IKOJIOTHIECKAs MPO0IEMaTHKA COBETCKOTO MUPOYCTpoiicTBa. Bo
BCEX ITHX cdepax HeoObUailHa KOHIEHTpAIWs MPHUIIBUHCKOW MBICTH, MOPA3UTENbHBI OOWJIre U TIIyOWHa
Wel, CBUAETENBCTBYIONMX O TAPMOHUYHOM COYETAHWHM HECOMHEHHOTrO napa (huiaocodCckoro B3TisAia Ha
MUp, XYJA0KECTBCHHOTO TAJIAHTa M TeMIIEpaMeHTa MyOIuiucTa. [Ipyu 3TOM yAMBUTENBHONH OCOOCHHOCTHIO
ouorpaduu nucaTesns ObIJIO TECHOE TIePeIUIETEeHHE ero TBOPYECKOTO MYTH C IOXATHHBIMHU U IIEPETIOMHBIMU
COOBITUSAMH PYCCKOW HWCTOPWH, C CyAbOOW Haponma, € [OEATENBHOCTBHIO IIEJNIOTO psiia BBIJAIOIIMXCS
MpeACTaBUTENCH OTEUECTBEHHOMN KYIbTYPhl, HAYKH U MOTUTHKH.

B JlueBuuke u mpose [lpumiBuH (Guiiococku ¥ XyHA0KECTBEHHO OCMBICISET Pa3HOOOpa3HBbIC THIIBI
CTOJIKHOBEHHMS MHpa W YEIOBEKa, MOKa3bIBas, KaK «i1 — MaJleHbKH» CTaHOBUTCS JHYHOCTHIO. [loaTomy
3aKOHOMEPHO, YTO TeMa 0OPHOBI YeI0BEKa 3a CBOK JIMYHOCTh MPUCYTCTBYET B OOJIBITUHCTBE MPOU3BEACHUN
nucaTelns. Bce mpHUIIBUHCKOE TBOPYECTBO, OYIb TO MyOJIHMIIMCTUKA, XyI0KECTBECHHBIC MPOU3BEACHUS MU
SMUCTONSIPHOE HAclleane, sBIseT co00il 0Opaser] TuTeparypsl, pa3MBIILIIIONEH 0 MeTapU3NIECKON yIacTH
YelloBeKa B MHpE, CBA3aHHOW C OHTOJOTHYECKAMH peasnsiMu ero ObiTus. llo cyTw, Bes )KHM3HBb XYJOKHUKA
ObLIa MOCBSAIICHA TeMe 000CHOBAaHUS IIEHHOCTH JIMYHOCTH, €€ TpaBa Ha JOCTOMHOE OBITHE U B TO XK€ BpeMs
JIOJITa TIepe] OOIIUM IeTIOM JTFOIEH.

Bech criekTp HacymHBIX MPOOJIEM CBOETO BpeMeHH lIpuIiBHH paccMaTpuBaeT B MIMPOKOM KOHTEKCTE
OTEUYECTBEHHON U €BPOINEHCKON KYJIbTYPHOW TpaAWLMM, BKIIOYAsl B JHAJIOr CaMbIX PA3HBIX MBICIUTENEH,
3a4acTyI0 3aHUMAOIIUX MPOTHBOIOJOXKHBIC HJEHHBIE MO3UIMK. [Ipyu 3TOM 0c0o00e BHHUMAaHHE OH YJCNSCT
OubieiickuM mpuTdaM, oOpa3aM M CHMBOJIaM, KCIIOJIb30BaHHE KOTOPBIX MO3BOJSIET €MY COIMOCTaBUTH
CHUIOMUHYTHBIC TPOOJIEMBI XyI0KECTBEHHOI'O OBITHS CBOMX I'€pPOEB C BEYHBIMH MCTHHAMH YEJIOBEUYCCKOTO
OBITHSL.

XapakTepHbIM TMPU3HAKOM (WIOCOPUIHOCTH TBOpYECTBA IHCATENSA SIBISIETCS AHTHHOMHU3M U
momu(OHU3M €ro MBIIUICHHs, KOT/Ia IOJIOKUTENbHBIE TIIOCTPOCHUS €ro MBICIH TOYTH BCernaa
COTIPOBOXKIAIOTCSI €CJIM HE PEIIUTEILHBIM OTPHUIIAHUEM, TO MOMBITKON B3TJIsAAa ¢ APYTUX CTOpoH. st aTOTOo
OH 4acTo mnpuleraer K MPUEMY COMOCTABJICHUS Pa3HOOOPa3HBIX, MOPOH MPOTHBOPEUYAIIMX APYT IPYTy
KOHIENTYAIbHBIX WACH, MOHATHA W CHMBOIIOB. TakoW AWaNeKTUYEeCKHH aHaNIW3 TPOTUBOOOPCTBYIOIIMX
Hayajl, 4Yepe3 CTOJIKHOBEHHE KOTOPBIX pPACKPBIBACTCS MCTUHHAS CYIIHOCTh OOIIECTBCHHBIX SIBJICHUM,
nposiBisieTcst y [IpuimBrHaA Tpekae BCEro Mpu XyA0KECTBEHHOM MMOKa3¢e CBOETO MUPOBO33PEHUECKOTO MyTH
OT TPAJUIIUN CEMEWHOTO CTapooOpsIIUECTBa K «yTpaTe poJHOTo bora, Ha MECTO KOTOPOTO IOCIIE0BATEIHHO
CTaHOBSITCSl HA UCIIBITAHUE BCE TOCMOACTBYIOIINE yueHUs Bekay [3, 301].

Kax u3BecTHO, HICTHHHBIN TaJlaHT MUCATEIS MPOSBISETCS HE CTOJNBKO B XYI0KECTBEHHOM H300pakKeHUHU
NEHCTBUTEIHHOCTH, CKOJBKO B YMEHHH JaTh OTBET HA TPYAHEWINE BOTPOCH! OBITHUS, TTOKa3aTh WHAUBHIY U
00IIIeCTBY BBIXOJ W3 UCTOPHUYECKOTO TYIHKA, TOJCKA3aTh METOJ PEUICHHsS COIHAaIbHBIX MpobieM. Takum
BBIXOJIOM M METOJIOM, CITACaIONIUM YeJIOBEKa M 0OIecTBO, /s IlpuiBrHA BBICTYMAeT OMYyXOTBOPSIOIIAs
cuiia <«JTIIOOBH  pa3iuYarollei», KoTopas NpUAAeT JHYHOCTH OOXKECTBEHHYIO CHOCOOHOCTh Jaxke
HEOJIyIIEBJICHHBIM TPEJIMETaM J1aBaTh CBOE WM, TEM CaMbIM BBIBOAS WX M3 HEOBITHSA. XYIOKECTBEHHBIE H
¢dunocodckue Mpo3peHus MO3BOJISIOT MUCATEIIO BKIOYUTHCS B TOT UCTOPUYCSCKUI TUANIOT, KOTOPBIH BeKaMu
Y TBHICSAYENIETHSIMH BEJIETCSl B XPUCTHAHCKOM KYyJIbType O 00KECTBEHHOCTH CHIIBI CJIOBA U CBA3aHHOM C Hel
¢dunocodueir UMeHM.

C KOHLIENIMEN aHTPOMOJOru3Ma MPSIMO CBSI3aH ATUYECKUUN mepcoHanu3M. BceM cBOMM TBOpUECTBOM
[MpumBuH yTBep)kaaeT GUIOCOPCKHUA Te3UC 00 MCTOPUUECKON OSCIEePCIEKTUBHOCTH HICOIOTMHM HACHIIUS
HajJ 4YeIOBEKOM U, CIIeAys TPUHIMIIAM 3THYECKOr0 TIepCOHAIN3Ma, MPOBO3TJAIIAeT HPABCTBEHHYIO
MO3UTHBHOCTh CBOETO MHUpPOINOHMMaHUA. «BooOme Mos HaTypa, Kak s TOCTHUT STO: HE OTpHUIaTh, a
yTBepxAaTh» [4, 116], — Tak eme B 1914 romy 0003HaunI CBOE JKM3HEHHOE KPEIo MHcaTenb. B mpoTuBoBec
TOCITOJICTBYIOIIEH B COBETCKYIO 3TIOXY MapKCHUCTCKOM MapaJurMe KJIacCOBOTO IMOAX0JIa KO BCEM SIBJICHUSAM
OOIIIECTBEHHOW JXKWU3HMW W alOJIOTETHKE JWKTATYpPhI IMPOJeTapuaTa Kak WACWHO-TIOJUTHYESCKOTO HACHIIUS
OJTHOH COITMAJIEHOHM TPYIIIBI HaJl BceM o0mecTBoM, [IpuIBuH cauTaeT IF000Bb Y€I0BEKa KO BCEM JIFOISIM HE
TOJIBKO OHTOJIOTHYECKAM YCIOBHEM OBITHS JHWYHOCTA, HO W HEOOXOAWUMBIM YCIOBHEM TBOPYECTBA.
[Tepeocmbicnss u3BectHoe u3pedueHue P. Jlekapra «5 MbIciio, CleoBaTENbHO, I CYIIECTBYIO», [IpuiiBuH
(hopMyIUpyEeT CBOE OIPEJICIICHNE YeI0BEYECKOro ObITHS: «Sl 000 — 3HAUuT, s cymecTByro» [5, 190],
JOTIOJIHSSE €r0 HMMIIEpaTHBHBIM TpeOOBaHMEM HPABCTBEHHOCTH K YEIOBEKY-TBOpPIY. «MacTepcTBy B
HCKYCCTBE HAJIO YUUTHCS JIUITH KaK HE CaMOMYy TJIaBHOMY, a caMoe TJIaBHOE, CEKpPeT, KaKk B HPAaBCTBEHHOCTH,
3aKJIFOYAETCS] B KAKOM-TO IMOBEACHUU (BEPOATHO, JIMIHOM)» [5, 156], mosTomy, 3asBiseT mUcaTelb, «MOs
TI0A3US €CTh aKT JPYKOBI C UEJTOBEKOM, M OTCIOJIa MO€ MTOBEICHNUE: TTUIITY — 3HAYUT Jr00o» [5, 105].

92



OCHOBO#M 3CTETHYECKOTO KOHIENTa «MCKYCCTBO Kak 00pa3 moBeneHus» ans llpumiBmHa BBICTymaeT
YTBEPIKJICHHE BEUHBIX ITPHHIUIIOB OOIIEUEIOBEUECKON MOPAJIH, XOTS OH OTJaeT cebe OTYET, UYTO B YCIOBHAX
TOCIIOJICTBA OOJIBIIIEBUCTCKOM MICOJIOTUU 3TO MOTPEOYET «OUCHBb OOJBIINX 3aTpaT, €CIU HE KEPTBY», HO TEM
HE MCHEe He COMHEBACTCS B MPaBUIBHOCTH CBOETO BBIOOpa: «ITO “Neii0” MOXKHO Ha3BaTh JCIIOM JKHU3HH,
MIOTOMY YTO OHO €CThb MyThb K cBoOoae» [5, 250]. [laHHBIIT MHPOBO33PEHUYECKUH MOCTYIAT XyJOKHUKA —
spyaiilliee BBIPAKEHUE TIO3WIWK ATHYECKOTO TIEPCOHAIHM3Ma, IPOBO3TIIACHBIIETO CBOOOY BBICIINM
JIOCTOSIHUEM JIMYHOCTH M YCIOBHEM TBOPYECTBA.

O mpuBep)KEHHOCTH STHYECKOMY MEPCOHATU3MY CBUACTEIBCTBYET TAK)Ke NPUHIMITHANBHBIN OTKa3
mucaTesnsi OT HUIIIEAHCKOHW W OOJBIIEBUCTCKON MO3WINY MPHU3HAHHS IIEHHOCTH JIUIND 32 CBEPXYEIOBEKOM
WU UICHHO CTOMKUM PEBOJIOIHMOHEPOM MapkcucTtoMm-neHuHIeM. Jlns IlpumBuHa BhICHIas II€HHOCTH
OHTOJIOTMYECKH TIPUCYIA JIFOOOMY, JaXe CaMOMYy «MAaJICHBKOMY YEJIOBEKY», U B OTOM MPOSBISETCS €ro
0e3yCcI0BHAs MPUIACTHOCTh K TYMaHUCTHYECKOHN TPaauIK KIACCHYECKOW PyCCKOW JUTepaTyphl, TPAIUIIUU
A.C. Tlymkuna, ®.M. [ocroesckoro, A.Il. UexoBa. O MOBCEIHEBHON >XMU3HH «MAJICHBKOI'O YEIOBEKA)
CBOCTO BPEMEHH THCATellb TOCTOSHHO TOBOPUT M B JIHEBHHKE, U B XY/JOXKECTBCHHBIX, U B
MyOIMIUCTHYEeCKNX Tpou3BeAeHnAx. «Kak momymaents WHOT[A, YCTalmbld, KaKAX MaJeHbKUX JFO/eH
COOMPAIOCh 51 ONMUCHIBATh, — OTOPOIb OEpeT: 3a4eM, KOMY 3TO HY)XHO, U OpocuIib, — otMedaeT B 1922 romy
[IpumBuH. — A moTOM cobeperibes... <...> ...M AyMaclllb; a BOT HET e, He JaM s TeOe OT HaC MCUC3HYTh.
Kusn, moOumerii genoBek, xuBu!» [6, 238]. [loaToMy cBOE caMOyTBEp)KACHHE W CIACEHHE KaK MUCATeNs
[IpumBMH BUANT B CITy’)KEHUH BCEM JIOISAM, a HE KAKOMY-THOO Ki1accy.

B cymiHoCcTH, BCe repor MPHUIIBUHCKUX MPOU3BEICHUM — 3TO CaMble OOBIYHBIC B OCCXUTPOCTHBIC JIIOIIH,
WIIYIIME MPOCTOTO YEIOBEUYECKOrO CYACThs, Ha NMYyTH K OOPETEHUI0 KOTOPOrO CTOAT KaK BpaxacOHbIC
OTJENBHOMY HWHIWBUIY CTHXWHU TPHUPOJBI, TaK U HAMHOTO Oojiee T'pO3HBIe CHIIbI obmiectBa. llpm aTom
OKa3bIBAETCSA, YTO TOCYJApCTBO M TOT CaMbli «MaJICHBKUH UYEIOBEK», BO KM KOTOPOrO IPU3BaHA
JIEHCTBOBATH BJIACTh U BO MMS KOTOPOTO CBEPIIAIOTCS PEBOJIOIMH, HAXOATCSA HA Pa3HBIX MOJIOCAX JKU3HU.
[lucatens cTpeMUTCS TOHATH JOTHKY OOEMX CTOPOH, OOBENWHUTH AHTPOIIOJIOTHYECKUH B3IIIAL C
HMCTOPHUOCO(PCKUM aHAIIN30M, XYA0KECTBEHHO TOKa3aTh OBITHE CBOWX Te€pOEB — OOBIBATEINS, MaJeHBKOTO
YEJIOBEKA, WHANBUAYATbHYIO0 JUYHOCTh, M3 KOTOPBIX U CKJIAJBIBACTCS HAPOJ, IMepei JIUIIOM BJIACTH U
HEYMOJIUMBIM XOJ0M HCTOPHH.

[lpucymuii mucatento aHTHHOMH3M H B TO JK€ BpeMs MONM(OHH3M XYyI0KECTBEHHOTO MBIIUICHUS
MPUBOJUT €r0 K TEM HCTOPHOCO(DCKHM OICHKaM JEHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPHIC, 3aBEIOMO HE COBIAAas C
YCTaHOBKAMU KaKOW-JINOO OJHOHM MapTHHHO-KJIACCOBOW WIACOJIOTMU, HE OyIyT MPHHSTH HU «JICBBIMH» WIIH
«TIPaBBIMUY», HU «KPACHBIMIY WITH «OETBIMI.

B 3akirodeHue criefyeT OTMETHTD: cBoeoOpasue [IpumBrHa Kak XyA0KHUKA H MBICITUTEIIS 3aKIF0YaeTCs
HE TOJBKO B TOM, YTO B €r0 MPOU3BEICHUSAX BOCCO3JAIOTCS JKM3HCHHBIC pealiid M cama arMocdepa Tex
AMOXANBHBIX Pa3jIOMOB, CBUETEIEM U YYACTHHUKOM KOTOPBIX €My JIOBEIIOCh OBITh, OCOOCHHOCTD €Ille U B
TOM, YTO TPYJHO HAWTH B UCTOPHU PYCCKOM M COBETCKOH JINTEPATyphl TBOPIIA, UICKYCCTBO KOTOPOTO OBLIO
OBl B TaKOM K€ CTETNICHU HACBIIIEHHO UCTOPHUUCCKUMH JCTATISIMH, KYJIbTYPOJOTHYSCKUMHU (paKTamMu, UIACHHO-
MOJINTUYECKUMH ¥ HPABCTBCHHBIMH OIICHKAMH, XYyJIOKECTBEHHBIMH CIOKETAMH ¥ ICTETHYCCKUMHU
HOBalMsIMH, (PUITOCOPUIESCKUMHU CIIOpaMH M TIOCTAHOBKOW OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX IpobOiieM. llpu Beei
HECOMHEHHOCTH TOro (hakra, uyTo [IPHIBHH MBICIHMT KaK XYJIOKHUK, BhIpakas CBOE IOHMMaHUE MHUpa B
o0Opa3ax HCKYCCTBa, 32 OBITHEM €ro IMEpPCOHaKEH M IepoeB 3a4acTyr0 CKPBIBAIOTCS «METa(pU3NICCKHE»
CMBICJIBI, TOBECTBOBAHHE €ro MHOTOIDIAHOBO U 3a4acTyl HACBHIIIEHO MHOMXKECTBOM (PHIOCO(CKUX
KOHIIENTOB, PACKPBITHE COACPKAHUA KOTOPBIX BO3MOXHO JIUIIb C MO3UIHA COOTBETCTBYIOIINX KYJIBTYPHBIX
KOJIOB-KOHTEKCTOB. [ToaToMy (pritocohcko-KyabTYPOIOTHUSCKUN U TEPMEHEBTUYCCKUI aHAIN3 OKa3bIBACTCS
HEOOXOJMMON METOAOJOTHeH JJIs TOHMMaHus TBOpYecTBa lIpWIBUHA, SBISIONIETO TMpUMEp TOU
«TUTEpaTypbl», B KOTOPOW UBET M B COOTBETCTBHH C TpPeOOBaHHMSAMHU BPEMEHH MpeoOpakaercs
HWHTEJJIEKTYaJIbHOE JIOCTOSIHUE BCEH MUPOBOM KYJIbTYpBI.
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SOME FEATURES OF ENGLISH, KAZAKH AND RUSSIAN FOLKTALE EPITHETS

Tyiin: Byn maxanada Kazax, azblIUbIH JCIHE OPbIC XAblK epmeeiie pindezi snumemmepoiy KOAOAHy
2HCONOAPLIHBIY Kelbip epeKwenikmepi myciHoipineoi.

Pestome:. B oannou cmamve pacemampuearomcs  Inumenivl Hapodnbzx CKA30K aHZJZLlﬂCKOZO, Kas3axckoeo u
PYCCKO2O A13blKO6. HpueodﬂmCﬂ npumepbl Ha HEeKomopbwvle cxoacecmu snumenios nepCOHaofcezZ aHZJzudacux, Kas3axcKkux
U pycCKux CKa3ok.

Summary: In this article, epithets of folk tales of English, Kazakh and Russian are considered. Examples are given
of some similarities in the epithets of the characters of English, Kazakh and Russian fairy tales.

Close connection between studying of the folklore language and culture is undoubtful. As Ter-Minasova
S.G. has mentioned in her book “Language and cross-cultural communication”: ‘Language is a transmitter,
bearer of culture; it transfers the treasures of the folk culture, stored in it across generations’[1]. That is why
a full-scale research on the spiritual and moral traditions is impossible without involving the works of oral
folk art, the language of fairy tales and ballads in particular. In literature and writing, in order to give an
auxiliary meaning, idea, or feeling a variety of stylistic devices (figure of speech) are used. One of the most
important rhetorical devices is an epithet.

Epithet is a descriptive literary device that describes a place, a thing or a person in such a way that it
helps in making the characteristics of a person, thing or place more prominent than they actually are.

Propp V.Y., a Soviet folklorist, gives the following definition to the epithet: “An epithet adds a precise
visual or other definiteness to the noun, making the listener or reader perceive the object in the way the
storyteller wants, as it is needed for that very piece of work. The epithet expresses the worldview of people,
its attitude towards the humanity, estimation of the world” [2]. However, Joseph Aoun and Lina Choueiri
generally assumed that epithet phrases can be used as bound variables because they are intrinsically
pronominal expressions. It is also assumed that unlike other pronominals, epithet phrases cannot function as
resumptive elements [3].

For example, ‘Jack was a kind-hearted lad’. ‘To the Wise Woman went the Childe, and asked her
advise’. ‘... being in want of money , the King at last married a rich lady, who was ugly, ill-tempered and
spiteful’.

The aim of our research is to define what features were united during years of oral transmission of fairy
tales, which was fixed in tradition and thus appeared to be the most stable. In this context we consider to
name a static epithet a set combination of a main noun and a determining adjective or noun.

We will analyze the most significant groups of epithets. We divided epithets into six groups according to
different peculiarities they describe:

1. Physical appearance
Age
Social position
Positive features and peculiarities
Negative features and peculiarities of heroes
. Static epithets

Epithets describing appearance of characters

The appearance of protagonists is often portrayed as beautiful and young. Epithets describing the beauty
of heroine: beautiful(beauteous), fine, bonny, fair. Examples: And there she grew up into the most beautiful
maiden that ever was seen ("The Fish and the Ring"). The giant had a bonny daughter, and she and the lad
grew fond of each other ("Nix Nought Nothing").Epithets describing the appearance of male characters:
handsome, good-looking, fine-looking, fine, bonny. Examples: He was handsome enough to make all the
women of the world fall in love with him ("Three Feathers™). In English fairy tales cheeks, lips, eyes, hair are
the most important elements of externals. But after a time he looked upon the younger sister, with her cherry
cheeks, and golden hair, and his love grew towards her till he cared no longer for the eldest one ("Binnorie").
The girl was as white as milk, and her lips were like cherries ("The Rose-Tree"). Hair: golden, long,
beautiful, shining, yellow, golden silk. She was as fine and tidy as ever with her beautiful golden hair
("Childe Rowland"). ...her hair was long and golden and people used to like looking upon her ("The Two
Princesses"). Her hair was like golden silk...("The Rose-Tree"). ...her black hood fell back off her shining
yellow hair, and the beautiful light that came from it drove away the darkness (*The Buried Moon™)[3].
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Eyes: sharp, bright. ...a small black thing with very bright eyes, twitching pointed ears, and a long tail
("Tom Tit Tot").

Height and size: tall, huge, great, big, little, small, tiny, wee. He was a good-hearted fellow tall and
strong, but he was one of the simplest of men ever born ("Simpleton Peter").

Epithets characterizing the age of heroes

Basically, two epithets are used, old and young: old man, old woman, old wife, young lady, young lord,
young prince. For example: There was an old soldier who can been long in the wars... ("Jack Hannaford").

Epithet little is also used in the meaning of young: little boy, little girl. She upped and opened it, and
there was the little old thing with five skeins of flax on his arms ("Tom Tit Tot").

Epithets determining social position of heroes

The most prevalent epithets are poor and rich. For example: Now, | must tell you that near his house
dwelt a poor widow with an only daughter ("The Ass, the Table and the Stick™). Well-off heroes of fairy
tales live in castles and palaces. Epithets fine, great, beautiful, bonny, splendid, noble, wonderful are used to
describe them: a fine castle; a very big and bonny castle; the finest castle; a great palace; a great and mighty
castle; a great house; splendid castle; wonderful castle. The great beautiful castle standing on golden pillars
("Jack and His Golden Snuff-Box").

Epithets in Kazakh and Russian fairy tales

To the first group of epithets, which describe women’s beauty we can add these adjectives and nouns:
AckaH cyity, aif ece ay3bl, KYH Jiece Ke3i 0ap,omemi, antbiH OypeiM, Kbimma 6e. KyH nece ke3i 0ap, aii gece
ay3bl Oap cyity Kei3bl kepai. («KyH acteiamarel KyHekeid Kbi3»)[4].

And Russian epithets are: mpekpacHas, JeBHIIa-KpacaBHIla, IapeBHa-Kpaca, Kpacora 0e3 IOKpoOBa,
KpacHa JeBuIa. Y Hero, y uaps, ObIJIO JBa ChIHA M KpacaBuiia n0o4b. («Cka3ka o Bacwuimce 3010TO# KOCe,
HETOKPBITOH Kpace u 00 Uane- ['opoxe»).

In describing female characters particular attention is paid to the hair of heroine: ryctbie,
37ATOIIENKOBBIE, 30JI0ThIE, 30JI0Tas Koca. BOJIOCH! ee TycThle, 3IaTOMIENKOBEIE, HEe TTIOKPHITHIE HIYEM, B KOCY
CBSI3aHHBIC, YMAJalHd 10 IIAAT, M IapeBHY BacwWimcy cTamv JIOAW BEIMYaTh: 30JI0Tas Kpaca, HETOKPHITas
kpaca. («Cka3ka o Bacumice 30110Toi Koce, HEMOKPBITOH Kpace U 00 MBaHe- ['opoxe»)

And the following epithets describe male characters: Epxxypek, 6atei1, Terce Temip y3ep, ask-KOJbI
Oasrajaif, )aybIpbIHBI KaKmakTaii. For example:

Ay3bl YIIKEH OIlIaKTa,

ABy TicCi IIBIIAKTAH,

Kesi TepeH 3bHMaHAaM. . (« ANImaMbIC)

In Russian fairy tales: xpaGpsiii Gorartbipb, MOry4 OOraThipb, XpaOpblii BOHWH, HEMOOEIMMBIH,
CUIBHBIN, claBHBIM OorarTblpb. AX,Thl, XpaOpbiii BoumH! Yero yoosuicsa? («MBan-LlapeBuu u benbrit
[NonstHuny). HammyckatoTcst cumpHOMOTY4YHE 00TaThIpH Ha BOMCKO Bpaxee.

And epithets like »xac, xopi kemmip, ma, ara describe the age of heroes. For example, Arapran cakau,
mambM 6ap! Kapraiisim kenren sxaceim 6ap! («Ep TecTik»)

In Russian fairy tales these epithets characterize hero’s age: mMoyom0#f MOJIOMEI, CTAphblii CTapHK,
cTapyxa, JeAyliKa, MOJIOJ0W OoraTblpb, MOJOAWIIA, CTapas-lpectapas crapylika. Bapyr BbIXOOWUT wu3
XyTOpKa cTapas-mpectapas crapymka(«Enena [Tpexpacuas»)[5, p.102].

In order to describe social position of characters this kind of epithets are used: Baii, Tept TyJsik Maibl
caii, KejieH, CiHipi IIBIKKAH KeJe, OalliIbIFbl )KYPTTaH acKaH XaH, skeTiM copiisl. FOr example: Epuasap e3i
0aif OOJBINITHI, TOPT TYIIK Mallbl caii OONBINTHIL. ApBIKTaraH, a3FaH, KHiMi JKBIPTHIK TOCTIKTI emKim
eckepmeiii. («Ept Tectik»).

Common Russian epithets describing social position: bBoratsrii, Hummuit. XKua kyrer, 6oratsiii 4enoBek,
y Hero Obu10 Tpu chiHa.(«becuyactHblil MiBan»). [lepen ropockumMu BOpoTaMu YBUAET OH HUIIETO- XPOMOTO,
CJIETIOTO CcTapuKa ¢ Kiokoi. («MBan- ['opox»)

The next group of epithets includes meitipimmi, akpiabl ofien, Oinrip, omia, that describe positive
features of heroes. For example: Kemxekelt akpuiapl, 6inrip kpi3 6onansl.(«Ep TecTik»).

To this group of epithets mo6psIii 1a TaCKOBBIM MOJIOAEL, pa3yMHBIN J1a TPAMOTHBIN MOJIOJEI, Myapast
»KeHa, pemypast, mpocToii, becxutpoctasiii could be added. YUro, noOpsie MOIOIIEI, I€NTa MBITAETE Wb OT
nena spitaere?(«bada SAray).

To the fifth group of epithets describing negative features the following epithets could be added:
Kaknac, »xanmaybi3, MBICTaH KEMITip, aKbIMaK, JKapbIM €C, apam3a, Ky, 3yJibiM. For example:

Kakmnac kemrip etipik aiitansl.(«Ep Tectik»)

Bana xanmaysl3 KeMIipAeH KYThUIFaHbIHA KATThl KyaHalbl.(«AJITHIH CaKa»)

Kanbak mranapliH aiIbiHaH aKbIMaK, JKapbeIM €c KeaTaybicap mbiFaabpl. (« Kanbak mam)
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The fifth group includes the following Russian epithets: 3mas »xena, momyroBarast 6aba, >kamHas

cTapyxa, 3JIbIe CECTPHI, IOYePH 3aBUCTIUBEIC, JIIOTHIN 3Mell. Her3mobnia 31as 6ada geBouky...(«baba Sray)

In the sixth group we collected epithets that are used for the features people consider to be permanent

and named them static epithets. The most recognizable Kazakh static epithets are: Kepkyna artel Kenneobait,

Kan6ax man, Ep Tapre, Ep Tecrik, AnTsl xacap Anmameic, Angap Kece, At acTeinaarsr Aitbapina cyiry,
Ky#n acteinaarst Kynekei Kbi3.

The most prevalent Russian static epithets are: Enena Ilpekpachas, Bacumuca Ilpemynpas, Bemnbrit
[MonstamH, becuactuwrii MBan, baGa Slra koctHas nHora, llapeBna Heomenennas Kpacora, IBan
KpecThssHCKUH cbiH, ®@uuuct Scuerii Cokon, Bacwmmmca 3o0i0Tas kKoca HEMOKpHITas Kpaca, Kpomreuka-
Xaspoureuka, XKap ntuma, L{aps-gesuna, lBan-napesuy.

While doing this research on fairy tales of three nations, we could find out that each of them have
their own peculiarities and the role of epithet is great.

In describing physical appearance in fairy tales English and Russian epithets are similar, and Kazakh
epithets differ from them. And static epithets are different for each language. Other groups of epithets which
describe age, social position, positive and negative features have similarities.

Among three of them English epithets are the most stable and are used in daily life these days.
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FBUIBIMU-KOIIIIIJIIK JTUCKYPCTBI AFbIJIIIBIH TIJITHEH
KA3AK TIJIIHE AYJIAPY EPEKIIEJIIKTEPI
(National Geographic matepuannapsl Herisinge)

Summary. Today, the use of translation services is increasing daily and it is in a great demand. This is due to
globalization, business, political, and intercultural relations among nations. Translation of popular science discourse is
one of the most complex and widespread types of translation.

There are three linguistic families in the science of language, and English and Kazakh are in two different
groups. During the translation of popular science discourse from English to Kazakh the translator faces a number of
features, because grammar and lexis are one of the basic systems of the language. The article points the peculiarities of
translating the popular science discourse from English to Kazakh and gives the methods for their translation.

Key words: discourse, popular science discourse, translation, translation transformations, grammar features, lexis
features, stylistic features.

Pe3tome. B cospementom obwecmee UCNONb308aHUE NEPEBOOYECKUX VCIYe PACMEN C KANCObIM OHeM U YCayeu
noav3yemcsa 6oabuuM cnpocom. Omo C8A3aH0 ¢ 2nobaruzayuell, 0er08blMU, NOIUMUYECKUMU U MENCKYIbIMYPHbIMU
omuowenuamu mexcoy cmpanamu. Ilepeeod HayuHO-NONYIAPHO20 OUCKYPCA - OOHA U3 CAMbBIX CIONMCHBIX U UUPOKO
PAcnpocmpanenHvlx hopm nepegood.

B azvikosmanuu cywecmeyem mpu TUHBUCTHUYECKUX CeMbll, d AHITUUCKUU U KA3AXCKUU A3bIKU OMHOCAMCA K
paszuvim epynnam. Ilomomy umo, epammamuxa u 1eKCuKa OOHU U3 OCHOBHBIX CUCMEM A3bIKA, NpU nepesooe HAYYHO-
HONYIAPHO20 OUCKYPCA C AH2TUIICKO20 HA KA3AXCKUL NepesoOyUK CAIKUBAEMCs ¢ psoom ocobennocmel. B cmamve
AHATUBUPYIOMCSL 0CODEHHOCIU NEePeBodd HAYYHO-NONYISAPHO20 OUCKYPCA C AH2TUNCKO20 HA KA3AXCKUL A3bIK, d MAK’Ce
daemcsi Memoovl UX nepesood.

Knrouesvle cnosa: ouckypc, HayuHo-nOnyuspHulil OUCKYPC, NEPe8oo, NepesooyecKkue MmMpancoopmayuu,
spammamuieckue 0COOeHHOCMU, J1eKcuyecKue 0CoOOEeHHOCMUY, CIMUIUCTNUYECKUEe 0COOEHHOC.

Tyiiin. Kasipei Kozamoa ayoapmauiblivlK Kbl3Memmiy KOJIOAHLLIYbL KYH CAlbIH ApmblN, YAKeH adjleyMemmiK
cypanvicka ue Oonvin omulp. Bysan owcahanoamny, memnexemmep apacvlHOa&vl icKepiiK, casacu, MaOeHUemapaibly
Kapvlm-KamvlHacmap ceben 601yoa. Felnbimu-kenwinik Ouckypcmsl ayoapy ayoapmanvly Kypoeni JcaHe Kew
mapasax mypaepiniy 6ipi.

Tin 6iniminoe yw mypri mindik monmap 0ap, JHcoHe AbLIWbIH MILI MeH Ka3ax mini eKimypai mindik monka
arcamaovl. Conovikman, mindiy dacmoel ducyienepiniy 0Oipi: epammamuxa MeH JeKCuka 0012aHObIKMAH, bLIbIMU-
KONWINIK OUCKYPCMbl A8LLIUBIH MINIHEH KA3aK miline ayoapy 0apulcblHOa ayoapmauibl KenmeeeH epexutenixmep
Ke30ecmipedi. Maxanaoa Kaszipei Ko2amHuly adxcvlpamac 0onicine atHANeaH BbIILIMU-KONWINIK OUCKYPCIbL A8bLIULLIH
mininen Ka3ax minine ayoapy epexuenikmepine maniodday iHcacaniavl yicane 01apovl ayoapy macinoepi bepineoi.

Tyiiin co30ep: OucKypc, blIblMuU-KONWiniK OUCKYPC, ayoapma, ayoapma mpaicihopmayusaiapsl, epammamuKkaibiy
epexuienikmep, 1eKCUKAIbIK epeKuenikmep, CIuluCmuKaIbly epekuenikmep

Kipicne

’Kahannany ypaici ayieM enjiepiH Tek 3KOHOMMKAJIBIK TYPFbIJIaH JKaKbIHIACyFa FaHa €MeC, COHbBIMEH
Karap TUIIIK Oipiecyre anbin keiai. Kasip «anmeMaik Tisgepy» A€, QyHue *Ky3i OOMbIHIIA KCHIHeH TaparaH
KOHE ©H KeIl aJaM CaHbl COMJIeHTIH Tinaepnai ataidtmbi3. OnapIblH KaTapblHA aFbUINIBIH, apald, WCIaH,
KbITal, (hpaHIly3 )KoHE OpBIC TiJepi kaTaasl. by Tinaepaiy imiHae aFbUTIIBIH TUTiHIH KOJJIAHBIC CANaChl
KeHipeK. MacesieH, XalbIKapabIK cascar, OM3HeC, MOJICHUET JKOHE FBUIBIM TiJIi JI€ OChI aFbLIIIBIH Til €KeH1
ce3ci3 benrii.

21 raceIpJa FBUIBIM JKaHAJIBIKTAPBIHBIH JKUUIITIHE Kas3ipri TaHJa KYMOH KenTipeTiH jkaH koK. OraH
KOca, dJIeyMETTIH JKaHaJBIKTapFa, arar aiTKaH/Ia, FBUTBIM KaHAIBIKTAPbIHA JIETeH KBI3BIFYIIBUIBIK YaKbIT
eTe aprta Tycyae. TexHONIOorus, *Kacbll SKOHOMHKA, POOOTTaHABIPY — OYJI TaKBIPBIITAP >KANIbIFa KbI3BIKTHI
TaKpIpBINTapAbIH a3 Oemiri. JlereHMeH, FBUIBIMH JKAHAJIBIKTAPABbl KaJMbl KYPTIIBUIBIK ~KHUBIH
TEPMUH/IEPMEH JKa3bUIFaH €CEeNTep HeMece FhUIBIMH JKYMBICTApJAaH KaparaH/a, TYCIHIKTI >KOHE OHaif
TIJIMEH >Ka3bUIFaH FhUIBIMH-KOIIIUTIK Ta3eT-)KypHaJIIapJaH OKHIBL.

OcbiHzali, aThl aHbI3fa alHaiNFaH, FHUIBIMHU-KONIIUTK >KypHangapabiH Oipi National Geographic.
Kypnan, ayHue xy3i OOWBIHIIA TaHBIMA XOHE QJIEMHIH KBIPBIKKA JKYBIK TUTIHJIE JKapbhIK KepeTiH Oacra.
2016 KpULIBIH aJIFaIlKbl aiiapblHaH OacTarn Kas3ak Tidi OChlI TLIAEP Ti3iMiHIH KaTapbiHaa. TyIKi HYCKachl
arbUIIIBIH  TITIHAErT KOHTEHTTI Ka3aKk TiJiHE ayJaphin, Oachlll MIBIFAPaThIH  KypPHAIIAP/IBIH
aJIFalIKbUIapbIHBIH KaTapbiHa KipreH National Geographic Kaszakcran €3 oKbIpMaHAapblH MiHE €Ki >KbLI
KYaHTBII KeJIeIl.
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Analima TYHOKI HYCKAchl aFBUINIBIH  TUNIHAE JKa3bUIFaH MaKajalapAbl Kaszakila CoueTy
aymapMarnibiiapra XKYKTeIreH ajibi )ymbic. Cebeli, T — MOICHHUETTIH MaFbIHANBIK KOHE KYHIBLUTBLTBIK
KOpBI, MOJICHHETTI, CaNT-IoCTYPAl KOHE WITTHIK HETi3Aep *Kaijbl KOFAMHBIH CaHa-Ce3IMiH CaKTall, OHBI
KAHFBIPTY AapKbUIbl KYpalaThlH oJIe€yMETTIH KyaTThl Kypambl. AJl OCBIHBI 0acka TUIAE KETKi3y op
ayJapMamibIHBIH KOJIBIHAH Kene Oepmeimi. bynm makama sxorapeima aiteurran National Geographic
KYPHAJIBIHBIH Ka3aK TUTIHE ayJapy epeKIIeNikTepi Typaibl O0IMax.

TeopusiabIk Herizaep

Kagzipri TMHTBHCTHKAIAFBI TUCKYPC YFBIMBI

Juckypc YFRIMBIHBIH KOJIAaHBIC asiChl KaHIal YJIKeH 0oJica, OFaH OepijirTeH aHbIKTamaliap CaHbl COHJAi
ken. H.Jl. ApyTioHOBaHBIH HalbIMAayblHIIA: «JUCKypc — TiJIeH TBHIC — MparMaTHKajlbIK, OJIEYMETTiK
MOJICHH, TICHXOJIOTHSUIBIK (hakTopiapibl OIpIiKTIpeTiH OailachIMIbl MOTiH, OKHFAJIBIK ACIEKTINEeTi MOTIH,
Oenriyi MakcaTKa OaFbITTalFaH oINEYMETTIK OpeKeT peTiHAe KapalaTelH ceiiney (ce3). AmammapabiH
KOTHUTHBTIK CaHaChIHAA ©3apa KapbIM-KaThIHAC MEXaHU3MiHEe KaTbhICaThIH KOMIIOHEHT. Juckypc, Oyi —
«eMipMeH 0OiTe KaitHackan» ce3 [1].

Jluareuct M. Xomnmupeiire cyiieHeTiH OoJicak, MUCKYypPC - HAKTHI MOHMOTIHTE HETi3/IeJTeH, coilyiemre
KaparaHJa ayKpIMBIpaK OONBIN KeneTiH TuImiH Oinm Gemiri. JmckypcTeiH OipHemie Typrepi Oap, omap:
aKaJIeMUSIIBIK UCKYPC, KYKBIK TUCKYPCHI, MeIua - AUCKYPC, FBUIBIMU TUCKYpC, koHe T.0. COHBIMEH KaTap,
op IMUCKYPCTBIH ©31H/IIK epeKuritikTepi 6omaust [2].

Juckypc — TIINIK KOMMYHHKAIUS TYpiHE >KaTaThlH, DKCTAPIMHTBUCTHKANBIK (DakTopiapra (omem
Typasisl 0iTiM, Ke3Kapac, xabapiaayIbIHBIH MaKcaThl MEH OaFbIThl) HETi3[enreH Oenriii Oip xyiere TYCKeH,
OKUFaChl, KaThICYIIBUIAPBI 0ap, KATHICYIIBIHBIH Oara Oepyi KaKeT eTiIeTiH TyTac MaTiH. Kasipri FeuibiMza
TUCKYpC KalblHAa 3epTTeylIiepaiH OipHelne aHpIKTamMachl ke3mecedi. Ochl aHBIKTaMalapAblH Ma3MYHBI
Oip-OipiMeH yKcac: OJap/blH HETi3ri Ma3MyHbl OOMBIHINA, TUCKYPCTBIH 3JIEMEHTTEP] — OasHIaIaThlH OKUFa,
OFaH KAaTbICYUIbIIAp, OKWFAHBIH HEri3ri (OHBI, OKHFAaHBI ANTYIIBIHBIH/KATHICYIIBIHBIH/ XKa3yIIBIHBIH
Oaramaysl, aKmapaTThI )KETKi3Y *KOJIBIHAAFH TUIMIK KYpalAapAbl Halganany ToCIIepi.

Onedr TN CTUIBIIK-KAHPIBIK TapMaKTaphl alKbIH, aybI3lia >KoHE jkas0armanmay HeTri3iHAe KbI3MEeT
eTeTiH TUL JKa30a TUTIHIH CTWIBIIK OemiMiepi MyOIMIIMCTUKAIBIK CTHIIb, PECMU iC-KaFa3 CTHII, FhUIBIMU
CTHJIb, KOPKEM 9JIcOMET CTWJII — KiTaOM Tl CTHIIBIAEpi nen atanaibl. OChl Ke3eKTe, FBUIBIMH Ma3MyHJa
JKa3pUIFaH MaTepHaIIapabl KeHiHT1 Ke3[e FRUIBIMH IHUCKYpC aen artaimbl. O FRUTBIM-OiTiM cajaChIHIAFEI
YKaHAJBIKTap HETi3iHAe, FRUIBIMA MaKaiap/a, FEUTBIMU K00anapaa, FEUTBIMU JKYMBICTAPBIHIA KapHsUIaHabl.
FoutbiMu MOTIHHIH ©31HJIK epekiieikrepi Oonansl. OHmail MaTiHACpAC KOOIHAE allyaH TypJll JIEKCHKAIIbIK
OiprikTep MeH PpazeosoTUsIIBIK TEPMHUHICPACH Kypanaasl [3].

FouipIMu-Kkenuijiik AucKypce

O3 Ke3eriHje FhUIBIMU JTUCKYPC FBHUIBIMH-KOMIIIIIK, FHUTBIMU-TAHBIMJIBIK JKOHE TaFbl 0acka JUCKYpC
TypJepine OeiHesi.

Peceii rameivmper M.H. KoxxvHa FRUTBIME CTHITBIIIH Oip TapMarbl (TIOICTUIIB) PETIH/E FHUIBIMHU-KOIIILUTIKTI
KOPCETII OHBIH KeJleCi epeKIeNiKTepiH alFa TapTaIbl:

a) FBUIBIMU aKIapaTThlH TONBIFEIMEH OasHIANYbI, MOIIMETTEP/Il Tajaamn TYCIHAIPY;

0) »KaJIITBI epeKeNIep liH HaKThl MBICAJIIaPMEH alllbIl KOPCETY;

B) JIOTHUKAJIBIK OMJIBIH Ca0aKTaCTHIFBIHA apHAMBI TUIIK KypallJiap apKbUIbI €KITiH TYCipy;

I') TEPMHUHAEP/iH KEHIHEeH mMaijanaHOayblHa YMTBUTY, KeHOlp jkarnaiapia onapblH MarFblHAapbiH
TYCIHAIPY;

1) 3epTTey MOIIMETTepiH[e FhUIBIMH JAEpeKTepl KoimaHOay; OKbIpMaHIapra YJKEH ayKbIMJIAFbl
FBUIBIMHU aKIapaTTap/iaH «JIeMallyFay MYMKIHIIK Oepy/iH MaHbI3IbLUIbIFbI;

€) OKbIpMaHIap/IbIH Ha3apbIH ay/lapy YIIiH TYp:i (COHBIH iMIiHAE TULAIK) Tocuiaepai Konmany; [4].

FouIbIMU-KOIIIIIK ~ TapMakThl 3epTTey asChIHIA, OHBIH CTUJIMCTUKANBIK KOHE JICKCHKAIIBIK
CPeKILETKTepiH  alKbIHIAAy MaHBI3AbI  OOJBIT  TaObUIAABL. bBysl  AMCKYPCTBIH — CIMUAUCHIUKALLIK,
epexuienikmepine: HAKTBUIBIK TI€H JOJICIJIUIK, OKbIPMaHFa aBTOPJIBIH OWBIH TYCIHYre MYMKIiHJIIK OepeTiH
YIITinepaiH KapanaibIMIBUIBIFBIH [Tal1aaHy, OKbIpPMaHIap/IbIH Ha3apbiH ayJdapaThiH, OaramallTeIH ToCUIAEp Il
KOJIJIaHY apKbLIbI KOJI JKETKI31IETIH 3MOIMOHAIbI 9HE KBI3BIKThI CUIIATTAFbl KYPJeJi FRUIBIMU MACEIIeIePIiH
OastHIaITy bl XKaTa bl

FoutbiMu-kenmuiik MOTIHIAEpAl 3€pTTey, ONapAblH JeKcukacbin Y Oenikke Oeyyre OONaThIHBIH
aiikpiHIaap1. Onap: Kamsl 91e0u, KANITBI FUTBIMU )KOHE TEPMUH/IIK JIEKCHKA.

3epTTey cypaKTapbl MeH diicTepi

FrulbIMu-KONIIIK JUCKYPCTHI aylapy o/icTepiH TalIKbUIay apKbUIbl, OYJI Makana Kelleci cypakTapra
Xayan Oepeli: FbUIBIMU KOINIIUIIK AUCKYPCTHI Ka3zak TUTIHE ayaapy Ke3iHIe ayAapMallbl KaHaad aygapma
TociamepiH koimaHy kKaxer? 2016 >kbuigan OacTam Ka3ak TUTIHAE UIBIFATBIH aFbUIINIBIH 0aclachIHbIH

98



Ka3akKilara ayJapMachl KaHIIAIBIKTEI aypbic? Byn cypakrapra jkayan amy YIIiH Makana jkxa3dy OapbIChIHIA
JUHTBUCTUKANBIK TAJIAY, CATBICTRIPMAITBI )KOHE KOHTEHT TaJIJIay TOCUIIEP] KOIIAHBUIIBI.

Marepuai

bi3 «National Geographicy» xypHanbiHOa *apblk kepreH Uunm BpaynueiH 2014 xbpuigslH Kapaiia
aiteiaga «KiriTTik xodpiHAa» xoHe 2017 XKbUInbH Haypsi3 aiibiHna Mapk CuHHOTTHIH «KeHe KacimTiH
COHFBI TYSFBI» aTThl MakalaJlapblHa jKoHE 0acka MOTIHJAEpre JIMHTBUCTHKAJBIK JYKOHE TIPaMMAaTHKABIK,
CaITBICTBIPMAITBI TANIAAY >Kacajlbl.

3eprrey National Geographic FRUIBIMH-KOMIIUTIK >KypHANBIH HETi3re amaabl. AFBUIIIBIH TiTiHAETI
MoTiHAep arpuTmbH TuTiHAeri National Geographic caiiteinan AKII-tarer sxapusitaHbIMaap HeTi3iHzae
KUHAKTAIIFaH, al Ka3ak TUIIHICTI MOTIHAep Kasak TimiHe aymapsurraH National Geographic Kazakcran
00JIbITT TaOBUIAABL. 3ePTTEYAIH HOTHXKEICPl KYPHAIIBIH OPTYPJi MocelelepiHe >KapusUlaHFaH FBUIBIMH
MaKananapiaH TaHIam aJbIHFaH.

FrinbiMu-kenuuinik TMCKypCThIH aFbUIIIBIH TIJIIHEH Ka3aK TiJliHe ayaapy epeKiuesikTepi

Aynapma OapbIChIHIa MOTIHAI Oip TiNAEH eKiHIIl Tiire aynapy FaHa eMec, COHBIMEH KaTap, COJ elIiH
MOJICHU aFbIMAAPBIMEH, OU TOJNFAYJIapbIMEH, 9ICOMETTEPIMEH, CANT-AdCTYPJIEp MEH YCTaHBIMIAPMEH KYMBIC
icteyre mereHai Oinmipeni. bimerinimizmel, aFpUIMIBIH T MEH Ka3ak TUT KiIaccUpUKAIUs, TpaMMaTHKa,
JIEKCHKA JKaFbIHAH dPTYPJIi OOJIBII KeIedi.

An, aymapMaHBIH CaJIBICTBIPMANBl Tajaay, SFHH ayaapMa MOTiHiHIH ¢GopMackl MEH Ma3MYHBIH
TYMHYCKaHbIH (opMackl MEH Ma3MYHBIMEH CANBICThIpA OTBIPHIN TaNjgay aylapMma JHHTBHCTHKACHIHIA
3epTTeydiH  MaHBI3ABl  omici  Oomajbl.  AygapmMa — HYCKalapblH  CaJbICTBIpMAllbl  Tajjay
TUIAEPIIH OPKANCBHICHIHBIH EpeKIIeIirine OailaHbICThl ayJdapMaHbIH THITIK KUBIHINBUIBIKTAPBIH KaJiai
MIEIIKEHIH, COJl CHSAKTHI TYITHYCKAHBIH KaHIal dIIEMEHTTEpiHIH aymapMana OepiaMmeil KaaraHbIH aHBIKTayFa
MYMKiHIIK Oepeni. HoTwkeciHme HakThl ypHic cumaThiH OepeTiH ayJapMalibUIBIK (akTijiepAi cumarray
HIBIFAAbl. AyaapManapabl CalbICThIpa Tallay JTUHIBOAYIapMAIbUIBIK 3€PTTEYIEepAiH ddici peTiHae Oenrii
XPOHOJIOTHSITBIK KE3CHJIE KACcalFaH ayJapMalap JKUbIHTBIFBIHBIH ayJapMa TEOPUSChl MEH MpPaKTHKACHI
JMaMyBIHBIH TOJBIK KEIICHIH OHTAMIBI IMENTy HOTIDKECI PeTiHAe Kapady MYMKIHIAITIHE HETi3IeIeHeI].
Aynapmanapipl cajbICThIpa Tanfay oJICiH KOJAaHy ayAapMma YpAici HOTHXKECIHIH OHBIH Ma3MYHBIH
TaHBITaIBI AeTeH Il ae Oinmipeni [5].

FreomeiMu-kemmiik AUCKypC aca KypAenm OOJBIT KeJeTiH aymapMaHbIH Oip Typi. MyHmait ayzapma
MOTIHJIEPIH LIET TUIACPIHEeH ayAapraHia Ka3ak TiJire TOJBIK COMKEeCTIKTEe api MEITiHIIe 19T ayaapy Kaxker.

FoulbIMU-KOIIIUIK  JIUCKYPCTHIH 0acThl MakcaThl OKbIpMaHJapFa TYCIHIKTI 00Jly, COHIBIKTaH
ayJiapMaiibl MOTIHHIH MarbIHACHIH CIIKAHJIAM ©3repTYiHCI3 ayapybl KaxKerT.

Founoimu-konwinix  OUCKYpCmblY — abliubiH - MITIHEH Ka3aK miliHe ayoapyoasebl J1eKCUKAIbIK
epexuienikmepi

«Maccaret.kz» caifTbiHa cylieHeTiH 00JICaK, aFbUIIIBIH Tii CO3/IK KOPBI €H KOT TiT OOJBIN caHalaIbl.
Tinme 800 000-Ham actam ce3 Oap. JKoHe CHHOHMM ce3[ep KaTaphl Ja Kerm. AMepHKa Mpe3uIeHTI
Benmxamun @panknun «Macy (arsul. drunk) cesinin 200-re )KybIK CHHOHUMIH TalKaH eKeH [6].

An, xa3ak Tutinge 600 mbiH actam ce3 Oap. Kasak Timinzae OeT nereH cesiiH 24 cuHoHuMI (TYp, O€T,
KenoeT, axkap T.C.) Ke3lIeCe]Ii.

Exi TinaiH JIeKCUKaJIBIK ePEKIICSITIKTEPiH KeJiecl MpIcaliiapan Oaiikayra 0oJiaibl.

Op Ce3lliH KeM JereHjic 4 CHHOHUMI KoHE op aliMaKTa KOJIIaHbLIaThIiH auajiekTiiepi Oap. COHIBIKTaH,
MOTiH OKBIpMaHJApFa TYCIHIKTI OOJyBI VIINiH, ayAapMamibuiap THIMAI JKOHE KOJJAHBICTaFbl CO3IEpIi
TaHIayapsl Kepek. Mpicasr: [7]

Tymaycka Aynapma

In the afternoon Shadrack and his entourage made | Aracbl OFaH CHBIp ChIJIaMacTaH OYpbIH,
a ritual visit to the home of a maternal uncle, who | Gerinen mananakmeH TapThIn JKiOepim, oI
gave him a cow, but not before slapping him in the | «kirit Goayra nmaiielH amamMra emec, TOMEH
face and barking that he looked like a sissy, not | eTekTire yKCailThbIHBIHY alTTHI.

someone ready to become a man.

Bys ce3 «oien/Ha3iK JKaHABI» JereH MarblHaHbI Oepeili, COHIBIKTAH, «AJDKya3» HeMece «HI3iK
JKaHIBI» JIeT ajiFraHaa OapJiblFbiHa TYCIHIKTI O0sap eani. Hemece,

He placed the collar of cow gut around OpaH KeliH CUBIPJIBIH KapbIH-KaFaChbIH
Shadrack’s neck and slapped him hard on both | IlloapakTiy Mo¥bIHBIHA 111 [I€, €Ki OCTIHEH
cheeks. [IanagakineH TapThIT-TaPThIN KaJ bl
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Byn ceiineMae «KapblH jKarachl» JCTCHHIH OPHBIHA «CHBIPIBIH 1IIEK KaFb» MM allblll ayaapraH
IYPBIC.

Exi TingiH JeKCHUKANIBIK epeKIIETIKTePiHiH Oipi O - apaKaIIbIKTHIK, KOJIEMICPIiH, Y3bIHIABIKTAP IbIH
eJmieM OipaiKTepiHiH albpIpMalIbUIBIKTaphl. MBICabI,

...my 17-year-old son, Oliver, who at that .. MeH 12000 mAKBIPBIM KaIIBIKTEIKTA, HbO-
moment was asleep 7,000 miles away, in | Mopkre yifpikramn xatkad 17 kacap yisiM Omusepii
New York City. oI IbIM.,

They carpet a crescent-shaped hive | Apanap »apThl aif MlIHAI TPAaHUT KaJKaHbBIH acThIHA
stretching almost six feet below a granite | xkapait 2 merpre aeiiiH CO3BIIIFAaH OMAapPTaHBI KiTeMIei
overhang. Till JKayBI TACTAFaH.

Keneci kapacTeIpaThiH Macene - co37epiH KOHTEKCTIre OaiaHbICTh KOJIJaHybl. MbIcalbl,

His worthiness had been taunted, his resolve | [llogpokTiH MiHe3iH KyJKire aWHAIIBIPHIN, OHBIH
questioned. ePKYPEKTIriHEe KYMOH KeNTipiJii.

The hive pulses like a subwoofer, each beat | Apa ysicer cabBydepaeit nmipinmen, op COFBICHIHIA
sending waves of angry bees into the air. aIyJIbl apaiap TOJKBIHBIH XKi0epin xKaTKaHai.

«Worthiness» co3iH «MiHe3» el ayaapbulraH. Aumaiima, «worthiness» Ce3iHIH aymzapMacsl
CTUIMALIIKY», «MOHJILIIK», «ap-HaMBIC», «a0bIpoit» 00k TaObuIaabl. COHABIKTAH MOTIHHIH KOHTEKCTiHE
Hazap aynapa OTHIPBHIN, «ap-HambIC», «aObIpoi» gen amraH nypeic. Hemece, «subwoofer» ce3si
aylapMaHbIH TPAHCKPHIIT TpaHCHOpMAIMACHl apKbUIbl aynapbliabl. [lereHMeH, Oyl FhUIBIMH-KOIIIIIiK
TUCKypC OONFaHABIKTaH op JKacTarbl afamjapra TYCIHIKTI Oolysl mapt, ochkl cebemnTeH, Oy ce3mi
MAaFbIHACHI JKaFbIHAH KAKBIH KEJICTIH CO3 apKbUIbI ayapy KaKeT, SFHH «Apa ysIchl KYHTa0aK OHHATKBIIIBI
CHUSIKTBI JIPIJIICTI, 9P COFBICBIH/A alllyJIbl apajap TOJIKBIHBIH KiOepiM KaTKaHIah.

They continue to swarm Mauli, but he doesn’t | Onap Maynuai Kaymaian agFaHbIMEH, GBI Mi3

flinch. Oakmampl.

The psychotropic effects of the spring honey | Kextem GabIHBIH IICHXOTPOIITHIK 9CEPi KBTI CaibIH
result from toxins found in the flowers of HaypbI3 OCH cayip aitnmapbiHaa XOHTY aHFapbIHBIH
massive rhododendron trees, whose bright COJITYCTIK OeTKeiiH Ooiiail eceTiH poI0AeHAPOH

pink, red, and white blossoms bloom each araIbl TYJIIEPiHiH KYPaMbIHIaFsl TOKCHHIEPMEH
March and April on north-facing hillsides | GaiinanbICcTbI G0OsaIBI.
throughout the Hongu Valley.

By ceitmemae «hey» (kazak T. «0i1») JIeTeH co3i «Oams» aem ayaaprad. bipak, Ka3ax TiTiHIH CO3IiH
KOpPBIHJIA OYJI CO3 «CayeTeuIineH alfHaNbICaThIH afamy, «0anrepy JereH MarbiHaHbI Oepeii. by KoHTekcTe
aynapmaribl «O0allMeH aifHalbICaThlH alaMbl» MEH3eN TYp, Ka3ak TUTiHJe 0an HeMece apa eHepKaciOiMeH
alHaJNBICATBIH aJaMJIbl «OMapTallbDy IeH i, COHIBIKTAH «OMapTalllbl», TIIITI «0JI» JeN ce30e-ce3 ayaapca
Kate OOJIMAalTBIH €.

«The psychotropic effects of the spring honey result from toxins found in the flowers of massive
rhododendron trees, whose bright pink, red, and white blossoms bloom each March and April on
north-facing hillsides throughout the Hongu Valley» ceiineminme aymapmarisl coieMuin 6ip Oemirin
aynapmaraH, OI3/iH OWBIMBI3IIA, OYHBIH ce0e0l Ka3ak TUIIHICTI <«JIMHIBUCTHKAJIBIK KO3KapacKa»
OaitnanpicTel. Cebe0i, KazakTap Kem jarnaija ajmKbI3bUI, KbI3bLI, KbI3BUIKYPEH TycTepre Oip aTayMeH
aTalapl, SFHU «KbI3BLI» nen. Ocbkl ceOenTeH, aymapMalibl OyJl ceiieMIi aydapMaHbIH «0Omissiony
TpaHchOPMaLUICHIH KOJIAHBII, ay1apMaraH.

Founbimu-konwinik  OUCKypcmuly ablIWblH MINiHeH Ka3ax miliHe ayoapyoagvl ZPAMMAMUKAIbIK
epexuienikmepi

Kazak Tini MeH aFbUIIIBIH TUTIHIH TPaMMaTHKAIBIK KYPhUIBIMIAPEI Oip-OipiHeH e3remie GOJBIT KeJeli.
En Gipinmi aiibipMalbibIK, 071 colneMAepain KypbluibiMaapsl. X.ApreiHOB «Kazak TiliHIe 3 OWBIH TYPBIC
afTBIN S JKa3bIll OEprici KeIreH ajaMra Kaszak Tijli CHHTaKCHCIH Oiy — eH Herisri, eH 0acThl IapT», - A
xa3fpl [8]. CoHabIKTaH OIpIHIII K€3eKTe Ka3akK Tilli CHHTaKCHCIH yaKCchl 01ty KaxeT. Kazak Tiiae ceineMHiH
OacbIHIa o1eTTe OacTayblil (TONBIKTAYBII, aHBIKTAYBIII, TBICBIKTAYBII), all COHbIHAA OasHIAYbIII TYPaJIbl,
JIeTeHMEH, aFbUTIIBIH TUTIC OacTaybllll COMIEMHIH OPTAChIH/Ia HEMECe COHBIHAA TYpa anaabl. Mbicaisl, [8]
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It was impossible to imagine two roads more
different for a pair of boys heading toward
essentially the same destination.

His icons of manhood are Michael Jordan
and George Clooney.

Bipaeii MmakcaTka eTyre TaJIBIHBIC OUIIIPIeH eKi
VJIIIBIH KOJIAPBIHBIH OPKEIIKIIIITT TAHAAHAPJIBIK.

Maiika xopaan wmen xopxk Kayuai
€PKEKTIKTIH CHMBOJIBI CAHAW/BI.

CeiteMaeperi rpaMMaTHKaIBIK KYPBUIBIMAAPABIH Oip-OipiHEeH e3relie ekeHiH Oaiikayra Ooyaipl.
TymHyckana ceitieM OasHmaybIIINeH OacTalblll TYpca, ayaapMaja CeWleM aHBIKTAYBIIITaH OacTablIlm,
OasHAAYBIIIIICH asKTAIBIT TYp. Hemece eKiHII MbIcaaa coiieM aHBIKTAYBIIITaH 0aCcTaIbII, 0acTaybIIIIEeH
asgKTaIbIN TYp, OasHmayell OacTaylITBIH alfblHIA Typ. AJ, aynapMmajza CceilieM TOJBIKTaybIIITaH
OacTaibln, OasHIAYBIMIICH aTKTaIBIIT TYP.

Keneci xapacTeIpaThiH €peKIIeNiK, OJ1 aFbUIIMIBIH TUTiHAETI «do, be» JereH KeMeKIm eTiCTIKTepIiH
Oap 6oirysl. MbIcabl,

You are Rangkemi. You are of the bee spirits.
We are not thieves. We are not bandits. We
are with our ancestors.

Cen Panrkemucin. Cen apanapIsiH pyxbichIH. bi3
ypo! emecmi3. bi3 kapakmniel emecmis. bi3 ata-
0abanapbIMbI30€H Oipremis.

Byn ceitnempaepne «are» mereH KOMEKII €TICTIKTI Kopin OTRIPMBI3. JlereHMeH, OHBI ayiapFaH/a xKeke
€3 peTiHAe eMec, OHBI 3aT eciMre, eTICTIKKe XKIKTIK Xalraymapabl  (-CiH, -Mi3, -Ii3) JKauFay apKbUIbI
ayJapbuIIbI

Kazax Tini MeH aFpUIIIBIH TUTIHIETI MIaKTapaa aa epekmienikrep Oap. Onap: exi Tinmeri KypHeni eTic-
TIKTIH OpBIH ToPTiOiHAeTi aiiplpMamrbuIbIK. Ka3zak TimiHIE HAaK OCHl MIAKTHIH KYPIETi ETICTITiHIe KOMEK-
I eTICTIK Heri3rieTicTikTeH KeliH Typaabl. An arsummsiH Timiame Present Continuous Tense — Tig
KYpZeii eTICTITiHAe KOMEKII €TICTIK HETri3ri eTICTIKTIH aiabiHma Typaasl. COHBIMEH KaTap, arbUILIBIH
TUTIHAET] HAK OCHI MIAKTHIH KOMEKIII eTicTiri (cypayInbl, Xabapibl, JIENTi, OONBIMCHI3) op TYpii ceilrem-
Jneple  CIIKaHAal  KauFaychl3s  Typansl.  Kaszak  TuriHgeri HaK  OCBl  IMAKTBIH  KOMEKIII
STICTITIHIH JKaJlFayJapbl ap TYpdi ceiiemzaepe op Typ:i Oonaabl. MbIicaibl,

The honey hunters are sitting on benches
around a long wooden table while
hailstones pummel the tin roof above them.
I’m thinking of Oliver’s very early zeal for
throwing balls around — Nerf balls, tennis
balls, ball-shaped agglomerations of
masking tape.

No one mentions what we’re all thinking:
what we’ve likely witnessed Mauli’s last
honey hunt, the end of an era.

bax xunaymbuiap 6acTeIpMagarsl Y3bIH aFal
OPBIHJIBIKTapAa OTHIP.

OnuBepiH 10T JaKTHIPYFa JeTEH allFamikbl
TaNBIHBICTAPBI TYPAJIbl OiJIan oThIpMbIH: Hepd
JIOTITaphl, TCHHUC JIOTITAPbI, JKETIMII 0ayabIH
JIOMAJIAKTAJIFaH [IUBIPIIBIFL.

He oiijian oThIPFaHBIMBI3 TypaJibl SIIKIM CO3
KO3FaMaiipl: MyMKiH, 0i3 Maynuaei agam3ar
TapUXbIHJAFbl €H COHFBI 0aJl )KUHAYIIBIMEH
OHTIMEJIECIT Te OTBIPFAH IBIFAPMBbI3.

Keneci xapacteipaThlH Macelie MHOUHUTHBTIH aFbUIINIBIH TUIIHEH Ka3ak TUIHE ayJlapbulybl. OJETTE,
arbUIIBIH TUIZC WHOUHUTHB ETICTIKTIH KMMBUI aTaybIHbIH (JOPMAChI OOJBIN TaOBUTA/IbI, all Ka3akK TLIIe Oy
KHMBUI €CiMi eTICTIKTiH TYOipiHe «y» (pOpMachIHBIH JKaJFaHybl apKbUIbI JKacalaibl, SIFHU TYHBIK ETICTIK.
AFBUIIIBIH TUIZC HHPUHUTAB CHHTAKCUCTA 0ACTAYBIIITHIH, KYPAE/l OasHIaybIIITHIH )KOHE TOJIBIKTAYbIIITHIH
KBI3METIH aTKapaibl, ajl Ka3akK TLIAe TYWUBIK €TICTIK 0acTaybIIITHIH, KEHJe MBICBIKTAYBIIITHIH KbI3METIH
aTKapajbl. MBICAITBI:

Jangi is a born dealmaker, possessing the ruthless
savvy necessary to get permission for the harvests
from the local forest committees, and contacts to
sell the honey and beeswax in distant markets in
Kathmandu and beyond.

Jxanru — Tya GiTKeH Mominerep. JKeprimikri
OpMaH KOMHTETiIHEH Oall )KHHAyMEH pyKcat any/a,
Karmannynsig sxoHe 6acka sxepiepaiH 06azap-
JapbIHa 0an MeH apa 0anaybI3bIH €aTy KeliciM-
IIAPTHIH kKacayJia OFaH TEH KeJlep IIKIM JKOK.

These portals to a separate reality, which exists far
from the fields in which their parents toil, have

CMmapThOHHBIH apFhl KaFbIHAAFbI 9Ke-
nienesepiHiy ayblp eHOeKTi Tajlal eTeTiH
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instilled in them a desire to see the world and to
earn wages.

YKYMBICTAPBIHAH ©3TEIIe OMip OJapblH
KYPEKTEPiHIIC QJIEMII TAHYFA KOHE TaObIC Ta0yFa
JICTCH KYIITapJIBIKTHI OSATKAH.

Letting go of the rope ladder, he shuffles sideways
to make a room for Asdhan Kulung, his assistant,
to join him.

Cartbinbl Kos Oepin, kemekirici Acxan KymyHr
CUSTHIHIAN OPHIH KAJABIPY YIIIH KanTaira Kapai

BIFBICA/IbI.

Founbimu-konwinix  OUCKypCcmoly agbliWblH MILIHEH Ka3ak miliHe ayoapyoagvl CHUIUCHIUKATbIK
epexuienikmep

FrutpiMu-Kkemmmmisnik - AUCKYpPCTHl  aFBUIMIBIH - TUTIHEH Ka3ak TUTIHE aydapy Ke3iHae aygapMalibl
IrpaMMAaTHKAIBIK OHE JICKCUKAIBIK CPEKIICTIKTEPMEH Karap, €Ki TUIJETi CTHIIMCTHUKAIBIK OlpJiKTepIiH
EpeKIIeNTKTepiHe Tam Ooyanel. Aymaapma OapbICHIHAA KON Ke3IECEeTiH CTIIMCTUKAIBIK Oipllik — TEHEY
Oomeim TaOBUTAAEL. TeHEYM aydapy Ke3iHAe aymapMmalibl TYIMHYCKa MEH aymapbil JKaTKaH TUIIEepIiH
TapuXbIH, OJCT-FYPBINbIH, MOJCHHUETIH ecTe cakray kKaxer. Ce0e0i, TymHYcKama aBTOp 3aTThIH
KBUIIAM/IBIFBIH CHITATTaFaHAa OHBI JKaHyapFa TCHEYyl MYyMKiH. MeIcabl, «remaparaid >KbUIgam» Jen
CHUTIATTANTBIH O0JIca, aymapMallbl OHBI eKIHIN TUIMIH MOJACHHETIHE Hazap aymapyra THic. MBIcaibl, Ka3ak
XaIIKBIHBIH TYHHETAaHBIMBIHA — JKBUIKBI €PEKIle OpBIH anaabl. JKbIIKbIFa KaTBICTHI OipHEeIe TeHeynep O0ap,
COHBIH 1IIIHJE «OKYHPIK aT» - )KbIIAAM, Iammay aerenai oinmipeai. COHbIMEH KaTap, aFbUIIIBIH TiIIe TEHEY
«like» jxoHE «as» IereH KOMEKII CO3ICPMEH Xacayca, Ka3ak TIIiHE «-Jaiy, «-Ieh», «-Tail», «-Tei» mereH
KYPHAKTApPMEH, «CUSAKTBI), «PETiHIe)» JIETeH IIbUIayap apKbUIBI XKacalapl. TeHeyre KaThICThI MbICAIIap bl
KapacThIPAThIH 0OJICAK!
As a full-fledged man
sausage —like fingers
Like a sissy
As if they were double-checking the numbers
of a winning lottery ticket

TonbIKKaHABI epKeK peTinge

Kpicka opi ToMIak caycakTapsl

TeMeH eTekTire ykcac

Kynab! Oip yTKaH JOTEPESIChIHBIH OHJIET HOMEPiH
TEKCeprenae

Keneci xapacTeIpaThIH Macelle, 0J1- HAuOoMa MeH (pa3aiblk eTicTikrep. Onapasl aFBUIIIBIH TITIHEH Ka3ak
TiiHE ayaapy KesiHzme, Oyn Oipmikrepni Oemin aynmapyra OOJIMaWTBIHBIH eckepy KaxeT. COHBIMEH Kartap,
onapzpl ce30e-ce3 ayfapraH Kate. MpIcalbl:
Snatch out of
Looked after

¥Ycran any
Kapkpuian xxypy

By mbicanma aymapmaliibl «oKapKbUIal JKypy» Jell ayJapraH, ajaijia «okopaeM Oepeli» HeMece «KaMKop
0oxazbel» JIen ayJapraH KeH.
High —water mark
Pie-eyed

Ymrap 6acet
Kesnepi iciHil KeTKeH

«Pie-eyed» pnmerem wummoma «Macaibplll KallFaH» JETeHNl OiImipeni, COHIBIKTap ayJapMailbIHbIH
«Ke3znepi iciHilm KEeTKeH» JIeTeH ayJapMachl Kate.

CrunuctrukaHbiH Oip OipJliri — PUTOPHUKAIBIK Cypak. FBUIBIMU-KOMIIUIIK MOTIHJIE PUTOPUKAJIBIK CYpPaK
OKBIPMaHHBIH Ha3apblH aynapy YIIiH, TOJFaHIBIPY VIIiH KOWbUIanel. ByHmail cypakrapra omerTe ayam
KaiitapMmajel. JlereHMeH, OyHIail cypakrapibl ayaapy Ke3iHae COWIeMHIH I'paMMAaTHUKAChIH €CTe¢ CaKTaraH
’KeH. MbIcasbl:

What could break the cycle that equates | EpkexTikTi KalcapIbIK, MIBIIAMIBUIBIKIIEH
manhood with toughness and stoicism? TEHECTIPreH IUKIIABI He Oy3/151?
What might change in men who in their fear of | Kyt  kepceTymen KOpKaTBIH HeMece OFaH

violence —or fascination with it-end up fostering
more of it?

Is a boy of 10, temped by the promise of new
privileges and pressured to conform, really free
to make the decision to undergo this painful and
potentially dangerous surgery?

CYHCIHeTiH epKeKTepiH Oyiail e3repin KeTyiHe He
ce0en 00J1ybl MYMKIiH?

XKana xeHinmikTepre ue OONAChIH JEN CEHIpiM,
MKeMJIeIyre KbhICBIM jKacajica 1ia, OH jkacap Oama
KayinTi JKOHE aybIpTaThblH XHPYPIHSUIBIK OTara
TyCyre niemrimM Kaobuiai aja ma?

102



FulIbIMU-KONIIUIIK TMCKYPCTHIH aFBUIIIBIH TiJTiHEH Ka3akK TijliHe aynapy Taciiaepi

FrumeiMu-kemnmmiiTik TUCKYpPCTHI aFBUIMIBIH TUTIHGH Ka3aK TUTIHE ayaapy KesiHae Kemmeci TocuUrmepal
KOJIJaHYy KaXeT:

Bipinmigen, tpanchopmanusi, TYNHYCKaIaFrbl TUIAIK SIEMEHTTEPIiH OpHBIH ayJdapMa MOTiHiHIE
ayBICTBIPY;

ExiHmmigeH, MoleHN SKBUBAIICHT, SFHU TYMHYCKaIarbl CO3IEpAl ayAapbUIaThIH TUINIH MOJICHUETIHE
JKaKbIH CTill ayaapy;

YuriHmigeH, TYCIHAipMe 3KBHUBAJICHT, TYNMHYCKaJarbl CO3Aepre KhICKalia TYCiHAipMe Oepy apKbLIbI
ayaapy;

Teptinminen, cezbe-ce3 aynapy;

Becinminen, ceitnemuepai OenmeKkTey, SFHA Y3aK KOHE KOJEeMIl aKmapaTTaH TYpaThlH ceiinemuepi
OKBIpMaHJIapFa TYCiHIKTI 60y YIIiH eki Oemikke Oemin ayaapy;

ATTBIHIIBITAH, aHTOHUM/IIK TOCIIIL.

KopbIThIHABI

MorTiHai aFpUIIIBIH TUTIHEH Ka3ak TUTiHe ayZapy OapbhIChIHAA ayIapMalibiiap eKi TUIMIH A€ JeKCUKATBIK,
IrpaMMAaTUKAIBIK, (OHETHKANBIK epeKUIeNikTepiH eckepy KaxkeT. Ce0ebi, eki Tinmig Oip-OipineH
alBIPMAIIBUTBIKTAPBI Oap, OYHBI €Ki TUAIH TYBICTaC eMeC, 9PTYPJIi TUIITET] TUIIepTre )KaTybIMeH TYCIHAIpyTe
Oomanpl.

Tanmay sxacay OapbIChiHIa, ayAapMallbuiap ayAapMaHbIH JKallbUTaHABIpY (generalization) sxoHe
Tycipin Tactay (omission) TpaHchOpMalMIAPEIH KOITEN KOJNJAHFAHIBIKTAH TYIHYCKaIaFbl YJIKEH
KeJIeMJIET] aKnaparTap ayJapbuiMaid, Ma3MYHBI aybICHII KETKEH coiieMaepi OailkapIK.

Biznin aynapmara Tanaay skacaybIMBI3IBIH MaKCaThl FBUIBIMU-KOMIIUIIK TUCKYPCTHIH aFbUIIIBIH TiTiHEH
Ka3ak TiTiHE ayJapy epeKIIeIKTepiH alKbIHAay, MOTIHHIH KOHTEKCTIHE Ha3ap ayJapa OTBIPHII, CO3AEPAiH
IOYpHIC DKBUBAJICHTIH Oepy JKOJNJapblH KapacThlpy >KOHE TYMHYCKaZarbl HEri3ri MOH-Ma3MYHHBIH
aynapMmazarsl MOTiHIe OypManaybiHa ko1 Oepmey.

AynapMmaHblH 0acThl MakcaThl — Oip TUIZC alThUIFaH OiIapabl 0acka TUIAIH KypaljaapbIMEH COFaH
COMKECTIKTE HEMece TONIBIK KYHABUIBIKTA ayaapy OOINbIl  TaObUTaAbl. AylapMalibIHBIH —~ MaKCaThl
JIMHTBUCTHKAIIBIK KeIEPTiIep/ii >KOUBIT, ayapMaHbIH MaKCaTbIHA KOJI JKETKi3Yy.
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SEMANTIC ADAPTATION AND EVOLUTION OF KAZAKHISMS,
REVEALED FROM THE RUSSIAN-LANGUAGE NEWSPAPERS OF KAZAKHSTAN
IN THE 11 HALF OF THE XIXTH AND AT THE END OF THE XX-TH CENTURIES

Summary. The article analyzes Kazakh lexical elements on the material of Russian-language newspapers of the
2nd half of the 19th and the end of the 20th century. The main extralinguistic and linguistic factors that influenced the
process of lexical borrowing are described, their semantic changes are described when they enter the Russian language
and the dynamics of their further lexical and semantic development is revealed.

Key words: connotation, semantics, Kazakh leksika, newspapers, language contacts.

Tyiiin. Maxanaoa XIX zaceipowiy exinwi owcapmuicvinan XX — 2acvlpObiy COHbIHA OeliiHei opblcmindi 2asem
MamepuanoapviHOagvl Ka3ax JeKCUKAIbIK dNeMeHmmepin manoay maceieci Koszaneaw. Hezizei 9KCmpoauHe8ucmuKaibly
JICOHE  UHSBUCMUKATILIK  (DaKmopaapovly opvic MmiliHe eHy Ke3iHoe JNeKCUKANbIK aIMAacy npoyeciHe acep emyi
cunammaisln, Oﬂapdbll-; CeMAaHmMuUKaavlK eazepicmepi MeH 00aH 9pi JIeKCUKA-CeMaAHmMuUKajovlk ()aMybl KapacmulpovlieaH.

Tyiiin co30ep.: KonHomayus, CeMaHmMuKa, Kazaxumoep, 2azemmep, miiodik banianvicmap.

Peztome. B cmamve nodeepzuymbz aHAaIU3y Kas3axcKkue JjeKcuvdecKkue ajiemMenmuvl Ha mamepuaie pyCCKOA3bIYHbIX
caszem emopoﬁ non. XX u KoHYya XX s.6. PaCCMompeHbl OCHOBHble IKCcmpaiuHesucmudecKkue u JjuHeeucmudecKue
(ﬁaKI’}’lOpbl, noeauAieuiue Ha npoyecc JeKCcuveckozo 3aumMcmeo8dHusl, ONUCAHbL UX cemMaHmudecKkue usmMeHenus npu
6xX01cOeHUU prCCKLHZ S3bIK U BbIAGNEHA OUHAMUKA UX OANbHEUUE20 JIeKCUKO-CeMARMUYECKO20 paseumusi.

Knroueenvie cnosa: KOHHOmMAauyus, CeManmuKkd, Ka3axusmbvl, eca3emsol, 1€eKCUKda, sA3bl1KOeble KOHMAKmMabl.

1. Condition of the problem

Studying of the language relations in the multinational state was always an actual problem. At the present
stage when languages of the people of the CIS develop as a form and a tool of national spiritual cultures,
when Russian language in the territory of Kazakhstan acts as language of international communication (the
constitution of RK, Art. 8), the problem of research of the Russian and Kazakh languages gains special
relevance. There were cardinal changes in social, economic, political life of Kazakhstan during the periods
investigated in article (in the Il half of the XIXth and at the end of the XXth centuries): completion of
imperial colonization of the territory of Central Asia and Kazakhstan, establishment of new Russian
administration, destruction of a socialist formation, gain of the sovereignty by the Republic, formation of
new democratic society at the end of the XXth century.

All these external-linguistic factors had a considerable impact on culture, consciousness and language.
There is a change of cultural, axiological paradigms and communicative behavior of native speakers in
lingua-cultural community of Kazakhstan.

Links of the Russian and Turkic people originate in depth of history. It has been long since the trade and
diplomatic relations between nations were developed, which were accompanied by language contacts as a
result of historically developed conditions.

The facts of history give the chance to claim that the Russian-Kazakh language contacts were emerged
long before the beginning of the accession of Kazakhs into Russia. The second half of the X1Xth century is
the special period in the Russian-Kazakh relations. The territory of present Kazakhstan completely turned
into submission of imperial Russia. Management, development of the territory of Kazakhstan was equivalent
of finding of a huge wealth for the imperial Russia. "The plan for management of the colonial people was
brought to perfection. First of all it was planned to study life, customs, traditions, language, culture, history
and ethnography, oral creativity, geography, subjects of material culture and a field of activity in order to
keep the people in obedience to the Russian colonialists. Therefore, for these purpose officials, orientalists,
missionaries, merchants, travelers and the entire expeditionary forces were sent to all corners of Kazakhstan
[1, page 2]

Penetration of the capitalist relations into the steppe accelerated process of decomposition of a nomadic
way of life of the population and patriarchal-feudal relations in the Kazakh villages, gave birth of new
industries, promoted public division of labor and formation of democratic culture of the Kazakh people.

Accession of Kazakhstan into Russia had a progressive value: the Russian-Kazakh schools, mail,
telegraph were opened, the railroads were built, books were published, and periodicals were appeared.
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The first newspaper was issued in the Kazakh and Uzbek languages as an appendix to "Turkestan
bulletin” in 1870 in Tashkent according to the petition of the Turkestan governor general Kauffman.

The edition of "Bullletin™ of the government has pursued quite definite purposes. Printing word was
necessary first of all to strengthen the power and authority of the Turkestan governor general, for
glorification of tsarism, to carry out its policy.

The regulations and orders of the Turkestan governor-general of areas, addressed to local indigenous
people, decisions of judicial authorities, trade information, news from Russia and other states, news on
economic life are placed on pages of newspapers “Turkistan Bulletin” and its "Appendix" (“Turkestan
ualayatinin gazeti") according to the program approved by the government .

Over time newspapers are beyond the scope of this program and begin the publication of the materials
relating to areas of culture, history and literature of local population. On pages of newspapers appeared
medical and veterinary advice useful for people, articles of popular scientific character about phenomena of
nature, about news of science and technology, about the cultural centers in the province.

The second official newspaper issued in the Kazakh and Russian languages was “Dala ualayatinin
gazeti" (in Russian language "Kyrgyz steppe newspaper").

"Kyrgyz steppe newspaper" started being issued in Omsk at office of the Steppe governor-general since
January 1, 1888 and existed from Mart, 1902 till 1894. "Dala ualayatinin gazeti" was issued as "a special
addition to Akmola regional bulletin®, and since 1894 in the form of the appendix to "Bulletin" of Akmola,
Semipalatinsk and Semirechenskii areas and published weekly in the Kazakh and Russian languages.

Great importance in the interaction and mutual influence of the Russian and Kazakh languages had such
newspapers as "Turgayskaya gazeta” (Turgay newspaper) and "Semirechesnkie oblastnye vedomosti”
(Semirechenskii regional bulletin).

All these historical events have played an important role in bringing together the Russian-Kazakh
peoples, therefore, in contacting both language systems that found reflection in the lexis of both Russian and
Kazakh languages.

The statement of the course and results of our study needs to be preceded by some remarks concerning
scientific-conceptual framework, in particular, the basic terms and conditions of the theory of loans.

Foreign-language lexis is a general name of the words of a foreign-language origin mastered and
undeveloped by the receiving language.

The borrowed lexis is a foreign language lexis, acquired by the recipient language.

Kazakhism is a lexical unit borrowed by Russian from Kazakh or through the Kazakh language.

"Turkisms are units of all levels of language borrowed by Russian (from Turkic or through their means)
in order to meet the needs arising in the receiving language". [2,13]

Studying of Turkic lexical elements in the Russian language has the old history which is going back to
the first half of the XVIlIth century. The first attempts of the analysis of Turkisms in the Russian language
are presented in works of H.D. Fren, Ya. O. Yartsov, F.l. Erdman who made "lists" of words of east origin,
analyzed the structure of Turkism’s in the Russian lexis and tried to track historical circumstances of
loanwords. In the second half of the XVIlIth century and at the beginning of the XIXth century the scientific
studies which had practical character were intensified among which it is necessary to note the following
works of I.1. Sreznevskii, A. O. Mukhlinskii, I.N. Berezin, A.A. Borzenko, V. V. Grigoriev, L. Budagov, V.
V. Radlov. Researchers subjected a wide and detailed analysis of Turkism in the Russian, Polish, Greek,
Albanian, Bulgarian, Serbian languages.

Accumulated factual material was used by researchers of the XIX-XXth centuries, such as F.E.Korsh,
P.M.Melioranskii, A.V.Mirtov, Kh.Kh. Makhmudov, E.V.Sevortyan, I. V. Dobrodomov, A.E.Suprun, I. 1.
Nazarov, N. I. Gaynullina and etc. The special place in the Russian-Turkological works was taken by textual
researches of A. N. Kononov, S. E. Malova who used cultural and historical data in the study of different
texts.

Now the multidimensionality of approaches to consideration of Turkism is noted in scientific literature.
Researchers analyze Turkism on the material of the ancient Russian monuments (l. G. Dobrodomov 1996,
Kh.Kh.Makhmudov 1943), in dialectical lexis (L. L. Ayupova 1975, A. A. Selimov 1966), in the aspect of
diachrony (Yu.S.Sorokin, N. I. Gaynullina, V. M. Aristova), on certain historical eras (A. K. Aslanov, V.D.
Arakin), in word-formation system of the Russian language (L. Zh. Umurzakova 1982), on theme groups (A.
K. Zharimbetov, D.S.Setarov), in language of artistic and periodical prints (K. G. Menges 1979,
R.T.Mendekinova 1982, Yu. I. Chernysheva 1971, A. M. Tanabayeva 1982, N. A. Tikhonova 1970,
P.M.Chumbalova 1975, K. M. Nyshanbayev 1990). The Kazakh researchers made a significant contribution
to the development of issues on semantic changes, semantic shifts, stylistic functions of loans in language of
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fictional works (R.S.Zuyeva, L. K. Zhanalina, Z.K.Akhmetzhanova, M. M. Kopylenko, Z.K.Sabitova, N.
Ongarbayeva).

This article highlights the part of scientific research - the monograph "Kazakhisms in the Russian-
language newspapers of Kazakhstan (in the second half of XIXth and at the end of the XXth centuries)".

2. Methodology and material of the research.

The Kazak lexis is served as a material for the study (2,5 thousand word usages). The source of selection
of factual material were the following newspapers such as “Turkestanskie vedomosti” (Turkestan bulletin)
(1870-1890); “Kirgizskaya stepnaya gazeta” (Kyrgyz steppe newspaper) (1888-1902); "Turgayskaya gazeta”
(Turgay newspaper) (1892-1903); "Semirechenskie oblasnye vedomosti” (Semirechenskii regional bulletin)
(1880 - 1890), "Kazakhstanskaya Pravda” (Kazakhstan’s truth) (1995 - 2000); "Novoe pokolenie” (New
generation) (1997-2001); " Ogni Alatau” (Fires of Alatau) (1995-2000); "Caravan" (1996-2001);
"Megapolis" (1993-2000). Traditional linguistic methods and techniques (synchronously — descriptive,
diachronic, contrastive-functional, lingua -stylistic, and as well as techniques of the contextual and
component analysis) were used.

During the analysis the following dictionaries were used: " Slovar' tserkovno-slavyanskogo i russkogo
yazyka” (Dictionary of the Church -Slavonic and Russian language) (1847); llminskii N. I. " Materialy k
izucheniyu kirgizskogo narechiya” (Materials to studying of the Kyrgyz adverb) (Kazan, 1861); Explanatory
dictionary of the Kazakh language (1974-1980); Shipova E.N. “Slovar' tyurkizmov v russkom yazyke” ( The
dictionary of Turkism in the Russian language) Alma-Ata, 1976); Dal V. I. " Slovar' zhivogo velikorusskogo
yazyka” (Dictionary of great Russian language) (1981-1982); etc.

3. Results of the research

The analysis of lexical-semantic groups of Kazakhisms, excerpted from "Kyrgyz steppe newspaper",
"Turkestan bulletin”, "Turgay newspaper"”, "Semirechenskii regional bulletin", gave the chance to track
active functioning of Kazakhism designating national-specific realias of the Kazakh people: cultural-
historical events, life-household relations and subjects, features of climatic conditions and living
environment of Kazakhs. For example, active entry of new concepts connected with cattle breeding into
"Turgay newspaper” is explained by that the Russian trade capital got into the most remote regions of edge,
closely connecting local cattle breeding economy with the markets of Russia, Central Asia. So, the extended
coverage in  "Kyrgyz steppe newspaper" problems of transition of Kazakh nomads to a settled way of life,
justice issues, relationships of the Kazakh tribes, cultural life of society led to emergence of the Kazakhism
designating a common law (aiyp, kun, talak, zher-tamyrlyk, kondas), and also kazakhism-agents (zhatak,
zharly, kedey, bi, atkaminer). Authors of "Turkestan bulletin" paid much attention to questions of religion,
land use, irrigation therefore there is an active use of lexis relating to religion (imam, baksy, hadzh, namaz,
zam-zam suy), to agriculture (ketmen, zhagara, biday, laucha, kyariz and etc.).

Observations have also shown that a certain part of Kazakhism is in high-frequent use with a wide range
of their dispersion on all length of the text.

The Kazakh lexis which got into Russian-language newspapers joined in difficult figurative system and it
also carried out expressional and stylistic function along with the logical-conceptual function.

Tropes and figures, revealing the logic of the national language thinking led to the development of model
of the world in the minds of the Kazakh people, all of which determined the peculiarity of the language style
of the Russian media in Kazakhstan in the second half of the X1Xth century.

Let’s consider words and phrases that act as an expressional-semantic center of metaphors and
comparative-metaphorical structures. For example:

- The steep ridges, which ran away from the ridge of Uch-Kul, are like a herd of red argamaks (breed of
fast horses) at the watering over rapids of Ak-Shirak "(TV. - 1879. -Nel8). The sun was gone; Kutan-tau's
bulk was painted in the bluish-violet color. Young kuyanchik-month was lit in the sky (TV. -1883-/23). And
suddenly Kasymbek felt that hidden melancholy was going away and behind him like a winter coat of nar
(camel) (TV-1888-Nel8).

Highlighted expressions surprisingly accurately reproduce the national coloring; reflect the specifics of
life peculiar to the Kazakh steppe. Sometimes there is a kind of "expansion™ of an image based on a variety
of associative links, the origins of which are rooted in the folk tradition.

- We also know that when Itbay was born, that “kok-ogyz” (a gray bull) was moved for the first time on
which stands the land, and for the first time it was shaken then"(KSG. - 1890. - p.199). Anxiety was so strong
that gusty terrible storm fire acted with jumps, jumped like a fiery "shaitan” (a devil or an unbelieving class
of jinn in Islamic myth), suddenly flew forward and to the sides. (TV-1879-M218).

The use of word "kok-ogyz" (a gray bull) in a figurative sense is directed on strengthening the negative
image of the characteristic of the villain person.
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Kazakhisms were used in pre-revolutionary newspapers as means of the characteristic of the represented
environment and an era, a tool of creating artistic images, means of expression of an author's assessment.

One of the decisive moments of adaptation of Kazahisms is its semantic development. While developing
Kazahisms the Russian lexical-semantic system keeps their semantic volume, but made adjustments to the
connotation of meanings.

The semantic analysis showed that the Kazakh words passed various ways of semantic transformations.

Some Kazakhisms kept their semantic structure, generally it is the monosemic words relating to everyday
and household lexis: ayran (a kind of drink which is made from milk), dombra (a national instrument),
zhaulyk (a big scarf and a kind of head-dress of the married woman), tenge (a national currency), argamak
(a breed of fast horse), murundyk (a small stick inserted through the nasal cartilage of a camel or a bull,
which is tied to a leash) and etc. At development of the words which are characterized in the Kazakh
language by polysemy, one or several meanings of words stand for the borrowed material, the semantic
structure of Kazakhism becomes simpler, i.e. there is a semantics narrowing: bayga (a horse race), aiyp
(fault, penalty,fine), bay (the rich), kap (a influx in the trunk, branches and roots of a tree), tamyr ( aroot),
zhigit (a male guy, boy) and etc. For example, in the Kazakh language the word aiyp has several meanings: 1.
fault of the person for any offense; 2. a fine from the guilty person; 3. shortcoming or defect.

Compare: The shortcoming of pheasant is its ugliness. (KTTS. P 115).

The word aiyp is used in the second meaning in newspapers:

- Each crime has the personal character and guilty has to pay fine (aiyp) to the victim as a repayment
for the previously existing right of punishment (KSG. — 1901. - page 766). (KSG. — 1901.P.766).

The word tamasha in the Kazakh language has three meanings: 1. cheerful show; 2. very good, special
(adjective); 3. Sight.

- Compare.: Saule went around the city and observed its sights (KTTS. Page 576).

- This word is used only in the first meaning in pre-revolutionary newspapers:

- According to the custom the people couldn’s but mark such event in an established way, having
arranged three-day "toy" (celebration) or "tamasha" on which performed a native-acrobat (TV.-1896.-
MNe54).

In the course of functioning many Kazakhisms were undergone different kind of changes in meaning and
the development of new meanings in pre-revolutionary newspapers: atkaminer, baigush, aksakal; the
development of additional meaning: tore, sultan, zhigit, baranta.

The word “aksakal” was used in the following meanings: 1. the old man; 2. the elder of the clan; 3.
respected, influential person; 4. the respectful address to the senior on age (KTTS. Page 97).

All these meanings of the word “aksakal” are noted in the studied newspapers, but there are also other
new meaning:

1. Aksakal - "the local police government™:

- None of rural police government (aksakals, elders, country rulers) didn't consider themselves to have
the right to act in a direct obligation for a position differently, as through by a push of the order... (TV. —
1879. - No. 17).

2. The market aksakal - "the employee of administration of a market":

- Mullah came with two other market aksakals and with the fourth, who was a witness and a owner of a
teahouse. They approved the transaction at the presence of everybody. (KSG.-1900. — p. 239).

3. Aryk — aksakal - "irrigator":

- The officials of management of agriculture and experienced irrigator who were not one year on fight
against grasshopper were appointed to help them (TG. — 1906.-Ne17).

Kazakhism “atkaminer” before accession to imperial Russia meant "a horseman who carried out urgent
instructions of bii, aksakals, the rich influential man" (KTTS.P.48).

In the language of pre-revolutionary newspapers the word atkaminer is used in new meaning: "judicial
officer, official, representative of public administration".

The Kirgiz, arranging the feast, don't think about the poor at all, and try to please atkaminer in
everything. At last if the organizers of the feast don't satisfy all of their whims, they will definitely try to make
a scandal, to start a dispute or quarrel. (KSG-1894-P.332).

Materials of the Russian-speaking media of Kazakhstan for the period between 1870-1911 and 1990-
2000 visually indicate the orientation and tendencies of development, interaction and interference of two
contacting languages — Russian and Kazakh.

Long economic, social- household contacts between Russians and Kazakhs, as well as developing of
bilingualism at some part of the Russians living in the country, led to the fact that language of the modern
Russian-speaking media of Kazakhstan hasn’t dried up the demand for the need of the Kazakh loans.
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The majority of words borrowed in the second half of XIXth century from the Kazakh language are
historical exoticisms. The period of their entry into lexical-semantic system of language is preceded by a
stage when the denoting objects are perceived by the stranger; each new lexeme passes a kind of language
"guarantine” necessary for the movement through a step of an initial occasional use into the category of usual
words.

Comparison of the corpus of loans from the Kazakh language recorded in the Russian-language
newspapers in the II half of the XIXth century and Kazakhisms, which are used in the Russian press at the
end of the XXth century revealed the following picture:

A certain part of Kazakhisms, used on pages of the Russian-language newspapers at the end of the XXth
century, hasn’t changed its semantic volume. For example, related lexemes that differ in being too much
detailed than in the Russian language actively function in modern newspapers: nagashy (a relative from your
mother’s side), ene (a mother-in-law), zhenge (a wife of elder brother or a close relative), ata (a
grandfather), apa (a grandmother), kelin (a bride), kaiyn (relatives of husband or wife).

The part of Kazakhisms lost its original meaning, getting a new semantic shade and a new connotation in
modern newspapers: myrza (a kind of address to a man), sultan (a head of the country), hakim (a head of the
region of a country), aga (an elder brother), tokal ( a younger wife), nuker (a soldier or a person from
higher class), barymta (one form of the solution of the disputes: unauthorized capture, stealing cattle —
herds of horses — from the offender as a compensation of the caused damage), aksakal (the old respected
person), hanym (a kind of address to a woman), batyr (a hero), bay (a rich person), tumar (usually written
spell on paper that is folded in a triangle shape and sewn in cloth and worn on a cord around child’s neck),
kalym (money paid for a new bribe) and etc.

For example, the lexeme sultan in the Russian-language newspapers was used earlier in the meaning of
"aristocrat", "descendant of Genghis Khan, chingizid", "blue blood". In the second half of the XIXth century
the lexeme sultan gains an additional meaning - "an administrative position": In modern newspapers this
lexeme is used in the meaning of "the governor in some countries of the East" and "the best among all guys".

Example: Sultans Kenisary and his son Sadyk are well-known figures in the Kyrgyz steppes and
Turkestan region... The grandfather of the dead Arun, Kazangap, due to the choice of Kyrgyz from the
Bayan-aul village, was approved by the authorities to the position of senior Sultan — for diligent service to
the White tsar. Kazangap was promoted to the rank of Major (KSG.-1895. — P. 412).

Beauty contests such as "Almaty aruy" and "Zhigit Sultany" are annually held at many schools of the city
(Caravan No. 5.1999).

The further destiny of the lexeme tokal isn't less interesting. The lexeme tokal in 10-volumed dictionary
stands for "a younger wife" (KTTS). In the Kazakh language this lexeme has a connotation of "a wife who is
deprived of the rights", "a wife who is on the second place after baybishe (the first wife)". Example: child
who was born from tokal (i.e. indirect inheritant) (KTTS).

In the Russian-language newspapers in the II half of the XIXth century the word tokal is used only in
denotative meaning without additional semantic shades: - Do you want? Well, so marry!... Pay the father
kalym (a bride’s wealth) and take me as tokal! (KSG.-1891. — P. 351).

In newspapers at the end of the XXth century the word tokal is used not only in usual seme of "a younger
wife" (usually in materials about the past), but also starts gaining an additional meaning of "a lover" or "an
unofficial wife": "At the age of seventy uncle Rayymbek decided to begin all over again. He moved from the
village to Almaty and got married to tokal, a wife who is about twenty years younger than him (Caravan.-
1999. P. 248). In his spare time Azamat went to see his girlfriend Alena, whom he called as tokal for her
eyes. (Ekspres K-1996 -Ne7) Some unmarried beauties at the age of forty begin to make strict requirements
to their illegal "husbands", trying to get out of the humiliating status of being "tokal" . (Caravan-1998.-
Ne48).

In the language of modern newspapers it is possible to note activation of the use of many obsolete words
which are now filled with the new contents.

The lexeme kumar occurred in pre-revolutionary newspapers in the meaning of "a passion to something
gambling (a card play, bones).

Now the lexeme kumar got into the category of jargons and it became the synonym of words such as
euphoria, to be drugged, to bliss out, in the meaning of "being smoked, drugged™:

- Every addicted person knows these words - kumar, withdrawal pains, and dose. (NP-1999-/N24).

The lexeme kalym underwent the process of changing the meaning in the 70th and was used in the
meaning of «an illegal earnings" and now it stands for «a transportation of people".
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- After that | am not taken for work anywhere. | don't know what to do and there is no place to kalym (to
earn illegal earnings). And after all 1 have a driving license of chauffeur and tractor driver, even the driver
of BMP. (Vremya-2000-N231).

The lexeme myrza was used in pre-revolutionary newspapers in the meaning of "an influential man",
therefore usual semes of “a mister”, “a person who occupied an aristocratic position" was often actualized in
texts of newspapers. After revolution this word wasn't demanded and passed into the category of historicism.
In the 90th we became witnesses of return of the word of myrza to the active use that found reflection in
newspapers. Besides standing for "an official address to citizens" which was replaced by Soviet zholdas
(companion), the lexeme myrza is often used with a definite stylistic purpose such as an expression of
negative attitude (satirical):

- Myrzalar! As introduction of the law on transfer prices of oil isn't possible, | suggest considering the
bill of meanness instead of it! (V.-2000-Ne7). Bonn appetite, doctor myrza! What a well to be a doctor, not
simple, but sanitary, and not just anywhere, but in the market! (NP.-2000-/229).

It should be noted that a number of the archaisms and historicism which are actively used in recent years
in the Russian-language newspapers have a process of narrowing of semantic structure by acquisition of an
ironical tone [3, ¢.110]

- It’s said that the bill " about tokal " is received at the Mazhilis of the Parliament emergence of which is
connected with deterioration of a demographic situation and mass emigration of officials (without wives) to
Akmola (Caravan — 1998 — Feb.)

National-coloristic function is carried out by individual-author's comparisons and metaphors in language
of modern Russian-language newspapers. They are formed by unexpected comparison of objects or
phenomena, their extraordinary combination that allows to actualize valuable installations of the author [4,
p.213] Compare:

- His immortal "Blizzard" expressed in a waltz rhythm was sounded, baton of the conductor Tolepbergen
Abdrashev seemed to be taking out a huge handfuls of magic melodies from an orchestra and generously
scattered them as shashu (sweets scattered on important events) through the hall (OA — 2000 No. 49).

- This tendency in poetic metaphor was dressed by poet, the chief editor of magazine “Niva”, the old
resident of Akmola — the patriot Vladimir Gundarev, at one of creative meetings, who called Almaty as a
careful mother, tearing her children off from heart for the purpose of blossom of the young bride Astana in
the grass steppe, so that her rich saukele (a kind of head-dress) is visible at the other end of the world and
the world could admire her talents. (KP-2000-Ne245).

Expressiveness of such comparisons and metaphors consists in their versatility, unexpectedness of the
pulled together images.

Mode of transmission of the author's attitude to the described phenomena, actualization of the reader's
attention on these or those tones of semantics of the word are served by the word-formation potential of
language [3 p.30]

- Then the general rule about the orderliness of pastime marking the end of an era of natural
besbarmachestvo was declared (NP-2001-Ne3).

- Oh shaitan (devil) world! How congested in it (NP-1999 -No. 5).

From the recent past, first of all, comes to mind Peter Nefedov to whom the ex-public prosecutor Yurii
Hitrin had tricky questions concerning privatization of miracles in Karaganda region where Petrovich was
akim (head) (Vremya-2001-Ne4).

The draft of the new law was discussed by officials of Mazhilis during several days. (NP — 1999-MNe]4).

The need for a wide nominative use of Kazakhisms in the language of the Russian-speaking periodicals
was disappeared due to the high level of contemporary readership and a wide bilingualism of population of
the country.

The original fusion of the Russian and Kazakh lexis is found in the modern Russian-language
newspapers that allow publicists to reflect their author's vision of the world in terms of integration of both
ethnic and linguistic systems.

4. Conclusion.

The analysis of lexical-semantic groups of Kazakhisms from "Kyrgyz steppe newspaper”, "Turgay
newspaper”, "Turkestan bulletin”, "Semirechenskii regional bulletin” gave the chance to track active
functioning of this lexis in social, economic and political life of the country in the Il half of the XIXth
century. While development of pre-revolutionary Kazakhisms the Russian lexical-semantic system kept their
semantic volume, however introduced changes in a connotation of meanings.

Kazakhisms in the Russian-language newspapers ("Novoe pokolenie” (New generation), "Caravan”,
"Vremya" (Time)) at the end of the XXth century possess a number of features: first, they are characterized
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by large number which is caused by the development of national consciousness and mass bilingualism of
local population; secondly, the structure of Kazakhisms of the Russian-language newspapers of the recent
years isn't static: the active completion by the new Kazakh words is accompanied by its no less active
development. In this regard it is possible to speak about changes of semantics of this part of loans as the loan
of the denoted realias taking place in this situation eliminates meaning of seme of "isolation of this realia
from the world of native speakers", thus changes its linguistic status; thirdly, a considerable reduction of time
of stay of new Kazakhizm as undeveloped exoticism is noted in the Russian-language newspapers at the end
of the XXth century. If such words as myrza (mister), hakim (akim- a head of a region), hadzh, hanym (miss,
mistress), tokal (a younger wife), khan (imperator), saukele ( a kind of headdress), sultan (a head of the
country) and etc. were part of exoticisms( between 1917 - 1992) for quite a long time, now they are very
quickly mastered and actively used by all native speakers of the Russian language.

Development of process of loans of Kazakhisms in connection with the development of the picture of the
world, reflected on pages of newspapers, undoubtedly, is an indicator of change of psychology of its carriers.

Abbreviated names of the used sources:

KSG — "Kirgizskaya stepnaya gazeta” (Kyrgyz steppe newspaper) (1888 - 1902).

TV — "Turkestanskie vedomosti” (Turkestan bulletin) (1870 - 1890)

TG —"Turgayskaya gazeta” (Turgay newspaper) (1892-1903)

SON - "Semirechenskie oblastnye novosti” (Semirechenskii regional news) (1892-1903)

NP — "Novoe pokolenie” (New generation) (1997-2001)

OA —"Ogni Alatau” (Fires of Alatau) (1995 - 2000)

V - "Vremya" (Time) (1996 - 2001)

Car. —"Caravan" (1996 - 2001)

KTS — Kazak tilinin sozdigi (Dictionary of the Kazakh language) - Almaty: Dayk — the Press, 1999.

KTTS — Kazak tilinin tusindirme sozdigi (Explanatory dictionary of the Kazakh language). Under the
editorship of. A. Y. Yskakov —Alma-Ata: Gylym, 1979.
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SOME PECULIARITIES OF ALLITERATION IN ENGLISH LITERATURE

Tyain: Byn maxkanaoa azeiiwvln min OiliMiHOe OblObICMbBIK KAUMAIAMANAp OHblY [WiHOe aliumepayus 20ici
KOPKeM wbleapmanapoa, acipece noisusaod Jcui Kow0aHy HCon0apblHbly Kelloip epexuienikmepi mycinoipineol.

Pestome: B Oannoti cmamve paccMampueaiomcs HeKomopwvle NosmopeHue 0OHOPOOHBIX COAACHbBIX 38VKO08 6
cmuxe, @pasze, 8 Mmom uucie UCNOIb308AHUE MEMO008 ALTUMEPAYUL 8 XYOOHCECHBEHHBIX KOMNOUYUAX, OCOOEHHO 8
no23uUu.

Summary: This article discusses some repetition of homogeneous consonant sounds in verse, phrase, including
the use of alliteration methods in artistic compositions, especially in poetry.

Alliteration - the reception of the repetition of the first sound or letter in subsequent words. For
example:

Wet and windy weather - bad, dank weather.

In poetry, alliteration coincides in both English and Russian. The use of alliteration in prose is more
typical for English than for Russian. Alliteration performs euphonic (harmonious) and logical functions,
emphasizing the close relationship between words. Both in English and in Russian poetry one can trace the
close connection between the epithet and the definable word: the Black Book, the Silent Sea, the Criminal
Case, the Twisting I wine; Rainy Day, Red Blood, Loud Voice, etc.

"... To the students of the northern waves.

... I see an open island there »

«... The night sky over the Neva»

(A.S. Pushkin)

In these examples, both euphony and a close logical connection between epithets and definable words
are combined.

The reception of alliteration is widely used in proverbs, according to tongue twisters and in Russian, and
in English, and in French:

Four black-eyed black-haired imps drew a black ink drawing;

Meek and mild (English) -tishe water, below the grass;

II fait froid comme la derniére fois.

In English, alliteration is often used to attract the attention of the reader, especially in newspaper
headlines, in the titles of works and in the articles themselves:

Radiant Resistance, "What's a New Idea Worth?" A Peanut Prosecutor » (Newsweek); "Rehn, Pencil
and Poison" (O. Wilde); Britain's Biggest Bazaar. "

The preservation of alliteration when translating such names is almost impossible and completely
unnecessary. The use of alliteration in different languages shows that the functions of stylistic reception do
not always coincide both in use and in usage. Functional styles are studied by linguistic stylistics. The
translator should be able to convey not only some style, but also specific features of this style.

Alliteration is one of the important English language device, since the Anglo-Saxon verse was
alliterative. It performed the function of a kind of metronome of the work - unstressed syllables were spoken
at approximately the same intervals of time: quickly, if there were many, and slowly, if there were not
enough of them. In such conditions, the beginning of the stressed syllable was the most important part of the
word, and alliteration stressed precisely these functionally significant points of the verse. Alliteration in
Russian does not have such deep roots.

Let us turn to the English literature to give examples of the use of alliteration. The Anglo-Saxon epic
poem "Beowulf" is one of the most striking examples of works in which alliteration is often encountered.

Translated into modern English, "Beowulf" (Modern English) looks like this:

Stone-bright the street: it showed the way

To the crowd of clansmen. Corselets glistened

Hand-forged, hard; On their harness bright

The steel ring

In the mail of battle.

Accurate reproduction of the poetic features of the original in Russian would contradict the norms of
modern poetics. Here is a fragment of the translation of the poem "Beowulf" translated into Russian:
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Ha NECTPHIC IUIUTEI, B KOJIbYYyTax, 3BCHANIUX

Ha TyTh MOIICHBII YKEJIE3HBIMH KOJIBIIAMH,
TOJMa CTYIUIa MIPOYHBIMU 3BEHBSIMH, -
MY>KeH 10 CHEIIHBIX BOMCKO OnecTsiiee

B Hapsiax paTHBIX IO KO JIBOPY.

The Beowulf interpreter retained alliteration (although not always on the first syllable), but he could not
retain its ancient function, so the reader in most cases will not even hear these consonances.

Consider the poem of Edgar Poe "The Crow" as the next example of using alliteration in English. It is
known that the main theme in Edgar Poe's poem "The Crow" is a theme of love and death, in which love
emphasizes the horror of death, and death is the power and invincibility of love. Here the gloomy depression
is echoed with hopeless sorrow.

Excerpt

The most frequent combination of letters

Emotions of the reader

Associations

As of someone gently rapping, rapping at my chamber door - "The visitor," I muttered, "tapping at my
chamber door.

Boredom, anguish, anxiety, fear of the unknown, irritation, anger.

Growling, raindrops hit the roof.

Eagerly 1 wished the morrow; - vainly I had sought to borrow from my books surcease of sorrow -
sorrow for the lost Lenore

Sorrow

Sadness, regret, gloominess, anger, sadness, despondency.

The howl, the field, the growl.

Deep into that darkness of the peering, long I stood there wondering, fearing, doubting, dreaming
dreams no mortal ever dared to dream before;

Surprise, excitement, desire, mystery, pain, fear, increasing feelings, hate, regret for the past.

In fact, this passage describes the same feeling, but when we read between the lines we see the sick love
of the hero, and we also see this from the biography of E. Poe, who, after losing his wife, did not find a
place, was desperate and could not imagine his Life without a loved one. Also, after analyzing the survey,
the following was revealed:

The sound [r] is associated with the growling of a dog.

The combination of sounds [t] and [p] resembles raindrops.

The sound [d] is most often associated with a drum.

The words in which the combination of letters gives "ill" is associated with the translation of this word
(ailment, illness, pain associated with experiences).The combination of letters and sounds, reminiscent of the
word "anger", is also associated in most respondents with anger, hatred and unpleasant emotions. Alliteration
in the poem "The Crow" with nice, kind, bright things, and connect only with negative emotions and
associations. Thus, it can be assumed that it is alliteration that plays a very important role in this work, and
the associations have a general idea of what the author wanted to convey, what his plan was.

Having studied Edgar Poe's style, one can say that the use of alliteration in the poem "Raven" is
intentional, carries in itself the secret intention and a set of negative emotions that the author wanted to
convey. Aesthetics, poetic principles, artistic style E. Po is so peculiar that he, using a romantic theme,
traditional for romantics ideas, images, largely departed from them and even parodied them. The theoretical
principles of the poet have never been evaluated and perceived in their entirety in his homeland. Various
literary schools and directions borrowed from him certain provisions and adapted them to their own needs.

The next work, recognized as one of the most interesting and memorable works in which alliteration is
used, is the "Song of the Guyovata".

As we were able to determine, alliteration acts as a means of strengthening the stressed syllables.
Alliteration as a method of strengthening stressed syllables is often limited to one verse and represents a
repetition of sound in a nutshell (alliteration in pairs)

But he gravely spake and answered

To their jeering and their jesting:

But these guests I leave behind me,

In your watch and ward I leave them;

All the leaves of all the branches
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Fall and fade and die and wither,

Sang the Song of Hiawatha,

Sang his wondrous birth and being,

Here the initial sound is repeated in pairs of homogeneous sentences, joined by the union and. The
sequence of the stressed syllable + unstressed and + stressed syllable is amplified by alliteration of the initial
sound. The intensifying role of alliteration is especially noticeable if the alliteration of pair words is repeated
at the same feet in several verses that follow one another.

I have given you bear and bison,

I have given you roe and reindeer,

I have given you brant and beaver,

In this case, alliteration accompanies the first and second shock syllables of the second two-syllable
foot. The stress, the paired alliteration within the verse, the lexical repetition-anaphora, and the parallelism of
the syntactic structure throughout the three lines increase the alternation of the stressed and unstressed
syllables to such an extent that the final two stops sound as if they rhyme.

Pair alliteration can have a different syntactic structure than homogeneous members of the sentence,
joined by the union and, they can be a phrase of a noun and its postpositive definition:

In his hand a bunch of blossoms

Listen to their words of wisdom,

Through their palisades of pine-trees,

Broke the long reeds by the river

Predicate and complement:

In her anguish died deserted

Predicate and circumstances:

Farewell forever

The degree of influence of alliteration on stress intensification does not depend on which syntactic
structures the pairs of words with alliteration fall into. In our opinion, the degree of influence depends on
whether they fall into shock positions. In this regard, alliteration in the noun + preposition + noun
combinations has the same force as in the combination of two homogeneous members of the sentence, joined
by the union and [2, p.105].

A line with the same sound can begin with three or four words:

And they stood there on the meadow

With their weapons and their war-gear,

At the junctions of words, alliteration of a whole group of sounds can occur.

Boastful breath is not a bow string

The first syllable begins with the sounds [boust]. They are repeated at the end of the line as the result of
a collision between the shock word bow and the unstressed string. Here is another case of alliteration of three
sounds at the beginning of two different words

"Yonder dwells the great Pearl-Feather,

Megissogwon, the Magician,

Manito of Wealth and Wampum, (IX, 20-22)

The alliteration of sound as a method of stress intensification can be observed on segments longer than
one line and cover up to three or four verses.

The magicians, the Wabenos,

And the Medicine-men, the Medas, (XII, 133-134)

"When I blow my breath about me,

When I breathe upon the landscape, (X1, 61-62)

Within the limits of a single statement spanning several lines, there may be several alliterated sounds

In her anguish died deserted

By the West Wind, false and faithless (111, 55-57)

Sang the Song of Hiawatha

Sang his wondrous birth and being, (Vst., 62-63)

In the first example, alliteration is [d], [w], [f], in the second [s] and [b]. It is characteristic that each
sound forms one foot of a two-syllable chorea, which, in our opinion, indicates that the alliteration in these
examples serves to strengthen the stress.

Alliteration very often serves to highlight the keyword of the utterance or super phrasal unity. As a rule,
it draws up two or more lines. Alliteration as a way of highlighting a keyword is a repetition of the initial
sound or the sound of a keyword in other words of a verse or several verses.
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Taller than the tallest tree-tops! (XXI, 161)

From his pouch he drew his peace-pipe, (XXI, 21)

Shot the wild goose, flying southward

On the wing, the clamorous Wawa; (X, 93-94)

In these passages, the keywords are taller, peace-pipe, Wawa, Osseo, mischief-maker, many, whose
significance for the utterance is amplified by alliteration.

Multiple repetition of sound in the words of several lines (verses) does not create an onomatopoeic
effect, if it does not imitate any natural sound. Repeating the initial sound of a keyword in words close to it
can cause the listener to associate a repeating sound with the keyword value. For example, in

With the dew and damp of meadows

A fourfold repetition [d] reinforces the meaning of the words damp, dew, meadow, and a picture of a
wet meadow covered with lush grass appears, and in

With the rushing of great rivers

Repetition [r] can be perceived as the noise of a running river or

Where the heron, the Shuh-shuh-gah

Feeds among the reeds and rushes

Where the repetition of the sounds [r], [s], [z] like the rustling of rushes, although in fact all this is
embedded in the semantics of words with alliteration and the sound [d] does not bear the significance of a
wet meadow and lush grass,

In the melancholy marshes;

Sounds [m], [1] by themselves do not create a picture of sadness and loneliness of the marshy wasteland.

Very often, when alliteration is used to enhance the importance of a keyword, it is accompanied by a
lexical repetition of words.

Wash the war-paint from your faces,

Wash the blood-stains from your fingers,

Bury your war-clubs and your weapons, Alliteration [w] in wash, war-paint, war-club, weapons is also
accompanied by a repeat of the wash keyword. All this strengthens the importance of the keyword and
emphasizes the idea that we must end the internecine struggle.

In the following passage, the component of the meaning of the peace keyword peace can be derived
from the meaning of the words prayer, pardon, because peace can be the result of prayer and forgiveness -
the praying and forgiven person acquires peace.

"Peace be with you, Hiawatha,

Peace be with you and your people,

Peace of prayer, and peace of pardon,

Peace of Christ, and joy of Mary! "(XII, 97-100)

The keyword hatred consists of consonant sounds [h], [t], [r], [d], which according to the theory of
sound associations are classified as terrible [4; 15]. Thus, its meaning completely coincides with the nature
of the emotions caused by its sound envelope. This coincidence of the semantic and sound component of the
keyword hatred is amplified by the words hereditary, heart with a similar sound composition, but the
meaning of which does not cause negative emotions. However, the word hereditary in this context acquires a
negative connotation of meaning, realizing the possibility inherent in the semantics of the word to understand
"innate" as "irresistible, because it is innate." The result is an awesome picture of the warriors of warring
tribes, who are not ready to forget the centuries-old strife and strife supported by the alliterations of the
sounds [d] and [f] and the lexical meaning of the words defiance and feuds[3, p.219].

It is known that alliteration is found not only in poetry, but also in prose: It is not felt his big horsed
chest surging with the steeping of the slope and saw the gray neck stretching (E. Hemingway).

As in poetry, alliteration in prose serves as a means for the sound organization of an utterance, which
increases its expressiveness.
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Tyiiin: Kasipei manoa memiexemmix min YaAmmolK H#CoHe pyXauu Oipuixmiy bacmel ¢paxmopsl 601bin
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Kinm ce3dep: mamin, mapux, maoOeHuem, pyxaHu HCayevlpy, aHa miui, MemIeKemmiK mii, Ka3ax minin
0KbIMY 20icmemeci.

Pe3tome: B Hacmoswee epem: eocydapcmeeimblﬁ A3bIK A67AencA OCHOBHbIM d)aKmOpOM HAYUOHATIbHO2O0
u 0yxo8H020 edurncmaea. Ilosmomy o6yuums Ka3axcxkuil A3vlK 8 OPY2UX A3bIKOBLIX AYOUMOPUAX UMeen OYeHb
BAIJICHYIO POJlb. B omowm ciaydae pa60ma c mamepualamu mexkcma umeem bonvuoe 3Havenue.

Knrouesvle cnosa: mexcm, ucmopus, Kyiomypd, OyX08HOe 03D0HCOeHUE, POOHOU 53bIK,
eocy()apcmeeHanZ A3bIK, Memoouxka 06y1leHuﬂ KAa3axXCKOoe2o A3blKdA.

Summary: At present, the state language is the main factor of national and spiritual unity. Therefore, to
learn Kazakh in other language classes has a very important role. In this case, working with texts is of great
importance.

Keywords: text, history, culture, spiritual revival, native language, state language, teaching
methodology of the Kazakh language.

Kazakcran PecnyoOnukacer llpesumentinig 2011 xburFrbr 29 mayceimparsl Ne 110 YKapnbireiMeH
Kazakcran PecryOnmkaceiaaa Ttinmepai gameiTy MeH konmanyabiH 2011 - 2020 sxpuimapra apHaiFaH
MEMIIEKETTIK OaFaapiamMachkl OCKITiIreH OOJIaThIH.

Byt kyxat KoFamMIbIK eMip/IiH OapiblK canachblHIa TUAEP/i NaMBITy MEH KOJIJIaHy XKoHEe MEMJIEKETTIK
TIAI KeH ayKbIMIbl KOJNJAHy YIIIH JKaFfail »acayFa OailJJaHBICTBI ©3€KTi MpoOiemMaiappl Ny liH
HOPMAaTHBTIK-YHBIMAACTBIPYIITBUTBIK HET131 OOJBIT TaObLIAIbI.

Mewmneker Oacmbicel H.O.Hazap6aes: «bi3 Oapiia KazakcTaHABIKTapAbl OipikTipyaiH OacTsl (hakTopbl
00JBITT TAOBUIATHIH Ka3aK TUTIHIH OMaH opi JaMybl VIIIH OapiblK KYMI-KIrepiMi3di CaybIMBbI3 Kepek.
ConbiMeH Oipre ejiMmiszae TypaThiH OapiiblK XaJIbIKTapblH OKUIJACpl aHa TUIACPIHAC €pKiH CoiyicH, OKu
aJybIHA, OHBI JAMBITYFa KOJIAMJIbI JKaFAai TyIbIpy KaXKeT» JICTI aTal KOPCETKeH O0IaThIH.

En Giprmiri MOKTpHHACKIHIA MEMJIEKETTIK T YWITTHIK JKOHE PyXaHH OipiikTiH 0acThl QakTOphI, HETi3Ti
OaceIMAIBIFEI peTiHAe aiikpiHganrad. OHbl MeHrepy opOip KazakcraH azaMaThIHBIH Hapbi3bl MEH MiHIETI
CaHaJIBIN, KEeKe ©3iHIH Oocekere KaOUISTTUIIN MeEH KOFaMBIK eMipre apajacyblHbIH O€ICEeHIUTIrH
AMKBIHIAUTHIH BIHTATAHIBIPYIIBI TETIK OosyFa THic. [1].

O3sre TNl YIT eKigepi MEMIIEKETTIK TUIAI MEHrepy apKbUIbI, €NiMI3JiH TapUXbIMEH, MOJICHHETIMEH,
CaJIT-I9CTYPIMEH, YITTHIK KYHIBUIBIKTAPHIMEH TaHBICATBIHBI CO3Ci3. AJiaiifia OChl AYHUENIEP/Il TAHBICTHIPY/Ia
MOTIHHIH peJii epekiie. MaTiH HEeFYPJIbIM CYPBIITAJIBII alblHCa, CA0aK COFYPJIbIM KBI3BIKThI ©TE/II, ©31'¢ TiJIi
AyUTOPUSIHBIH Ka3aK TUTIH MEHIepyre JIeTeH KbI3BIFYIIBUIBIFEI OSIHBIN, BIHTAChl apTajbl. benrimi FaibiM
(duo0rus FHUIBIMAAPBIHBIH JAOKTOPBI, mpodeccop duxan Kam3zabekyiawsl 0ip cyxOatwinga «Ke3 kenrex
VITTBIH MOJCHHUETIH aHBIKTAWTHIH - MOTiH. «MOTiH» JereH YFbIMJIbI KEH MarblHajga Ja, Ta3a FhUIBIMH
MarplHa/Ia Jla TYCiHyre Oomanbel. Mbicaibl, KeH MarblHa/la YJITTBIH YJIT €KEHIH aHBIKTAaWTBIH TapHXbI,
MOJICHUETI COJI MOTIH OOJBIN €CenTelice, Ta3a FhUIBIMA MarblHAJa MOTIH — opOip TapuXH Ke3eHIep MeH
TApUXH JI9yip MEH KEe3€HHIH TBHIHBICBIH TaHBITYIIBI Kypal», — JETeH ce3i MIKipiMi3ai oJIeNJie TyCIek.
JKanme! MoTiH JereHimis He?

Momin nereHimi3 - jxaz0a KyKaT TYpiHAE OOBEKTUICHIeH asKTaJFaHABIKTBI OLIIipeTiH, o1e0u TYpFbiaa
OH/ICJITCH, TaKbIPBIIN (aTay) JIEKCUKAJBIK, IpaMMaTHKAJIbIK, JOTHKAJIBIK, CTHIIMCTUKAJIBIK OaiJaHbICTapbIH
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op Typ:i TUnTEepiMeH OipiKkeH, Oipkarap epekiie OipmikTepaeH (Kypaeini (pasaliblk TYTaChbIMHAH) TYpPaThIH
Oenriyi Olp MakcaThl, TPpaMMAaTHKaIbIK HYCKaMbl 0ap ce3miH (pedb) IIbIFAPMAIIbLIBIK MPOLECIHIH
TybIHABICH [2,18]. Momin - 0ObeKTHBTI oNleMHIH CyObeKTHBTI OeciliHeci, K€H MarblHaJa €Ki CaHaHBIH
KapbIM-KaThIHACKA TYCiHyiHiH Oip ombl. MoTiH - (oHriMe, ce3, XaT, OKWFa) opKamalH Oipeynepre
OarpIIITANIFaH, 9pi col OaFpIITaIFaHBIMEH FaHa KYHIB! Oaranbl. MOTIH - e31HI1 )KeTKi3y/IiH, KepceTydiH Oip
TYpi, ©3iHi oiinail OimeTiH cyOcTaHIMs peTiHae Taly Kojibl. Ic-opekeT, KbUIBIKTAa ©31HIIK MOTIH TYpiHAE
TYCiHAIpiIe anaapl. AJaM ic-opeKeTi MOTCHIMAIIBI MOTIH KOHE OJ1 631 YaKbITBIHBIH CyXOaTTBUIBIK KOHTEKCI
apKBUTBI FaHa TyciHmipiieni [3,74]

Op MATIH CTY/ICHTTI OMIp/iH CaH alxyaH cajachIMEH FaHa TAHBICTBIPHIN, OiiM Oepim KaHa KOHMauIbI,
COHBIMCH OalJIaHBICTBI KaHAa CO3JIEPMEH JI¢ TaHBICTHIPAJbl. MOTIHJETI CTYJCHTKE TaHBIC €MeC CO3JepIi
CTYACHTTIH CO3iK KOPbIHA KOCY, CO3 OallyIbIFbIHA alHATIABIPY — MYFalliIMHIH HeTi3ri MiHneTTepiniH Oipi. Co3
MarbIHACHIH TYCIHAIPY, ally, HAKThIIAY — MOTIHMEH JKYMBIC ICTeYAIH Heri3ri O6ip MaHbBI3AB! TYpi. MaTiHMeH
JKYMBIC, Oip 'KaFbIHaH, CTYJICHTTEPJiH COMHJIey JaFAbIChl MCH MAIBIFBIH KaJBINTACTHIPYABIH HETi3i Ooca,
SKIHIII XaFbIHAH, TUIIIH JICKCUKAIBIK XOHE TPAaMMATHUKAJIBIK XKAKTapbIHBIH ~ alyaH TYPJl KbIP-ChIPJIAPBIH
YKaH-KAKTHI TaJIall, JKWHAKTail OlryiHe, oJapAblH e3apa OipiikTe O0MaTHIHBIH OaliKayFa MYMKIHIIK Oepeti.
[4, 405]. CoHOBIKTaH OKBITYIIBI ca0akTa TN YWPEHYIIUIEPAiH TaHBIMABIK KBI3METIH YHBIMAACTHIPYIIBI
POJIiH aTKaphll, apHaiibl JaibIHAAIFaH OKYy MaTepHalapbliH TapaTylibl (QYHKIUACHIH FaHAa aTKApybl THIC.
On oxy marepmangapbl — cabakK TaKbIpbIObIHA Cail TalJaHATHIH MOTIHIEP, KOWBUIATHIH MPOOIEMAIBIK
cypakrap, HIenIiieTin MinaeTTep. [ 5, 44]

Tingi MOTIH apKbUIBI MEHrepTy OapbICBIHAA TULMIK TYJIFadapAblH OalIaHbIChl OKBITBUIBIN, TUIAIK
KaTbIHACTAPJbIH OApJIBIK Typiepi yhperiaemi. MacerneH, Typii JeHrehaeri TUIIK TyJIFaJapasiH (ce3, co3
TipKeci, ceiyieM) 09pi MOTIH imIiHAE KONAaHBUTAIbl. MOTIH apKbUIbI CTYACHT op TUIMIK TYJIFaHBIH KaHman
KBI3MET aTKapaThIHBIMEH TaHBICHIN, MeHrepeai. TiIiH KaThIHAC KYPaJlbl PETiHJIE KbI3MET aTKapaThIH TUIIIK
TYJIFajgap OWIbl TOJNBIK J>KETKI3yre, KapbIM-KaTbIHAC >Kacayra OarbITTalagbl. MOTIH apKbUIBI TUIIIK
KaTbIHACTAPABIH OapibIK TypJepi, SFHU, OKY, THIHIAY, COIIey, TUIIEeCy, )Ka3zy OpeKeTTepi OpbIHIATaIbL.
MorTiHai OKy apKbUIBI THIHIAY OpEKeTiHe, MOTiH Ma3MYHBIH OHTIMEJey apKbUIbI COWJIeY, OWBIH JKETKi3y
OpeKeTiHe, CypaK-kKayal apKbUIbl TUIICCIM 9PEKETiHe, JKOCIap Kypy HeMec TYHIHAEeME jKa3y apKbUIbI Ka3y
OpeKeTiHe YUPECHE I, TaFIblIaHa b,

Marinzaep e3apa 6alIaHBICTBI OOJBIN, OHAAFBI TULMIK TYJIFaNap Kelleci MOTiH/Ie KOJIJaHbIC TayBII JKaTca,
op cabakTa MEHrepreH TUIIIK OUIIM €CTe CaKTaJIbIll, KaphIM-KaThIHAC Kacayia MaHbBI3Jbl KbI3MET aTKapabl.
MoTiHMEH JKYPri3UIeTiH JKYMBICTBIH  TYPJIEPIHIH OpKaHCHICBIH TYPICHMIIpil, ToxipuOene KoiaaHy
OKBITYIIBIHBIH OlTIKTUTIITIH, 131€HIMIA3IbIFBIH KAKET eTeIl.

Mortin OOWBIHINIA OPBIHJANATHIH  TaIChIpMaapablH aMaJI-ToCUTIepiH  TYPIACHIIPIN  KOJIJaHy
CTYICHTTEP/IiH aybI3eKi Coisiey TUTIH IaMbITyAa, OW-OPiCiH, JyHHETaHBIMBIH KETULIPY/E, allFaH TEOPHUSIIBIK
OlmiMaepiH ic xKy3iHae maiganaHa OiTyre ®KaTTHIKTHIPYAa YIKeH MaHbI3Fa ne. EH 0acThICHl CTYACHTTIH Till
MEHIepyre BIKbUIACHIH, KBI3BIFYBIH apTThIpaibpl. MoTiH Oarmapiama HeETi3iHAE TiAi OKBITY KyleciHe
JTAWBIKTANIBII, CYPBINTAIBIN albIHAEL. [ 6, 147]

Kazak TuTiH OKBITY YIEpICIHIH FhUIBIM HbICAaHBIHA alHATYbhl — Ka3aK TUIIH OKBITY OapbICBIHBIH 3aMaH
e3repiciHe aep KesiHzme OeiliMmeny >KOIJapblH TaHBII-TANIAN, MpaKTUKara eHTi3YAIH THIMI 9pi HOTWXKENl
TETIKTEPiH aHBIKTAyMeH Ji¢ OaljaHBICTBl TaHbUIAAbl. by perre Ka3ak TUIIH OKBITYABIH JKaHa
TEXHOJIOTHSUIAPBIH 01y MIHIETI TYbIHIAWNEL. [ 5, 6]

Kazakcran PecryOnmKkachlHBIH MEMIIEKETTIK TUTIH OKBITY KYHeciHze TEOPUSIIBIK OlLTiM MeH
MIPAKTUKAIBIK JaFAbIHBI TEH YCTay, Coilliey KbI3MeTiHe 0aca Ha3ap aynapy OarbIThl KYH CaHAIl ©cCill KeJei.
Kazak TimiH MeHrepTyAe KOJNAaHBUIATHIH ONIC-TOCUIIEp JKYHeci Jie yakpIT TamaOblHa cail  e3repTiil,
JTaMBITBUIBIN, TepeHaerineni. Kazak timiHeH OepineTiH OuTiM Ma3MyHBI OUTIM  QIyIIBIHBIH FHUIBIMHE-
TEOPUSIIBIK OWJIAYBIH, COMIIey MaFAbUIAPbIH, KOMMYHHKATHBTIK KY3IPETiH JaMBITyFa KbI3MET €Till, OHBIH
Ka3aK TiTHAE Oeyriii Oip TaKbIpbIIKAa OaiIaHBICTBI TONTACTHIPBUIFAH YFBIMIAP MEH aMKbIH CoOiieM
TYpiHJETi Oaiyamaap skacay KaOlJIeTiH KaJbIITacThIpybl THiC. Ka3ak TimiHIel CO3IIH CHIPTKBI aTajJbIMbIH
FaHa JKaTTall €MeC, CEeMaHTHKAIBIK Talljjay JKacay HeETi3iHAe IIIKi TONTACTHIPBUIFAH YFBIM JKacayfra
JaFabUTaHy  OaphICHIHIA OimiM  anmymibLIapAblH — Ka3zakiia oijiay MexaHu3Mjepi KETULIIPLIIM,
JTYHUETAHBIMBIK TMO3UIMACHI HBIFasabl. By perre TaHBIMABIK YACPICTIH TOpOHEINIK YIAEpIiCIIEH YINTacy
Maceneci ae Oipi Ti3riHge KapacThIpbLIybl aypbic. COHBIH HeTi3iHae FaHa AOall aHcaraH «TOJIBIK aJamM»
CaTBICBIHA JKETYy MYMKIHIIKTEepl aHBIKTANABL. | 5, 6]

Kaszipri 013 eMip cypim OTbIpFaH akmapaT 3aMaHbIHJa MOTIHHIH KeIl 00Jybl KaJbIIIThl XKarmai. Jlen
TypFraHMeH, 013 Ke3 KellreH MOTIHJI ayJuTOpHsFa ychiHa anMaimbi3. Cebedl, Ka3ipri MoTiHAepiH Kehbipi
JKaJIFaH aKMapaTThl apKajlalThiHBI ManiM. KaHanmamarer Oenrimi mMeauwa tynranapasiH Oipi Katpun Kano -
aifHaa/arel KaHAJIBIKTAp MEH aKMaparTap arblHbl OYPBIH-COHJBI OOJNIMaraH KepceTkimke kebeini. byn o3
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Ke3eTiHAc JKajFaH akKmaparTapAblH keOeto KaymiH Tyasipansl. Ockl opaiima, 0i3 KamraraH KyMOHZII
aKraparrapra OipJIeH CeHE cajMai OHbI TEKCEPYl YMBITIAYbIMBI3 KepeK, - JereH ekeH. COHIBIKTAaH MOTIH
TaHJaraHaa 013 H aJiJIbIMEH aKIapaTThIH HE XallFaH, He IIBIHANBI EKCHITIHE KO3 KETKI31M alTybIMbI3 KEPEK.
Exinmni, MoTiHII OKbITIIAC OYpHIH OHJAFbI TaHBIC €MEC HEMeCe KaHa CO3JepIiH MarbIHACHIH TYCIHImipin
Oepyimi3 kepek. Tek comaH KeiiH FaHa MOTIHMEH KYMBIC KacayAbl Oactayra Ooyaibl.

Kazak TimiH OKpITyZa Ka3ip HaKTHl MPAKTHKAIBIK YCBIHBICTAP MEH OKY-9JiCTeMENIK Kypajmap ’kacay
KaxeTTiniri 6aceiM Oombin OTBIp. Bysl — Kasipri KyH Tajam eTim oThIpraH KaxkeTTurik. bipak «Kazak Tinin
OKBITY  OIICTEMECD» FBUIBIM camachl OOJFaHIBIKTaH, TEK KaHa MPAKTUKAIBIK  KaKETTLTIKTI
KaHaraTTaHABIPYMEH J>KOHE TeK OYTiHTi, epTeHri KYHAI KaMTaMachl3 €TyMEH Mocelie HIeKTelMeyi THicC.
MyHnali KYOBUIBIC €PTEHTI KYHHIH apFbl JKaFbIHAAFbI )KapKBIH 0OOJalak NeH Kejep 3aMaHJarbl Ka3ak TUTiH
OKBITYIBIH KOK)KHET1H FEUILIMH TYPFBIJIaH OOJDKal, TaHW aaMaii, TaFrbl J1a TOKbIpayFa TYCYiHE ajbIll KeJe/i,
- mereH OomateH O6enrim rareiM H.Kypman.
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THE ROLE OF CONVERSATIONS IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE

Summary: The aim of the article is to introduce the using conversations, to show some tips and follow the
instructions while making conversations. Teaching vocabulary is also the main aspect in teaching speaking skills. For
students who learn English as a second language, it is necessary to make them to speak, to make conversations. They
have found difficulties in making conversations, in making speech, so, to avoid such kind of problems it is better to
prepare conversations beforehand, but as a creative teacher we have to invent ways which are suitable for students.
The article deals with the methods of teaching conversations, conversations can be organized in small groups or in pair
works, encourage students to change partners.

Key words: conversation, everyday conversation, academic conversation, communication, interactive, vocabulary.

Pe3tome: Llenv cmamou 03HAKOMUMb UCNONBL308AHUE PA32080P08, NOKA3AMbL HEKOMOpble CO8embl U Cled08amb
UHCMPYKYUAM 60 6pemsa paszeosopa. llpenodasanue cnogapnozo 3anaca makice AGNAEMCS OCHOBHbIM ACHEKMOM
00yUeHUsI HABLIKAM 2080peHUsl. [N cmyOenmos, u3y4arwux aHeIuUCKull Kak 8mopou A3biK, He0OX00UMO 3ACmasumsy
ux 2ogopumo, eecmu 6ecedvl. OHU 3aMPYOHAIUCH 8 PA320BOPAX, OENdsl Peydb, NOIMOMY, YMOObl U30eNCamv MAaKux
npobiem, ayuyuie 3apaHee 20mMogumv Oecedvl, HO KAK MBOPYECKULl yuumenb Mbvl OOJHCHbL U300pemams cnocoowl,
nooxooawue 01 cmyoeHmos. B cmamve paccmampugaromcs memoobl NPenodasanus paszeo8opos, becedvl MO2Yym
Obimb 0P2aHU308aHbI HEDONLUWUMY SPYRNAMU UTU 8 RAPHBIX pabomax, nobyxcoams yYuyauwjuxcsi K cMeHe NApmHepos.
MHnozue npenodasamenu UHOCIMPAHHO2O A3bIKA pA3PAOAMBIBAIOM C80U COOCMBEHHblE CMPAme2ull YPOKO8 pa32080pd ¢
meueHuem 8pemeHu.

Knrueevie cnosa: paszeosop, edceOHe8Hblll paze080p, axademuueckas bOeceda, oOujeHue, UHMEPAKMUBHAS
MemoouKda, 1eKCuKd.

Tyiin: Maxananviy maxcamol cyxoammol nauoaianyobl Kepcemy, Keubip Keyecmepmen MAHbICIMbIPY JHCIHE
counecy kesinde Hyckaynapouvl opvinoay. Co30ik oxbimy - couney 0ag0bllapbli Ylupemyoiy Hezi3el achneKmici.
Asblnmbln minin  eKiHuli min peminoe OKUMbIH cmyOdeHmmepee oe3apa cyxbam Jcypeizy ome Manvl30bl OO0Jbln
mabvinadsl. Onap cotiney Kesinoe KonmezeHn KUbIHObIKMAp MyblHOAliobl, COHOLIKMAK MYHOAl Macenenep OpblH aiMay
ywin cyxoammapovl anoblH-ana OaublHOAAH JHCOH, Al WbIRAPMAULLILIK MY2aliM peminde 6i3 cmyoenmmepee
bIHeAlIbl Macindepdi ounacmulpyvimuly Kepek. Maxanada ayeimenecyoi oxvimy 20ici KapacmulpulieaH, aH2imenep
Kiwieipim monmapoa Hemece JHCYNNeH YUublMOACHMbIPbLLYbl MYMKIH, cmyoenmmepoi cepikmecmepin JHcui e32epmin
omuvipeanvl Oypeic. Kenmezen wem mini myeanimoepi  aHeimenecy cabaxkmapvinbly CMPAMeESUACbIH OaMblmMbIN
omuvlpaowl.

Kinmmi ce30dep: coiinecy, KynOenikmi anecime, aKaOeMUsIbIK dH2IMe, KaApblM-KAMbIHAC, UHmMepakmuemi 20ic,
cO30iK.

Nowadays English is became a world language rather than foreign language. There are plenty of
publications, methods, online courses, videos and films with subtitles which present the easiest ways to learn
the language. One of the ways to learn the language is speaking, making conversations on any topic. So,
conversations are by far the most useful ways of teaching the language. When a child learns his or her
mother tongue it is by the conversations that takes place between them and others or by listening
to the conversations made by the others. The child is never taught the language but is still able to percept the
meaning and learns it automatically to use it in day to day life. No one ever teaches the kid the characters of
the language or how to make sentences or the grammar of that language. The conversations alone teach the
children.Hence conversations form a very important part of the teaching process. The sentence construction
and the grammar is not something that can be entirely taught by rules. They have to be taught intuitively.
That can only happen through a lot of reading and a lot of listening. This can be taken care of easily as every
conversation needs a topic. The topic can be given to the students in form of written documents which they
have to first read then form an opinion and then have a conversation about it or it can be spoken out and then
they can listen, understand and also take part in the conversation. The participation and other aspects of the
conversation can always be evaluated through points which will also push the students to take part in the
conversation. These conversations have to be general. They have to happen as if friends are talking to each
other. This way the students are comfortable in expressing themselves in the best possible way. This process
may take some time but in the end it would be the most efficient one in teaching the language [1].
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Conversation is interactive, more-or-less spontaneous, communication between two or more participants.
Interactivity occurs because contributions to a conversation are response reactions to what has previously
been said. Spontaneity occurs because a conversation must proceed, to some extent, and in some way,
unpredictably.Students can choose topics to make conversations becausethere are few things more uncomfortable than
being in a conversation on a topic you either intensely dislike or have nothing to say on. Most native
speakers will excuse themselves from such conversations as soon as possible. Teachers should be wary of
assigning controversial topics such as the legality of abortion or same sex marriage without gauging the
climate of the class and having an idea of how receptive students will be to such topics. Some classes are
perfectly capable of holding a mature conversation on these topics, others not depending on their language
and cross-cultural and interpersonal skills. Teachers should ask themselves the following: Are my students
capable of listening to their peers on the topic without erupting in anger? Can they advance their own
opinions without undue embarrassment? One way around this concern is allowing students to come up with
their own topics to use over the course of the term. Have them work in groups, write agreed-upon topics
on index cards, and collect them. They do not have to be “academic” topics like the validity of global
warming but almost anything students are interested in and can discuss for an extended time, such as favorite
music. One class session or part of one in brainstorming topics will likely yield enough topics for the term,
and the instructor can just draw an index card to use during discussion time. Conversations can be organized
in small groups or inpair works.Conversation occurs in small, not large groups. Having students work in small
groups or pairs is usually more productive for a number of reasons: students are less self-conscious if they
are “performing” in front of a small group rather than large, and they have more chance to speak in a smaller
group. In addition, conversations generally occurin smaller groups, as any party or meeting will
demonstrate—people gather in small groups to talk when given the opportunity. Setting aside regular time
for students to get into groups for discussion will help them develop their conversation skills [2].Encourage
students to rotate partners. Some teachers assign conversational partners or groups for the term, and this has
advantages, such as students get to know each other better this way, and they can quickly get into their
groups when asked to, easing transitions. However, there also are advantages to occasionally rotating
partners or groups, perhaps every few weeks. In this way, students get to know more of their peers and get
exposed to more ideas while still having the structure provided by having a stable group for a period of
time. Another main thing teaching students strategies. Too often conversations even between native speakers fall flat
because the participants don’t know conversation strategies. In addition, there is a difference between
an everyday conversation and an academic conversation. Many if not all of our students can carry on an
everyday conversation without much difficulty: “What would you like for dinner?” “Pizza?Chicken? What
do you want?” Much of our day-to-day “conversation” goes on in exchanges like this and requires few
strategies. But to have a real “conversation” on the topic of food choices, for example, the conversational
partners will have to know different strategies for introducing the topic, drawing each other out, asking for
opinions, advancing their own, using examples, and so on [3].

Before starting conversations it is necessary to teach vocabulary.It seems elementary, but it is often forgotten that
students may not be participating because they simply don’t have the vocabulary to enter a specific
conversation. Introducing some key phrases and words related to the topic will help this. For example, on the
topic of different types of vacations today, students should learn words like “bed and breakfast,” “time
share,” “hotel,” “motel,” “busy day,” “business class,” and “coach,” “van.” Let students guide the
conversation. An essential aspect of any conversational English lesson is teacher guidance. Otherwise your
classroom will spiral into chaos.However, you can implement guided conversations in such an exciting way
that your students won’t even notice. One way to keep students interested is to not force them to talk about
topics of little to no interest.Letting your students choose their conversation topic on their own, as a group or
in pairs, is an excellent strategy for keeping discussion lively and holding their attention. There are a few
ways you can do this.One way is to employ the “What do you like. .?” discussion opener to help students
discover similar interests. You can also have students write down a few discussion topics they are interested
in discussing and let them work it out once they are paired up with a conversation partner.

Here’s how you can employ both student-guided strategies:

What do you like. . .?

-This student-guided discussion opener is similar to meeting someone for

the first time. In order to keep the interest of your conversation partner, you need
to find a common ground.

-For example, have Student A ask Student B the following openers. These

discussion openers will serve as the catalysts for conversation, and your students
will naturally agree on a topic without even noticing it.
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“What do you like to do at the weekend?*“What do you like to eat in the morning?”*“What do you like to
do on holiday?”

Get your students moving.How often do you have conversations on the go?This aspect of discussion is
essential for your students to master, because there are plenty more distractions when moving about. And
this fantastic conversation teaching concept can be added to any discussion lesson.This little conversation
technique will also get your students up and moving, adding an element of ESL fun that students crave.

Here are a few tips on how to get your students moving and talking:

-First, show your students how to engage in conversation while walking.
Demonstrate little details like showing interest via brief eye contact, as well as
interjecting with check-up words that show interest in their discussion partner,
like “yes,” “really” or even a simple “uh-huh.”

-After a few rounds of sample conversation, let your students begin
walking and talking like any native speaker would.

-You can throw in obstacles like a puppy crossing their path, or running
into a friend during the conversation. This will make it a three-person discussion
with introductions and questions to be navigated around [4].

Conversational English teaching tips are as plentiful as conversation lessons. Combining lessons with
great tips in an effective and exciting way for your students is the recipe for sure-fire ESL classroom success.
Many ESL teachers will develop their own conversation lesson strategies over time as well. Being organic
and staying flexible during a conversation lesson is an essential part of filling your students with confidence
to speak on any topic.
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JIMHI'BOEJITAHBIM/BIK BAFBITTAFBI TYPMBICTBIK ATAYJIAPJABIH CHUIIATBI

Tyiiin: Fyn makanaoa Kazax XaikblHblH MYPMbICIbIK amayilapea Kamvlcmbl KOJIOAHbLIAMbIH CO30epiHiy MindiK
KaOamulH, HCACANY HCONOAPBIH, MASMYHBIH ALy Maceneiepi Kapacmulpblidobi.

Tipex co30ep: 1un260e1MaHbIMObIK 3epmmeyiep, YImmolk MoOeHUem, YImmulK MAaHblM, MYPMbLCIbLK 3amMmap.

Pe3tome: B oanHou cmambe paccmMampusaromest npooiemul si3bIK0GbIX YPOGHEUCI08000pA308aHUS U CEMAHMUKU
Ccloe, Ha36ai0tqux6blm06bl€ HAUMeEeHO6AaHUA

Summary: This article deals with the problems of language levels of word-formation and semantics of words so
called daily notions.

Tin - emiMi3fiH ereMeHMIITIHIH, TOYeNCI3IriMi3iH IpreTachblH HBIFAUTYIbIH OacThl Oenrici.
bar3piman Gactanap yiIbl TapuXbl Oap ajall )KYPTHIH 3¢ eJIepeH O3Trelle eTill TaHbITap, Japaiai
Tycep Kanay-Kajay OenriuiepaiH JeHiIH aHa TimiHeH TaOyra Oomaapl. Timimismig Oemepi Oepik,
OCHEUTIK CUTIAThI AHBIK OOJIFAHJIBIKTAH Jla XaJTKBIMBI3 TapUX TOJKBIHBIHIA YKOWBUIBII, >KOFAJIBIIT
KeTIeH, sxkep OeTiH kaillaraH Ky3JereH YITTap CaHaThIHAA eMip Cypill, Toyelci3 en MapTedecine ue
001 oThIp. COHMBIKTAH Ja Ka3akK el JIEM/IIK KOHTEKCTe ©31HIH OalTak skepiMeH, OassHIbI MiHe3-
KYWIKBIMEH, YpIlaKTaH-YpHakKa Mypa OOJIbII KaFacKaH 0al co3/iK KOPBIMEH, TUJT apKbLIbI KOPIHIC
Tabap TepeH (UIOCOMUSAIBIK OW OJeMIMEH, JIHreri Oepik €K KaJabIOBIMEH, TYFBIPBI MBIKTHI
WITTBHIK TYTACTHIFBIMEH jKaHA JQYIpre KeJKeH KalbIl KeNe/i.

Kem yyittap MeH WIbIC eMip Cypill OTBIPFaH €reéMEH eJiMi3/Ie TiJl, OHBIH IIIHIe MEMJICKETTIK T
eH ©3eKTi Macene Oousbin Tabbutaasl. EnbOacer Tyran Tini Typansl: «Jlayra calicaH, anMactail KUFaH,
ce3imre cajuca, KpIpaHail KaJKbIFaH, OMIpAIH Ke3-KeJIreH opailblHaa opi Kapy, opi KajdkaH OoJFaH
opi OalbIpFBI Opi MOHII JKac OTTHI Jla OWHAKBI aHA TUIIHEH apThIK Ka3ak YIIiH Oy JyHUeae KbiMOat
He Oap ekeH?! OpuHE, 0JlaH KhIMOAT CIITEHE JKOK Jem aiTyra Oonaapl. Faceipiap 0oibl Ka3aKThIH
WIT PEeTiHET1 MOJIEHU TYTACTBIFbIHA YUBITKBI OOJIFAH OHBIH FAXKAWBII Tii» - €T TOJIFaHA b,

Ochl TYpFBIIaH KEJITeHIETUHIBOEITAHY TUII ©3T€ TUI PETIHJIE OKBITYIaFbl TEOPHUSUIIBIK HET13, T
MEH MOJICHUETTIH e3apa 0alIaHbIChl JETeHTe Casi/Ibl.

JIMHTBOENTAHBIMBIK OaFbITTHIH HETI3r1 MaKCaThl — MOJEHM KOHCTAHTAJIapAbl €Kl HeMece YIII
TiJIIE ©3apa CalbICThIPa OTHIPHIM, VIATTHIK HBIIIAHIAPBIH allKbIHIAWTBIH, COJ eNJIIH O0IMBIC-0ITIMIH,
XaJIBIKTBIH MIHE3-KYJIKbl MEH TYPMBICTBIK €PEKIIENTIKTEPIH aXKbIPATHII KOPCETETIH TULIIK YFBIMAAP
MeH Oenrinepai 3epTrey. byn OarbITTa KapacThIpbUIaThIH OOBEKTUIEp Oenriii Oip enjiH Hemece
VITTBIH ©31He TOH OenriiepiH, 0acka YJITTa KOK ©31HJIK HBIIMIAHJIAPBIH KOPCETE alaThlH TUIIIK
OipmikTep 00Nybl KEpeK.

®pazeonoru3mep HeMece CO3IEPAiH MaFbIHACKHI HETi31H/1e naiaa OonaThlH OeifHe apKbUTBI TiJl YHPEHYIII
TUMIK JKOHE KaTBICBIMIBIK TYJIFalaplblH MarblHAchiH TyciHenmi. Ce3mepniH MaFbIHACHIH JKOHE YIITTHIK-
MOJICHH KOMIIOHEHTTEP/IH MAFbIHACBIH TYCIHIIPYMEH JKYMBIC 1CT€YIE TUIAl YUPETYIIH >XETEKIIl OpHBIHA
MOJICHHET €MeC, KepiCiHiie Tin mmibiFaael. Cojl apKbUIbl JIMHTBOCATAHBIMIBIK KY3IPETTUTK KATBICBIMIIBIK
KY3IpETTUIIKTI KAMTaMachl3 €Tyre KbI3MeT eTeli.

CoHBIMEH, JTHHIBOCJITAHBIMHBIH 0acThl MAakCaThl — MOJCHHMAPAJIbIK KATBICBIM aKTICIHAE KAThICHIMIIBIK
KY3IpETTUTIKTI KaMTaMachl3 €Ty, ©€H OacCThIChl COHJICYIIIHIH HEri3ri OWJbl XKOHE TYIHYCKA MOTIHIAEpIl
KaOBbLIAAYBI.

JluarBoentanbiM — OYIT Ka3aK TUTIH MEMJIEKETTIK TUT PETiH/AE OKBITa OTHIPHII, €TIMI3/iH KOFaM/IbIK )KOHE
MOJICHHM ©MIpIHEH Xabapap €TeTiH dJIEyMETTIK JMHIBUCTHKAHBIH JTUJAKTHKAJIBIK aHAJIOThI JeyTre 00JiaIbl.

Op XaNbIKTHIH KalTadaHOaWTBIH YITTBIK €PEKLIENKTepiH, ©31HE TOH ©3TCHICTIKTEePiH KYpaHTbIH SOeT-
FYpbIN Jiekcukachl O6ap. On pyxaHM OYHHEHI €, MaTepuaniblK IYHUEeHI ne Tyren KamTuisl. ConapablH
1II1HAC ©31H1H FaCBIpHap KOI/IHayI)IHa KETCTIH TepeH TapI/IXBIMeH, )KYI/ICHI K,¥pBI.]'II)IMI)IMeH, MQ}ICHI/IeTapaJ'IBIK
KOMMYHHKAIIUS YIIIH €PeKIlle MaHbI3[Abl TaHBIMIBIK KYHIBUIBIKTAPHIMEH €PEKIICICHETIH Co3Iep TOOBI —
TYPMBICTBIK aTtayJjap.

121


mailto:amirzhaeva_akai@mail.ru

TypMBICTBIK JIeKCHKa asiChlHA aJaMHBIH KYHJIENIKTI ©OMipiHAe KOJJIAHBUIATHIH 3aTTapblH,
OyiBpIMIApIbIH aTayJlapbl, COHAAN-aK TYPMBICIICH TiKeJIeld OalIaHbICTBl KYHICHTIKTI Yil JKaFqaiibiHa,
Yyl IapyambUibiFbIHA OalIaHBICTBI ce3Aep JKaTaTbiHbl Oenriyli. TypMBICTBIK JIEKCHKAa TEK
aTayBIIITHIK KbI3MET aTKapMaiiibl, COHBIMEH KaTap OJl KapbIM-KaThIHACTBIH €H MaHbI3/Ibl KypaJbl.
XanbpIKTBIH KYHIETIKTI KOJJAHBICHIHIA JKHi TMaiJalaHbUIATBIH TYPMBICTHIK aTayiap YaKbITICH
YKAPBICHIT CO3JIIK KOPJIbI TOJBIKTBHIPBIN OTHIPAThIH Oip/ieH Oip KyObuibic. Kail XalbIKThIH 007IMachIH
FaceIpiiap OOIBI KUBII-TEPTreH OCBHIHAAN pyXaHU Ka3bIHACKI CaH-canabl. Onap jKaabl MOJCHUETTIH
JaMybIHA OPTYPJIl Jopekene acep ereai. MoaeHneTi pKeHIereH XaJIbIKTap ©31HiH jKacaraH 0apJIbIK
MaTepHaIABIK PyXaHH skuha3napbIH >KUBII, He OOBIHA CiHIpPIN KaHa KOMai, 0JapAbl MYKUST PETKE
KEJITIpiI, jKacaylla >KMHAI Kara3 OeTiHe TYCIpil »KoHEe capajan 3epTTell, el KoACCiHEe KapaTyMeH
Koca Ooramiakka Mypa eTy[iH KaMblH OijaFaH. BYHBIH MaHBI3IABUIBIFBI MBIHAIA: KYHICIIKTI
TYPMBICBIMBI3JIaH XaJIKbIMBI3BIH PYXaHH KOHE MaTePUAIIBIK MOJACHHUETIH OUTIPETIH JYHUETEPIiH
Oipa3el  Oipre-Oipre kerim karblp. CoOHbIMEH Oipre oy IYHHUENEpIiH araylapbl-TeKCHKAIbIK
Marepuanaapaa TirimizaeH koranyaa. [IeiH MoHIHIE, Oy ataymap TeK TULMIK MaTepuaiaap raHa
€MeC OJIap XAJIBIKThIH KOHUT KYHiH, YITTHIK IICUXOJOTUSUIBIK KO3KapacTaphblH, 9ACT-FYPHINKA, CAT-
JOCTYpre KaThICThI ce31MAEPiH, YIATTHIK 00sly CIHIeH TasFamaapsiH T.0. 6eiineneiini [1].

ATan aiTKaH/a, YITBIMBI3JIBIH TAPUXBI, TYPMBIC CAJIThI, OH-OPICI MEH 3CTETUKAJIBIK TaJIFaMIaphl
TEK OHBIH pyXaHU OaWBbIFbl apKbLJIbl FAHA €MEC, OHBIH KYHJAETIKTI TYpPMbICTa KOJIaHFaH Kypai-
KaOabIKTapbIHAH, Vi jknha3napblHaH, KHIM-KEIIEeKTEepiHeH, dIIeKe OYHbIMIapbIHaH J1a KOpiHe .

ConbiMeH Oipre TYpPMBICTBIK 3aTTap KOFaMJBIK ©Mip MEH IIbIHAMBl TYPMBICTHI aWKbIH
OeliHeNIeHTIH eNTaHyIIBIIBIK MaHBI3bI O0ap TONTHIH Oipi OOJIBIN CaHaIa kL.

A.C.CynpuHHiH, B.C.BunorpanoBtbiH,A.A.PedopmaTopckuiimig, C.1.BmaxoB ey
C.I1.®nopuHHIH TOMTACTHIPYJIAPBIHAA MBIHAIAM MOJICHH-TYPMBICTHIK JeTabaap
KJIaCCU(UKALUACHIH YChIHAIBI:

1) yii (6acmana), sxuhas, pIbIC-asiK;
2) KuiM-KellleK, Mata, 0ac KHim, dIIekeil Oyribimaap;
3) TaraM, YATTBIK CyCBIHAAP;
4) mapyaibUibIK TYP1, OHJa KOJAAHBUIATHIH KYpall cailMaHAap, YITTBIK — KOCIMIILIIK;
5) akmanai TanOanap;
6) YATTBIK acmanTap, XajbIK oHi, OHi, KYHi;
7) YATTBIK MEpeKesep MEH OUbIHIAP;
8) cant-macTypiiep MeH bipbiMaap [2].

Kazax TYPMBICBIHBIH MOHI MEH COHIH OelHenen, KYHAENIKTI eMipJeri KaKeTTLUIIrH
KaMTaMachl3 €TiN KaHa KoiMail, pyXaHu Ka3blHACBIH Jla KOpPCETeTiH CcaH Typlli KOJeHep
TYBIHABUIAPBI ~ YJITTHIK MOJICHHMETTIH ©3€KTi Oip cajachlH KYPaWTBIHBI CO3CI3 JCH Kele FallbIM
Mankeesa JXX.A. TYpMBICTBIK 3aTTapFa KaThICTHI CO3/IEP Il TOMEH IET11eUTONTACTHIPAIbL:

1) vyl TYpMBICBIHA KQXKETTi )Ka0IbIKTap, OYUBIMIAPIbIH aTayiaphl;

2) eHOeK KypaiaapbIHbIH aTayiaphbl;

3) BlABIC-asIK aTayyapel,

4) Kui3 YHIIH KYpalIapblHbIH aTayaaphl;

5) My3BIKaJIBIK acranTtap/IblH aTayjiapsbl;

6) TypMmbIC OYIBIMIAPHI JKacaIaThlH MaTEPUAIIBIH aTayJaphl;

7) Kapy ’Kapak arayJapsbl,

8) Kasak TUTiHJErl YITTBIK TaFaM aTayJiaphbl;

9) kasak TUTIHJEr1 3eprepiiik aTayap;

10) ka3ak TiMiHIETI KHIM-KEIIeK aTayJiapbl

Byt Tontap/ipl KYHAETIKTI TYPMBIC KQKETiH OTSHTIH 3aT atayaapbl Kypanabi[3].

JleMek, KYHAENIKTI TYPMBICTA KOJJAHBUIATHIH KOJIOHEP TYBIHIBUIAPBIHBIH TUIMIK KaOaThiH
aHBIKTAY,OHBIH aTayJIAPBIHBIH Kacay JKOJIIapblH, Ma3MYHBIH allly VJITTHIK OOJIMBICTHI TAHYFA KOHE
TaHBITYFy OalIaHBICTBI MAHBI3BUIBIFEI Ay TYFbI30aiiabl. On aTayiaapJslH TaOMFAThl MEH MOHIHIH
€PEKIIIEIIr1 JUHTBOCITAHBIMIBIK 3€PTTEY/I KAKET €Te/Il.
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Ke0i KoimaHBICTAH WIBIFBIN, YMBIT OOJFaH, WS (HPa3eoNIOTHSUIBIK TipKeCTep MEH MaKall-MOTEIICpHiH
KYpaMbIH/Ia MaFblHaChl KYHTIPTTEHI€H HEMECE SIOCTHIK JKbIPIap.IbIH JKOJAApbIHJIA KE3/IECETIH aTayapAblH
AQHBIKTAMAChl IIAFbIH 3THOTPA(HSUIBIK OYEPKTEpHi, TYCiHIKTeMenepAl Kaxer eremi. OChIHIaM ce3nepiH
yuricin atHorpad C.KacuMaHOBTBIH eHOCTIHEH KOpeMis3:

JKaHTOpPCBHIK — >KONAYIIbIHBIH, MAJLIBIHBIH, AHIIBIHBIH KaHXbIFaJa JXYPETIH KIIIKeHE TOPCHIFbl. OHbI
KapThl alifa YKCATHII, ay3bIH THIFBIHAANTBIH €Till KOHHEH KaThIPBII iCTeN ],

Kenek — unenOereH sxac TepiHi mIeaeK TOpi3ASHIIPIIl Tiril aubll, illiHe KYM KeNTen KaThIpraH Oue
cayaTbIH Tepi BIIIBIC;

Caba— KemTipiireH MIMKi TePiHi 91eMi KYPBIMFa CaIBII, KYM KEIITeIl KaThIPHIT, COmaH KEHiH BICKa CaTbII
KYpacTBIPbUIFaH TePi bIABIC;

Ty0ex — >xac GananbIH Oecirine O6aiinamn KOATBIH ©PHEKTEI TIKKEH KHi3 KaJTa;

ASKKaN — BIIBIC-asK CaJIaThIH KUi3/IeH JKacallFaH SIIeKeii Jop0a, YBIKTHIH, KepEreHiH asFblHa KUTi3iI
KUHAUTBIH KU13 Kall;

Acanan — inriHe TaMak, bIABIC-asIK KOATBIH Ouik kebexe. On OipHerre 6eMeli, CybIpbUIMAITbI, allajibl
0oabl;

OfiMak — ic TIKKeHIe KOJIFa WHEe KipMec YIIIiH KHUETiH JKe3/IeH, ObIIFaphIIaH KacalFaH Kypai,T.0.

KypBIK — KBUIKBI YCTay YIIiH YIIBIHA LIMEK il OCKITUITeH Y3bIH CHIPBIK;

Y pIIbIK — OIyHKEIeHTeH XKYHHEH JKIIl Hipill adyFa apHaJFaH acliarr

[anma — KanTara cabll KYPYTe€ bIHFaIbl OYKTEME IBIIIAK;

[lankp! — KaTThI 3aTTHI KeCy YILiH achll TEMIpPCH jKacaliFaH KEeCKilll;

[Ticniek — caba, TOPCHIK, KYOiHi MiCETIH aFalll >Ka0abIK ;

Ky0i — ipKiT KysATBIH YIIKEH aFar menek [4].

Kepin oTeipraHbIMBI3ai, OYJI TYCIHIKTEMe-aHbIKTaMaiapaa oy OyHBIMAApAbIH jKacady TeXHOJIOTHSIChIHA,
KaH7Jall MaKcaTTa KOJIaHbUIAThIHBL, T.0. HETi3ri Ha3ap aynapeiiansl. CoHbIMEH Oipre o OyibpIMIap KaHaai
MaTepraiaH JXoHEe HEeNKTeH COJI MaTepHalilaH icTeJeTiHiHe ne KoHin OemiHemi. Col CHSKTBI OCHI
aTaynapAblH STHOTpadUsIIBIK Ma3MYHBIMEH Ca0aKTacTBIPBIT TYCIHAIPETIH aHBIKTaMalapAbl Ka3aKThIH
Oenrisi aTHOTpad-FanbiMbl X. ApreiHOaeB €HOCKTEPIl HEH JI¢ OKUMBI3. MbICaIbI:

Kypae — acay Oueni cayapa MOMBIH KilKe apTKbI asSFBIHBIH OipiH TipceriHeH UTin KosAThH apkaH. Kypne
KINTIH Y3bIHIBIFEI YII MeTpAeH Oonanbl. O BUFH e OachiHIa CaKTalabl.

Keckek — Oyiina ecebinae TylHeHIH MYPBIHABIK OYJAIpriciHe eKi KyJiamTai TasKThl, SIFHU KECKEKTi Oaiam,
Ty#ere MiHIreH Kicire ycrarassl|S]. COHbIMEH, XKOFaphljia TalJJaHFaH OipiiamMa TUIIIK JepeKTep Ka3ak XaaKbl
KOIIIeNi eMipre cail TYpMBICKAa COWKECTEHIeH KoJIoHep OYIBIMAapBIHBIH OOpiH A /lalaHFaHbIH KOpCEeTe/I.

KopelTa aiiTkaHma, TypMBICKa KXKETTI TYpJi AyHHENep anaMiapiblH TIPIILTIK KeperiHe jkapam KaHa
KOWMal TaHBIMJIBIK KbI3METIH Jie oTel . OChbIHal FaXKal TeJl MYPaMbI3/IbIH aTayjlapbIHBIH 0all ChIpiiapbiHa
YHUTII, Tanjam aHBIKTAy, OJIAp[bl PyXaHW KaXKeTiMi3re aiHamaplpa OUTy — YIT CaHAChIH KaHFBIPTATHIH
WITTHIK Ka3aHa.
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3THOKYJIbTYPHBIE ObPA3bI-CUMBO.IbI B OHEMPUYECKHNX SMIMU30JAX
INPOU3BEJIEHUU Y.T. AUTMATOBA

Annomayun: OmHoKyIbmypHble 00pa3bl 8 OHeUpuiecKux 3nu300ax 08yx npousgedenuti 4. Aummamosa nogecmu
«llecuii nec, becywuii kpaem mopa» u pomare «Taspo Kaccanopuvly npunaonescam pasHvim KyIbmypHbIM DeSUOHAM.
OHu cmaHno8aAmcs 00pa3amu-cUMBOIAMY, ABTAACH 3HAKOBLIMU PeanusMuy, U NO360AI0M NPOHUKHYMb 80 GHYMPEHHUL
mup nepcomadxceil. B npoyecce ananusza obpasoe evioenenvl 3mHOKyabmMypHbule mugponumvl (ymra Jlyep, Puiba-
JHCEHWUHA, MAMb, MEPMBbIU OpYe, JHCeHa), apxemunuieckue cumyayuu (XoxcoeHue no mMopio, uepa 6 20asvg, norem Ha
JAYHY, 6nydCcOanue 6 necy); aHuMarucmuyeckue oopasvi-CuMEONbl (VIMKA, KUmbvl, CUHAS MbIUWKA) U IMHOKYIbINYPHbIE
aanowagmer (Mope, okeaw, 3uMHUUl Jec). Aemop opuewmupyem yumamens HA UX KVAbMYPOIOSUYecKoe,
UHMEPMEKCMY albHoe, NCUXOIOSUYECKoe U PULOCOPCKOe OCMbICTEHUE.

Annomayun: Y. Avimmamosmoly exi MybIHObICLIHbIY OHEUPUKANILIK INUZ00MAPLIHOAZbL IMHOMIOeHU Oelinenep
«llecutl nec, 6ezywuii kpaem mopsy scone «Taspo Kaccandpwiy pomanvl mypni modenuem anumaxmapuina sHcamaobl.
Onap cypem-cumgonoapea atHaubin, WolHAUbl WbLIHOBIK OOJIbIN MAOBLIAObL HCIHE KeUinKepaepoiy IWKi dlleMine eHyee
MYMKIHOIK Oepedi. Dmuomadenu mugmep (yupek Jlysp, 6anvik-ailen, auacel, eaceH 00CHl, dleli), apXumunmoly
Jrcazoaiinap (meHizoe cepyenoey, 20ibgh OUHAN, AU2A YWbIN, OPMAHOA JHCYpeeH) cypemmepoi manoay npoyeciHoe
epexwenenedi; scanyapiap Oevinenepi - cumgonoap (yupex, Kummep, KoK miHmMyip) dHcaHe 3MHOMIOeHU J1aHOwApmap
(meni3, Mmyxum, KblCKbl OpMAaH). ABMOp OKbIpMaHea OAApOblY MIOeHU, MIMIHAPALLIK, NCUXOLOSUSIbIK IHCIHE
Gunocopusanvik mypevioan mycinyine b6aca Hazap ayoapwliaobl.

Annotation: Ethnocultural images in the onyric episodes of two works by Ch. Aitmatov, "Pegiy pes begushiy
kraem morya" and the novel "Tavro Kassandry" belong to different cultural regions. They become images-symbols,
being real realities, and allow penetrating into the inner world of the characters. Ethnocultural myths (duck Louvre,
Fish-woman, mother, dead friend, and wife), archetypal situations (walking on the sea, playing golf, flying to the moon,
wandering in the forest) are distinguished in the process of image analysis; animalistic images-symbols (duck, whales,
blue mouse) and ethnocultural landscapes (sea, ocean, winter forest). The author focuses the reader on their cultural,
intertextual, psychological and philosophical comprehension.

IIpousBenenus Y. AiTMaTOBa MPOJOJIKAIOT BBI3bIBATh OrpoMHbINA nHTEpec. [Inucarens Mycraii Kapum tak
OTIPE/IETINII €r0 POJIb B MUPOBOM KyJbType: «HUHIH3 AWTMATOB - OJIMH U3 HEMHOTHX HAIlIUX TIOPKOS3BIUHBIX
nucaTesneil, KOTOPBIN 3aCTaBWI 4y)KECTPAHHOTO, OCOOCHHO 3alagHOr0 YWTaTelNs, BCTYNUTh B OOIIEHHE CO
CBOMMH I'epOsSIMH, 3aCTaBHJI JIIOOUTh U HEHaBUAETh UX, COIlEpERUBaTh UM» [1, ¢.3].

UccnenoBarenn BBACTSIOT TpHU Iepuojia B TBopueckoi Ouorpadgum Y.AirmaToBa. «Jlxamumsy,
"BepOmroxuii t1a3", "Tomonek Mo B KpacHOU KockiHKe", "IlepBblii yunuTens" — OTHOCST K MPOU3BEICHHSIM
repBoro 3tana. Bropoii nepuon TBopuecTBa 00beauHseT moBecTr "Marepurckoe mone” (1963) u "[Ipormmrait,
I'ynbcaper!" (1966). Tperuit — HaumHaeTcs ¢ "bemoro mapoxoma' (1970). K Hemy OTHOCST TOBECTH
"Pannue xypasnu", "Ilernit nec, 6erymuii kpaem Mops", poman "bypanuslii momycraHok"[2]. «JIudHOCTD 1
XKusznp, Hapon u Hcropus, Cosects u boiTHe - BOT mpoOiieMHblE Mapbl TpeX O3HAUYEHHBIX CTYIEHEH
BOCXOXJIEHHsI AHWTMaroBa KO Bce Oosiee TIyOMHHBIM cyTsM» [3, ], - mucaa ucciezoBaTelb TBOPYECTBA
mucarens . J[.T"aues.

Lens 3TOM cTaThu - pacCMOTPETh POJIb ITHOKYJIBTYPHBIX 3JEMEHTOB B OHEMPHUECKHX SMU30/1aX JIBYX
npousBenieHuit Y. AiiTMaTOBa, KOTOpPBIE HE CBA3aHBI ¢ TeMaTnkoi Kuprusuu, nosectu "lleruit nec, Oerymmuit
KkpaeMm mMops" u pomane «TaBpo Kaccannpsi».

B o0a aTMx mpowm3BelleHHs BBEIEHBI OHEWPHYECKHE OSIU30/bl: CHOBHJICHHS, a TaKXKe W3MEHEHHbBIE
coctosiHUs co3HaHuA. «K owetipuueckum COCTOSHMAM OTHOCAT TIpe3bl, BHICHHMS, TaJUIIOLMHALUK, Open,
MeuThl HasBy. [lJi1 HUX XapakTepHBI pa3Hble (GOPMBI UCKaKEHHS BOCHPHUSTHS PEabHOCTH, MpeoOiagaHue
CYOBEKTUBHBIX BU3YAIIbHBIX, TEMIIOPATBHBIX, IPOCTPAHCTBEHHBIX, CIIYXOBbBIX, OJJOPHUECKUX M TAKTHIILHBIX
omymeHui» [4, c.17]. OTn oHelipuyeckue 3MU30b61 00pa3yloT oHellpochepy B KapTUHE XYHA0KECTBEHHOTO
Mupa Y.AliTmaroBa.

[oBects "llermit mec, Oerymuii kpaeM Mops" omyOimkoBaHa B 1977 roxy. B artom mnpowmsseneHun
HEPa3phIBHO CIIMBAIOTCS Pa3MBIIUICHUS, BHYTPEHHHE MOHOJIOTH NIEPCOHAXEH ¢ aBTOPCKOil peunto. B Tekcr
MOBECTH BBEJCHBI MpeJaHusi 1 MU(BI HUBXOB 0 PriOe-keHIIMHe, «npapoauTenasHune» |5, ¢.229] naroneit; o
3JIBIX JTyXaX, KOTOPBIX Ha3bIBAIOT «KHHPBD» [5, 228] U «3BE37€-0XpaHUTENBHULIE», KOTOPAs €CTh y KaxJI0Tr0o
MOPCKOTO OXOTHHKA [5, c. 230]; 00 yTke JIyBp, KOTOpas MOJIOKIIA HA4ajao o0pa3oBaHUIO 3eMiH [5, ¢. 224].
Mudonornyeckuii cMbIci IpHOOpETaoT U Apyrue oOpassl noBecTH. JIonka, Ha KOTOPOH BBIXOAAT OXOTHHKH
Ha HEpIy B MOpE — 3TO «OOJBILOW POAOBOW Kask» [5, c¢. 226] cTaHOBUTCA CHUMBOJIOM YEJIOBEYECTBA, a
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Benukuii TyMaH - mpuOIMKaroIencs: BCEIIaHeTHOM Oeibl. MalIbuuK, OCTaBIIMICS B JKUBBIX CAMHCTBEHHBIM
B JIOJIKE, - CUMBOJIMYEcKas MeTadopa OyAyIIero u, OJHOBPEMEHHO, HE3aIUIIIEHHOCTH FOHOTO TIOKOJICHHS,
0€3 KOTOPOTO IIMBUIIU3AIUSI HE CMOXKET JlaJiee CYIIECTBOBATh.

[To cnoBam Y. AliTmMaTtoBa, MH(] MOXET BBHITIOJIHATH B IMPOU3BEICHUN PA3HBIC HJICHHO-XYI0KECTBCHHBIC
(hyHKIIH. Mugd ompenenws KOHIENIHMIO M TMOATHKY moBectn «llermit mec, Oerymmii Kpaem Mopsi».
«bnarogaps mudy B oBeCTh BXOAWUT CIOXHBIA W MHOTOILUIAHOBBIH 00pa3 PrIObI-KeHIMHBI. JTO0 U 00pa3
PUTYaIBHON MECHU, U 0000IIEHHBIA 00pa3 HAPOTHOTO MPEIaHusl, U MU(DOIOTHICCKH 00pa3, MPETEPIICBIIHIA
TpaHCcQOPMAaIHIO B MPOIIECCE HHAUBUAYAIBHOTO BoCTpusATHs» [6, ¢.97]. U.M. Takcamu oOpaTnin BHUMaHUe
Ha TO, YTO KYNIbT MPEIKOB HAXOIUT OTPaKEHHE B MOYNTAHUH HUBXaMHU MPHUPOABI — KYJIbTE BOABI, JIECa H
3emiid. «B HHUBXCKOM (hOJBKIIOpE OYEHh MHOTO BapHAHTOB OMHCAHUS MOJBOJHOTO MHpA... KyJIbT BOABI
OBITOBAJI U y COCEAHHMX C HUBXaMU HapozoB» [7, ¢.209]. IlpencraBieHue O KEHIIMHE — XO3SIMKE MOpPS
IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO Y HAPOIOB, OOMTAIOMINX HAa CEBEPO-BOCTOKE A3HH, HA THXOOKEAHCKOM MOOEpekKbe.

B moBecTu ueThipe TIaBHBIX MEPCOHAXKA: TPOE B3POCIBIX M MaJbYUK OJUHHAAIATH-IBECHAIIATH JIET,
KOTOPBI BIEPBBIC OTMPABISETCS C MY)KUMHAMH HA CEPbE3HYI0 MOPCKYIO OXOTYy. TeM caMbIM OH JIOJKEH
MIPOUTH OOPSI MHALIMAIINH, @ B3POCIIbIE, e/, OTEeIl M S5, TOMOYb €My CTaTh HACTOSIIIIUM OXOTHHUKOM.

Cawmbrif crapsril n3 HuX ctapuk OpraH HEOJHOKPATHO BUANT «BEITUKHE CHBI O PhiOe-)KeHITIHE» 1 MeUTaeT
COCIUHUTBCS C HEl. MeuThl 3TH BBI3BaHBI MPEIAaHUEM O MPOUCXOXKICHHUH JIFOJCH OT PHIOBI-KEHIIMHBI, B
OCHOBE KOTOPOTO JIGKHUT TOTeMHYeCKHid Mu(d. ITO mpemaaHne B COOCTBEHHOM IIEpENIOKEHUH BKIodaeT Y.
AWTMaTOB B 3KCHO3HIMIO TIoBecTH. OpraH omynaeT Pri0y-KeHIUHY U «IIPO’KUBAET» CBOM CHBI O HEW Kak
peasbHOCTh, BEPUT B HUX HACTOJIBKO, UYTO «HHKOMY, HU OJHOM IyIlieé Ha CBETE HE PACCKa3bIBajl O CBOMX
CBUJIAHUSAX C PBIOOH-)KEHILIMHONY.

«CHHIIIOCH €My, YTO BOT-BOT JOTLIBIBYT OHHU JIO 3aBETHOTO MECTa, YTO BOT YK€ ITOCTICTIAId OHHU YTO €CTh
MOYH, OXBAuCHHBIC HEHCTOBBIM JKEIAHUEM ITIOCKOpEe COBCEM N0 Oepera, W BIPYr C XOAY Bpe3ajucCh B
MECYaHOE JIHO MEJKOBOIbs, Ilie PhiOa-keHIMHA OCIIeHO KOJOTHUIACh B MEJKOH BOJIE, TIIETHO IbITASCh
BEIPBAaThCA M 30BET MOMOIIb. Ho mpoxoamia memas BEYHOCTh, IMOKa OH, yBsi3as B 3acachIBAIOMICH, Kak
00J10TO, TPSICKHE JTHA, MTOJI3 Ha KOJIEHSAX, BOJIOYA HEMOCTYITHBIE, OOMSKIINE, 9yKie HOTH. PhiOa-KeHIIMHA
ObLIa COBCEM PSJIOM, PYKOH JOTSHYTHCS OCTABAIOCh CAMYIO NMPOBAJUBASCH B MIMCTOM JHE, 3alyThIBAJICSA B
JIUIHYBIIMX Bojopocisax. Ho eme npekpacHas Peiba-xenmunaa. I xorjga, HakoHeEIN, OH JoOupalics U,
marasch OT MAHWYECKH CTY4aJl0 TOTOBOE pPa30pBaThCS HA YacTH cepire PrIOBI-KEHIIMHBI, TOYHO TO Ha
pyKax, Kpenko mpmwkumMast kK cede, 0TTOro, 4To J0 00JIH, BCEM CYIIIECTBOM CBOMM 0€33alllUTHOC AUTS, K TOPITY
MOJKaThIBaJl TYTOM, TOPAYUI KOM ciie3. PacTporanHslil, 3amupasi CEpleM, IJIaBHO NEPEABUTasICh, 3aMUupas
Y 3aBHUCas Ha JIETY B BO3/yXe, 3aKJIMHAJIA, YTOOBI OH OTHEC €e 00paTHO B Mope, Ha Boito. OHa 3abIXanacs,
OHa CMOTpella Ha HETO TaKUMH MPOCSIIUMH, IMPOH3UTENBHBIMH TJIa3aMH, YTO OH HE TIy0ke U TiIy0ke B
BOJIY, Y 3/IECh OCTOPOKHO BBITYyCKaJ €€ U3 00BATHI» [5, ¢. 245].

CekcyanbpHas CHMBOJIHKA 00pa3a peIObl B MHU(e 0OBACHSIET TO BIeUEHUE, KOTOPOE HMCIBITEIBAET K Phibe-
xeHmuHe Oprad. MbeICITH 0 CMEPTH TaKk)ke Hepa3pbhIBHO CBA3aHBI ¢ Hero. M crapuk ymMHupaeT, OH yXOIUT Ha
JTHO MOPsI, 4TOOBI TIoCIe cMepTu 00pecTr PriOy-keHuuny. Eciu jxe npuHATh BO BHUMAHUE MOTHUB CMEPTH-
BOCKpEIIIECHHS, CBSI3aHHBIN B MU(OJIOTHH ¢ 00pa30oM PbIObI, TO MOYKHO TOBOPHUTH O HOBOM POXKJICHUHU CTapUKa
Oprana, 4epe3 MepeBOIUIONICHHE-BOCKPEIICHHEe B HOBOW CYIIHOCTH, O KOTOPOH Tpe3nsl OH B CBOMX CHaX.
TakuM 00pa3oM pealin3yeTcs B MOBECTH Ujes O0ECCMEpTHSs, MPOHU3bIBAIOIIAs MU(OJIOTHI0 U BOJHYHOMIAS
aBTOpa.

DTOT COH MOXHO CUHTATh MPOPOUYECKUM, CTapuK OpraH mepBbIM BEIOPOCUTCS U3 JIOJKH B MOPE B YMPET
nepBsIM. Bo CHe OH mpMXUMaeT KeHIINHY-PhIOy Kak MJa/eHIla, B UTOTe OH YMHUpPAeT paau BHYKa, YTOOBI
OCTaBUTh €My CBOIO JIOJIIO MUTheBOW BOJIbI. OCHOBA 3TOT0 CHAa — 3THOKYJIBTYpHAas MHU(oJoremMa (KeHIIIMHA-
pBI0a) IPHOOpETAET B MPOU3BEIEHUH IICUXOIOTHUECKUH, (PUIOCOPCKUI 1 YEIIOBEUSCKUN CMBICIT.

UccnenoBarens oneliponostuku B.B.CapenbeBa mnumer: «CTeneHb YCIOBHOCTH, MHOIO3HAYHOCTU U
HEONPEIECTICHHOCTH CMBICIIOB Y OHEHPHUUYECKOTO TEKCTa OCTATOYHO CHJIBHO BBIpa)XeHBI. U 3Ta crienuduka
TEKCTa CKa3bIBACTCS HA MOJTHKE. B ATOM OTHONICHWHM COH MOXXHO CpPaBHHUTH C CAKPAIBHBIM TEKCTOM,
3arajgkou, mputuen, uaeomoreMoi» [4, c.24]. Ctapuxk Opran xodeT pasragaTb CBOU MOBTOPSIOIIUKICS COH.
OTOT COH HECOMHEHHO CBSI3aH C €Tr0 AYNIEBHOW KXW3HBIO, HO U TIIYOMHHOM JKU3HBIO €T0 apXETHUITHIESCKOTO
0eccosnatenbHoro (Camoctu, AHuMbI, AHuMyca, TeHnu). B moBecTH CHOBHIIEHHE aapEeCOBAHO HE TOJBKO
crapuky Oprany, HO U YUTATEI0, KOTOPBIA OHUMAET, YTO Yepe3 COH YCTAHABIMBAETCS CBS3b IEPCOHAXKA C
HCTOPHUEH ero MPeKOB, Bellb KaXKIOMY MYXKYHHE U3 POIa HUBXOB CHUTCS Priba-keHmHa (AHuMa).

Yxons u3 kusHu, aen OpraH Oe3MOJBHO IMPOMIACTCS C 3achINAONIMM BHYKOM: «Ubsi-TO OoJiblias,
JKECTKasi M IHUPOKAasl JIaJI0Hb, OIIYNbI0 MPUTPArUBasCh, OCTOPOXKHO JIeTJIa Ha TOJIOBY Manbunka. OH TOHSIT
CHPOCOHBS: TO ObUIa pyka Oprana. Temnas, Tspkenast pyka HEKOTOPOE BpeMsl ITIOKOUJIACh Ha €Tro TOJ0Be, KaK
OBl JKeasi 3alMTUTh U 3aTIOMHUTB ee, rosioBy Kupucka...» [5, ¢. 282].
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U B 310 %€ Bpems Kuprcke HauMHaeT CHUTHCS €ro COH.

CoH cOCTOMT W3 IIByX CIOXKETOB. B TMepBOM ONMHMCAHO YWUCTOE CHSIOIIEE MOpPE, MO0 KOTOPOMY HIET
MaJbyuK.

«Caunocs Kupucky, uro oH men memkoMm mo mopto. llen Tyma, rae AomkHa OBITH 3eMIls, YTOOBI
HanuThest Bogbl. Lllaran, He mpoBanmBasich, He yTomas. JlMBHOE U cTpaHHOE OBUIO BHAEHHE BOKpYT. Yncroe,
CHSIIOIIEe MOpE MPOCTHPAIOCh MOBCIOMY, KyJda TOJNBKO JOCTHUTaNM Tia3za. Kpome Mops, KpoMe MOpPCKOi
BOJIBbI, HUUErO Ha CBETE HE CYIIECTBOBANO. TONBKO MOpE M TOJNBKO BoAa. M oH mien mo Toil Boae, Kak 1o
TBepAoi 3eMie. BomHBI MIaBHO KaTWIIMCH MOJ COJIHIIEM, OTOBCIOAY, CO BceX CTOpoH. He yramarts, oTkyma
TTOSIBIISTUCH BOJHBI M KyZla OHU YXOIHITH.

On cryman mo MOpI B IOJHOM OAWHOYECTBe. BHawane emy mokasaioch, YTO OH MOOEXKan BIEpeaH
Oprana, Ompaiinna u MbUIryHa, 4TOOBI TIOCKOpEe HaliTH BOAY M MMOCKOpee M03BaTh ux. Ho moToM oH moHsi,
YTO OKa3ajcsd 3/1eCh B COBEPIICHHOM oamHodecTBe. OH Kprdyal, 3Baj WX, HO HUKTO HE OTKIWKaics. Hu
IyUIW, HU 3ByKa, HU TeHU... OH He 3HaJl, Ky/a OHU ucue3nu. 1 ot atoro emy crano crpaurto. JlokpudaTses
He Mor. M 3emnu He BHIHO ObUIO HUTAE, HU B Kakoil cropoHe. OH mobOexan Mo MOpIo, TSDKEJIO bIIIa,
WCCTpaymBasl CHJIBI, HO HHUKyJa He MpHOJIIKaics, OCTaBaJICd HA MeCTe, NMUTh XOTENOCh BCE CHIBHEH U
Hecteprumein» [S5, ¢. 282-283]. B satom ¢parmenTte npeoOpakaroTcst yCIbIIAHHBIC B MOJTYCHE Pa3srOBOPBI
otua c¢ genoM. OTel BCIIOMUHAN, KaK 3a€3)KMe KYMIbl PAcCKa3blBalM, YTO B JAJIEKON CTpaHE €CT BEITUKUI
YEJIOBEK, KOTOPBIM MEMIKOM MPOIIEN MO0 MOPIO. «3HAYUT, OH OYCHb BEJIUKHUNA YEJIOBEK, CAMbIl BEIUKUNA U3
BCEX BEJIMKHX, — OTBETWI Ha To Oprany» [5, c. 282]. Unrarenp y3HaeT B 3TOM ONMCAHUH CKPBITYIO aJUTFO3UIO
Ha eBaHresbcKyro mudonoremy. B EBanrenuu or Mardest pacckazano, 4To XpHUCTOC OCTaBHII YUSHHKOM Ha
Mope [anuneiickoM, a caMm oTmpaBuics Ha ropy Mmomnutbees. [lomusmncs mropMm. M moTtoM oHu yBUAETH
YUHTENS, UIymero mo Boxe. OHU ObUTH HAITyTaHBI, IPUHSB €r0 3a MpU3paK. XpHUCTHAHCKUN Mu(d o gyne,
COBEpPILEHHOM XPHUCTOM, COSAMHSETCS B CHOBHIEHHN ¢ MU(pOM 00 yTKe JIyBp BO BTOPOM MHKPOCIOXKETE CHA.

« TyT OH yBHUJEI JIETAIONIY0 HAaJ HUM NTUILY. To Oblia yTka JIyBp. OHa ¢ KpUKOM HOCHJIACh HAJl MOPEM
B TIOMCKAax MecTa Juid THe3na. Ho Hurme He Haxoawina HH Kio4yka cymm. Kpyrom mieckannch 6ecCKOHEeUHBIS
BOJIHEL. YTKa JIyBp amoOHO CTOHANIA U METANACh.

— Vr1ka JlyBp! — oOparuincs k Helt Kupuck. — ['ne 3emiisi, B Kakoi CTOpOHE, MHE XOUYETCS ITHUTh!

— 3eMJIH ellle HeT Ha CBeTe, Hure Het! — orBevyana yTka JIlyBp. — Kpyrom Tosbko BOJIHBI.

— A rae octanbHbIE? — CIPOCHI MATBYHK 00 HCYE3HYBITUX JTFOMISX.

— Ux HeT, He Ul UX, UX HUT/IE HET, — OTBedasa yTka JIysp.

HenepenaBaemoe crmoBamu jKyTKOE WyBCTBO OJMHOYECTBA M TOCKM oxBatuio Kupucka. Emy xorenocs
0exaTh OTCIO/Ia KyJa TJia3a TISA8T, HO OexaTh OBLIO HEeKy[a, TONBKO BOAA M BOJHBI OOCTYIAIH CO BCEX
cTopoH. YTka JlyBp Hcue3ana Baiy, NpeBpamasch B YePHYIO TOUKY.

— Vr1ka JlyBp, BO3bMH MeHs ¢ COOOH, He ocTaBisiii MeHs! 1 xouy muTh! — B3MOJIWIICS MaJIbUUK.

Ho oHa He oT3BIBanach M BCKOPE COBCEM CKPBLIACH B MIOMCKAX HE CYIIECTBYIOIICH eIle 3eMJIH. A COJHIIS
cieniio tia3a. OH MPOCHYJIICS B Clie3axX, BCE €Ie BCXJIMIBIBAS M UCITBITHIBAS TSHKECTh O€3BICXOAHON TOCKU U
cTpaxa. MeyIeHHO OTKPBUT 3aITaKaHHbIe TJ1a3a, MOHSII, YTO BUAET COm» [5, ¢. 282-283].

U.ANWTMATOB COEIUHSCT B OHEHPHUYECKOM TEKCTE JIBA 3THOKYJBTYPHBIX 0Opa3a-Mu(OHHUMA, KOTOPHIC
MPHOOPETAIOT CUMBOJIMYECKUI CMBICI. M ¢ 3TUMU nByMs oOpazaMy BCTYIMAeT B KOHTAKT Iyl CIISIIETO
MaJbuMKa, € CTAHOBHUTCA JOCTYITHO COBEPIINTH YYyJO XOXKIEHHS MO BOJIE U BCTYMHUTH B JHAJIOT C yTKOH
JlyBpoMm. DTOT COH MMeeT U mpopodeckuil cmbica: yTka JlyBp yrnerena naneko. IlpocHyBimmcs, Kupurcka
OoOHApYXHJI YTO €ro JeJa HEeT, OH TOXKEe B KaKOM-TO CMBICIIE YJeTel AaJieKo, He JO0XKIABIINCh OOpeTeHUs
3eMJTH.

B nmoBecTu MbI BBIZIENIIEM YHCTHIE CHBI, @ TAK)KE, COCTOSHUE Tpe3 U Opesia KOTOphIe MepekrBaeT MaIbYUK,
MyYalolIuiicss OT JKaxnabl. B oHelpudecknx cocTosHUsIX Kuprcka TIOCTOSHHO TIOBTOPSIOTCS [IBE
sTHOMH(OJIOTHUECKHE peanuu: yTka JlyBp m cunAs Mbimka. Kak obeper, oH, Myd4asch OT XaXKIbl,
BCIIOMUHAET CJIOBA MAaTepH W TPU3BIBAET MBINIKY-TIOUTENbHUITY: «CHHsIS MBIIIKa, ail Bojpl!». Ota dpasza
pedpeHoM MPOXOAUT uepe3 TEeKCT MmoBecTH. HezambiciioBarasi «MOJMTBAY ClacaeT MallbuWKa OT IaJeHUs
nyxa, MOAJEPXKUBas B HEM CHIIBI TEPIETh, MOTOMY YTO 3TOMY 3aroBOpy €ro Haydwia MaTb. B MupoBoi
MUQOJIOTHH MBI BBICTYMAET KaK «TUTS HeOa M TUTS 3€MIIN», OHA «SBIISIETCS XTOHUYECKHM JKUBOTHBIM U
CBs3aHa C rpo3oi». «AuTtuunbie aBTopel (Teodpact, DnmaH) OTMEUa M CIHOCOOHOCTH MBIIIEH CBOUM
MOBE/ICHUEM TIPEJICKA3bIBaTh IOTOAY, OCOOEHHO Tpo3oByO» [8, c. 190]. fBussch aHUMATUCTHYECKUM
STHOKYJBTYPHBIM 00Pa30M-CHMBOJIOM «CHHSS MBILIKa» CBSi3aHA C MEUTOM O HeOecHOH mpecHOU Boxae u
3emJie. iMeHHO 00 3TOM MeUTalOT MONaBIINe B TYMaH M OKPYKEHHbIE COJIEHOW MOPCKOM BOJOM JIFO/IH.

Takum 00pa3oMm, B OHEHPHUECKHMX COCTOSHHAX MalbYMKa HAMH BBIACISIOTCA TPH ITHOKYIBTYPHBIX
obpaza-mudonoremsl. B nepsom peus uaer 06 Mucyce uaynmm no Boae. Xpucrtoc UAET MO MOPIO, SBIISIS
Cgoro Llapckyto /lepxaBHy0 BIAacTh HaJ CTHUXHEH Mupa. Bo cHE MajgbuMK TOXKE HAET MO BOJAE, TEM CAMBIM
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BOILIOLIAs CBOE JKEJIaHUE IOKOPUTh Mope. OTa MudosoremMa XOoXICHHA IO BOJE IONana B COH U3
YCIBIIIIAHHOTO pasroBopa nena ¢ otnoM Kwupucka.  Bropas mudomorema »to — YT1ka JlyBp. Ona
npuoOperaeT B cHe Kupucka MCUXOIOrHYecKHid CMBICT, Yepe3 Hee PacKphIBAeTCsl KellaHHe TepcoHaXa: OH
X0YeT HITH MO BOJIE YTOOBI 100paThes Aa 3eMid. TpeThst MuooreMa — 3TO «MBIIIKA-TIOUTEIBHUALAY.

Bropoe npoussenenne — 3to poman «Taspo Kaccanapsr», onmyOiMkoBaHHBIN B KypHaIIe «3Hams» B 1994
roxy. [ maBHBIN repoit — Monax ®unodeii — netaeT BOKpYT 3eMiu B opOHUTaiIbHOM cTaHnuu. [pexae on ObuT
yueHbIM AHApeeM AmnnapeeBudeM KpbUIBLIOBBIM, CIEIHUAIM3HPOBABIIMMCS B 00JacCTH  BBIBEACHUS
HCKYCCTBEHHBIX JIOJEH, «UKCPOAOB», BO UpeBaX, TAaK CKa3aTh, OECIUIATHBIX 3KCIEPUMEHTATOPOB, TO €CTh
KEHIIMH-3aKII0UeHHbIX. [loToM, He3amonro o oObsiBICHHA ceOS MOHAXOM, YYEHBIH BBIACHWI, YTO HE
TOJIBKO JIEJIO0 ATO HENPaBeAHOE, HO M SMOPHUOHBI OTKa3bIBAIOTCS MOSBIISTHCS HAa CBET, B KOTOPOM LIAPHUT 3J10.

HazBanue a1 3TOro Npou3BeeHNsI CBSI3aHO ¢ KUPTU3CKUM BapHaHTOM CJIOBAa TaBpO — TaMra. Y KHPTu30B
CYIIECTBYET MeTa(OpHUUIEeCKOe BhIpaKEHUE: «YBUXKY TO, YTO HAIIMCAHO HA MOEM 4Yejie» — T.€. TO, 4YTO MHE
npenonpeaenuaa cyasoa eme B MarepuHckoi yTpobe. TaBpo Kaccanapel — curHan, mpenynpekIaroInit
Jmoaen o rpsaymei 6ene, CMMBOI B (popMe POAMMOTO IISTHA, KOTOPOE Yepe3 HEKOTOpOe BpeMsl Mpormajact.
JT0 3HAK, KOTOPBIXA TIOJIAET YMOPHUOH, YMOIISIET YOUTH €ro, 9TOOBI B yPOUHBINA Yac HE POAUTHCS Ha CBET.

B «llerom mce, 6erymmum kpaem Mops» pedb uiaet 00 Oxorckom mope, a B «TaBpe Kaccannps» gacto
yIIOMUHaeTcad OKeaH. DTH MOpPCKHE 3THOKYJIbTYPHbBIE pEalid B MBICISX U CHOBHJIEHUSX NepcoHaxed Y.
AvitmaToBa, BbIpocmiero Ha Oepery Wccwhik-Kyms, sBIsiOTCS XapakTepHONW dYepTOd aBTOPCKOTO CTHIIS
MUcaTes.

B poman BBeneHBl OHEHpHUYECKHE AMHM30[bl — 3TO TPE3bl, MEUTHl U IOBTOPSIOMIMECS CHOBUACHUS.
[loBeneHue KUTOB SBISETCS 3aragkoil /Ui yueHoro bopka — BTOporo riaBHOro nepcoHaxka pomana. OH
AMEPUKAHCKHHA YYCHBIH-(DyTypoJIoT, TaBHO MHTEPECYIOUINICS CTPAaHHBIM MOBEIEHHEM KHUTOB-CAMOYOWAILL.
OrtoMy ¢akty OH TONydnsn OOBSCHEHHE: CaMOYOMHCTBO KHUTOB — 3TO CJIEIACTBHE MCHXOJOTMYECKOTO
IuckoMpopTa M CTUXUHHOTO mpoTecta. OOpa3 KHUTa SBISETCS aHUMAJIMCTUYECKOW ATHOKYJIBTYPHOH
peanueir. Kur, xak u ytka JlyBp, CBAILICHHOE >XMBOTHOE, KOTOPOE A0 YEJIOBEYECTBY IPUCTAHUINE H
noMorino obpectu 3emmo. Bo MHOrmx mudax ykasplBaeTcs Ha TO, YTO 3€MJISI CTOMT Ha TpeX KHTax.
[InpIByIIKIE KUTHI TOCTOSIHHO BO3HUKAIOT B (paHTa3msIx bopka, KOTOpkIid XoTed Obl OBITH Cpen HUX.

Kpome Toro, B poman BBeZieH coH bopka, U OH MPEAIIecTBYET TParndeCKUM COOBITHSIM M THOENN Tepos.
Cam ¢yTtyposnor paccMaTrpuBaeT COH Kak mpemynpexiaeHue. CoH CHWICS eMy IOaBHO, HO OH HEOXXHIAHHO
BCIIOMUHAET €T0 HOYBIO HAaKaHYHE TParm4ecKuX COOBITHI.

«W, cTpaHHOE ndeno, TPUIIOMHWICA eMy OJIuH coH. Okxa3plBaeTcd, CHBl MOTYT BO3BpalIaThCs B
BOCIIOMMHAHMAX KaK HEKasi peajbHOCTb.

CHuiloch eMy Kak-TO, KaKeTcs, He TaK yX JaBHO, YTO KPYIoM rojb(oBbIe MO, JyHa CBETHT, HOYb,
OTpPagHO U BOJIBHO, HO BOT Oela — MsiU B JIyHKE HE MOJNJAETCS yJapy KIIONIKH, HE OTJIETaeT, He
OTKaTBIBAETCS; CKOJIBKO OH HU pa3MaxuBaJICs, HU YAapsil, CKOJIBKO HHU CTapaJics, M4 ocTaBaics Ha mecte. 1
TYyT HOSBISIETCS OTKyHda-To cBepxy Makc @paiin, kojiera ero MOKOHHbBIM Mo Kadeape, mpodeccop.
[Monetum, roBopUT OH, Ha JIyHy, TaM Takue mous, OyaeM urpath B JyHHBIH roibd. YBiedeHHBII Makcom,
OH CII/IyeT 3a HUM, JIETUT HaJl TIOJISIMH, a o3aau Jlkeccr OXKUT M 30BeT ero Hazaj. M mader movemy-to. K
4geMy Bce 3T0 CHWIOCH? CTpaHHO M HE OYEHb CTPAHHO, €CJIU MOPa3MbICINTb. Makc ObUT OJHM3KUM IPYroM M
BCSIKOM 3ayMblO, acTpoyiornen ymiekancs. I1o 3Be3maMm crapaiics ONpeleNnuTh, ¢ KAKMM CYETOM BBIMTPAET
win npourpaet B ronb@. [Ipeacka3anust ero MHOTJa COBIBANKCEH, HO OOJBIIEH YaCcThIO CITY>KWJIN MOBOJIOM
MOM3JEBAThCS Hal «Marom». MoxkeT ObITh, 1yX Makca Ha TOM CBETE 4YTO-TO NPEIUyBCTBOBAJI, YJIaBIMBAJ
npuOIMKEeHNEe, KaK OH MOT BBIPA3UTHCS M HEPEMEHHO TakK Obl M CKa3ajl, — HEraTHBHOI'O acTPOJIOTHYECKOTro
(dakTopa W MOTOMY KeJlall YBECTH Jpyra u3-Toj ynaapa, 3Ban ynerets Ha Jlyny. [loromy u siBuics BO cHe,
npenynpexnias 3apanee» [5, c.120]. CoH cocTOUT U3 HECKOIBKUX KapTHH. B nepBoii — bopk urpaer B ronsg,
HO MSYMK He ynapsieTcs. Urpa B ronbd Kak 3THOKYJIBTYpHas peanns NPUHAIEKHUT 3aa HON TUBHIU3AIHY.
lonbd — cropTuBHAs Wrpa, B KOTOPOW OT/ENBbHBIC YYACTHUKUA WM KOMaH/bI COPEBHYIOTCS, 3aroHsIs
MaJICHbKHI MSYHK B CIIEIUATBHBIC JIYHKH YAapaMH KIIOMIEK, MBITasICh MPONUTH OTBEIEHHYIO AMCTAHIIMIO 32
MHHHMAaJIbHOE 4YHCIIO yaapoB. B xuure «Homo ludensy M. Xeiisunra mumer, uto «urpa cpasy $pukcupyercs
Kak KynbTypHas Gopmay. [l Hee XapaKTepHbI: «BHYTPEHHSSI CTPYKTYPay», «CBOE HUTPOBOE MPOCTPAHCTBOY,
«CcOOCTBEHHBIH 0e3yCI0BHBIN MOPsIok» [9, ¢. 20-21]. Urpa — 370 MajsieHbKast MOJIEIb MUPa U MOJIEJIb JKU3HU.
B cHoBHAEeHNM BCe KOMITIOHEHTHI MOJEIM HApyIIEHBI: M4 HE JBUTAeTCs, KIIOMIKAa He yaapsaeT ero. CoH
(UKCUpYyeT KPU3UCHBIH MEPUO] B )KU3HH NEPCOHAXa. B ®U3HM, KaK U B UTPe, OH HE MOKET 1OCTUYb LEIIH.

Bo BTOpOI KapTHHE CHOBHJECHUS MOSBISAETCS yMEPIUUU APYr, KOTOPBIN MPEIaracT €My CMEHUTH I10JIE
st ronbda. JIlyHa — acTpoHOMHUYecKasi peasvisi, KOTopasi IPOTHBOIOCTaBIeHa 3eMie. DTO MUP MEPTBBIX.
«JIyHHbI TONB(» HE Urpa KUBBIX JoAel. JlyHa U mosieT Ha JIyHy, 3HAUUT MOJIET K CMEPTH, B MUDP MHOWU. A
SIBIIGHUE MEPTBOTO Jpyra — 3TO BTOPOMl TPEBOXKHBIM cuMBON cHoBujeHUs. OH mpemiaraer bopky
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OTKa3aThbCsl OT MTP ITOTO0 MHPA, 30BeT bopka ¢ coboii, B Mup MEPTBEIX. TpeThs KapTHHA — 3TO IUIAYyIIast
JKEHa, 30BYIIasi CBOETO My»Ka Ha3al. Bce 3TH Tpu KapTUHBI UMEIOT TPEBOXKHBIH CMBICI.

[oBTOpstommiics coH ecth U y Ounodes. «M yacTo CHUTCS MHE OJIMH M TOT K€ COH — BOT UAY S IO
IyOOKMM Cyrpo0am, WINy €€ CJCIbl, a CICAbl YBOASIT B TEMHBIH JieC, U )KYTKO MHE, XOJIOJHO, CHErOoM
3aHocut. U xpmay s: «Mama! Mawmal!» — u mpocematock...» [5, ¢. 178]. Ilouck marepm BO cHE — 3TO
pe3ynIbTaT MICUXUYECKOW TPABMBI, KOTOPYIO TIOCTOSHHO TEPEKUBAET OPOIIEHHBIN B MJIa/IEHYECTBE YEIOBEK.
CumBoaHMYecKHid TaHAMA(T CHA — JieC, CYTpoObl, XONOA — 3TO PYCCKHE 3THOKYJIBTYpHbIC peanuu. Jlec c
TOYKH 3PEHUS TICHX0AaHAaIN3a M OHTOIICUXOJIOTHH «03Ha4aeT 0eCCO3HATEIbHOE, COBOKYITHOCTD YeITOBEUYECKHUX
WHCTHHKTOB, Xaocy» [10, c. 122].

AHanu3 Mo3BOJISIET CAENATh CIACAYIOUINE BBIBOIBL. DTHOKYJIBTYpHBIE 00pa3bl B OHEHPUUYECKHUX SIH304aX
IBYX Tpou3BeAcHui Y.AWTMaToBa NPUHAMICIKAT pPA3HBIM KyJIbTYpHbIM peruoHaM. OHHM CTaHOBATCS
00pa3aMH-CHMBOJIAaMH, SIBISSICH 3HAKOBBIMH PEATMSIMH, W ITO3BOJISIOT NMPOHWUKHYTH BO BHYTPEHHHUH MHP
MEepCOHaXKeH, TaK Kak coJepKaT KoY K IOHMMaHHIO TIyOMHHOTO TeHETHYecKoro kozaa. B mpomecce
aHaym3a 00pa30B BBIJICJIICHBI 3THOKYJIBTYpHBIE MH(POHUMBI (yTKa JlyBp, PhiOa-keHIIMHA, MaTh, MEPTBBIN
IpyT, )K€Ha), apXETUITHYECKHE CUTYaAITUH (XOXKISHHE 10 MOPIO, HTPa B TOJIb(, ITOJIET HA JIYHY, ONyXK/IaHUE B
JieCcy); aHUMAIMCTHYECKHUE 00Pa3bl-CHMBOJIBI (YTKA, KHTHI, CHHSS MBIIIKA) ¥ ATHOKYJIBTYPHBIE JTaHIIIA(THI
(Mope, oOkeaH, 3UMHHMHA Jiec). ABTOp OpPHUEHTHpPYET 4YHTaTeldsl Ha HX KYyJIbTypOJOTHYECKOE,
WHTEPTEKCTyalbHOE, IICHXOJIOTHIECKOe U (hUI0cOPCKOe OCMBICIICHHE.
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KA3AK TLIIHJAETT MEJULUHA TEPMUHJAEPIHIH JEKCUKAJIBIK KYPAMBI

Tyiiin. Makanana ka3zak TiTHIET] MeAUIMHA TEPMHUHICPIHIH JISKCUKAJBIK KypaMbl KapacTelpbutrad. CoHpjaii-ak,
MEIMIIMHA CajachlHA KATBICTBI TCPMHUHOJNIOTHSHBIH Ja Op Typil OONATHIHABIFBl aWTBUTAJBI. MeEIUIMHAIBIK
TEPMUHZEPIIH JKacaly HKOJIAphl MEH JKyMCaJIbIM epeKmenikrepi ce3 Oonaapl. KinHHMKanblK MeauuHa
TEPMHUHOJIOTHACHIHIA SPTYPJ aypy aTTapbl, eMiey aMaigapbl MEH TICUIIepl >KHUBIHTHIFBI alThulaabl. Ka3akTeiH
OalbIpFBI Co37epl apKbUIBI JKacalfaH MeIWIMHA TEPMUHJIEpl A€ KapacThlpbLiajbl. JluanexrtinepniH apackiHaa Ja
MeJUIIMHA TEPMHUHAEPI PETIH/E KyMcatyFa 00IaThIH HYCKaJlaphl €o3 00JIa/Ibl.

Pe3ome. B 3T0li cTathe paccMaTpuBaACTCA JIEKCHYECKHI COCTaB MCAUIUHCKUX TCPMHUHOB B Ka3aXCKOM SA3bIKC.
TaI()KC, TOBOpUTCA O pa3H006pa3I/11/1 TCPMHUHOJIOTUN OTHOCAIINXCA K MCZ[I/II_[I/IHCKoﬁ OTpacju. Bwmecte ¢ TEM,
3aTparuBarOTCA 0COOEHHOCTH MCIIOJB30BAHUS M CIIOCOOBI 06pa30BaHI/ISI MCANIUHCKUX TEPMHUHOB. Ta1<>xe, B
TESPMHUHOJIOTUN KIMHAYECKOH MCINIHWHBI pa3JINYHbIX 3a00JIeBaHUI TOBOPUTCA O COBOKYINHOCTHU IIPUEMOB U croco0oB
nedyeHus. B peueH3preM0171 CTaThE M3JI0KEH JICKCHUECKHH COCTaB Me,E[I/IL[PIHCKOﬁ TSPMHUHOJIOTUH.

Summary. This article discusses the lexical structure of medical terms in the Kazakh language. Also, according to
the diversity of terminology related to the healthcare industry. However, the affected features methods of forming and
use of medical terms. Also, talked in terminology of clinical medicine of different diseases, in totality receptions and
methods of treatment.

3amaHayn MeJHMIMHA FHUIBIMBIHBIH JaMy KapKbIHBI aca KOFaphl OOJFaHABIKTAH, OPTYPIIi KaHa cajajapbl
MEH BIKIANACY ocepiHeH maiima OOoNFaH FBUIBIM CalalapblHBIH Ja KeO0erl MeAWIMHA TEePMHUHIEPiHIH
KypJeneHe api apta TycyiHe Tikeneil cedenkep 0omyna. COHIBIKTAH KANBINTACY TApUXbl epTelieH OacTanraH
MEINIMHA TEPMHUHJEPI CalachblHIa OPBIH aJIbIIl OTBHIPFAH HETi3Ti TeHACHIUSIIAp MEH YpAICTepHl alKbIHIAIl
aIIBI KOPCETY MaHBI3bl KYHHEH KYHI'€ ©3eKTi 00i1a OepMeKk. MeaununHa caaachlHIaFbl KONITETeH aTtayap Tel
CO3JIEpJICH KAaCAFaHBIMEH, FBUIBIMH MEIWIMHA, dcipece, KIWHHUKAJIBIK MEIUIIMHA TEePMHHAEPIHIH TOl
TiAeri OanaMarapblHbIH TaObUTYbl ©T€ KUbIH KYOBUIBIC. ByJl jkeplie TepMHHICP/IIH XaJIbIKapaJIbIK CHUIIATHI
epic amanpl. Kasipri yakpITTa MeIMIHA TEPMHHOJIOTHSCHIH aHATOMUSUIBIK TEPMHHOJOTHS, KIMHUKAIIBIK
TEPMUHOJIOTHS, (papMalieBTHKa TEPMUHOJIOTHUSICHI JIETI XKIKTey Kyleci oap.

AHATOMHSIIBIK TEPMUHOJIOTHsAA JeHe (DU3HNOJIOTHSICHIHA KAThICTBI aTayjiap OpbIH ajca, papMaleBTHKara
apHaJFaH TEPMHUHOJOTHAAA IOPi-A9pMEK aTaynapsl 0oJica, KIMHUKAIBIK TEPMHHOJIOTUS €H KeH MeIUIMHA
TEPMHHOJIOTUS Kyleci Oombin TaObutaabl. KIMHHUKANBIK MEIUIMHA TEPMUHOJIOTHACBIHAA OPTYPIi aypy
aTTapbl, eMJIey aMaliIapbl MEH TACUIAEP] dKUBIHTHIFbI KAMTBUIFaH.

backa cana TepMHHAEPIHIH TEPMUH XKYHeci TOpi3ai MEIUIMHA TEPMHHOJIOTHSIIBIK JISKCHKA KYPaMbl TOI
KOHE KipMe TepMHUHJIEpJAeH Kypaiaipl. Ten TepMuHIEp Jen Ka3aKThIH OalbIpFbl CO3JEpPiHIH TEPMHHIIK
MoHre ue OONYBIHBIH HOTHXKECiHJE, OonMaca OabIpFbl TYOipre KOCHIMIIA KOCHUTY apKbUIb, €Ki CO3IiH
Oipiryl Hemece Tipkecy apKbUIbl Taia OoiFaH TepMUHIEpAl adTaMbi3. OHIall TepMUHIEp TaOUFU JKOIMEH
JKacallFaH TepMUHep OobIn TadbuIast [1, 52].

Kipme snementrep MeH OallbIpFbl Co3AEpIiH TEPMHUHAIK MarblHara KeTEpilyl apKachblHOa >KacallFaH
TEPMUHJIIK YJIepiCTePAiH OapIIbIFbl — TEPMHHOJIOTHSIIBIK KITACCHUKAIBIK Yp/Iic.

KazakTbiH OalBIpFBI cO3aEpi apKbUIBI JKacallfaH MeJUIMHA TEPMUHIIEP]

Jlapa TepMuH ce3nep Kypaesni Tepmun ce3aep

*KapMma, Kop, MeIlIell, HayalllblK, OKIIle, ocie, ceknil, | JKypek KaObIHYbI, KOPEKTiKeM, KUCBIKMOWBIH, OTIILIFapy,
caybIFy, Ti30€K, JIeHCayJbIK, JopiXaHa, KaTmap, | Tojapcak Cyhekrepi, TyabiTkeH Mepe3, CYHEKTepIliH
alllbIFy, aKay, XKEIACHY. CHIPKBIPAYBI, ITaIaTKbI, OYHpeK MepTi, KYKIAIbI aypyap.

KazakTbiH OaibIprbl CO3AEpIHEH KACAIFaH TEPMUHIED KATAPHIHA €H &IABIMEH CO3IEpre TEpMHUHIIK
MAaFbIHAHBIH YCTEMEJIEHYI HOTM)KECIH/IE KAIBINITACKAH TEPMHUHIED KaTaabl. bBalbIpFbl ceslepAeH kacalFaH
Oyl TepMUHZIEp KipMe TepMUHJEpre KaparaHza JIeKCuKkaaa a3 Oolicana, cara jKarblHaH ajja Typajsl. Ten
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TEPMUHIEPIMI3 Ka3aK TECPMHHOJIOTHUSICHIHBIH 0aCThI-0aCThl FHUIBIMHA YVFBIMIAPBIH JKEKE TYPBINTA, TipKECIIT
KEJIITe HaKTHI opi Aoi Oepe anmazapl. OnapaslH coHAY epTe 3aMaHHaH Oepi TaOWFU KOJIMEH JaMBbII, 1pIKTEJIIIT,
COHBIH HOTHXKECIHJIC TEPMHHIIK MOHTe He OOJybIH €CKEepCEK, oJaKaiyla eMIpIleH KeJNETiHIH Kepyre
Oomanpl. byn TepMuHAIK KalaT XambIKTBIH, YITTHIK TiKeJed KOTHUTUBTIK OWJlay epeKIleliKTepiHe
OailTaHbICTBI OOJIFAHHAH KEHIH TYCIHIKTI Oopl YFBIMJIBIK MAaFbIHACHI TYPaKThl OOJBII Kejemi. balbIprbl
ce3leplIeH JKacajJfaH TEPMHHIEP HETI3IHEH TEPMHUHIIK MAarblHACKIMEH Oipre JKaiumbl KOJIAHBICTAFbI
JICKCUKAJIBIK MaFbIHACHIH/IA CAKTaMIbI.

KazakTeiH OallbIpFel cO3[EpiH OYPHIC KOJNJAHY apKbUTBI TEPMHHOJNOTHA KOpBIHA EHTi3y — OapIibIK
TEPMUHOJIOTHS Cajla MaMaHIAPBIHBIH O0acThl MiHAETI. BaWbIpFBI ce3dep HETI3iHIe JKacalFaH TECPMUHIIK
AIIEMEHTTEp MEIWIMHA TEePMHUHICPIHIH OfaH opi Y3MiKCi3 KaJbllTacyblHA MYMKIHIIK OepeTiH OipaeH-0ip
IyphIC kK01, TepMUHONOTHS Kacay TOKIPUOECIHIEC TEPMHHICPIIH KONTEreH CHHOHUMJIIK KaTapJIapbIHbIH,
CEMaHTHKAJBIK TyOJeT, CHHOHUM/IK KaTapiapAblH KaTap KOJIIAHBICBIHBIH KON €KeHiH Oaiikayra Ooaipl.
Byn o3 ke3erinae TepMUHIEPIH camajblK KYpaMblH apTThIpyFa, Oip i3AeHAIpy MEH COMKecTeHAIpy Ke3iHme
HeTi3ri MaTepuanablk 0aza OonMaxk.

JKanmpr XanbIKTBIK TiJA1 KapacTeIpy OapbhICHIHAA KaHa YFRIMMEH TYCIHIKTI Oenrineyne oaedu Tiae KoK
KepekTi OemIekTi, SKBHUBAJICHTTI Taba ajaMaFaH JKarmalga XalbIKTHIK JICKCHKAHBIH KOpBIHA Hazap
ayJapbUIaTBIHBIH Oaiikayra Oojanbsl. MocemneH, TyOepKyie3 aypybl XallblK apachlHIa KYpm aypy, KOKipex
KYpmbl, KOKIpeK aypy, Kexcay, okne aypy, KoKipex Oy3vliybl JIereH artaymnapMmeH Oenrimi. Conl CHSKTHI
PAIUKYIUT — Oel aypybl, KYsH, WOUbIpblIMAa, 3y aypybl auy, KblublMd, Kblubin 0Yblioay, OCha aypybl —
dyaUeeex, KOpacan, uieulex 5KoHe e3re Jie atayiap MEH aTaiblll KYp.

JKanmpel XaJIBIKTBIK JICKCHKAHBIH HEri3ri OestikTepi Oipi OOJbIN TaOBUIATBIH TUANEKTI CO3ICPHAIH e
TePMUH/IIK MaFbIHa OepeTiH Ke3epi Oomanbl. OnapasiH Keldipeynepi CHHOHUMIIIK KaTapAbl Aa TY3iM KeTe/i.
«Aypy» ce3i oniebu TiE coipkammany, aypy, HAyKacmauy, oepmke wanoviey nen oepince, KazakcraHHBIH
opTYpJi aliMakTapbiHAa AJIMaThl OOJIBICH — uikipmmeHy, Toprail OONBICBIHAA — JiMKecmeHy ICT KYpCe,
«MHTPEHBY» €O31 ofedu Tiae — bac cakuHacel, an ceineyne — xvitima (Cemeir 00IBICHI), «CaHBIpAY» 9Ae0n
TiJIe OChUTal Oepiice, XalbIKTHIK TUIAE — capay, capblH e KOMAaHbLIAIbL.

BalibIprel co3nep TepMUHOIOTHNA €H OHIMAL KYPHAK OOJBIN CaHANAThIH — JIblK, ~1iK KYPHAKTAPBIHBIH
JKaJIFaHBII JKaHa TEPMHH jKacayblHa HeTi3 Oonanel. Mbicaibl, MyHIall METUIIMHAIBIK TEPMUHAEP KaTapblHA
MBIHAJIAPJIBI JKATKBI3YFa OONABL: OeHCayIblK, OeUiMOLNIK, eHHCAPIbIK.

JuanexriaepAiH apachlHIa J1a MEIUIIMHA TEPMUHACPI pETiHAe )KyMcalyFa 0oJlaThlH HYCKalIaphlH Ta0yFa
Oosanel. Kelibip ynrinepi ofeOu Tierire KaparaHjua ojjeKai/ia BIKIIAMBIPAK Opi TaHBIMJBIK KbI3METTI
eMiH-epKiH Oepim oTeIp [2, 253 —254].

XaJbIKThIK MeIMIMHA TEPMUH/IEPI

JnanexT ce3nep Oy1edu Tizeri HyCKachlHa TYCIHITi
Kaman aypy Auamnec

Kenkabbi3 Kenneny, imke0y

3in JKapaHsbIH cachIK ipiHi

Hrxyn Bysay aypybIHBIH aTbl
Kenxkenec Kapsimec

Kecen, xacan Aypy, HayKac, CbIpKaT

Cakato Cayrprry, Toyip 6oy

CapsIk aypy Capsl aypy, capraiiblll aypy
CeIpkarTany CeIpkarTany, aypy, HayKacTaHy
Ymma Tomanag (xoiia ypysl)
Ketkypyk Teimaypary, xeTery
KeOypTxeiini Ky0iptke

Kesik Cysek

AHaToMus KoHe (PU3N0JI0THs TEPMHH/IEepi MeH co3aepi

Huanekr coe3nep

Opebu Tinyeri HycKachlHa TYCIHIri

AibIpT byr, mar

A3zaHIBIK Chipranak (KYIaKTBIH KYMCaK JKepi)

AKIIaxXIiIiK Kapiximik

Bbananst JKys3i, ceIpT KepiHici

Bebemrix 1) Kimxkene Ti; xenbesek; 2) KyJIaKTBIH TOMEHT1 )KyMCaK Xepi
Byprik (6epTkeH)

Byntyk THIPKBIK (9KiM)

BripxbIK Banteip, asKTBIH Y3€HT1JIIK JKepi

Bexrip Baxkaiiag
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Bakamurak Typnaiibl, yckini
Ocrisl Mamnnait
Mamnaii Tannait

Tanuait Tyn6oit
Trutaboit O0a

THIpBICKAK Kabripra
KabripTKa

Tepmun naiina Oony YIIiH eH alfbIMEeH Oenriii Oip TepMUHIEp KYHeciHAeTi OpHbI HAKTBUIAHFAH YFBIM
6oxyra Tuic. On YFRIMHBIH OPHBIHBIH HaKTBUTAHYBI Jem 013 COJ YFBIMIBI ©3T€ YFBIMIapaH a)XbIpaTaThIH
OHBIH ©3iHE FaHa TOH aWpBIKIIa OenriiepiMeH KAacHeTTEepiHIH aHBIKTATYbIH alTHIN OTHIPMBI3. SIFHH, Oy
YFBIMHBIH KAMTHTBIH [IEKapachiH, KOJIEMiH aHBIKTay JIEreH CO3.

TimiMizmeri >kanmbl KOJNJAHBICTAFbI, CO3ICPAiH TEPMHUHICHYIHIH €Ki TypJi KOJBIH KepceTyre OoJiaipl.
Bipinmmici — XanbIKTBIH YFBIMBIHAA OYpBHIH OONMaraH FBUIBIM MEH TEXHHWKAHBIH, METUIIMHAHBIH JaMy
OapbIChIH/IA AIIBUIFaH JKaHa YFBIMABI YITTHIK Tiige OypblHHAH Oap ce30eH Oenriney. TepMmuHaeHYIIH
MYHJail KarJaiblHAa CO3[iH TeK ABIOBICTHIK YKarbl albIHAIb JAa, Oip FaHa JekceMa eKi KyHhenme (MKasmbl
JIEKCUKa MEH apHayJIbl JIEKCHKA) €Ki 0acKa YFBIMIbI OLIIipei.

ExiHmrici — XanbpIKTBIH YFBIMBIHAA OYpHIHHAH Oap YFEIMHBIH aTaybIMEH KOCa, JKaJIIbl JISKCUKAHBIH OPiCTeH
Oenriyi Oip TEPMUHOJIOTHSUIBIK ©picke oTyl. By jxarmalia FRIIBIM MEH TEXHUKAHBIH JaMy JICHICil MEH
TEPMHUHOJIOTHSJIBIK KYHEHIH Tajla0blHa COHKeC YFbIM jKaHa cananblk Oenrigepai uenenedi. CesmiH
JIEKWKAJBIK MaFbIHACHIH KYPaWThIH, OenrijepiHiH OpHBIH (keibip Oenrinepi cakTadybl MYMKiH) FBUIBIMH
HeMece apHayJibl YFBIM Oenrisiepi anMacteipansl [3, 49].

TepMmuHOMOTHSIIAFEl KipME€ TEPMHHIEP — TUTIMI3re IIBIFY JKaFblHaH OacKa TiUIJEH €HTeH TEepPMHUHASP
xyiheci. Kipme TepmumHAep Ka3zak Tim OuTiMiHAE ol  TONBIK 3epTredin  OiTkeH koK. Kazak
TEPMHUHOJIOTHSCHIHBIBIH €I9yip OeMiriH KipMe TepMUHAEp KypaWThIHBI ce3ci3. Kipme TepMuHmepai ekire
OeJ1in KapacThIpyFa 0oJiab:

e  apa0, mapcel ce3uepi HeTi3iHAe KaTbIIITACKaH TEPMUHIIED;

®  OpEIC TiJII MEH eyporia TiUIAepi HeTi31HIeeHTeH TepMUHIEP.

Kazipri kazak Timingeri apab, mapcel cesniepiH apHaiibl 3eprrereH raibiM JI.PyctemoB: «Apab koHe
Mapchl CO3MEPiHiH Ka3aK TUTIHE aybICYhl JKY3ZeTeH JKbUIJapra CO3BUIFaH Y3aK IMPOLIECC) EKEHIITIH alTabl.
An P.CeznapikoBa apa0d, napesr ce3nepiniy X VIII FaceipablH aKbIH-KbIpayapbIlHbIH MIbIFapMaiapblHIa MO
Ke3JIeCeTiH/IrH aiita Keimin, OyI ce3liep OHTIME €Till OTBIPFaH JIOYipJeH Kol OYpPbIH XaNbIKTBIH TLIiHE
CiHiCIN, Ka3aK JIEKCHKACHIHBIH OallIbIFbIHA aifHaIFaH Jen TYKBIphIMIAinel. bynm kipMe ce3nepiiH Kai
JOyipre TOH €KCHIH Jie MeJIIepiien alTy KHbIH, OWTKEHI, OyJI Co3IepliH Ka3ak JICKUKACBIHBIH a)XbIpaMac
OeJiriHe aifHajaFaHbl COHINIA OJ ©3iHIH OacTankbl (opMajiapblH YKOFAJITBHINN alfaH, aj Kekdjae oyiap apad
TUTIHAET] YFRIMBI MEH TYCIHJIIpME PETiHIe KOJIaHBUIMAIbI 1a, OacKalia peHK anblln KeTkeH. JliHHIH Kenyi
MEH MOJICHHUTTIH epic aysl apald-TypiK TUINEPiHIH THIFbI3 OaJIAHBICHIH TYFBI3ABI, all OYJ1 3 Ke3eriHae Tijue
YJIKeH TULTIK KYOBUTBICTBI KAJIBIITACTBIPIBL.

ApaO-mapcel TiZiepiHEeH €HTeH ce3/ep Ka3akK TLUTiHIH Kalllbl JIEKCUKAChIH/IA FaHA OPBIH ajMaraH, oJap
TePMUH/JIEHY YpAiciHe e OenceHe KaThIChIN KeTKeH. KipreH apab-mapchl TepMHUHIEPiHIH €pEeKIIeNiri e Col
— OJIapJbIH FBUIBIMH, OHIIPICTIK, KOFaMJbIK-CasCH, JIHU JICKCHKa Heri3iHae eHyi. FhulbiMu cumatel Oap
JIEKCHKAaHBIH TEPMHUHOJIOTHSUTBIK KabaTka Oip/ieH eHil KeTyi 3aH/bl KYObUIbIC.

FaneiMaapasiy 3eprreyi OoMbIHINIA Ka3akK TEPMUHOJIOTHACHI KypaMblHIa apal, mapcel ce3lepiHeH
xacanran 200 mamaisl TepMUHZICp 0ap eKeHi aHbIKTAIAbI [4, 62].

Apa0, mapcel KipMe Co3/epiHIH KOIIIUIr TUTIMI3IIH MKl 3aHIABUIBIKTApbIHA OarbIHBIN KaObUIIAaHFaH.
Byn typaner JI.PyctemoBa: «Onebu Timimisre epreaeH eHil, 90AeH CiHicim KeTKeH apad-mapchl cesnepi
Ka3ipri Ka3ak TUIIHIH IIIKi 3aHJbUIBIKTAPBIHA TOJBIK OaFbIHBIN, COFaH CoHKec (DOHETUKAIBIK JKOHE
rpaMMaTHKAJIBIK ©3repicTepre YIblpan OThIPFaHbl OeNrimi», — aekal. TepMuHonorusaa apad, mapcbl Kipme
TEPMUH/EPiHIH apad, mapchl ce3Aepi MEH TeJl )KYPHAKTapBIMBI3IBIH Oipiryi apKbUIbI XKacalFaH IbIFb 1a aHbIK
Oaiikanaspl.

MyHnzaii ce3aepaiH Kaszak TUIIHAE KOJIIaHy epici MEWiHIe KeH, op ajayaH Typii Oosbin kenemi. Apad
JKOHE TMapChl TIJJIEPIHEH aybICKaH co3llep ajamjap apachlHAarbl TUIMIK KapbIM-KATHIHACTHIH CaH KBIPIIbI
JKaKTapblH KaMTHIbl. Apa0 KEeHICTIriHIH KeHelyiHe OalIaHbICTHI FHUILIMHBIH JKaHA OpPBIH allFaH IIBIFBIC
engepinne maiga Oonbin gaMu OacTaraH TYCTa QIEMAIK FHUIBIMIAPIBIH OapibIFbl o7 OCHl OPTaIBIKTa
KaJIBINTAChINT Herizaenai. bipre-0ipre Asus MeH EypomaHblH KenTereH TUIAEpIHAEC apaldlia FhUIBIMU
TepMuHAEp eHe Oacraapl. ©Ocipece, MareMaThKa, AaCTPOHOMHMs, reorpadus, TEHI3 icTepi MeH cayna
callachIHJIAFbl, OKIMIILTIK TepMUHAEP KeH eopic angsl. Onap aszypum, asumym, aikonIouo, Kaiul,
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anbMyKaumapam, arbeopu@m, areebpa, uxc, yugp, 3eHum, e2a, Mapked, MYCCOH, Ge3up, Xaaug CUSKTHI
co3nep. Kasipri e30ek skoHe asepOaiibkaH TUIACPIHIC OPBIC JKOHE HMHTEPHALIMOHAIIBIK TEPMHHOJIOTHUIMEH
KaTtap apallia FBUIBIMUA TEPMUHAEP 1€ KU1 KOIJaHbUIAIbL.

Kazak TimiHiH KOopblHa apal >koHE Mapchl TULAEPIHEH aybICKaH, 90JIeH TiliMi3re CiHICiN KeTKeH apal-
MMapchl JJEMEHTTEPIHIH IMIIHIE O3ICPiHiH aJFallKhl ITOJHCEMISUIBIK MaFbIHACHIHAH aWBIPBUTBINT KaJFaH
ce3zep a3 emec. Omapra MbIcaigap MeH (akTiJiep KeATipe KeTeHik.

Jlom (kaszaxuia — Oem) ereH TOKIK-MApChl CO31 KOMEKIII €TiCTIKTEp apKbUIbl CO3 MarbIHACHIH YIIFalTyFa
YKapKBIH MbIcall Oona anmaapl. by ce3 ToxkiK-TTapchl TiTiHAE TEK «THIHBIC ay» MarbIHACHIH FaHa Oepemi. A
Ka3ak TUTIHAET] MaFbIHACHI MEMITIHIIE KeHele TyckeH Aeyre Oomanapl: 1. Jlem anasr — ThIHBICTAABL. 2. Jlemin
Oactbl — eHTirin 6actel. 3. [lem apaceinaa — ne3zae, Te3 apana. 4. [lem Gepai — pyXTaHIBIPIBL, KIrepIeHAIp .
5. demi GiTTi — AyHUE camubl, enfi. 6. JleMi KOCBUILIbI — YFBICTBI, yojienecin Oipikti. 7. JleM canasl — emierexH
Oomeim, ymKipmi. 8. JleM caHam skaTThl — XaJl YCTiHAe, oIciper *KaTThl. 9. Jlemine HaH MiCKEeH — NaHIaHiChIFaH.
10. Exi uBIFBIHAH JIeM ajjibl — aCKaKTa/bl, alTHIKTHI, eHTiKTL. 11. Jlemi iminae 601y — Kynus cakray [4, 66].

KemMexni eTicTiKTiH TipKeCyl apKbUIbI HET13T1 CO3/iH MaFbIHACKIHBIH YJIFas TYCETiHIH OalikayFra Ooabl.

Tooicik-napcer Tinnepinne hoBa cesi OipHeme MarpiHaAa KoimaHeoianel: 1. AtMocdepa, aya. 2. Kinumar.
3. Aya paiipl. 4. @anTazus. 5. Kopkak. Al Ka3ak TUTIHAE «aya» €e3l alfallKpla eTe-MeTe Tap MarblHa/Ia
«TBIHBIC ally YLIIH K&KETTi 3aT», «OTTEri», «aTMocdepa» YFBIMBIHAA FaHa MailalaHbUIBIT KEJITeHi MOIiM.
Keiiinipek ochl «aya» ce3iHeH maiina OoNFaH «dye» CO3IH «aclaH» JereH YFBIMABI OUImipy YIIiH
nalmananeiansl [4, 67].

KeiiGip apab-mapchl ce3ziepi ©3iHIH TyFaH TONBIPAaFbIHIA OIpHEIIe YFBIMIBI OUITIPETiH, KOI MarbIHAJIbI
SIFHU TIOJINCEMUSUIBIK CO37ep OONBIN Keledl Je, Ka3akK TIUTiHE aybICKaH COH KOJIJIaHy epiCiH TapbUITHII,
OYpBIHFBICHIHAH TOpi dNeKaiiia Tap KeJxeMIeri YFIMIBI OlTaipeTiH OO Kaabl.

ApaOrmia acop (Kazakiia — acep) JIereH Je apad TimiHae ken marbiHa Oepemi: 1. I3, Oenri. 2. AHbI3, Kol
3aMaHHBIH eckeptkimi. 3. blkman. 4. Ocep, mikip, s¢dekr. 5. llsrapma, eHOek. Ocep co31 Ka3ak TiMiHJIE
CBIPTTal Oip KyOBUTBICTaH, KHMBUI-OPEKETTEH OOIAThIH BIKIAN YFRIMBIH FaHa Ounmipeni [4, 57].

Tinimizgeri apab, mapchl ce3epiHeH JKacalFaH TEPMUHACPAl CO3 €TKEH I OJIapIbIH FEUIBIMHBIH OipHeIIe
cajanapblHa OpTaK KOJJIaHBUIATHIHIBIFBIH aiTy Kepekmi3. OmaH KeliHTi aliTy Kepek 3aHABUIBIK apad, mapcel
CO3JICPIHCH JKacaJiFaH TCPMHUHJCPIIH eaayip Oeiri — aqaMHbIH iIIKi AYHUEC], KOHII-KYH, Ce3IMiH OLIIipeTiH
JepeKci3 MoHI TEPMUHAEP EKEeH/IIT1.

Apalb-miapcel  ce3iepiHiH TEPMHHICHYI ©3re IIeT TUTiHeH eHreH TepMUHAepre Hemece aynapma
TEPMHUHJIEPTe KAaThIChl JKOK. Byl — JIeKCHKaMBbI3IbIH ©3 ilmiHAeri KaOaTTapiblH TEPMHUHICHY pETIHIC
TaHUMBI3. AJI ©3r¢ IIET TITIHEH CHICH CO3JIep ayJapMaHbIH, KAIbKAHBIH HET131H1e TEPMUHIIK TYPAKThIIBIKKA
ve OomraH, anm apad, mapcel TUIAEpIHEH €HreH Ce3Jep[iH TEePMHUHIEHYI Yy3aK IPOLECTIH KeMici
0OJIFaHIBIKTAH OJ1ap 9pi TYCIHIKTI opi YFbIMFa JIAHBIKTHI OOJIBIN KEJIJII.

Kazak Tem MemunuHa TepMHHIEpiHIH Oipmama OeiriH apad-mapchl TEPMHHOIOTHACH! Kypaiapl. byran
ceben Kaszak XalKbIHBIH apa0-mapchl MEIUIMHACHIH KYHICTIKTI eMipie ThIFbI3 MNalJaaHybIMEH
OaiinaHpICThl. Apab-mapchl MEAWIIMHACHIHIA KAMTBUIFAH €M-JIOM OpPEKETTEpPiHIH Ka3aK apachblHlIa Ja KeH
TapajraH eM-JIOM, Jopi-IIopMEK arayiapblHA COHKeC KeJeTiH ce3AepliH Ka3akK Tijl JeKCHKachlHAa Ja
TypaKTaIl KajdyblHa MyMKIiHIIK Oep/Ii.

Kazak TepMUHOIOTHSCHIH/IA XANBIKAPAIBIK TEPMUHIED eKire Oemineai: 1) Tikesnel opbic TUTIHEH eHTeH; 2)
OpBIC TiJII apKbUIBI €ypola TUICPIHEH €HreH TepMHUHIEp. AJaiija oJlaplblH KaTapblHAa JKaJIbl KOPbIHIA
MYHJIail TEPMHUHJIEPIH OPBICIIA KAIIBIMEH ajbIHFAHBI Kom emec. OnapablH OapJbIFel JCPIiK TON CO3IIK
KOpBbIMBI3Ia OYpBIHHAH Oap CO3JepaiH JKaHa TEPMHUHAIK MOHJE KYMcCallybl Hemece ce30e-ce3 aymapy
KOJIBIMEH KacalFaH TEPMHUHJEP OONbIN TaObuiaabl. MbICANbI, KOHII-KYU — Hacmpoenue, mabaHObLIbIK —
HACMOUYUBOCHIb, APALLIK MU — NPOMENCYMOYHBLIL MO32, mimipKeHJipaiu — pazopadcumer, T.0.

TimiMizaig 1MKi 3aHABUIBIKTAPEl MEH MYMKIHIIUTIKTEpiHEH KacajlfaHIbIKTaH MYH/ai ce30e-ce3 ayaapy
JKOJIBIMEH JKacaJiFaH TePMHHJICPI KipMe TEpPMUHICPAIH KaTapblHA jKaTKbI3y Katenik» neiai C.Mcakopa.
CoHbIMeH ce30e-co3 aynapy/IbiH eki Taburathl Oap: Oipi — ce30e-ce3 ayapy 3i ayJaphill OTBIPFaH TEPMUHTE
KaTBICTBl ayjapMa, CKIHIIIJIeH, ©3iHIH jXKacaly J>XOIBI MEH oJiCi JKarblHAaH — Ce3)acaM ToCUIi OOk
TaObLIaabl. MyHall aynapMa-TepMHUHIEPAlI €Ki Tomka Oesiinn KapacTelpyra Oojajabl:l.napa TepMHUHIED;
2.TIpKeCTI TepPMHUHIEP

OpsIc TiNiHEH €Hr'eH TEPMUHIEPIi, OpbIC TLTIHE TOH CO3/AEPi TYreaeh ce30e co3 ayaapy ToCisi apKbUIbI
JIBIHFaH. AJI OpBIC TiJli apKbUIbI aybICKaH €ypona TiIEpiHEeH €HIeH TEPMUHAEP TEPMUHOITUSHBIH €IYip
OeJtirin Kypaiapl. ['pek, MaTelH cO3/1epl OPBIC TIIIHE OHBIH JBIOBICTHIK SPEKIICIIIKTePIHEe COMKEC e3repTiIin
IBIHFAaH Ja, all Ka3aK TiTiHe KeJNreHJe CONl Opbic TUIIHJAErl Kamimbl e3repMmed KaObuptanraH. by
TEPMUHAEPIIH €Ki TUIIe TYIFalaHybIHA eIl ailbIPMaIbIIBIK JKOK.
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Kipme cesmepmin 06acThl KEMIIITT — MAPTTBUIBIFEL. MVHIIAa YFBIM MEH OHBI aTayIlbl O3 apachiHAa
CIIKaHIal Ka3zaku OainmaHbic KOK. COHIBIKTaH 0ojap MyHIAH TEpMUHAEPAIH TaHOAJIBIK KaCHETI oJICi3
OOJIFaH/IBIKTAaH KYHJISNIKTI OMipJie a3 KOJIaHbLTyFa Oeiim.

A KYHHEH KYyHre¢ MEIMIMHA FHUIBIMBIHBIH OPTYPJi cajajapbl MEH cajaapaiblK FBUIBIMIAPHI Maiiia
OOJIBII JKATKAHIBIKTAH OYJT FRUTBIMHBIH TEPMHHOJIOTHSIIBIK JKYHeCi e KapKbIHMEH JaMbIIT OThIp. TepMHHHIH
TiTEe €Hyl MEH TepMHH KaObUIlay, TEpMHUH jKacay YPHICTEpiHIH apachlHAa THIFBI3 OaiIaHBICTHIH OpHAYBI
KaXeT eKeHl TYCIHIKTi. MeauuuHa TepMHUHXKYHECIHAEC OpPBIH alblll OTBIPFAH HETi3rl TEeHIEHIHsIap MEH
ypaictepai 3eprrey OapbICBIHAA Ka3ak Tl OUTIMiHAE o€ METWIIMHA TEPMHUHACPIHIH aTKapaThlH DPOINiHIiH
MOJIIBIFBIH 9pi 3epTTeyre TYPapiblK KbIpJIaphIHBIH MOIN €KeHiH OalKanblK. MeaunuHa TEepMHHIEPIH
KaJIBINTACTRIPYZa TEPMUH OajamanapbiH, ©H OIipiHII, XaJbIKTBIK JICKCUKAJaH, OJiaH KeWiH ojelu
JIEKCUKaJaH, OJaH KeHiH OpTaKk TEPMHUHOJIOTHS JKYHECIH KalbIITACTHIpy YILIIH ©3re TYpKi TiiaepiHme
aNbTePHATHBTI HYCKalapHpl IMMalgalaHy[bel, €KIHIIJeH, Ka3aK TUTIHIH TpaMMaTHKaJIBbIK-CEeMaHTHKAIBIK
epeKILeTiKTepiHe OalIaHbICTBl TEPMUH JKacayIblH apHANbl aMal-TICUIIEpi MEH >KOJIIAphIH KOJNJIaHy, TEK
YIIIHIII JKaFaijia FaHa ayiapMa, sFHA Kajdbka TePMHUH TOCUTIH KOJIJIaHY bl YCTAHBII OTHIPMBI3.
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TY¥PMAFYAMBET I3TUVIEYOB TIUITHAEI'I KOHE CO3JIEPAIH, AYBI3EKI TLJI
SJIEMEHTTEPIHIH ITPAI'MATHUKAJIBIK MOHI

Tyiin. CypemxepOiy co3 opHeciH Jcacatumpli aMal dpeKem - aKblH MILIHIK co30iK baunvievl exeri beneini. Tinoiy
JIEKCUKACHL KAWAHOa MOoabigbin, Oaiibin omeipamulibl Maaim. Onoaii monwizy men baio bipneute acnekmioe JHCypemini
Oe beneini. Aumanvix, 6acka minoeH eHeeH Kipme ce3oep, mindezi OYpviHHan Oa Oap Oalibipabl co30epliy dHcana
CEMAHMUKANLIK MARbIHAEA Ue OO0Ybl, CO3 MyOblpYUuIbl HCYPHAKMAP APKbLIbL HCaAHA co30epoiy dcacanysl m.o0. Ocwvl
Heziz0e, byn makanaoa Typmazambem axvin 63iHiH mininOe cupek co30epoi, MAbIHACH KYHIIpm mapmuln, Ymelim 601d
bacmazan Keue co30ep, KOIOAHBLIAP AUMA=bl Map Hcepinikmi co30ep JHaHe AKblH 031 YCbIHap HCACaHObl co30epoi
epKiH naudaraHameiHoviesl Kapacmuipbliaovl. COHbiIMEeH Kamap, 3epmmeyimizoe axblH MiliHOe CeMAHMUKAcyl
KONuiiikKe MyciHiKci3 yaxcoi mindixk Oipnikmepoin Ke30ecemini JHcaHe KanblH HCYPMUBbLIBIKKA MYCIHIKCI3, KOLOAHBLTY
epici wexmeyii minoix 6ipaikmepoiy He2i32i MOH-MASLIHACHL WUbIZAPMAHBL 0Ky bapulcblHOa ben2ini 601amulHObI2bL CO3
emineoi.

Maxanaoa T.I3mineyog nossuscvinoa KOAOAHBLIEAH AGMOPAbIK epeKulenikmep cypemxepoiy O0apanblk, CUNAMbIHbIH
KOmanbacel eana emec, minoiKk Myn2acblHd MaH OU-MAHbIMbIHbIY, KOPKEMOIK dNEMIHIH KOPIHICI 60abin mabbLiambiHbl
Hakmul Minodix depexmepmen datiexmenedi.

Pestome. B smoil cmambe paccmampugalomest chepa npuMeHeHus: dIeMEeHmMos YCMHOU peyu, pedKue closd 8
azvike Typmacambema Hszmaeyosa. [lonvimka asmopa co30ams opMyny cloé ceudemenbcmeyem 0 e20 OONbULOM
cnosaprom 3anace. M3eecmmo, umo aekcuka 100020 A3vlka 6ce20a nonoinsemcs u oboeawaemces. Takoe dononnenue u
obozauenue nposeiiemcs 8 HeCKoabKkux acnekmax. Hanpumep, 3aumcmeosannvle cnoga u3 opyaux A3ulkos, u30aend
UCNOIb308AHHbIE CIOBA NPUOOPEMAlOm HOB80E CEMAHMUYecKoe 3Hauenue, ¢ NOMOWbI0 cypgurcos obpasyronmcs Hogvle
crosa. B smou cmamve paccmampusaromcesa cgepa npumeHeHuss OpeSHUX CI08 U NeMEHMmbl YCIMHO20 HAPOOHO20
meopyecmsd, peoKo CMPeuarowuxcs Cclio8, ympamusuiue ceoe 3HaueHue cios, clos-apxausmos Typmazambema
Hzmneyosa. B 0annoti cmamve c60600HO NPUMEHAIOMCA CNIO8A NPUCYUJUE ONPEOeNeHHOU MECHOCMU ,a8MOpPCKUe Clo8d
u OpesHue c106a npuobpemaiom Hogoe cemanmuieckoe 3uauenue. Takoce, 8 cmamove 6CMpeyaomcs 8UOOUSMEHEHHbLE
a8mopoM A3bIKOBble eOUHUYbL CeMAHmUuiecKoe 3HayeHue, KOmopbix HeNOHAMHbL MHO2UM U OCHOBHOE 3HAYeHUe Cl08
UCNONL3YIOWUXCA 8 ONPeOeNIeHHOl MeCIMHOCIU CIAHO8AMCA NOHAMHBIMU NPU NPOUMEHUU MPYOd.

Ha ocnoge xyooscecmseennocmu npouszeedenus asmopa Obli0 yOeNeHO HUMAHUue HA 0coObll KOHmMeKCm asmopd,
onpeodensiowull A36bIK08YI0 TUYHOCHLb.

B nossuu T.Hzmaeyosa noxazano ucnoib308anue He MOAbKO A8MOPCKUX 0COOeHHOCmel, HO u Oozamoe 6udexue
Xy002#CecmeenHo20 Mupa.

Summary In this article, the language spoken in Turmagambet Iztleuov elements away from the meaning of the
words of the poet's rare in matte is determined by the scope of the old words began to be forgotten. The use of a narrow
zone of free local words and the words of the poet is itself an artificial usage of indigenous tells you how to have new
semantic meaning of the words. In addition, the semantics of the language of the poet meet incomprehensible language
units in convincing the general public and the general public does not understand the meaning of language units in the
limited field of action is known that in the course of training the work. T.lztilewov specifications used in poetry's
inherent in the personality of the writer and not only the signature of the individual nature of language provided is a
manifestation of the idea of understanding the art world.

CypeTkep/iiH Ce3 epHETIH )KaCalThIH aMall SPEKET - aKbIH TUTIHIH CO3]IiK OalbFel ekeHi Oenrimi. Timmgig
JICKCHKAChl KalllaHJa TOJIBIFBIN, OalbIll OTHIPAThIHBI MajiM. OHIall TONBIFY MEH 0aro OipHeEIle acIeKTiae
XKyperiHi jge Oenrim. Altanbik, 6acka TUIIEH €HI'eH KipMe ce3jep, Tulaeri OypblHHaH Ja 0ap OailbIprbl
CO3JIep/IiH )XKaHa CEMAaHTHKAaJBbIK MarblHaFra Me OOMYBI, CO3 TYABIPYIIbI XKYPHAKTAp apKbUIBI JKaHAa CO3CpIiH
xKacaiysl T.0.

Ocsl Typrbiian TypMaraMOeT akbIHHBIH TUTIHIE CHPEK CO3Jep, MarbIHACKI KYHTIPT TapThIll, YMBIT 00ja
OacrtaraH KeHe Ce3iep, KOJJaHbUIap aiiMarbl Tap JKEPriliKTi Ce3/Iep JXKoHEe aKblH ©31 YChIHAp JKacaHJbl
ce3JIepi epKiH NMailalaHbUIFaHbIH KOpeMi3.

XaJbIKThIH aybI3eKi Ceiiey TUIiH, Fachipyiap OOl HIBIHAIFAH aybl3 9ICOMETiH, COHIai-aK e31He JeHiHT1
JKOHE ©31HE TYCTac KajlaMrepiiep YJIruUIepiH )aKchl OLIiN, CoNapablH TUTiH capka naiinananrad TypmaramoOer
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aKbIH 063 JICKCHKOHBIHA Ka3aK TUTIHAE OYPBIHBIPAK KOJJIAHBUIBIN, 63 3aMaHbIH/Ia KOHEPreH HeMece KOHepe
OacTaraH ce3zep/Ii J¢ medep eHTi3reH.

SIFHM, aKbpIH AWCKYPCBIHAA OYTIiHTI, TIOTI ©3 Ke3eHIHAETi KalblH JKYPTIIBUIBIKKA OCWTaHBICTAY,
TYCIHIKCI3[Iey CUpPEK KOJJaHBUIATBIH 3THOTpadu3maep MEH KehOip keHe ce3iep Kesnecemi. MeIcalbl,
AKBIHHBIH CO3JIIK Ka3bIHACKIHAFBI, CO3 TaHJAYbIHJA KE3JIECKeH 3THOIPapUsIIBIK aTayiap - MacCUB KOPJAAFrbl
ces3zmep. bipak, AumanekTu3MIep MEH CHPEKKOIIAHBUIATHIH KOHE CO3AEPAiH CTHIBMIK CTaTyChl OapbhlH 1a
KepKeM ce3 miedepi :Kakchl ce3elli. MbIcanbl: sipda (MIIaH, MOJIANap KUETIH KEHCI3 KOWICK), KbIMKAN (UK
(anTBIHABI, KYMICTI XKIIT apaJlacTHIPHIT TOKBUTFAH KaJIBbIH XKIOEK MaTa), Kasiamsl, 663 (MATaHBIH aTTaPhI), 1oH2I
(ayrFamKel  amaMIapablH MMalgadaHFaH €TEK JKAIKBI KuiMmi), eayhap kyno (0ac KwiMm, Takws), 3epban
(anTHIHHAH TOKBUIFAH 3€pJii MaTa), COHBIMEH Katap MoH, Milla, almativl [WiK, WeKNeH, Mayvlim, KamKa,
Maxnan, 6apkeim, nyavi, Oyp, amiac, KemMKan, mopka Ce3JIepiH, COHBIMEH KaTap achbll TacTap aimbiH, OYp,
aKkym, eayhap, upyza, nasein, iHoxcy, 3ompy0 (M3yMpPYA) CO3IepiH Je aBTOpP OHIMII, >KaH-)KaKThI
naiaananrad. by cesnmepii akbiH 00pa3 YIIIiH eMec, 63 3aMaHbIHAH OYPBIH OTKCH Ke3EHICT1 Ka3aKThIH KHUIHY
KaJIIBIH OKBIPMAaHHBIH K63 aJJIblHAa E€JIeCTeTy YIIiH OJapibl Typa ©3 MaFbIHaJlapbIHIa >KyMmMcaraH. SIFHU
TypmaramMOeT XaJbIKTBIH CalT-IICTYPiHE, €CKUTIK KHIMAEpiHIH TypliepiHe oJapIblH arayjapblHa Hazap
aynmapasl. Kenripinren Mpicangapsl aKbIH TUTIMEH COMIIETCEK:

Kyanwvin ko3 kopmezen kuoi kuim,

Tynxi men Kynowiz oa emec, sxcanam, muvit [1]

Tuin - opMmaH Toralifa aram O0achIHIA ©Mip CYPETiH Tepici KbIMOAT, KyATe KYUPBIKTHIKIIIKeHE aH. SIFHn
KOHE TYPMBICTA TUIHHIH TEPICIHEH TITUIT'eH KUIMHIH 6Te Oaraiibl OOJIFaHIBIFbI OaliKaiabl.

Epteneri TypMbICTa IOYJISTTI afaMIap/IbiH QJICYMETTIK YKaFJaiblH TAHBITATHIH KAIM TYPI «TOH» OOJIFaH.
TOHHBIH oNIEYyMETTIK XOHE TYPMBICTHIK JKIKTi aXKbIpaTaThIH TUMIK (pakTop exeHiH TypmaramOer TimiHZeri
MBIHA >KBIP JKOJIIAPbI alFaKTani bl

Exi mbiy amnac, Kbimgan xenoi Kinem,

Kenodi mon manvipxatimein anmulH Kinew.

Hyp, eayhap, minda, kymic Kaiowl yuinin,

Canacay wasvinamoln Kamuin ciney [2]

Kuim-kemek, mara ataynapbl YIATTHIK MOJACHHETTIH EpEKIICNiriH TaHBITYyMEH KaTap, MOJEHH arayiap
peTiHme Ka3ak JIeKCUKachl OailbIFBIHBIH na Oip OemmeriH Kypaiasl. Kemep - Oen, Oenmik, 6enbey. Ocer
JKepJie aTal OTepJliK JKaWT - YJITTBIK KHIMJIEPJE «alThIH» CO3 TIPKECTI arayjap eTe Kell(aimblH wauiday,
anmein mor m.6.). OCbl aTaynapaarbl aamuli CO31 - KMIMHIH ©Te Oarajibl, KeIMOATTBHUIBIFBIH, aaTHIHMEH
allIbIKTaIIFaHBIH KepceTe . TypMaraMOeT TimiHze:

hamaiiza Apsicacvinmoly 6epoi magvin,

«Kemip, - Oen, - MyHbl MiHIn KON OAbIHY.

Taxkmuipowt Anpumke e anmuii wawibay,

«Coinbac, - oen, - ceHiH-0agbl MEHEH CAZbIHY.

By kyHzle cupek KOJIaHBUIATBIH MYHJal KeHe ASTHOTrpadu3MICp/iH KaTapblHa KOIIKEH CO3IeplAcH
TypmaramOeT TiniHIE Ke3aeceTiHaepi Aem:camap (KbIMBbI3 KYATBIH, €T JKacalWThIH COKIAK acTay, TEreHe,
Teremn), Myu(KYABIPBIK), Oamoina (YIAKEH, OKBIMBICTB MOJIa), mamay (apaM THUFBLI, )KaMaH OMN), Kblabil,
Kauacap, cadax Hausa, xcebe (COFBIC KYpallJiaphl, CaybIT-CaiiMaH, Kapy-Kapak), scanviidica (Kajaakpl), Jcay
(WIBIOBIK aFaIiTaH KacaJiFaH KYC YCTaWTBIH Kypal, ay), cusipma (XKamaH, cyblpMa (KbUIBII)), CAlaKnau
(cakman, porarka), yn (JAyHHeE, MYIIK, 3aT), dcaidap (CagakThIH OFbI), capoica (CYHEKTEeH OlIeKeieHTeH
ca/iaK, )ak), KamulK (OIJIeH, KbIP, OH-KYH), Jcbiza (COFBICTA KHETIH 0ac KUiM), dcenkabwl3 (aKbUITel), Konek
um (KyHzaec uT, Oapak uT), wyan (YIKEeH Kam), sikmoulpma (KaOBIK KOpa), Oacanxa COHBIMEH KaTap XdaH,
xawuzaoa, bex namuwia, ya3ip, Ky1 T.0. CHSIKTBI eciM ce3/iep MeH Oepki (OeKy, MIBIHKIFY, To3y), 6aci (0arachl,
KYHBI), Kacuiny (THICY), wabanoay, 6enmmeny, azam aiinay (a3at ery), oviracy (0yniny) xaiibvipmy (KOpKY),
viey (OarbiHy, O€Ti KaiTy), Kaivin 6oy (MOMBIHIAY, TOHTI 0011Y), biKcan emy (KIPIEM €TY), baumar Hcypm
(OapibIK €11, XaibIK) T.0. eTicTikTepai KoyiganraH. bysapasiH OipkaTapbl 00pa3 yiiH KoJigaHraH. MbICabl,
JICbl2a CO31H AJTalbIK:

Tin - miamauwt, aKvli-yazip, KOHIN - CYImMan,

Honci - max, xeyoe - capail, KbIFachl - man

Hewmece:

bacvinan Kucatizanoa anmuindicolaa,

Acwvievin exi Kon0vl dicenee cyea.

Anvipaii kanai 3aman 6on Kanowl? - Oen,

Kapaca rxe3i anakmaii yiioen wwiea, - neuui.

Hewmece, orcenxadublz co3iHiH KOJIIaHBICHIH Kapacak:
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Keakadnbi3 oicuvipma sncicim amra MineeH,

Kopeenoep kwinyacvina ceipmman KyneeH, - JETCHAC «IIApINAI-IIANIBIFYAbI OUTMEHTIH, TaaIMaWThHIH»
JIETeH MaFbIHAHKI OLIipin, 0Opa3abl Oepin Typ.

OneH MoTiHI Tek Oipryrac oOpa3japiaH FaHa TypMaid, KaXeT J>KEpJepiHIe Typa MarblHAIApbIHIA
KYMCAIyBl - CypeTKep IieOepdiriniH Oip KeIpbl Oomeim TaObuTansl. Meicansl; «Keii-Kycoipay xuin 6acka
QnmblH Jicbl2ay IETEHIE Typa MaFbIHACBIH]IA YKYMCAITBIIT TYP.

Kapvinoac cesiniH 0 0OacTarbl «araiiblH, TYBICKAH» MAaFbIHACHIOTKEH FachIpAa Ka3aK TUIIHJE >XOFaya
OacHaraH KYOBUIBIC, OHBIH OPHBIH COHFBI CO3JIEp BIFBICTHIPA OacTalIbl 1a, KapblHOAC BapHAHTHI OCBHI KYHI
«ep aJlaMHBIH >KacChl Killli 9¥ielT KBIHBICTBI TYBICKAHBDY JIET€H YFBIMIBI JKHipeK Olnmipei.

Jemek, ka3ipri TutimizfiekapeiHoac ce3i ep aJaMHBIH ©3iHEH Killli ofies Oajara KapaThill, KOJAaHbUIA L.
An TypmaramOeT TUCKYPCBIHIA KApblHOAC CO3IHIH KOHEPIeH MaFbIHACBIH MYbICKAH, AeAUbIH, el-JiCYpm
CO3JEpiHIH CHHOHNMI peTiHae KenTipeai. MbIcab:

Kamxop 6on KapbIHaACKA Ko2amoacy,

Konvinowl Kopeatimyzvin dicer cexindi

ConbiMeH Katap TypmaraMOeT Ke3eHiHAe Y1 TYpiHAe KOJTAHBUIATBIH CO3MIH Y2bll BApUAHTHI Ka3ak TiTi
VIIiH KeHENiri 6oiMaca, KaTTHIFBI )KOK €KEHIH aKbIH JIGKCUKAChl KopceTedi. by cexinmi keHe TyJFaiapabl
TypmaraMOert TisliHeH KenTipep 0oJcak:

Kaiimaoan kocaegvina Kocwinean coy,

Tyowipowsr natisambapoaii mepm yevliaosl

AKBIH TITIHIETI «Iyp» ce3i eTe KeHe TysiraiapAblH Oipi Oomybl kepek. Ol ©TKeH FachIpJarbl Ka3ak
aKbIHIAPBIHAA enayip Mol ke3aeceni, Cyueei acvin Oyp edi (Kambap), [llewen acicim oypmen mern (Ilan
aKbIH), AxbLivl ackan Oyp 6onap (Llopran6ait). Kazak TimiHIH TyCiHIIpME CO3MITiHAE OYI CO3/1 «aTaKTHI,
30p, oirimi» men tycingipeai [3]. An, TypmaramOeT «ayp» Ce3iH 0acka aKbIHAAp KOJJIaHFaH MaFbIHaJlaH
MYJIZIE ©3relile KOJIaHa bl

Kapamuin xanvix 6imxenoi Koiovim cazan

Anvieein aim ocviHbiy? - 0edi, - Oypim - NETEHIE «Iyp» CO31 axbLIObLM, OAHbIUNAHBIM, WelleHIM TeTeH
MarbIHa/Ia KOJIJIaHbLICA;

banacvl Anmuvinaiioviy 6onzannam coy

Kemeneep, binimee baii anvix Oypciy - el «Iyp» CO31H aKbiH MaFbIHACKIH/IA KOJIaHFaH.

Faneim F.MycabaeB ayp//nyp TysiranapbelH KeHe KypHaK Jem aanenaece, FaiasiM E.JKybanoB dyp mbimay
(dbopMacel, TYN-TepKiHi Moaanb Ooyybl THic. AJaiifa mo’3us TuUTIHIAE OYJI TEK eTICTIKKE aiFaHOai, ecim
ce3ziepiMeH e Tipkecin aiTeiia Oepemi» amereHmi aiitamel [4]. Fameim P.CezgpikoBa «XV-XVII racep
MO33WSICHIH/IA OYp BapUaHTBl 0acklM OONIFaHFa YKCalabl, KEHiHHEH Oy yirinep XaTka TYCKeHIe -Ibl, -1, -
ThI, -Ti OOJIBIT ©3repyi MYMKiH” neiii [5].

Hyp cesi “ynkeH” ce3iMeH MarbiHANac. Kazak 1ocTypi MoIeHUETIHIH SHIUKIONEAUSIIBIK CO3IITiHIE OYp -
KbIMOAT Oaraibl achll Tac, Oyppi eayhap - Tayhap TacThIH €H YJIKEHi, aCbUIbI, Ta3ackl [6], - en KepCeTuIreH.
Kaszak nekcukaceiHma OeliHeneyilnr ce3lepliH MarblHAchiH 3epTreymi K.XycaiipiHoB: “myp” TyOipi
aybICTIaJibl MarbIHA/Ia “‘MaHKTHI 00JTy, OCJTiI, aTakThl 00y” nereH i Oiaipeni, - aen kepceredi [7].

TypmaraMmOeT TidiHIe Kiwinik ce3i Ke3aecel.

K13 6ap eo [lapenoe oe hapupa ammei,

Koinwa 6en, kypanaii ko3, hyp cunammul.

Ouwida Kiwinikke o6epin [lopay

baiinacmur 6ip-6ipine maxabammul, - nered xxonaap 6ap. «CeIpT KaparaHia, MYHIAFbI Kiinik ce3l Kiwui
JIeTeH CO3JIeH JKacajiFaH (Kim oieln, TOKan) CHUSKTBI OOJBIN KepiHendi, - el kene, P.CeizapikoBa «Ce3mep
celineiini» eHberinme Oyy ce3niy TYOipi KeHe TYpKi Timaepinaeri xiwi/kic ceznepi. MaxmyT Kamkapumin
KepceTyi OoibIHIIa, Kiwi co31 «OipeyaiH aieni» AereHi Oinipres, «yWieHy» AereHl kiui any AereH (Ka3ak
TUTIHACTI KamblH a1y, Ka3ipri atles ay NeTeHIEPMEH CaJIbICTBIPBIHBI3), - Aeii [8].

Hemek, TypmaramOeTTeri kiwinikke Oepy «dWenmikke Oepy» jaereH MarbiHaza skymcanraH. «Cipa,
«KIIIKeHTal MaFbIHACKIHJIATHI Killll CO31HIH aKTHB KOJIAHBUTYbIHA OAilJIAHBICTHI XKOHE KAMblH, dllel, 3alibli,
Jicybail co3IepiHiH TUT KoJeciH 90JIeH aTKapyblHa opait «OipeymiH aeni, kyOaibDy JereH YFbIMIArsbl Kiui
€31 Ka3ak TUIIHEH MYJIIE BIFBICHINT KETKEHI'€ YKCAMIbl Ja, TeK KiuiMiKTYIFachlHla KOHEHIH Ke31 peTiHJe
HEKEH-CasiK >KYMCAIIbI KeNTreHi Oaiikamamel. A, Kasipri anrail T.0. Tinmepne xici, Kiwi «dWem» IereH
MarbIHa/1a KOJIJIAHbLIA b,

ConbiMeH Katap TypMmaraMOCTTiH JKbIpJapbhlHAa Oaimak CO31 Je Xui Ke3mecedi. MpIcalibl, MbIHA YKBIP
YKOJIIaPBIHIA:

He oeiiciy, -0ediKowyam, - endimazan?

On 6anay 6alTaK ence boaap bazan.
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Tayvin an, yaviy mipimyciyde Oe,

Tyc mypin kopceminmi maHipim cazaH.

«Kazak TUTiHIH TYCIHAIpME CO3MITIHAC» - Oalimax co31 OYJI KYHIEr! o1e0u TiTiMI3[e «YIIBI-KUBIPHI JKOK,
KEeH» JICTEH ChIH €CIMJIIK MaFbIHa(a KOJIJaHbLIA by JCIIHICH. AJl )KOFAPFBIIAFhl KBIP KOJIAapbiHAa OYII co3
OCBl KOpCEeTUIreH yFhIMIa emec. baiitak OyphIH KaszakK TUTIHAE 3aT eCiM MarbIHACBhIHIA KOJIIAHBLIBII,
OenTimibip ATHHUKANBIK-TCPPUTOPHSIIBIK SAUMHHUIA (MBIC. XaHIBIK CHSAKTBI) «eJl, KYPT» MereH MaFbIHAHBI
Ounmipren. MyHnarbl Oatimakien OTBIPFaHBI - OenriniOip TeppuTopuUsIarbl Oenrimidip Kypamasl ei. byn
CO3IiH OChl MaFBIHACKHI Ka3ipAe J¢ KOMIAHBIIATEIH Oaumax e, oaumax socypm IereH TYPAKTHl TipKeCTePIiH
KaJlBIITacybIHa ceOenkep OonraH.3epTTeyuriiepimMizaig eHOeriHe KaparaHnaa, baumax en, 6aumax sdcypm
JETCHACPAl OTKEH FachIpAarbl  Ka3aKIIa-OpbICIIa, OpBICIIA-Ka3aklmia €Ki TUIAIK  Ce3MIKTEepiH
«MHOTOYHMCJICHHBIN Hapoj» Jel KepceTyiHe ceOemkep OONFaH CUSKTHL bepTiH kene 6aiumax Co3iHIH O
OacTarpl MarblHACHl KYHTIPTTEHINl «KE€H, YIIBI-KUBIPHI JKOK, YJIKEH» JEeTeH MOHTe We OOJbBIN, e3re co3
TipKECTEpIMEH Jie KOJIJAHBUIAThIH OOJFaH. haiimax CO3iHIH 631 Ka3akK, KbIPFbI3 CUSKTHI TYPKI TiJEpiHE OTe
epTe mapchl TUTIHEH eHreH 0oty kepek. Ilapekima natimaxm ce3i - «actaHay (JOIMe-IaJI «TaKThIH TOMEHT1
JKarbl») JereH ce3. Typki TinmepiHIe «TaKTBIH TOMEHTI JKarbl» JETeHHEH «TaxTa OTBHIPFaH OWICYIIiHiH
(xaHHBIH) asfK AacThIHIAFBl (KON aCTHIHAAFhI) OAFrbIHBIIITHI €1» JEeTeH aybiClallbl MoH Taiina OoiFaHFa
yKcaiapl. batimak CO3IHIH «OKYPT» JIETeH MarblHAHBI OUIIIPETIHITIH Ka3aK TUIIHACT] KoHe Mypalaplia ®oHe
KBIpIIapa Ke3NIeCeTiH acmara dcypm Tipkeci gonmenaeit tycemi. OcbiMeH OalIaHBICTHI aKbIH TUTIHAE eIl
XKepJie Ke3JeCTeTeH acmana acsl TipKeci Ke3aece].

Meicanbl: Ombipouvl epmeni-keut endi Hcatiian,

Awmapza acTaHa achl mypobvl KAUHAn.

«Kemmi-ay, - oen, - keyin epici MyHbIH-0a2bLY,

JKaynapuvl Kopuixmul scypeen micin Kaupan.

MyHIarbl acmana acvl TIpKECi KablH )KYPTKA, KaJblH €JIre JaibIHIaIFaH TaraM 00JTybl KepeK.

TypmaramOeT TiMIHIE CHIPT KaparaHga CHPEK, HE KOHEe, He JKeprimikTi ce3 OONbIN KepiHeTiH
KOJIIaHBICTap: owcvizbin (Oip TOM XKUBIH), Kepik (aprap KOJiK, OHTYCTIKTE ©CeTiH MYHI3 TYMCHIKTHI
XailyaHaT,HOCOPOT), Oopbix (OOPCHIFAH MIANIIIBIK CY) CHUSKTBI CO37ep Cipa Tiiae Oap, Oipak OpHBIH TaybIll
imyne 6ip xxyMcanap Tysranap 001Iybl THIC.

Exi nmaypICTBl apanbIFBIHAAFBI K, K JAayBICCBI3Aphl KOHE TYPKI TUTIHIE Ae ysiHAaraH. TypmaramOer
IIBIFAPMACBIHIAFbI:

backacwt Keui-Kvicvipayza kenin meeic,

Tycmepi memen Kapan mapmuln Kez2ic, - AETEH KbIP JKOJIJAPBIHIA KOJIaHFaH Kocic TWAlleKTici - Oip
OyBIHIIBI KoK TYOIpi YIFaiiFaHa, ce3 COHBIHAAFBI K eKiNaybICTHIHBIH apallbIFbIHA KaJbIM, TABIOBICHIHA
ySHJaFaH.

Kene Typki TiniHIe co3 opTachklHAa alThUIFaH T JBIOBICH Ka3aK TUTiHIE y-2a aitHanraH. [sIFbIc TiNaEpine
xeTik TypmaramOer akplH Kazak TUTIHIETI ayuipivlk CO3IH TYPKi TUTIHIH i3IMEH asblpblKACT KOJIaHFaH.
KeiiGip dakTrinepre kaparaHjua, OChl MO3UIUAAAFEI F JBIOBICHIHBIHIIIIHAPA U-T'€ aybICybl Ja 0oJica KEpek.
Mpgicansl, TypmaramOeT TimiHe:

Kanmacman kamuin-epxex, yaKen-Kiui,

Tamawa mary Karapavix Kbliobl HCbI2bIH, - JETEHC aKbIH KOJIJIAHFaH KOHE TYPKIUIIK JCbieblH CO31 Kasipje
J#cublH OOJIBIT AYBICKII, CO3 KYPaMbIHIaFbIFIBIOBICH TAPUXH JaMy OapbIChIHIA ©3repiCKe YIIbIparaH.

AKBIH aliTIIaK OWBIH OKBIPMaHFa OCEpIi, NN JKETKI3y YIIIH op aidyaH CTHIBIIK KYpalAapAbl i37eii.
«MyHalila SMOIUSUTBIK 9cepi YIKEH, IKCIPECCHSUTBIK OO0Sybl KallbIH CO3lep/i TaHIaimbl. XallbIKThIH
celiyiey TUTIHETI KeUOip co3Aep/IiH, OHBIH IIIHAC AMATCKTU3MACPAIH OChIHAaN KacueTi Kyt Oomaas [9].

TypmaraMOeT TiliHIIE CEMAaHTHKACHl KOMIIUTIKKE TYCIHIKCI3 YKl Tijmik Oipiikrep kesmecemi. Kaibg
KYPTUIBUIBIKKA TYCIHIKCi3, KOJAAHBULy 6pici IIeKTeymi TUAiK OIpiiKTepAiH HEeri3ri MoH-MaFblHAChI
IIBIFApMaHbl OKy OapbIChiHIa Oenrii 0omaael. MbIcalbl: azaw am-mabvim, an myskK - aid asx, AUbIHA -
doc, beoey - Jncyupix am, 00pulK- bopcvizan, bocman - 6ocmanovlK any, bocay, 00zen-0ykne Wanaubly eKi
MAOAHBIH JHCANRACMBIPAMbIHALAWL, 0ICI- 0a2a, KbLAYa- KblIMblC, KOMeuwi- mabaza nicipiieen Kyiuie HAaH,
Kezic - xoxwin, Ke2indip, Kiwtik- Kiwi, Kibim - xoiuma, Kambda, Ke3ik- cyseKk aypyvl, Kyaauam- mymac,
bapvlebl, myeei, Kauibl - Cy Wblebll Kemnec Yulin icmenemin 6ocem, KAOAK - 6KneoeH CyblK Muin aysipy,
Kay- Kanvly wen, KOWbIK - ojiey, Kaibll- MOUbIHOAY;, Kapin-Kacap- Kem, Kapin, Kaiblc - Oenbey, Ko3 -
Konamma, Kawak- KaukblH, KOCblH acKep moobbl, Kaoay-Kaoay - OipeH-capaw, a3, OIpai icapviM, Kaaaui-
OanvlKmuvly KaHamvl, HeocaK, —Oasvim, Oemanvic, Kauwibliay - 6ocey, oainay, Kpliya - KbLIMblC, OY3bIK IC,
0apKep—Kam,0ineep, Kepex, Kaxcem, 0apax, - Ouix, 32ynim azaut, 0dUic - YAMCHI3, ApPCobl3, HCEHCEH - KOI0bl
Oyma colpmac yulin Kuemin KbiCKa HCeH, Heapma- YaKeH apulk, HeoH- myleniy oypacwl, 6ypausiy 6ip mypi,
Hcam—nezen, WLLIANUILIH,KIPJIeH - KIp Jcyambli bloblc, 3dH2i - OACKblul, cambl, dH2L - eCeKmiy auevlpbi,
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2apulK 0071y- cy2a Kemy, Cy anamvlHa Yublpay, Heek- myci 603, KaHamvl ana wei KYCbl, HCbIZbIH - JCUbLY
HCYPIM- Cy2apblUL, HCARN - APBIK, HCATAC-IHCAT, HCOMA, benec, 3IHI - HCEHLNL HCYPICCUAKMBL OUATEKMUIMOePOI
akbin Oencinioip cmuabdix makcamnen oicymcazan. Typmazambem dcepeinikmi ce3 00abin madvLIAMbIH
«OACKbIUL-CAMbLY MABLIHACLIHOARLL 39H2l CO3IH MYPI-Mycl «KApa XATblK» MASLIHACLIHOA KONOAHAObL.
Muvicanor:

Kacwina xenoi epin bec sicys 3onei,

Anakes, axvlivlas, bapioe MoHei.

JKeke ce3nepre KenreHae aBTOPABIH 631 131I€IT TalKaH, HE 031 )kacaraH (kebiHece TipKecTep) TyJIFanap na
KOK emec. MpIcanbl, aKbIHHBIH «IUFBULIBDY, «aKBUIIBD) JCTCHI HulIdcyMaa Jel aTay, «IoMETy»,
«oJDKanay» NEreHIli mamabl Kbliy,kemkaoam (KOK-KYKa), kusn mayian (Kasyuamn, OWIaHbIN), yiuee Cany
(TypMmere caiy), «KaTThl >KaObUTy» HeTeHHl Oenmmeny decen ce3fepi, Oi3NiHIIE aBTOPABIH €31 jKacaraH
JYHUETEp.

CoHbIMEH Karap, aKblH JUCKYPCBIH/IA «IOpPEKiIey» aybI3eKi TUT JIEMEHTTEPiH KOJIaHyFa jJa OapraHbIH
kepemi3. TypMaramOeT Ce3/iH epcilirine, oJienKke MeTTiriHe ae Kapamanasl. CoHnbikTan TypmaraMOeTTei
ce3 mreOepiHiH Ka3aKThIH ITOA3USA TUTIH acKaKTara, Ka3ak Ce3iHiH He Oip acCBhUIBIH JKapKbIpaTa YCHIHFAH
AKbIHHBIH TIJIHEH JXaFbIMCBI3 Ypeauibl, KAmvlH anbacmel, Oemnar, HcapbiM, KAHWILIK, KeMic, caukan
ce3liepin kesznmectipeMis. Kyiakka Typmizneil, aybi3ra KbIIIKbUIAAW THETIH MYHIAH «IepeKi» ce3iepiiH
TypmaraMOeTTeri KOJJAHBICHl CTHIIBAIK MakcatiieH opHbIMEH kenrenzaep P.ChI3IbIKOBa aTam KepCETKEH
«MOTHBI-yaXi Oapmap» OOJBIN TaObLIAIBI.

JKanmer, OeiiHenmi wMarblHa Oepyne MJaFdbUIBl  CO3IEPJCH TIepi CHUPEK Ke3leceTiH OeHTaHbICTay
ANIEMEHTTEPIH oNjeKaiaa YThiMiabl ekeHairi momiM. ConablktaH TypmaramOeT TUTIHAE OCHIHIAH
JIEKCUKAJIBIK OipIIiKTEp KOOipeK Ke3maecemi.
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KA3AK-KBITAN TEKCTOJIOTUSIChI: TAPUXbI MEH JJAMY SBOJIIOLIASICBI

Tyiiin. Maxanaoa mexcmono2usiHbly Hceke ebliblM Peminoe ip2emacbiHbly KAlaHYbl, OHbIH MEeOPUSLIbIK He2i3IHIY KabINmacyvl
Jrcaliibl Macenenep Kapacmulpvliean. Texcmonocus MepMUHIHIK aHLIKMAMAackl MeH MIHOemi Jicauibl NIKipaiep MeH 3epmmey
enbexmep HCUHAKMATLIN, ebliblMu manoay scacanean. Couoaii-ax, asmopiap 20e6uemmaHry meopusicsvl asAcblHOA MeEeKCMOA02Us
2blJIbIMbIHbIH daMbl}’l, NpaKmuKajlblk meKcmoJlocus Kel-[iHeH KOﬂaaHblC mMankKanblHL mapuxu 06])61{}(6306]) Hezizinoe KOPCEMKEH.
Convimen Kamap, Maxaﬂada AHCAINBL KA3AK, MEKCMOJ102UACbL mapuxvl MeH K}blmal; MmeKcmoJlo2UsACbIHbLH 0(114)/ IHCOJ1bl 3ep()eﬂeneel-t.

Peztome. B cmamve paccmampusaemcs uCmopust co30anus meopemu4ecKux OCHO8 MmMeKCmoJlocUuu Kak 0mMOoeNbHOU HAyKu.
0606wenvl u NPOAHATUUPOBAHBL 0030 U UCCIEO08AHUsL 8 0OIACU MeoPUl U MEeXHUKU, Kacaruuecs onpedeieHus u QyHKyuu
mepmuna. A maxoce asemopsl HA OCHOBE UCMOPUYECKUX UCMOYHUKOS8 noKasalu nymu paszeumusi U WUPOKOSO NPUMEHEHUSs
NPAKMUYeckol MeKCmoA02UU 6 PAMKax aumepamypogeoueckoi meopuu. Ilpu smom 6 cmamve paccmMampuearomcs UCmopus
KA3axcKol meKcmonocuu u paseumue KUMALCKOU MeKCmoo2uu

Summary. In this article we are discussing the theoretical foundation of bibliography, which is taken as an independent
subject. Here the definitions of the bibliographical terms, the basic opinions about this subject and some researches will be shown.
This article focuses on the fact that, nowadays in literature study, practical bibliography as a subject is being used more and more
widely. Also in the article there is brief survey on the history of development of bibliographical researches in both Kazakhstan and
China.

JKanmbel TeKCTONOTHsI FRIIBIMBIHBIH aHBIKTaAMachl TUT OUTiMI ce3airinae Obutait Oepinred: Tekcronorus
(MoTiHTaHy) (Nar. textus — KOCBUTy, KYpbUIbIM, Oaitmaneicy + logia — imim) oneOu >xkoHe Oacka na
IIBIFapMaap MOTIHAEPiH 3epTTEyMEH, KaphIKKa HIBIFAPYMEH alHaNBICAaTHIH (DMIONOTHSHBIH Oip camackl.
MoTiHTaHyABIH MiHAETTEpi: MIBIFApMaHbIH HETI3r1 MOTiHIH KaJIBINITACTHIPY, MOTIHAI OasHAay MEH Kacayra
KaTeicy [1. 629].

TexkcTonmorus — KepKkeM IIbIFapMa MOTIHIHIH TapUXBIH )KOHE MOTIH FYMBIPBIH 3€PTTEUTIH 9/1e0NeTTaHy
FBUTBIMBIHBIH KOCAJIKbI canachl. HakThIpak aiTKaHIa, TapUXThl )KaHIAHIBIPY MaKcaThIHAA KOJDKa30a KoHe
o/1eOHeT MIBIFapMaapblH CallbICTBIPa CaIFacThipa 3€PTTell, OJIap/IbIH MOTIHIH CHIHM TYPFBIIaH KapacThIPHII,
aHbIKTaiabpl. OCBIHAAN 3epTTeyIiep apKAChIHA KEHIHT1 3epTTeyiep MeH 0aChIIbIMIAP KY3€re achIpbiIaibl.

MaoTiHnTaHy FEUTBIMBIHBIH HETi3Ti MakcaThl MEH MiHETi IIbIFApMaHbIH AYPHIC MOTiHIH Oepe Oiry.

JKanmel TekCTONOTHS FBUIBIMBIHBIH JlaMy TapUXbl COHAy AaHTHKAIBIK JJyipAeH Oacray anajbl.
AHTHKAJIBIK JI9Yip JKOHE OpTa FachIpiap/Ibl KOJDKa30aHbl 3epTTEY JASCTYPi AaMu OacTajbl, OJIap/IbIH apackiHIa
aBTorpadrap keszecrereH. COHFBI yaKpITTapAa OCBIHIAM TEKCTONOTHSUIBIK 3epTTeyJiep KaHa oneduer
HIBIFapMajapblHa J1a KOJAaHy/a jKoHe aBTorpadrapAblH (aBTOPIBIH KOJBIMEH JKa3bUIFaH MOTiH) OOIYHI
TEKCTOJIOTHSI FRUIBIMBIHA >KaHa MACeNieNiep TYFBhI3/Ibl — TYBIHIBIHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK TAPUXBIH 3epIIeliey,
SIFHU aBTOPJIBIH LIBIFApPMAaHBI 5Ka3y YaKbIThl MEH aBTOPBIH OMIp CYpY YaKbITHI.

TexcTonmorusi FUTBIMBIH (PUIIOJOTHSHBIH KOCAIKBI CallaChl PETiHJE KapacThIPHIN JKYPreHiMi3 Oenriii.
JlereHMeH MYHBIMEH KeJIICIeUTIH FamsiMaap O6ap. Onapabiy ganeni: «TexcTonorus (GunonorussHbIH KOMEKII
MOHI eMec, KepiciHIle, OHBbIH 0acTaybl MEH HeETi3i. O3iHAIK JaMy Tapuxbl Oap FBUTBIM canachl. [IpakTHKAIBIK
KOJIJaHBICTAH TEOPHSJIBIK HET131 KAJIBINTaCKaH MOHAEPAl FBUIBIM JKOKKA ILIbIFapa anManab».

OpbIC TEKCTONOTTapbIHBIH KopHeKTi okiepine — b.B. Tomamesckuii, [1.C. Jluxaues, C.A.Peiicep,
E.N. IIpoxopoB, T.0 KaTKbI3aMbI3.

TexcTonoruss — FRUIBIMIAFbl HAKTBUTBIKTHIH, TQJIIKTIH KOPCETKIII iCTIETTI aca KepeKTi, aca MaHbBI3/[bI
cama OONMyMEH Karap, Kelle MEH OYTiHHIH apajbifblH CaJIMaKTayAblH Kypanbl. Til TapuxblH TaHyJarbl
JIAKMYC Karasbl CBIHIIBI ISP €ITIK.

TeKCTONOTHSIIBIK 3epTTEYAiH HbICAaHbIHA aiiHaJIFaH MOTiIHHIH OacTbl YFBIMAAPHI, KOTEpep Maceleci,
aBTorpad, TiziMAep KOpCETKilli, KeIlipMeci, apXeTulli, BapuaHTTapbl, PaMMaTUKANIbIK HEri3ri Taciiaepi,
amaJiaap xyieci (arpuOyTrapbl, TyYCIHIKTEMeENepi, AaTajdaHybl, MOTIHl Kara3JdaH Karasra TYCIPreH aJaMHbBIH
KOJIBIHA TOH JIaFJbUIAPHI, KaTenepi, T.0.) — TeKCTOJIOTHSHBIH aJJIbIHA KOWFaH MaKcaThl YACCIHEH MIBIFybIHA
KBI3MET €Te[li, COFaH MYMKIH/IIK TyFbI3aabl [2.21].

bi3niH omebuerTany FHUIBIMBIMBI3A TEKCTOJIOTHS FBUIBIMBI MYJIIE€ JaMbIMajbl JC aTyFa HEri3 >KOK.
Baii monienueTi Oap 013/iH Ka3ak XaJKbl YIIIH TEKCTOJIOTUSIIBIK 3€PTTEYICPIIH KaKESTTLIIr apThill OThIP. AJl
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OJ1 YIIiH TEKCTOJIOTUSHBIH TEOPUSUIBIK HET131H KaJbIITacThIPy, TEPMUHIECPre TONBIKKAHABI aHbIKTaMa Oepirt,
Ka3akiia OayramanapslH Ta0y Oi31iH aiFa KOG OTRIPFaH MaKCATTapMBI3IBIH Oipi OOJIBIT TaOBIIaIb.

Kasipri Tanga Gizain 3epTreyiuinepimMiz Oenriii Oip mbFapMara (MEHI 071 KOpKeM LIbIFapMa OOJICHIH
HEMece TapUXH €CKEePTKIlll OOJICHIH) TEKCTONOTHSUIBIK 3epTTEYiep Kyprizoeni aemn aidta anmaiiMbi3. OcbiFal
opail Ka3akK ome0OMeTTaHy FBUTBIMBIHIA TEKCTOJOTHSHBIH TEOPHSUIBIK Heri3i Oip i3re Tycmemi Iecek Te,
MPaKTUKAIBIK TEKCTOJOTHA KEHIHeH KONJaHbIC TamThl. Mpeicamra: MyxamemkanoB K. «Aobait
HIBIFapMaapblHblH ~ TEKCTOJIOTHSACH JKaiiblHmay, YOahaymmaeBa [I. «Myxab0ar-Hame ecKepTKIlIiHiH
TexcToaorusicel», Hlaxumon Jl. «llokopiM nosManapbIHbIH TEKCTOJIOTHUACHD) KOHE T.0 CHIHABI €HOEKTEp e3re
TIJZIeri TEKCTOJOTUSHBIH TEOPHACHIHA apHAIFaH OKYJBIKTApFa CYHEHE OTBIPBIN JKa3blIFaH, SIFHU Oi3ze
TEKCTOJIOTHSI TEOPHUSICHI TYPAIIbl OKYJIBIKTBIH >KOKTBIFBI, apHAbl MaMaHJaHFaH MOTIHTAHYIIBUTAPBIH a3IbIFbI
eNIiH TapuXblH 3epAelieyle, Kazak oaeOHMeTi KIACCUKTEPiHIH axKaJeMHsUIBIK >KMHAKTApbIH KaHOHBIK
MOTIHAEPiH KaiiTa KaJmblHa KeNTipyAe YIKeH KeIepri TYABIPBII OTHIP.

Ocbinait e3exTi Macenenep Oipkarap FalbIMIapAblH eHOSKTepiHae alThuiAbl. bipak onap Tek FHUIBIMH
MakananapMmeH mektenai. Meicanbl: OHec . «TekcTonorusuiblk 3epTreyiepdin 39pymniri», Hussdexk XK.
«Tekcromoruss TepMuHmepi», Oaidexk T. «Tekcromorns wmoacemenepi», MombeToB XK. «KazakcTanmarsl
TEKCTOJIOTHS FRUIBIMBL: OTKEHI, OYTiHi, Oonamarer». ATaaraH FEUIBIMHU )KYMBIC OCHI 6acTaMasapIbIH JKaJIFachl
OonMak. byn canana anramkel Toxipuoe, anramksl yiuri perinae Abait Kynanbaes msirapmanapsia O6aciara
o3ipIyiey YCTiHJE KacallFaH TEKCTOJIOTHSIIBIK IKYMBICTApAbl €peKIle aTar Kepceryimisre 0omiambl. Ocipece
1957 xpurre MyxTap Oye30B Xalllbl penakuusiachiH Oackapein, bl. [lyilicenOaeB, 3. AXMeTOB malbIHIAI
Oacteipran  AOaii KynanOaeB wmibFapManapblHbIH — KeHiHri, 1977 KbUIbI Kalmbl — PeJaKIUsICHI
bl./lylicenOaeBTiH OacKapybIMEH JKapHsUlaHFaH OaChUIBIMBIHBIH apachlHIa HEIAYip TEKCTOJOTHUSIIBIK
YKYMBICTap KYprizinred. Ocipece AOail MbIFapMallapbIHBIH OCBHI €Ki TOMABIK TOJBIK KHHAFBIH KYPACTHIPHIIL,
FBUIBIMH TYCIHIKTEp >Ka3zraHaap Kartapeiaga: 3.AxmertoB, bl./lyiicenbaes, M.JKapmyxamenos, M.MarayuH,
K.CoiIMKOB €19yip KyMBICTAp JKYPri3reH, SFHH KYPacThIPYLIbLIAPIBbIH ©31epl aTKaHIal €Ki TOMIIBIKTHI
Oacmiara o3ipiey YCTiHIe OYpBIHFBI OACHUTBIMIIAPBIHIAFB] KETICTIKTEp MEH KEMICTIKTepi TYrelaei eckepe
OTBIPBIN, TEKCTOJOTHUSAJIBIK TEKCEpyJIep KYPri3reH, TYCIHIipMe ce34epi TONBIKTHIPHI, Ty3eTkeH. CoHpaii-
aK, AOail MIBIFapManapbIHbIH TEKCTOJOTHSCH JKOHIHAE OYPHIH-COHIBI alThIIBIN KEITeH OPbIHIBI MIKip MEH
YTeIMIBI YchiHBICTap KaObuinanein (KynanOaes A6aii. LllpirapmanapblHbIH €Ki TOMABIK TOJBIK >KUHAFHI.
Anmartsl, 1977, 1-T., 4-67) coHBIH 0opi TYCiHIKTEMeJepe TYTel KOPCETiIreH.

OcCBI CHSIKTBI MYKUST TEKCTOJOTUSIIBIK JKyMbIc CyiaTanMaxMyT TopaiiFbIpoB HIbIFapManapblHblH 1967
*bUIbl bl JlylficeHOaeBTIH JKaIbl PEIaKIIUACHIH OacKapybIMEH JAalbIHIAIbII, KapHsUIAHFaH €Ki TOMJIBIFBIH/IA
Jla JKYPri3inreH. AKbIHHBIH OCBI €Ki TOMJBIFBIH Oacmara o3ipiien, TYCiHIKTeMenepiH ka3raH b.AxMykaHoBa
meH JK.KapmyxamenoB >KMHaKTHl NaWbIHIOAy YCTiHAE, akbHHBIH 1933, 1950, 1957 xbpuigapsl MIBIKKAH
KHUHAKTapbl MEH 9p Ke3eHJie Oacna OeTiHze apusulaHFaH IIbIFapMaiapblH MYKHUST CalbICTHIPBII, 3€PTTEIL,
€Ki TOMFa EHIeH LIbIFapMaiapra HEOOyip TEeKCTOJIOTHUIBIK eHOek eTkeH (TopalirbipoB CyiTaHMaxMmyT.
[errapmanap. Exi Tomapik. Anvater, 1967, 2-1., 4-6). [3.8]

XX raceipabiy 80-90 KbL1gapsl TEKCTOIOTHSIIBIK KYMBICTApFa alTapiiblKTall KeHiI OeninOeni. Oran
KOFaMJIaFbl ©3repicTep, jKaHa TOYEJICI3MIK alfaH jKac MEMJICKET dJI-ayKaThIHBIH QJICI3MIrT ocepiH TUTi30ei
KajaMmazsl. JlereHMeH zie, XallblK MypaJlapblH KHHAY, )KYHeJey, caKTay, 3epTTey KYMBICTapbl TOKTAJIFaH eMeC.
Byran 1975-2001 xputnapsl skapusiasbin yiaripred «Kazak koibkaz0anapblHBIH FEUTBIMA CHMIATTaMack (6
ToM), «baTteipnap xbIpe» (6 ToM), «EpTerinep» (4 Tom), «Jlacrangap» (2 Tom), «Tapuxu xeipaap» (3 Tom),
«AnTeicTapy (2 ToMm), «Makai-marenmep» (2 ToMm) T.0. 3epTTey €HOEKTEp MEH FhUIBIMHU-KOIIILTIKKE
apHaJIFaH )KUHAKTap J1oJien 0oJia anaibl.

AKpIHJIap MIBIFapMalibuibiFbiHaH AOaii KyHanOaeBteiH, JKamObin JKaGaeBtoiH, IL.KysiexeynbiHbiH,
MaxamOer OtemicyibiHblH, CyrranmaxmyT — TopaiirbipoBTeiH, bepHuss  Kymeestin, Kymnanasx
KynmamOeTTiH T.0. TYBIHABUIAPBI TEKCTOJIOTHSIIBIK EJICKTEH KEeHiH KaiiTa 0achUIBIM KOpill, PyXaHU-MOJACHU
Mypaap/IbplH JKapusutaHy camachl apta TycTi. XX FachIp/bIH aFamKkel KbUIIApBIHAA €NliMI3 TOYeINCI3IiK
arraHHaH Oepi OUMTIM HOPIH ajfaH JXac YPIAKTBHIH CYPaHBICHI Ja, (OJNBKIOPTaHY FHUIBIMBIHBIH OYTiHTI
JIeHreii e OyJ1 MaceleHi jkaHa KbIpbIHAH 3epTTEY/Ii Talall eTTi.

Kazakcran PecnyOnukacel IlpesuwumenTiHiH OacTaMachIMEH KoJira ajblHFaH «MoJeHH Mypay
MEMJIEKETTIK Oarmapiiamachkl OobibiHma 2004 sxkpuigaH Oactanm TeK (OJBKIOPIBIK MYpaHbIH HETi31HIIe
«babanap ce3i» [4] KY3TOMIBIK CEpUSCHIHBIH FBUIBIMU OAachbUIBIMBIH JaiibIHIAY >K00achl XKy3ere achlpblia
Oacranel. byran KP ¥FA axamemuri Ceitit KackabacoB Oactaran eniMi3fiH KOpHEKTI (OIbKIOPTaHYLIbI-
TEKCTOJIOT FalbIMIAPhl >KYMBULIBIPBUIBIT, Op TOMIbI Oacrmara JaibIHIAyJa TEKCTOJOTHS FhIIBIMBIHBIH
TEOPHSUTBIK, YCTaHBIMAAPHI, JJIICTEMEINIK KaFuaanapbl 0acuIbUIbIKKa aibiHIbl. COHBIH HOTIKeCiH e «babamap
CO31» KY3TOMIBIK CepHsIChl Oacnara YCHIHBUIBIN, TOM-TOM OOJIBII 9P >KbULAAPHI WIBIFBIN OTHIPABL, 100-TOMBI
«OH ejneHuep» Jgen aranbin 2013 kbuIbl KapblK Kepai. JKWHaKTapaa eniMi3[iH CHUPEeK KiTanrap MeH
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KoJDKaz0aap KOpJIaphIHIA CaKTalFaH (OILKIOPIBIK JKaHpiap, coHmai-ak Kertaiimarsl, MOHFOIHSIAFEI,
Pecetineri, ©30ekcrangarsl, Kapakanmakcrangarel, TypKiMeHCTaHIarbl, ToKiKCTaHAarbl, AyFraHCTaHIaFrbl,
Wpan men Typkusimarsl Ka3akTapAblH (OJIBKIOPIBIK TYBIHABLUIAPHI Ke3aecedi. FrulbiMu OachlIbIMIap by
YCTaHBIMJApPhIHA  OAMIaHBICTBI  KOCBIMIIAJIApJa TOMIApFa CHICH  MOTIHIAEPIIH  TEKCTOJOTHSIIBIK
caparnramaiapbl, TapuXy-IiHA eciMAepre, KbIpiaylIblIapra, aWTyIIbI-TalCHIPYIIbUIApFa, py-Tailia >KoHe
Kep-Cy arayiapblHa KaTBICTBI MAJIMETTEp, CO3IIKTep, KBICKapFaH Co3/ep, MaigalaHbUFaH KoJpkazbamap
MEH KiTanTapblH Ti3iMi, OpBICINA, aFbUIIIBIHINA TYHIHASMEICP KAMThUIFaH.

Ipi FRITBIMU-3epTTEY XKOOAIaPHI Ja JKy3ere achIphUIBII, OipHEeIIe aBTOPIIBIK, YKBIMIBIK MOHOTpadusap
Kaspuimbl. byran momenm mpodeccop b.O3i0aeBaHBIH JKETEHIUNTIMEH jKapbIKKa MIBIKKAaH «DOoBKIOp
MOTIHTaHYBI: ©TKEHI MEH OYTiHI» [5] Jen aTanaThlH Y>KBIMIBIK MOHOTpaduUsl.

EnOekTiH anfamkel 0eJiMi TOJBIFBIMEH TEKCTOJOTHSIHBIH TCOPUSUIBIK MOCEIIENepiHe apHAbI,
b.O3zibaeBa jxa3raH Tapaynmapia Kasipri Ka3ak TEKCTOJOTTAPBIHBIH aNJbIHA KOWBUIFAaH Makcartap MeH
MiHAETTEp, (HOMBKIOPIBIK MOTIHHIH TapUXbl, HYCKAJIBIK €PEKILIENiKTEP] )KOHE TYpJIepi TepeH TalJaHFaH.

ABtopaeiH Kaszan TeHkepiciHe nelinri xoHe KeHec Ke3eHiHIE kapusUlaHFaH —(OIBKIOPIIBIK
OaceIIBIMIap >KOHIHIETi, coHmaii-ak «boszxirity, «Ep Illepu3at» macTaHmapBIHBIH TEKCTOIOTHSIIBIK
epeKIIeNiKTepiHe KaThICTHl Tapaynapel, YFA akamemuri P.bepmiOaiinprH »smoc  OachuibIMAaphIHa,
C.KackabacoBtbiH oH wMoTiHuepine, E.Marayun men X.AcaHoBThIH «Emire» KbIPBIHBIH HYCKAJIbIK
epexmenikTepine, K.AnmnpicoaeBanbiH «Emire» XbIpbIHBIH, «AOBUTAl XaH Typalbl XKbIpIapasiHy», «Tahup-
3yhpa» nacranbHbIH OackuibiMAapeiHa, JK.PakpreBanbiH «Kambap OaThIp» JKBIPBIHBIH TEKCTOJIOTHSCHIHA
[6], «Kucca 3usna, Hlahmypar», «Kahapman» xapusimaneiMaapbiHa, A.AKaHHBIH «KepyFiib» 3MOCBIHBIH
P.Ma3kokaeB HyCKachblHa OalIaHBICTBI 3€PTTEYJICPiHAE Ka3ipri SAWIMSIBIK TEKCTOJIOTHSIHBIH ©3CKTI
Maceenepi apakay OOJIBII, oJlap Ikl Iy IiH 9IiCTEMEIIK TOCUIAepi alKbIHIATFaH.

2011 >KpUTBI HMHCTHTYT FalbIMAAPBIHBIH KaTbICybIMeH «Toyenci3mik WAEsChIH KBIPIAWTBIH Ka3ak
ANOCTapBIHBIH KOJDKa30a HYCKaJlapb» [7] aTThl YKBIMIBIK MOHOTpa(Us KapbhlK KOPreH. 3epTreyie Ka3ak
TapUXbIHBIH 9p KezeHaepinae emip cypren Koosurannsl, Ep Tapremn, Exire, Ep Caitbra, « KbIpbIMHBIH KBIPBIK
OaTBIpED» KBIpIAp UUKIBIHA eHreH Oatweipmap, Kapacait, Kasu, Kepyrmer, AOputaii, KabanOaii, ApKanbIk,
Arpi0ali, JKaHkoka CeKUIAI TapuxW TyJIFajapra KaTbICTHI KbIpIapAblH OapiblK HYCKalapbl KaMThUIBII,
OJIapABIH KUHAY, CaKTally, )KapusuIaHy Maceseliepi MeH e3apa CIOKETTIK epeKIIeNiKTepi KapacThIPbUTFaH.

KazakcTaHHBIH ToyelCI3[iK Ke3eHIHAE FaabIMIapAblH (OIBKIOPIBIK MIbFapManapFa, aBTOPIBIK aybl3
oneOueTiHe OalNaHbICTHI KEKeJereH TEKCTOJOTHSIIBIK 3epTTeysiepi 0achUIBIM KOpil, aTalFaH eHOEKTepii
TOJIBIKTBIPBINT OThIpABL. OmnapasiH apackiHan O.HypmaramOeroBanblH «Ka3akTelH KahapMaHABIK SIOCHI
«KoObmanner Oateip», b.OzibaeBanbiH «Kazaxckuii nacranHbid smoc», T.0mibek, K.AnmpicOaesa,
[1.OyecOaeBanbiH «Keibip xamblK ofeOWeTi YITUIEPiHIH CalBICTHIPMANBI TEKCTOJOTHACHD, «Kazak
(OJIBKIIOPBI TEKCTOJIOTMSCHIHBIH KeiOip macenenepi», L. blobipaes, K. AnmnbicoaeBa, T.OmiOekTiH «XaablK
oneOueTiH KUHAY, XKyleney, caKTayIblH dficTeMeNiK Kypaishy, JK.PakpimeBansiH «Kambap 0aThIp» KBIPHI
YKOHE OHBIH TEKCTOJIOTHSACKHD T.0.

2012-2014 xwumapra apHaiFaH ipreni 3eprrey jkobachl asceiHna M.0O.Oye30B aThIHAArbl Oae0uneT
KOHE OHEP WHCTUTYTHIHBIH «XallbIK 971e0ueTi yiuriiepi MeH AGall MIbIFapManapbiHbIH TEKCTOJIOTHUSCHD [8]
aTThI YKBIMJIBIK MOHOTpadus NalbIHIAI IBIFApFaH.

Bipinmn Oemiminge «XanblK 91e0HeTI Y/TUICPIHIH TEKCTOJIOTHSICHDY aTajblll, OHJA TEKCTOJIOIHS
FBUIBIMBIHBIH ©3€KTi Maceresepi, OHbl HICHIY/AiH JKOJI-)KOCKIKTaphl, (DOIBKIOPABIH epTeriuiepin, OaThIpibIK,
FAIIBIKTBIK ~ KBIPJIAPJBIH, JAacTaHAAPABIH, aWTBICTApJBIH KOJDKA30allbK, MOTIHIIK, KOITHYCKAIBIK
EPEeKILIEeNIKTepi, JKapHsIaHy TOKIpUOenepi MEeH YpHicTepi *KaH-KaKThl TallaHFaH 3epPTTEyINIep KHHAKTAIIBL.
Exinmi Gesyimre AOailblH TOJIBIK IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHA, COHMIAN-aK IMOA3USACHI MEH KapacesJepiHe KEKe
apHaJFaH TEeKCTOJOTHSIIBIK €HOCKTEep YCHIHBUIFaH.

KbiTail TeKCTOI0THUACHIHBIH JAMY KO0JIbI

KpITall TeKCTOJOTHACH Typasbl oHriMe OOJIFaHJa OHBIH JIaMy JKOJIIBIH TOPT Ke3eHre Oenyre OoJajbl.
TyYHFBII KbITAWIBIH TEKCTOJOTHACBIHBIH MOHOrpaduschl Oonbin 1luH oyieTi 3amMaHbIHAArbl €H Oerii
TekcTojor MamanaapabiH 0ipi E Jlpixyaii(1864-1927) xxasran «Kitanrap aiemi Typaibl QHIIMeCH» caHajabl.
Anaiiia 1IbIH alTKaHAa KbITall TEKCTOJOTHSICHI OfaH endyip OypbIH mMmaija OosraH. FambiMmapisiH O¥i-
mikipyiepi OOWBIHINA TEKCTOJOTHS JIETeH FBUIBIM canachiHblH Oypuiiri Kprtaliga [luHe maTimaibiFbiHAH
OypbIH, SFHU 0.3.0. 221 *xbUTFa AeiiHri Aoyipae naiina 6onran. 1993 xeuter Keitait Xy03ii mpoBUHITUSACHIHIA
Ka3blll aiFaH ['yonsHp 0amMOyK TakTachblHAa KBITAWIBIH JaOCHU3MHIH HeTisri eHOeri «Jlao-IbIHBIHY YII
HycKachl Oosirad. ['yoasHp 6amOyk TimiMi Oip Uy marimaibiFbIHAarbl Oall agaMHBIH KYJIIBITACHl OOJIBII
Tabanazpl. ['yonsHp 0aMOyK TiTIMIH a3FaH yakbIThl 0.3.0. 4-3 raceipbira ToH. ['yonsHb 60aMOyK TiJTiMI €Ki
MBIH JKBUI OYPBIH KbITall 3USUTBUIAPBIHBIH [IBIFAPMaTapbIHBIH TYPJi HYCKAJIAphIH JKWHAI 3ePTTEreHiH 0i3re
kepcerti. ¥ibl ¢punocod KyH-3b1HbIH Tek aTtackl «WkbiH Kaody [llan-MHb oyaeTi OH ekl OJaHbl» KUHAFaH
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ke3zne Ukoy oyneTiHiH cakTaraH KYHIIBI TYITHYCKAchIHBIH apKachiHna CyH KaraHaThIHAH JKaHA IIBIKKAH «OH
€Ki OJaHbIH» JKUHAFbIH Ty3eTTi. A KyH-381 031 «Y-1I3un» neren Oec knaccuk [luup MMnepusicbina faeiinHri
Ka3FaH KJIACCHKTEPIi JKMHANl KypacThIpFaHAa Aa OpTYPJi HYCKalapAbl >KUHAN CaJBICTBIPBINT 3€pPTTEreH.
Korapeina aiiteurran KyHn-3b1, Jlao-3p1 xoHe WxblH Kaodyneiy 0Oopi Keitaiigsiy Oipinm OipikkeH
nMmnepusacel — L{luHp nMmnepuscbIiHa IeHiHT1 3aMaHa TYPFaH FRUIBIM, COHIBIKTAaH oapablH eHOekTepi Kerrait
TEKCTOJIOTUSCHIHBIH TYHFBIII TOKiprOeci 00mbi cananaapl. An Lluas umnepusceiHa neiinri 3aman Keitait
TEKCTOJIOTUSCHI JaMy >KOJIBIHBIH OipiHIIN Ke3CHI XKoHE OHBIH 0achl eI eCenTeH/I.

Iwap nvrrepusictl KprtaliasiH OipiHII OipiKKeH UMIIEPHCH OOJFaHBIMEH, Y3aK jkacaMaraH. COHBIMEH
kKarap, wmneparop Lwup [lluxyanmm e3iHe Kapchl OW-TIKIpiepAl XYpPTKa Taparhnay YIIiH KenTereH
3USIIBUIAPIBIH, KOHE KiTaNTapblH ©pPTETTi, COHABIKTaH COJ Ke3€HJEeri TEeKCTOJOTHs JAaMbIMaK TYTLNi, apTKa
werinai. An uae nmnepusicbiHaH KeWiHTi XaH UMIepHsichl MyJzae e3remie 0onabl. XaH MMIEPUSICHIHBIH
Oomneymrici LluHp WMIIEpHUSACHIHBIH Ka3achlHAH KeWiH cabak aibiln, KOH(PYUHMAHABIK West OOWBIHINA eni
owmerici kenemi. KOHQYIHUAHIBIK UICSHBI alllbI alTCaK, €H alJbIMCH KOHE KOH(MYIHUAHIBIK KIACCUKTEP/Ii
KaJmbIHa KenTipy kepek. Con yIIiH FansiMAap KalTanaH OYpBIHFBI KIACCHKTEPIIi KUHAM, 9pOip KIACCHUKTIH
TYPIIi HYCKaJapbIH CaTBICTBIPHII, OJapAbIH KaTeJepiH TY3€Til, TapuxblH 3epTTered. Ochulaiiina TEeKCTOIOTHS
JKOHE TEKCTOJIOTHUSHBIH 3€PTTEHTIH 9icTeMeci TaFbl /1a naMu Oactaapl . by - KeITalf TEKCTONOTHSICH 1aMy
JKOJIBIHBIH €KIHII KE3EH].

XaH UMIEepHUACHIHBIH OUIIEYIITICiHIH OBl OOMBIHIA €71 MOHTLIIK e 00Ty YIITiH OHBIH 3aMaHbIHA JEHIHTI
KYHIBl PYXaHM MYpPaHbl KBI3FBIITAl KOPBIN, Yl (uimocodTapAplH IDYpHIC 1TIMAEpIH cakTay Kepek.
Buneyminepnin apkacbiHIa FajapIMaap TeK KOHDYIHAHABIK KIACCUKTEPl FaHA eMec, COHBIMEH Katap OYKil
KOHE KiTanTap[el >KWHaAN 3eprrereH. b.3.0 26 xbuibl mmreparop Jlio CsH jgereH Tepere MEMIICKET
KiTalmxaHachlH KypacTelpyra TamnceipmMa Oepai. Kiramxamaner  kypactelpy  OapeicbiHma — Keitait
TEKCTOJIOTUSCHIHBIH IOCTYPIIi 9picTeMeci ae Oipre-0ipTe KanbinTacTel. MacesieH, FajbiMaap Oip eCKi KiTanThl
KaJITIbIHA KEJITIPY JKYMBICBIH CeTi3 Kajamra Oeiji. BipiHIm KajgaM — OChl KiTalThIH KaJFaH HYCKaJIapbIHBIH
OopiH Tayslll XWHAY Kepek. EKiHIN KamaM — HYCKaldapAblH apachlHAAFrbl albIPMAIIBUIBIKTAPBIH Ta0y
Kepek. YIIHIN KajaM — KalTallaHaThIH JKepiepi ajblll TacTay Kepek. TepTiHmm KagaM — MOTiHAEpAiH
OpBIHJIAPBIH TY3€Ty KepeK. beciHmm Kagam — MOTIHAEpIiH KaTelepiH TY3eTy KepeK. ANTHIHIIBI KaaaM —
MOTIHACPAIH OPBIHAAPBIH aHBIKTAy Kepek. JKeTiHI KajgaM MOTIHIAEP/IiH HETi3ri Ma3MYHBIH aHBIKTAIl JKa3y
kepek. COHFBI KafaM — OYKiJl MoTiHAep OOMBIHIIA KiTamThIH Ti30eciH jkacay kKepek. bip ce30eH aiTkaHna,
coi ke3eHnae KpiTail TeKCTOMOTHACHIHBIH HETi3T 3epTTEHTiH JKyieci KalbITachll YJATepli, COHBIMEH KaTap
eHOCKTIH TYNHYCKAachlH Oarayay KpeiTali TEKCTOJOTHACBHIHBIH IOCTYpiHE eHi. MaceleH uMIepaTopablH
ywinapeiabiH Oipi JIto [Ip meren xaH3ajma XanmKbIHBIH MOJCHHET MYpachlHa YIKEH KOHUT Oelli, aKHiachlH
asiMail KeHe KiTanTapiAbl TaybIIl, CaThI aabl. JIro J[3 aKChl KiTanThl aca, OHBI KOIIipil jKa3IbIpAbl, CO/IaH
KEHiH TYIHYCKaHbI ©31HJEe KaJbIPJIbl, )KaHA KITANThl MECIHE KalTapiabl, SFHH Ma3MyHbI Oipjaed Ooiica na
TYNHYCKACHIHBIH KYHIBUTBIFEI OJ1 VIIiH JKOFapbl Oonapl. XaH3ana JIto J[9HBIH ockiHIall ic-opekeri ne Keirait
TEKCTOJIOTUSCHIHBIH JOCTYpiH nanenaeni. Amaiina Kpitail TEKCTONOTHICHIHBIH HETI3ri 3epTTeUTIH Kyieci
XaH UMIIEePUSsIChIHA KAJbINTACKAHBIHA KapaMacTaH, TEKCTOJIOTHS JKEeKe FhIIBIM eMec, OnbirorpadusHbiH Oip
OeutiMi OoITBIIT caHanabl. TeKCTONOTUSHBIH 3ePTTeY HOTHKEC TeK Tiz0elnepe FaHa KOPiHiC TanThl.

Erep Xan umnepusiceinan 0epi CyH oynetine neifinri goyip Kpitail TeKCTONIOTHsACH Jamy KOJIBIHBIH
eKiHi ke3eHi necek, CyH aynetineH keiin Kpitali Tekcronmorusichl xaHa Oenecke ketepinai. Cebedi 1040
xbuTbl CyH oynetiHiH mebepi bu IlIsH aypicThIpMalel IHTEpaNap apKbUIbI KiTam Oacynibl oijam TarKaH.
[IeH MoHIHAE OFaH neliHri mebepnep TaH oyneTiHIH COHFBI XKBUIIAPHI KiTanTapApl Oaca Oactaipl. Anaiina
oJlapJia aybICTBIPMAITBI JInTepaap OOJIFaH JKOK, Oip OeT 6acKBICHI Kelice, OCHl OETTiH JINTepalapbIHbIH O9piH
0ip TakTaiiaH jkacay KEepeK, COHbIMEH Karap Oip kare OoJica, KaiTtajgaH Oip jkaHa TakTaiJiaH jkacay KEpek.
An bu lI»H oiinan TankaH aybICTBIPMABI JIUTEPAIAP/IbIH apKAChIH/IA KITAIITHI TE3 )KOHE OHall Oacajpl, KaTe
Oosica nma Tek Oip >keke ymTepa e3repry Kepek exeH. Conabiktan CyH oyneTiHIE KIiTallThlH CaHbl OipaeH
KOeTepii. ANl eKiHII JKaFbIHAH Kapacak, KiTal Ker OOJIFaH/BIKTaH JKaJFaH, canachl3 HYCKanap Jia KoOeu .
Maoacenen, Cyn aynerinzeri yibl akeia JIy KOnpig mibirapmace! «Jlao CylanbHIH eCTeMKTepiHae» (FKETIHIII
ToM) Oip oHrime Oonapl: EMTuxanna Oip cypakTel cTyaeHTTEp TyciHOe kaTblp. Onap ycra3gaH cyparaHia,
ycTa3:«byl KJIacCHKTEH Typa KeIIipil »a3faH Ccypak, Kare OoJIMaiibD» Jel aWTThl. AJ CTYICHTTEP
©3JIepiHIH OKYJBIKTApbIH Tayblll, ycTasra kepcerin «Ci3 OChbl KJIACCHUKTIH JKajFaH HYCKACBIH CAThIN ajfaH
CUSIKTBICHI3». ¥CTa3 OJapAblH OKYJBIKTAPBIH aJblll, ©3iHIH KiTa0BIMEH CAaJBICTBIPBII, YSIIBI KAJJbI, OJ
LIBIHBIMEH KaJIFaH HYCKACHIH caThln anfad ekeH. Ocputaiiima CyH oyserinae OipiHuiijieH, KiTam 0acbury Te3
nambiapl, ekiHmigen CyH oyieTiHe NeHiHTl cakTaiFaH KyHJbl KeHe Kitantap ga kem 0ouiibl. COHIBIKTaH
TEKCTOJIOTHsl JiereH FhUIBIM CyH oyneTiHie ©3eKTi OONbI Kaujbl. bip >kaFbIHAH FalbIMIAp TEKCTOJIOTHS
o/licTeMECiHIH apKachblHOa »OFapblia aNTBUIFAaH KJIACCUKTEPIiH IOYPHIC HYCKAChIMEH OYpBIC HYCKACHIH
aipipapl. Exinmn sxareiHaH, CyH oyleTiHAE OFaH JCHWIHI KOHe KiTamTap ojii ajaMaap/blH KOJbI JKeTe

142



OepMelTIHIEH 6Te KbIMOAT TYP/bl, COHBIMEH KaTap KIiTallThIH IIBIFATBIH FACBIPBI €pTepeK Oosica, Oarachl Jga
KbpIMOaThIpak 6omapl. Con ceOenTi TeKCTONIOTHS AeTeH FRUTBIM Ja T€3 JaMbBIIbl, KO KOPHEKTI TEKCTOIOTHS
MaMaHaapsl Ja naiga 6omael. Macenen, Yao ['yany, IO Mao, Usubs Uxanbcynb, Mao Jlunb, UsHb UsiHbH,
Usnp 11338, bao Tunbo, fAu [laoxs, [[3u Usueu, Croit UsHecroe, Xyan [lune, 'y I'yanuum, Usne Uxans,
Lot [laomzu, Jly Cunsroans, ua bun, @y L[3sucsan, Yxan FOaneian, Yxao Banemu 1. 6. CyH oyneri
JOHE OJ[aH KEHIHT1 TEKCTOJIOTHS MaMaHIapbl KbITall TEKCTOJIOTHSCHIHBIH JJaMYbIHA YJIeC KOCTBI

XX raceipapiH 0ac ke3inge Kpitaiinbiy coHFBI peomanabik oyieri Llun oyneriMeH askranasl. KoFaMibik
e3repicTep KbpITal omeOWeTiHEe 30p BIKMAIBIH THTI3mI. Eki MBIH Kbl OypelH maiima Oomran Kpitait
TEKCTOJIOTHSACHIHAA JKaHANBIKTAP KOpiHiC TamThl. XX FachIpABIH OTBHI3BIHINGI KbUImapel A Wu (L{gHb
CHHCYHB) JieTeH ka3yiibl 03iHiH «TeKcTonorus Typans AereH MoHorpaduschiHaa Obutaii ska3nbl: « bisre
TEK KOHE KiTanTapjbl eMeC, COHBIMEH KaTap Ka3ipri KiTamTap/bl 3epTTETeHIC JIe TSKCTOJOTUSIFa KOHI 0oy
Kepek. FhUIbIMIBI 3epTTereHje, OJ KOHE FBUIBIM OOJICHIH, KaHA FHUIBIM OOJICHIH, KBITAHIBIH FHUIBIMEI
OO0JICHIH, IIETEeN FHUIBIMBI OOJICHIH, O9pi-09pi TEKCTOIOTUAHBI ecKepy Kepek. Kazipri 6ipa3 kiTanTapra ThIBIM
CaJIBIHFAH JKOHE aBTOPJBIH ©31HIH aKMachIMEH OachUIFAHIBIKTAH, KOI OAacChIN IIBIFAPBUIMAJIBI, OOJalaKTa
omap kem KamMaiapl. COHABIKTAH OCHUIAl KiTamrapra epekme keHiUn Oemy kepek». LlpmabHAa XX
raceIpaarel KpiTail FajapIMaapsl 3aMaHayd KbITal ofeOMeTiHIH TeKCTOIOTHUACHIHAAFBl Maceneepl 3epTTen
0acTajibl, COHBIMEH KaTap TEKCTOJIOTHS TCOPHSACHI KOHE OJIeM TEKCTOJIOTHSChIHA KeOIpeK KeHin1 Oeurir,
«KplITall KiTanTapeIHBIH TEKCTOJIOTHACHIHY, «Ka3ipri ome0neTTiH TeKCTOIOTHACHIHY OACKIT MIBIFap/IbL.

CoHBIMEH, KbITall TEKCTOJOTHACHI €Ki MBIH KbUI OYPBIHFBI YaKBITTaH Oepi MYPHIC HYCKATAPJbl JKOHE
KpiTaii XankpiHbIH 9/1e01 I9CTYPiH caKTayblHa 30p yJiec KOCThl. Kasipri TaHza KpITaid TEKCTOJIOTHSICH — dJIeM
TEKCTOJIOTUSCBIHBIH KOPHEKTI OOJIiri.

Kazak onmeOueTi FHUIBIMBIHAA TEKCTONOTHSUIBIK 3epTTeynep AOail NIbIFapMallbUIBIFBIH 3epTTEYICH
Oacrananel genik. OHBIH OacTayblHAa YIIbl xKa3ymsl M. ©Oye3oB Typ. OnaH KeifiH ae ochl canana Oipkarap
3eprreyiep Jkyprizingi. JereHMeH, Ka3ak oleOMETTaHybIHAA TEKCTONOTHSUIBIK 3epTTeyNiepAi OapbIHIIA
YKaHTAHABIPA TYCY 91l e ©3€KTi Macesenep KaTapblHaa.

«....TekcTomorusplk 3epTTeyaiH Oyiaiima KEeHXellen KalyblHa KEHECTIK AQYipIeri HaeoNIOTHSIIBIK
YCTaHBIMBIHBIH THUTI3TeH KeJeprici a3 OoyifaH JKOK. OWTKEHI KEHECTIK IIeH3ypa ©3 YaKbITBhIHAA aybl3
oneOueTiHeH OacTar, aBTOPJBIK KOJDKaz0a MOTIHIEPAiH, TANTHIK TajankKa KeJIMEHTIH TYCTapblH asyChl3
©3repTil OTHIPABL. ANl OHAAN >KYMBICTApFa TEKCTOJOTHSUIBIK 3epTTEyJiep JKYprizyre opKiMHIH AoTi Oapa
OepMmeni. AJl, OChl yaKbITKAa JCHIHII TEKCTOJOTHSUIBIK 3EpTTEyJiep KOl JKaFjaiiia enre MoJliM, TacKa
0achUIFaH, CasCH acTapbl XKOK IIbIFapMaliapbl CABICTRIPYIaH apire O6apraH >kok» [9]. OcklHAa KenTipiareH
cebenTepre OalIaHBICTBI OICOMETTaHY FHUIBIMBIHIA KEKEJICreH aBTOPJAPAbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK MYPACHI
Typalibl, aBTOPJBIH AapXHWBIMEH J>KOHE KOJDKA30amapbIMEH TaHBICY, OJIAPJbI CANBICTHIPA Kapay JereH
JIOCTYP/IiH KeH epicTel ajJMaraHbl KacklpblH eMec. LllpiFapMara TEKCTONIOTHSIIBIK Tajlay skKacamai TYpHII,
HIBIFAPMa TYPaJIbl MIiKip alTy, aBTOPBIH aWTKBICHI KEITeH WACSACHIH allly, MIBIFAPMAIIBUIBIK YPIICIH TepeH
TaHBIN TYCIHYy KWbIHFa corajbl. COHJABIKTAH J1a OChl OAFbITTaFrbl 3epPTTEYJIep/i OpicTeTe TYCYy MaHbI3IbI
icTepiy Oipi ien ecenTeiimis.

TyKbIppIMIail aliTKaH/1a, TEKCTOIOTHUS FRIIBIMbI XAJIBIKTBIH 97Ic0M MYPAChIH aHBIKTAy/1a XKOHE CaKTayia
KalllaH/Ja MaHbI3IbI pell aTKapazipl. Kazak-KpITail TEKCTOIOTHACKH Oenrim Oip Tapuxsl Oap, ©31HAIK 3epTTey
ToCLIIepl MEH 9JIicTepl KaJIbINITACKAH, ajljIaFbl YaKbITTa OHIMJII JaMyFa MOJI dJieyeTi 0ap FhUIBIMU calia el
ecenTeimis.
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KOHE YUTBIP )KA3FA ECKEPTKIIITEPIHIH TABBLTY
7KOHE 3EPTTEJIY TAPUXBI

Tyiiin: Opmanwix swcone Llvievic A3uaner sepmmey maxcamuvinoa XIX e. asevl men XX 2. 6acvinoa Opma A3usaza
bipkamap sxcneduyusa xcacakmanein, Llvizvic Typxicmanoazel keHe epkeHuem i30epi 3epmmendi. Opma A3usaHvl
sepmmey orcymvicmapeina Peceii, ¥Ynviopumanus, I'epmanus, @Ppanyus, Kanonus ocone masvl b6acka endepoiy
eanvimoapul benceHoi Kamvicmol. Jkcneduyus sxcymvicmapsl oapuvicvinoa llvizvic Typxicmannan KeHe opKeHuemke
muecini kenmezen KYHObI dcaldicepiiep meH dxcazda eckepmiiuimep maodwvinosl. Conapovly iwinde mypKi XaieiKmapbel
Ywin KoHe Yuulp mininoe J#cA3blIeAH ecKepmKiwmep 30p Manvizea ue. XX & bacmanzan Keue yilevlp
eCKepmKiumepin 3epmmey JHCoHe JHCAPUSIAY HCYMbICMapsl i KyHee 0ellin icangacuii mabyoa.

Pesrome: [ns usyuenus Cpeouenl u Bocmounoii Asuu 6 xonye XIX - nauane XX 6. Ovbiiu opeanuz08amvt psio
axcneduyutl ¢ Llenmpanvuyio A3uio, 60 8pems KOMopwix Obiiu usyyenvl coxpanusuuecs 6 Bocmounom Typrecmane
cnedvl Opegnux yusunuzayutl. B uccnedosanuu Llenmpanvnoti A3uu axmuenoe yuacmue npunumanu yuenvie Poccuu,
Benuxobpumanuu, I'epmanuu, @panyuu, Anonuu u opysux cmpan mupa. Yuacmuuxam skcneouyuu yoaiocsb coopams
6 Bocmounom Typkecmane 6016yt KOIIEKYUIo npedmemos Cmapunsl U 02pomMHoe Koaudecmego pykonuceti. Ocodyro
YEHHOCMb 011 MIOPKCKUX HAPOOO08 UMeom OpegHeylucypCKue nucbMerHvle namsamuuku. Mcciedosanue u nyoaukayus
OpesHeyleypCKUX NAMAMHUKO8, Hayamble 8 Hauane XX 8. npoO0I#caromes u no ceti OeHo.

Summary: A number of expeditions to Central Asia were organized in order to study Central and East Asia in the
late XIX - early XX century. The traces of old civilizations which preserved in East Turkestan were studied during
expeditions. Scientists from Russia, Great Britain, Germany, France, Japan and other countries took an active part in
the study of Central Asia. The participants of the expeditions were able to collect a large collection of antiquities and
a huge number of manuscripts in East Turkestan. The old Uighur manuscripts are of particular value to the Turkic
peoples. Research and publication of old Uighur manuscripts, which begun in the beginning of XX century continue to
this day.

Kene yifreip xa30a ecKepTKIIITepiHiH apHailbl FHUTBIMH 3epTTenyi OpxoH jxoHe Enmceit e3enmepi
ankKaObIHAH KOHE TYPKI €CKEepPTKIIITEpiHIH TaObUIbIN, JaHUSIBIK FajdbiM B.TomcenHiH 1893 xbuibl Oy
CCKEPTKIIITEpeTi KYIMHS JKa3yabl OKYBIMEH THIFBI3 OaiytaHbicThl. Mojim Oonranmai, XIX faceIpabig
COHbpIHA Kapall barbicta TypKiTaHy canacelH 3€pTTEyre JEreH KbI3bIFYIIBUIBIK KEHETTeH apThIIl,
TYypKilepneH mypa Oojibill KayiFaH jka30a eckepTkimrepai 3eprrey Mmakcarbina llIersic Typkicranra
FBUIBIMU SKCICIUIMSIIAD YHBIMAACTHIphIIA OacTaibl. BipiHIN AYHUEKY3LIIK COFBICKA JCHIH JKaJIFaChlH
TanKaH SKCHeIUIMsIIapFa OpbiC, (DUH, aFbUIIIBIH, HeMic, (paHIly3, JKaloH JKOHE KbITall FalbIMIaphl
KATBICTHI.

Amnaiina, eHipre apHaiibl >KacakTaJiFaH FbUIBIMH SKCIIEAUIMsIIApJaH OypbhIH camap MIerin, aiMaKThiH
TapUXHU-MOJICHH MaHBI3JIbUIBIFBIHA HA3ap ayJapraH KOHE FhUIBIMUA €HOEKTEep KapHsulaFaH casxaTlibuiap
MEH 3epTTeymuIiiep e OoIbL.

Opranelk xoHe OpTa A3uSHBI 3€pTTEYy JKYMBICTaphl YyBalll TEKTI PECEHNIIK KOpPHEKTI FajbIM
H.S.buuypunnen (WMakund, 1777-1853) OGacray amamel. 1807-1821x0k. KpiTait eniHge OOJbIN, KYHJIbI
MaTepHaiiap >XKMHAKTaraH FajlbIM FBUIBIMH €HOEKTepiH aiimakrarbl KpiTaliMeH eTeHe OaillaHBICTAFrbl
Tuber, Typkictan xone MoHronmus enaepiHiH reorpadusuiblK epeKIIeNnikTepi MeH casiCl al-Kydi, coil
apKbUTbl KpITalibIH casicaThl, JKalIbl TYPMBICHL, OWJIITT MEH 3aHAapbl, 9JeT-FYPhINTaphl TYpaibl MAIiMET
Oepynen Oacramel [1]. FanbIMHBIH JkapusutaHFaH HeMece MyparaTTap/ia CakTaylbl KapusiaHOaraH
JepeKTepiHiH 09pi Iepiik ayaapMaiapbl MEH reorpausiblK aKmapaTTapbIHBIH TOJBIK JKOHE I OOyBI
TYPFBICBIHAH AJIi KYHTE JICHIH ©3eKTUIITIH )KOUMaFaH aca KyHJIbl JepeKTep Ooubi Tadbuiaabl. 1828xk. «Bai
13an Ty m (MmroctpanusiiapMer cunartairad TuOeT)» aTThl KpITalia eHOCKTI 10Ty HETi31H e )KacaraH
ayaapma eHOeriH >xapusutaapl [2]. Ocbl )KbUTBI KbITAH AepeKTepi Heri3iHae MOHFOIMS Typajibl TOJIBIK AEPeK
Oepinren «3amuckd 0 MoHronum» artel Tarel Oip eHOeri xapwlk kepai [3]. 1829x. Gonca «Omnucanue
Uxynrapuu u BocrouHoro TypkectaHa B JPEBHEM M HBIHEITHEM COCTOSHHN» KiTaObl apusutaHmsl [4].
Kiranka kpitaiiasiy «Cu 1oit wxyans (baTeic eHipi Typansl xukasap)»; «Lsaas Xane my (Epre ke3en Xanb
OyJIeTi TapuXbl)» TApUXU XPOHHUKACHIHBIH 96-Tapaysl, 1777 xbutrsl «CH 108 B3HB 135Hb Ny (baTbic eHipi
Typallel ectireHgep MeH keprennep)»; XVIII raceipparsl KeiTaiiblH pecMu reorpadusiblk JepekTep
xuHarbl «J{ait Lun u TyH wkn (L{uH yi1b1 *MIEPUSICEIHBIH TOJBIK TOTPa(UsUIBIK CUTIATHI)» CHIHABI MaHBI3IbI
Jepekke3iepiniy aymapmachl eHui. 1851k. FbulbiM akaleMUSCHIHBIH TaICBIPBICHI OOHWBIHIIA KbBITAi
JIepeKKO3/ICpiHiH ayJapMacblHa HeTi3aen JaiblHnaraH ym TomIblK «CoOpaHue CBEJeHHH O Haponax,
obutaBimx B CpeaHeit A3uu B APEBHUE BPEMEHA» aTThl KYH/IbI €HOET] JKaphIK Kepi [5].
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KazakteiH el FanbiMel [lokan YomuxanoB (1835-1865) ta 1856:x. bareic Keirait men Kymkana, 1858
KBUIIBIH Ka3aH aiibl MeH 1859%k. Hayppl3 apansiFbiHIa Kamkapaa SKCIeTUITUSITBIK carmapMeH OOJIbI,
OHIPiH 3epPTTENyiHe eNeyli yiec KOCThl. 3epTTEeYIIiHIH canap OapbIChIH/A )Ka3FaH KyHASIr («3anaaHbpii
kpait Kuraiickoli umnepun u ropon Kympmxka»), «O 3amagaom kpae Kuraiickoit mmmepum» sxoHe «O
toprosie B Kynpmke 1 Uyrydake» aTThl MaKaianapsl MaHBI3IbI €HOSKTep OOBIT TaObLIa b [6].

ATtakTel opeic casxarmbickl H.M.IIpxeBansckmii (1839-1888) 1870-1880x:k. apanbreiHgarsl Opra
Azusra TepT peT camapian, HOTWXKECiHAE JKapuslaraH OipkaTap eHOEKTepiHAe ayMaKThlH TaOHFaThl,
KIIMMATHI, Oefiepi, JkaHyaplap >KoHe eCIMAIKTep dlleMi Typaisl KyHABI MarimeTtep Oepai [7].

Conpaii-ak 6orannk A.D.Perempnin Typkicran enipine (1876-1879), M.B.IleBuoBteiH Tuberke (1889-
1890.), I'.H.IToranunniy (1876-1877 xone 1879-1880x:x. Monronus meH Tysara, 1884-1886 xone 1892-
1893x0k. Contycrik Kprraiira, [lIbireic TubOetke xxone Opranbik Monronusra, 1899x. Yiken XuHranra),
I".E.I'pymm-I"pxxumaiinonsiy 1889x. 1Isirpic TypkicTaHHBIH COATYCTIK aitmakrapbiHa, H.M. S apuHIeBTiH
Contyctixk Monronusra (1889), N.P.Acnenun (1889) men B.B.Pamnosteiy (1891) Opxon e3eHi ankaObiHa,
B.A.Po6oposckuit men I1.K.KoznosteiH Typdanra (1893-1895) skcnenunusiiapsl FUIBIME TYPFBIIAH 30D
MaHpI3ra ue [8; 13-25].

18963. Peceii reorpadussik Koramsl B.J. Po6oposckuit men I1.K. Ko3noB sxcneaumusiceiaby, Typdan
0a3MCiHEH aNbIN KeJreH KoHe Kommka3ta ¢parMenTTepin Asus myseitine (Peceil FruibiM akaieMHUSCHIHBIH
[eFrpic KOMKa36amapbl MHCTUTYTHIHA) Tanceipasl. A.O.MBanoBckmii MmeH C.D.OnpaeHOYpr peTTecTiprexn
KoJpkasz0a y3iHminepir 1897 xpuiasiH xentokcaHsiHAa B.B.PaamoB MyKusT KapacTeipan MIBIKTHL FameiM
oJNapAbIH 1MIiHJE KOHE YUFBIp TUTIHAE Ka3bUIFaH TOPT Y3iHAIre epeKIle TOKTaNbIN, HAKTHI aKkmapar oepy
YIIiH KeJjeMi ©Te IIaFblH €KeHiH alTa Keje, ONaplblH OKbUTYbl KHBIH KYpPCHBIICH >XKa3bUIFaH iCKEpPIIiK
)azdanap xoHe KaUTHTpa(UsIIbIK XKa3yMeH Ka3blUIFaH OyAIn3M JiHi CyTpanapsl eKeHIITIH aTal KOpCeTTi.

Byn komxkaz0anapapiy TaObutyel B.B.PammorTteiH B.P.Po3en sxone K.I.3anemanmen Oipre FhiabiM
akagemusicbiHa TypdaH oazuciHe SKCIeANIHS JKOHENITY Typajibl OTiHII OinAipyiHe TypTKi 6omansl. Papios
ocipece yHFpIlp Oymmam3mi MojeHHETIHIH opTaibiFbl Oosran blapikyr (Kodo) aiimarsiHma KeHE TYpKi
€CKePTKIIITEPIH 3/Iey KAKETTIriHEe Ha3ap ayapajbl.

1898x. MaMbIp albIHBIH OpTa MIEHiHAE OpbIc dKcnenunusichl CaHkKT-IleTepOyprTeH KOiFa MIBIFHIIL,
KBIpKYIieK alibiHBIH OackbiHna Typdanra xemin skerti. Dxcrneauuusael 1891xk. Pammosnen Gipre OpxoH
SKCIIEANIUACEIHA KaThicKaH, 1894-1896xx. E.H. Kmemenmmnen Oipre Monronmusima Oipkatap nepOec
skcneaunusap xyprisred [[.A. Knemeni 6ackap/isl.

J.A . KneMeHI| 3KCTIETUIUSACHIHBIH KYMBICTaphl xemicti Ooyiael. B.B.Pamior skcneauius GapbichbiHaa
TaOBUIFaH ka30a eckepTKimTepi Oec Torka Oeni: a) YHrip FubanaTxaHaiaphl TacTapblHA CHI3BUIFAH KOHE
TYPKIIIIK pyHa jKa3yJnapsl; 9) capail ®oHe FubagaTxaHalapablH KaObIpra ChUIaKTaphl OOIMIeKTepiHAeTi Kapa
KOHE KpI3bUT OOSyMEH Ka3bUIFaH KOHE YHFBIP jKa3ynapbl, O0) KeHe YWFBIp TiiHIeri OyamaibIK
KOJDKazOamapaplH y3iHAUIepi; B) OyAmaiblk Keuiorpad y3iHAIEpPi; T) KOHE YHFBIP TUTIHACT] IIapyanIbuTbIK
KYKaTTaphl.

B.N.Po6oporckwuii, [1.K.Koznos xone [I.A.Kinemen1n TankaH ska30a mMarepuangap A3usi My3eHiHIH KoHe
YUFBIp TONTAMAChIHBIH HETi3iH Kanaabl. byn Ttomrama 1915xk. fAeiiH SKCHESIUIMSUIBIK 3EpTTEYyIIEp
HoTmxecinae xoHe LlpiFpic TypKicTaHAaFsl OPBICTHIH Jlaya3bIMIbl TYJIFagapbl apKbUIbl TOJNBIKTHIPBIIIBL.
Kazipri Tanzma atanmeim my3seline 4228 keHe YHFBIp KOJDKa3z0achl MEH KOJDKa30a y3iHAUIEPI CaKTaylibl,
Eckeprkimrep/in 6ackiM KOIMIIJITiH Opbic AuIuIoMaTTapsl Tanceipiasl: 1907-1909xx. H.H.KpoTkoBTHIH
4070 cakray OipiKTeH TypaThiH KOpbI KaObumanpl, 1912:x. H.H.KpoTKOBTHIH OpHBIHA KOHCYJ KBI3METiHE
kenreH A.A.JlpskoB Typdannan taOpurraH 28 Koimka3ba MeH Koibkazba y3iumicin, 1907x. Ypimmrigeri
Peceli xoncynupirbiga gopirep OomnraH A.M.KoxanoBckuii 11 keHe YHFBIp KOJ/DKA30aChIH TaICBIPJBI.
Okcniequiwsinapaad xkuHanrad Kop C.D.OnpnenOyprreiH (1909-1910, 1914-1915) xone C.E.ManoBTeiH
(1909-1911, 1913-1914) TontamanapbiMeH TONBIKTEL. Kapa-xoTonaHn TaObuFaH Oip YHFBIP KOJKa30aChIHBIH
y3ingicin T1.K.Ko3nor etki3ai. TomnTaMaHblH Heri3iH OyIaajblK IHIbFapMaiapiblH KoJpkaz0aiapbl MeH
Y3iHiepi Kypaiael, OHbIH iniHae Awmyn tiapyk, Joiwacmeycmuix, Kyau-uww-um Ilycap cyTpanapbiHbIH
TOJIBIK MOTiHJIEpi fie Oap. MaHuxel NiHiHE KaThICTBI MOTIHAEP OTe a3 Meep/ie )kuHanFaH. OHBIH iITiHeT
MaHuXewepAiH ToyOe alTy mayrackl «XyacTyaHHU(T» ECKEPTKIIll JIOHJOHIAFbl JKOHE OepIMHICTI
HYCKaJapblHa KaparaH[a TOJIbIFbIPAK CaKTajdraH. TomraMaHblH Herisri Oeiirid TypdanHan TaObuFaH
’KHBIPMa €Ki KYKBIKTBIK YKOHE HIapyallbUTBIK KYKaTTapbl Kypaias [9; 50-54].

Peceiinik raneimaapabie Leireic TypkicTaHAa TamkaH KeHe YHFBIp a30a eCKepTKILITEepiH 3epTTerl,
xapusiiay icimed B.B.Pamios nmen C.E.Manos myrbuinanasl. B.B. PammoBTeiy Oyl camagarbl ajaFaiikel
XKapuslaHbIMbl KIleMeHI[ oKeJITeH KoHe TYPKUIIK ka30a ecKepTKIITeplIeH TOPT pyHAIbIK rpadduru, exi
KYKBIKTBIK KY)KaT oHe Oy IajblK cyTpanap/blH eki marbiH y3iHai Ooongel: Radloff W. Altuigurische
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Sprachproben aus Turfan // Nachrichten {iber die der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften zu St.
Petersburg in Jahre 1898 ausgeriistete Expedition nach Turfan. Sankt-Petersburg, 1899. s. 57-83.

«dprmacTtBycThik», «KyaH-mum-uM mycap», «ANTyH Hapyk» eckepTkimTepin ne PanmoB 3eprren
xapustmanel: W. Radloff, Tisastvustik, ein in tiirkischer Sprache bearbeitetes buddhistisches Sutra,
Bibliotheca Buddhica 12, Petersburg 1910; W. Radloff, Kuan-si-im-Pusar, eine tiirkische Ubersetzung des
XXV. Kapitels der chinesischen Ausgabe des Saddharmapundarika, Bibliotheca Buddhical4, Petersburg
1911; B.B. Pagmos u C.E. Mamnos, Suvarnaprabhasa (Cympa 3onomoeo 6necka). Texcm yiieypckou
peodaxyuu, CI106., 1913.

ManoB keifiHipek AamyH tiapyx eCKepTKilmiHiH ycTa3sl PamioB OactaraH aygapMachlH asKTarl,
xapusutanel: W. Radloff, Suvarnaprabhidsa (Das Goldglanz Sutra), Aus dem Uigurischen ins Deutsche
iibersetzt, nach dem Tode des Ubersetzers mit Einleitung von S. E. Malov herausgegeben, Leningrad, 1930.

1932x. ManoB keHe YHFBIp KYKBIKTHIK KYKaTTapAaH TOPT MOTIH 3epTTeli: Yileypckue pyKonucHle
dokymenmul sxcneduyuu C.@. Onvoendypea // 3amucku UB AH. Beim. 1. J1., 1932. C. 129-149.

Faneim conpaii-ak 1951x. sxapeik kepreH «[laMATHUKHM APEBHETIOPKCKON MUCBMEHHOCTH» aTThl KYHJIBI
enOeringe «XyacTyaHuT» eCKepTKIllliHiH, «AJTYH Hapyk» ecKepTKiliHeH omipii Kro-tay skoHe XxaH3ana
MeH am Oappic Typaiubl €Ki OoHTIMEHIH, XPHUCTHaH MiHiHe KAaThICTBl «Oyiue aOBI3IapasH (BOJXB)
KYJIIIBUTBIFBD» MOTiHI MEH CETi3 KYKBIKTBIK KYXKATTHIH TYITHYCKAIBIK MOTIHAEPiH, TPaHCKPUIIHICH MEH
ayJapMachIH Oep/i.

Peceiine PamgmoB men ManoB OactaraH KeHE TYpPKi caJachIHAAFbl JKYMBICTApIbl KaJFAaCTHIPYIIHI
typkitanymeuiap periage JIL.IO.Tyrymesa, A.M.llep6ak, O.P.Tenumes, C.I'.Knsmropnsii, B.I'.I'y3es,
N.B.CrebiieBa ChIHIBI FATBIMAAPBI aTayFa 00JIa b,

B.B.PamioB nen C.®.OnpaenOypr 1899xk. Pumpme etken XII XanblkapaiblK IIBIFBICTAHYIIBLIAD
konrpeciame J.A. Knemenn skcriequnusicbiHbIH Typdanma Ko *KeTKi3TeH KOHe YUFBIP )KOHE PYHUKAJIBIK
ECKEepTKIIITEp, ©HEep TYBIHABUIAPHI Typaibl OasHAaFaHHAH KeWiH eCKepTKIIITepre JAereH FhUIBIMU
KBI3BIFYHIBUTBIK apTa TycTi. KeHe yiFbIpnapian KanraH ska30a Mypanapabl ajiFail OOJIbIN TalKaH peceiik
rampiMaap KireMeHI skcrequnuschiHAH KeiiH eHipAe FBUIBIMH 3epTTeyNiep KYPrily MYMKiHIIJITiHEe
Oipnen ue Ooma anmanbl. byn Ttypanel C.®.OnpnenOypr .A.KnemeHumin 3akcrneduyuscel myparssl
#a3ysiHOa: «OpbIC FalbIMIApbIHA OYJ1 KOJBI 1a, OYPBIHIA KOHE OCHI KYHI Jie »Kdi OOJNBIT TYpaThIHAAH,
e31epi OacraraH aWTapiIBIKTal )KEMICTI ICTEH YaKbITIIA IIeTiHyre Typa Kendi. O ic meTeNnaiK, eH alapIMeH
SNJICPiHJIC SKCICIUIUSIFa KapKbl OOJIIHICH HEMIC FalbIMAapFa OTTi. TeK KeNTereH KbUIAap 6TKEH COH,
eIoyip KOJaicChI3 KkaFmaiiapaa raHa opbic FaneiMaaps! J[.A.[KieMeHITiH] iciH alFacTeIpyFa MYMKIiHJIIK
aJabDy, — JIen Kazasl [9; 52].

C.®.0OnpaeHOYpr 3epTTey ICIHIH €H aJbIMCH HEMiC FajbIMAapFa OTKCHIH aiTca Ja peceinik
FaIIBIMJIApJIaH KeiiH OHIp/eri KoHe YIFBIP eCKePTKIIITEePiH oJhKaJlaFaH aliFalllKbl €ypOIabIK, Maxap TeKTi
wiblOpuTasabIK FaneiM Mapk Aypens Creiin (1862-1943) 6onnpr. A.Cretin 1900-1901, 1906-1908, 1913-
1916, 1930-193 1xx. apaJbIFbIHIA OHIpre TOPT PET camap mierin, koHe XoTaH, Hust, Mupan xone Jloynanb
keHtrepinne, dyHbxyan meH Typdanma, Acrana meH beseximkre, Kamkapaa xyprisreH 3eprrey
JKYMBICTapBl HOTIKECIH/IE KONTETeH KYH/BI Koairepiep Tantbl. O SKCIEAUIUSHBIH TOMBIKKAHIBI eceOiH,
casixar KyHJIEJIriH, Jairepiiep OOMbIHINA FRUILIMA MakKajayap skapusiaabl. CTelH eKiHIII canapbiHIa MbIH
Oyanma yHripsepinae OOJbIN, aTakThl FUOagaTXaHANBIK KiTalnmxaHa KoJDKa30ajlapblH €JIHE allbIll KEeTTi.
Ocpinaitma CteitH MbIH Oynna FudanaTXaHaChlH TYHFBIII 3€PTTETeH FAIBIM aTarblH Ja ueieH 1. CTeHHIH
OCBHI JKOJIBI YHTIpJIEeH TamnKaH 7 MBIHFA KYBIK OJDKACHIHBIH iITiHIE OYIAU3M MiHIHIH STHKAIBIK XKOHE JIIHU
ManiMeTTepi Typansl ka3purran Cekiz tiykmex «Ceri3 yHiHmi», Oanrepmnik kitaObl hlpx Oimie, MaHHXeH
JHIHE CEHYIIIEPiH Tay0Oe nyFacel Xyacmyanugm xa30a eckepTkimTepi, Aol mee opvinaapma «CoHaai
xepnepae» eneHi meH [Iparus-lllupunin eneruepi ne Oap eni. [ar rameimer B.Tomcen, CreliH Tankan
KOKTYPIK OpiNTepiMeH >Ka3blIFaH KOHE YHFhIP MOTIHIEpI MEH COJapiAblH INNHJAE TUIIIK epeKIeiri
)KarbIHaH KYH/IbI MOTiH OOJbIN TaObuiaThiH blpx Oimie eckeptkimnin sxapusuiaasr: W. Thomsen, Dr. M. A.
Stein’s Manuscripts in Turkish ‘Runic’ Script from Miran and Tun-Huang, JRAS, 1912, 181-227-66.

Oknemunusiap KesiHjae TaOburraH Mypanap Kasipri tanga JIoHmoH kanaceiHaarbsl bputan myseifinge
CaKTayJIbL.

Kene yiirplp MypanapblH 3epTTe€yre €H Kol yjiec KOCKAaH FalbIMIap, €l KYMOHCI3, HEMIC FalbIMIap.
Hewmic ranbivpapasiy Typdanra anramkbl FbulbiME camapbl 1902 KbUIOBIH KBIPKYHEK ailblHIa XKysere
actel. by canmapaer Ans6ept I'prorBenens (1856-1935) 6ackapabl. 1903 KpIablH HAyphI3 alibiHA ACHIH
KaJFachlH TankaH skcnenunus Oapeickinaa Typdanna (blapikyr, beszexnuk, Cenrim, Tyiibik), TokcyH,
Kapamap, Kouo, Kymtypsl, Kei3e, Akcy, Tymiiyk, MapanOaiusl sxoHe Kamkapaa 3epTrey KyMbICTaphl
xyprizinmi. A.I'prorBenens 1905xk. SKCHETUIHS KYMBICTAPBIHBIH HOTIKECT OOWBIHIIA €cell >KapHsiyIa bl
[10]. OpransIk >xoHe 1IbIFbic A3USHBI 3epTTEY KOMHUTETI OacTaFaH KYMBICTBI KallFacThIpyFa KeHec Oepii.
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Ocwiman ke#iin I'epmanmst IeiFpic TypkicTanfa Tarel Ja YOI DKCICIWIINAS YHABIMAACTHIPABI. EXiHTII
skcneaunusra Ansoept ¢on Jlexok (1860-1930) Gacuibiibik erti. Dxcrneaunus 1904 KbLIAbIH Kapaliia
aiterHan 1905 sxpuiablH Kapama aiibiHa neitin Typdanpa, Sp-Xoro, CenriMm >xoHe besexnmikre ©Ooubi,
Kamkapra OarpiT anmel. JKenTokcaH aiibiHma anMakka A.I'proHBenens OacTaraH YIIIHIN HEMIC
IKCIIeANIHACH Kemin JkerTi. Exi skcmeammms OipneckeH xyMbicTapblH 1907 KbUIIBIH MayCHIMBIHIA
tomommanel. Fameimmap  TypdanaeslH  OaTeic  aiMarblH, COHBIH  imniHAE KBI3BUIMAFBl  VHTIp
ruOamaTxaHanapeiH, Tymmyk, Kouo, Kymryper, Kipimri, Kopna xkenrti wmanaiipingarsr likmin
rubamaTrxaHa KeIICHIH 3epTTedi. EKIHII KoHE YIIHIN OKCICTUITUSA JKYMBICTAPBIHBIH HOTHKECIH
I'pronsenens 1912xk., Jlekoxk 1926:k. xkapusmanel [11]. Hemic ramsiMmapeiaeiH Typdanra skacakTaraH
COHFBI, TOPTIHIN 3KcHemuIuiachl 1913 KbpUIIBIH MaychIMbIHIA OacTainbin, 1914 KbUIIBIH aKnaHBIHAA
askrannel. JIeKkok OaciIbUIBIK €TKeH sKkcneauius Kouo aliMarbiHaa Ka30a >KYMBICTAPBIH JKYPri3ji.
OKcneAuIvs JKYMBICHIHBIH eceOin Jlekok 1928x. sxapusmanst [12].

OKkcrnequIvsiap Ke3iHae TaObuFaH mypanap oyeni bepnunpmeri XanblkTaHy My3eliHE TarChIPHUIIBL.
Morinaep keiiin, 1914x. Koponbaik nmpyccust akagemusicbiHa, 1946k, ['epMaHus FHUTBIM aKaJeMHSIChIHA
xioepinmi. 1992x. bepnun bpannmenOypr akamemusicelHa KermipiireH TypdaH ToNTaMachlHBIH HpaH
OemiMinme mamamed 4700 MoTiH, KbITait O6emiminge 6000 MotiH, Typki Oemiminge 8000 MOTiH cakTaFaH.
Kene yiirplp TiMiHAE Ka3bUIFaH €CKEPTKIIITEPAl ajFaml OOJBIN YII HeMic FajabIMbl Anb0epT ¢oH JIeKok,
Mionnep ®puapux Bunbrensm Kapn, Bumbsim banr 3eprreai. byn ransimpap YHFBIpTaHy callachIHBIH
I'epmanmsIIars! Kypymsuiapsl OOIIbL.

Mromutep 31 3eprrereH MaTiHaepai Uigurica neren araymen 3 eHOCGK €Till JKapbIKKa MIBIFAP/IBL:
Uigurica. I. APAW, 1908; Uigurica II. APAW, 1910; Uigurica Ill. APAW, 1922.

Miromepain Tipi Ke3inae 6actaran TepTiHim eHOerin A. ¢on I'aben Tomomaazsr: Miiller F.W.K.-Gabain
von A. Uigurica IV. SPAW, 1931, XXIV, 675-727-66.

Manuxei miHiHe KaTeICTBI MaTiHAepai Jlekok 3eprren, Manichaica atter cepusaa xapustiansl: Le Coq
A., von. Tiirkische Manichaica aus Chotscho I: APAW 1911 Anhang, Berlin 1912, II: APAW 1919;
I1: APAW 1922.

B.banr mokipti A. ¢on [Mabenmen Oipre morinaepai Tirkische Turfantexte aTaybIMEH Kapusiiai
Oactaapl. Anramkel Oec kitan banr xone 'abeH TapambiHaH jxkapblk kepai: Bang W. und A. von Gabain,
Tirkische Turfantexte. I. SPAW, 1929, XV, 241-268-606.; II. SPAW, 1929, XXIl, 411-429-66.; III. SPAW,
1930, XIII, 183-211-66.; IV. SPAW, 1930, XXIV, 432-450-66.; V. SPAW, XIV, 1931, 323-356-060.
1934x. >kapusIaHFaH alTBIHIIB KiTAlThIH 3€pPTTENyiHIe Oyl FameMiapra TYpik TypkiTanymsl P.P.Apar
Kochuel: Bang, W.-A. von Gabain und Rachmati, G.R. Tiirkische Turfantexte VI. Das buddhistische Satra
Sédkiz Yikmak. Berlin, SPAW, 1934, X, S. 93-192-66. baur aqyHueaeH o3raHHaH KEHiH JKETIHIM KiTalThl
Apart xanrbi3 031 xxapusutansl: G.R. Rachmati, Tiirkische Turfantexte. VII. APAW, 1936, Ne 12. Ocbiian
KeiliH ¥JIbI OTaH COFBICHIHBIH IIBIFYbIHA OalTaHBICTHI 0achUIBIM TOKTam Kanibl. COFBICTAH KEHiH OCHI
TONTaMa asiChIHJA TaFbl YIII €HOCK JKapbIK KOP/Ii:

Gabain A. von. Tiirkische Turfantexte. VIII. Texte in Brahmischrift. ADAW, Berlin 1954.

Gabain A. von, und W. Wmter. Tirkische Turfantexte IX. Ein Hymnus an den Vater Mani auf
“Tocharisch” B mit alttiirkischer Ubersetzung. Berlin 1958.

Gabain A. von. Tiirkische Turfantexte. X. Das Avadana des Didmons Atavaka. Bearbeitet von Tadeusz
Kowalski. Berlin 1959.

Baur 6acraran Tiirkisch Turfantexte cepusicbl TokTam, apagad 12 KbUT yakbpIT ©TKeHHeH Keiin 1971xk.
Hemic ranbiMaap Jxopmk Xasau sxone [Tutep Llum Bepnunneri kene yirbIp, ToXap, KbITald, MOHFOJI )KOHE
THOET TUIAEpiHIE Ka3blIFaH xKa30aaapasiH kaprsianbiMbia Berliner Turfantexte araybiMen skaaracThIpab.
Kaszipri kyri Oacmacel benbrusima opHanmackan tonrtama IeHOepiHae OyriHre aediH skapusuianran 38
KiTanTbIH 2 1-1H1e KeHe YHFBIP eCKePTKIIITepi KapacThpbuib [ 13; 289]:

I: Hazai, Georg-Peter ZIEME. Fragmente der uigurischen Version des »Jin 'gangjing mit den Gathds des
Meisters Fu« nebst einem Anhang von Taijun Inokuchi. 1971.

II: Rohrborn, Klaus. Eine uigurische Totenmesse. Text, Ubersetzung, Kommentar. 1971.

I11: Tezcan, Semih. Das uigurische Insadi-Siztra. 1974.

V: Zieme, Peter. Manichdisch-tiirkische Texte. 1975.

VII: Kara, Georg-Peter ZIEME. Fragmente tantrischer Werke in uigurischer Ubersetzung. 1976.

VIII: Kara, Georg-Peter ZIEME. Die uigurischen Ubersetzungen des Guruyogas »Tiefer Weg« von Sa-
skya Pandita und der Marjusrinamasamgiti. 1977.

IX: Tekin, Sinasi. Maitrisimit nom bitig. Die uigurische Ubersetzung eines Werkes der buddhistischen
Vaibhasika-Schule. 1. Teil: Transliteration, Ubersetzung, Anmerkungen. 2. Teil: Analytischer und
riickldufiger Index. 1980.
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XII: Zieme, Peter. Buddhistische Stabreimdichtungen der Uiguren. 1985.

XVIII: Zieme, Peter. Altun Yaruq Sudur. Vorworte und das erste Buch. 1996.

XX: Zieme, Peter. Vimalakirtinirdesasutra. Edition alttiirkischer Ubersetzungen nach
Handschriftenfragmenten von Berlin und Kyoto. Mit einem Appendix von Jorinde Ebert: Ein Vimalakirti-
Bildfragment aus Turfan. 2000.

XXI: Wilkens, Jens. Die drei Korper des Buddha (trikaya). Das dritte Kapitel der uigurischen Fassung
des Goldglanz-Sitras (Altun Yaruk Sudur) eingeleitet, nach den Handschriften aus Berlin und St.
Petersburg herausgegeben, iibersetzt und kommentiert. 2001.

XXIII: Zieme, Peter. Magische Texte des uigurischen Buddhismus. 2005.

XXV: Wilkens, Jens. Das Buch von der Siindentilgung. Edition des alttiirkisch-buddhistischen Ksanti
Kilguluk Nom Bitig. 2007

XXVI: Kasai, Yukiyo. Die uigurischen buddhistischen Kolophone. 2008.

XXVIII: Yakup, Abdurishid. Prajiiaparamita Literature in Old Uygur. 2011.

XXIX: Kasai, Yukiyo. Der alttiirkische kommentar zum vimalakirtinirdesa-sutra. 2011.

XXXIII: Oda, Juten. A Study of the Buddhist Sitra called Sdkiz. Yiikmdk Yaruq or Sdkiz Torliigin
Yarumis Yaltrimis in Old Turkic. 2015.

XXXIV: Shogaito, Masahiro-Setsu FUJISHIRO-Noriko OHSAKI-Mutsumi SUGAHARA-Abdurishid
YAKUP 2015: The Berlin Chinese texte U 5335 written in Uighur Script: A Reconstruction of the Inherited
Uighur Pronunciation of Chinese

XXXVI: Yakup, Abdurishid. Altuigurische Aparimitayus-Literatur und kleinere tantrische Texte. 2016.

XXXVII: Wilkens, Jens. Buddhistische Erzdhlungen aus dem alten Zentralasien Edition der
altuigurischen Dasakarmapathavadanamala 3 vol., 1688 p., 250 b/w ill., 250 b/w tables. 2016.

XXXVIII: Kasai, Yukiyo-Hirotoshi OGIHARA. Die altuigurischen Fragmente mit Brahmi-Elementen.
2017.

KapusnansiMaapaan OaliKalblll TypraHIail, HEMIC FalIbIMAAphl KOHE YUFBIp caiackl OOWbIHIIA XX.
FACBIPJIBIH OachIH/Ia OacTaraH FRUIBIME 3ePTTeY )KYMBICTAPBIH )i KYHTe JIeHiH KaIFacTeIpyaa.

HIerreic TypkicTan aiMarbIHOA OPBIC, aFBUILIBIH, HEMIC FalbIMIApbIMEH KaTap (paHIly3 FaibIMIap 1aa
3epTTey XKyprizai. Atakrel cuHosor [lone Iemmuo (1878-1945) Gackapran dpanity3 sxcneaumnuschl 1906
KBUIIBIH Tambl3 aibiHaa Kamkapra xemim sxeTTi. ANThl ail KanFacKaH Kaz0a KYMBICTaphl OaphICBIHIA
KeNTereH Kojbka30a oJbKalaHbIN, anfpiMeH YimiMmepBaH, Eckimaxp, Xan-y#, Kanrapxona, Temkypman,
Tomatum >xoHe Tomamaxp eckeprkimrepi, apTeiHma Tymmyk, Kowo wmanaiibr 3eprrenmi. dynryp-
Oxypnarbl 3eprreynepae 200 kpiTail Kokazdacel y3iHIici, OpaxMu *a3ybIMEH >Ka3blUIFaH KoJpKazdaiap
ta0buipl. CyOamy aymarblHAa arainika J>Ka3blUIFaH CAHCKPHTIIE Ka3ynap, KyKaTTap, ToXap TUTIHAC
Ka3bUIFaH TaKTaWlla ChIHIBI KYHABI Jepektep TaObuiabl. 1908xk. A. Creitn O6apein ketkeH yHbXyaHFa,
MbIH Oyana YHTipiHAe >KaH-KakThl 3eprreynep xyprizmi. [lemnmwo yHripmepae kpitail, THOET, YHFBID,
CaHCKPHT TIJJIEpiHIE XKa3bUIFaH OH MBIHJIaFaH KoJpkas30a, kiOek, KeHem marara, Karasfa KeCKiHAelIreH
cyperrep Taby mopteOecine me Oonnbl. 1908 KbUIIBIH KBIPKYHETriHIE 3€pTTey KYMBICTAPBIH asKTaraH
[ennuo Oipkarap MOTIHAEP MEH KY)KaTTaplbl, MYCiHAEDP MEH >KiOEKKe KECKIHJENTeH CYpeTTepAi ajblll,
emine opanabel. Kalitap xonna, [leknnae OipHemre Komkaz0aHbl KbITall FadpIMaapbiHa TaOBIC eTTi. OCBIHBIH
HOTHXKECIHJIC KBITAHIBIH FHUIBIMH KaybIMbl JlyHbXyaH YHTIp KiTalXaHaChIHBIH MAaHBI3IbUIBIFBIHA KO3
KETKi3iMN, apHailbl KOMHTET Kypiel. KomMuTeT YKIMETTiI KiTanmxaHaJarbl KaifaH mypanapabl [lekuHre
okennipyre keuaipai. ConslH HoTmxkeciHne 1910x. kiTanmxaHanery Oip Oemiri [lexnnre kemipinmi. Kazipri
Tafa KeITaliIbIH YITTBIK KiTalXaHAChIHBIH J[yHbXyaH KOpPbI IlIaMaMeH 16 MbIH cakTay OipJiKTeH TYPajbl.

[ons Ieito 1908x. imrinme agan >koHe apaM HUETTI eki xaH3aaa Kansnamkapa men [lanamkapa Typaibl
OHriMeNeHreH eckepTKim Te Oap jxazbamapzawl [apwxkre anmsim kenmi. Kansnamkapa men I[lamamkapa
eckepTkimniH ¢paniy3 ramsiMaap 3eprreai: Cl. Huart, Le Conte bouddhique des deux fréres, en langue
turque et en caracteres ouigours, Journal Asiatique XI, cepus Ill, kaymap-axnan 1914, 5-57-60; P. Pelliot,
La version ouigoure de I’histoire des princes Kalyanamkara et Papamkara, 7 oung Pao 1914, 225-272-60;
J. R. Hamulton, Le Conte bouddhique du bon et du mauvais prince en version ouigoure, Paris 1971.

Opaniry3 skcrieUIUsIIApbIHBIH OpaHIHsFa bl KelreH Mypanapbl Ka3ip [laprk KamachbiHIarbl YITTHIK
KiTalxaHajia CaKTayJibl.

OHipzie OaTBICTBHIK FaJbIMAApPMEH KaTap >KaloH FalbIMIap Ja 3epTTey JKYMBICTapbIH JKYPTi3[i.
YKanmornmapaeie amramksl Sxcreaunuiachl 1902-1904x0k. xacakranapl. Otanu Komsyw, Barana6s Taccun
xoHe Xopu KoHbIOseH KypaiFaH SKCHEIUIns dyeni XOTaHFa TOKTal, OChl JKepJie Ka3z0a KYMBICTapbIH
xkacarad coH Kouora Oapsin, Kei3but sxone Typdan eckeprkimTepin 3eprreai. Dkcneaunus JKamnoHusra
KOoJDKaz0amap TonTaMachl MEH ©HEp TYBIHIBLUIAPHIH bl Oapbl. DKCHeaunusuiapAbiH exiHmici 1908-
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1909x0k., ymriamrici 1910-1914x0k. xy3ere actel. 1912x. JlyHbXyaHIarel 3epTTEyliep Ke3iHIC ©OHEp
TysIHIBUTapEI MeH 400-1eH acTaM Koihka3z0ara KOJl JKEeTKI3LIIi.

JKanoHApIK FanbpIMaap TalkaH jka30a eckepTKimTep Kasipri kyHi Kworto kamaceiHmarsl Prokoky
YHHBEPCUTETIH/IC CAKTAYJIBI.

Opransik xoHe Opra ABHsIFa >KacakTalFaH OpBIC, AaFBUIINIBIH, HeMic, (paHIy3, JKamoH, KbITail
IKCTCTUIHSIAPHI KYMBICTAPBI HOTHXKECIHJIE KOHE TYPKUIEPACH KAJFaH MypalapiblH 3epTTENill, JKapbIKKa
IIBIFAPBUIABL. ByJl camaga eHOCK €TKEH FalbIMJap QJIEMIIK FBUIBIMFA Oara JKETIeC 30p YJecTep KOCTHI.
Kene yiifpIp TiMIMEH Ka3bUIFaH €CKEPTKIMITEPAl 3epTTey JKYMBICTaphl €IIKAIlaH ©3eKTUIIrH JKOFaITKaH
emec. FampimMpapnplH canara JereH KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIHBIH HOTWXKECIHIE KYPTi3LIiNm Keje JKaTKaH
FBUIBIMU JKYMBICTAPBIHBIH OYJIaH KeiiH Jie )KaJFachlH Tabaphl CO3Ci3.

doeouemmep mizimi:

1. Buuypun HA. (Haxung). Cmamucmuueckoe onucanue Kumatickou umnepuu. C npunosicenuem 2eocpaguyueckotl
kapmol Ha namu cmp. B 2-x u. Y. 1. CIl6., 1842. C. 3-4.

2. Onucanue Tubema 6 noinewnem e2o cocmosanuu. - CI16.: Tun. Umn. Bocn. [Joma, 1828. - 255 c.

3. Uakungp (Puuypun H.A.) 3anucku o Moneonuu. - T. I. Yacme [ u Il XII, 230, [2] c.; 5 . unn. T. II. Yacmoe I u IV.
VI, 339, [2] c.; I kapma.

4. Onucanue [ocyneapuu u Bocmounoco Typxecmana 6 Opesnem u HoiHewiHem cocmosnuu / Ilep. ¢ kumaiick. monaxa
Hakungpa. CII6., 1829. u. 1-2. 230.

5. Buuypun H.A. (Maxung). Cobpanue ceéedenuti o nHapooax, obumasuux ¢ Cpeouneti Asuu 6 opeenue spemena. CII0.,
1851.

6. Banuxanos 4.4. Cobpanue couunenuu ¢ namu momax. Tom 2/ AH Kaz CCP.- Awma-Ama: Inasnas pedaxyus
Kaszaxckoii cosemckotl snyuxnoneouu, 1985.- 422 c.

7. Ilpoicesanvckuit HM. Omv Kaxmol na ucmoxu Kenmoti pvku, uzcivoogawie cvb8epHoul oxpaunsvt Tubema u nymo
uepesw Jloowv-Hopw no 6acceiny Tapuma. CII6., 1888. 560 c.

8. lonosa U.®. Poccuiickue sxcneduyuu 6 Llenmpanviyio Azuio na pybesce XIX— XX eexos | Poccuiickue sxcneouyuu
6 Llenmpanonyio Asuio 6 xonye XIX — nauare XX eexa / Coopnux cmameti. Iloo peo. U.®@. I[lonosou. CII6.:
uzoamenvcmeo «Cnasusay, 2008. 244 ¢, un. C. 11-39.

9. Knawmopnwii C.I'. [[peenemiopkckue namsamHuky pyruuecko2o nucoma uz Bocmounozo Typxecmana | Poccutickue
axcneduyuu 8 Llenmpanvuyto Azuro 6 kouye XIX — nauvane XX gexa / Cooprux cmameii. 1100 peo. H.®. I[lonosoil.
CI16.: uzoamenvcmeo «Cnasusay, 2008. 244 ¢, un. C. 50-64.

10. Griinwedel A. Bericht iiber archdologische Arbeiten in Idikutschari und Umgebung im Winter 1902-1903. Miinchen
1906 (Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, 1. KI., XXIV Bd., I. Abt.).

11. Griinwedel A. Altbuddhistische Kultstdtten in Chinesisch Turkistan. Auf Hellas Spuren in Ostturkistan. Bericht iiber
archdologische Arbeiten von 1906 bis 1907 bei Kuca, Qarasahr und in der Oase Turfan. Berlin 1912.

12. Le Coq, A. v. Von Land und Leuten in Ostturkestan: Berichte und Abenteuer der 4. deutschen Turfanexpedition.
Leipzig 1928.

13. Olmez M. Koktiirk¢e ve Uygurca Dersleri / Istanbul, Kesit Yayinlari, 2017. 566 6.

14. Atioapos F. Koene yiievip oicazba eckepmxiwmepiniy mini. Tonvikm., 6HO. eKinwi bacvlivim. - Animamol : Payan,
1991. - /36 6.

15. G. Hazai, Berlin’de Turfan Yazmalar Uzerinde Calismalar, TDAY-Belleten 1971, Ankara 1971, 11-20-66.

16. Ata A.-Tulum M.M. Uygur Tiirkcesi. Eskisehir, Anadolu Universitesi, 2013. 89 6.

17. Monosa U.®. Mepsas Pycckass Typxecmanckas sxcneouyus C.D.Onvoenbypea (1909-1910) /I Poccuiickue
axcneduyuu 6 Llenmpanvuyio Azuto 6 konye XIX - nauane XX eexa / Cooprux cmameii. 1100 peo. U.@. [lonosoii. CII6.:
Cnasusa, 2008. C. 148-157.

18. Ionosa U.®. [lepsass Pycckan Typrxecmanckas oxcneouyus C.D.Onvoendypea (1914-1915) [/ Poccuiickue
axcneduyuu ¢ [lenmpanvuyro Asuio 6 konye XIX - nauane XX eéexa / Coopnux cmamei. 1100 peo. U.®. Ilonosou. CII0.:
Cnasusa, 2008. C. 158-175.

19. Tyeywesa JIIO. Dxcneduyuu ¢ Llenmpanvryto A3uo u omxpwslmue panHecpeOHe8eKo8blX MIOPKCKUX NUCbMEHHBIX
namamuuros [l Poccuiickue sxcneduyuu ¢ Llenmpanvuyro Asuro 6 konye XIX - nauane XX eéexa / Cooprux cmameit. I1oo
peo. U.@. Ilonogou. CI16.: Cnasus, 2008. C. 40-49.

20. Manos C.E. [lamssmuuku opesnemiopkckoti nucbmennocmu. M.-J1., 1951. 451 c.

21. Yyeyesckuii JI. H. [lynvxyanogeoenue // Ilucvmennvie namsmuuku Bocmoxa / Hcmopuko-ghunonocuueckue
uccredosanus. Excecoonux 1968. M.: Hayka, I'PBJI, 1970. C. 241-259.

22. Hemeyxue sxcneouyuu ¢ Typgpan http:/luyghurtoday.com/2017/04/14/nemetskie-ekspedicii-v-turfan/

149


http://uyghurtoday.com/2017/04/14/nemetskie-ekspedicii-v-turfan/

KoxxaoexoBa Kyaabi3 Kazuxankbi3bl
¢unonorust MarucTpi, okpITysl, Mapat OcnianoB ateinaarsl BKMMY,
E-mail: nur-sultan-93.93@mail.ru

Moapnamesa JIuza KymadailKbI3bl
¢unonorust MarucTpi, okpITysl, Mapat Ocnianos ateinaarsl BKMMY,
E-mail: liza.moldasheva@mail.ru

CodurdexoBa Maiipam MypaTKbI3bl
Ka3ak TiJIl MeH 9/IcOMeTi MarucTpi, ara okpITysl, Mapat OcnanoB ateigarbl BKMMY,
E-mail: hurmai_66@mail.ru

Epoartpip botnma OTeciHKbI3bI
ara okpITyIIBI, Mapat OcnianoB ateiaaarbl BKMMY, E-mail: erbatyr60@mail.ru

Yrapranuesa Illyra IIIogeHKbI3bI
TYMaHUTAPJIBIK FRUTBIMIAP MarucTpi, ara OKbITyIIbl, Mapatr OcnanoB aTeiHAarsl BKMMY,
E-mail: shuga.utargalieva@mail.ru

BOJIAIIAK MEJHIIUHA MAMAHIAPBIHA KA3AK TLITH
YHUPETYJIE POJIAIK OMBIH OICIH EHIPYIIH TUIMILIITT

Tyiiin. Tin yiipery OapbichiHAaFrbl 3aMaHayd OelceHai omictepiin Oipi «Pemnuik oWbIH» amici OOJBII
TaObUTaZbl. By omicTiH TUT YHpEHYNIHIH TUTIH OaibITHIN, OHBIH JaMBITYFa, COHICY MOICHHETTLIIN MEH
TaHBIMIBIK KO3KapachlH KAJBIITACTHIPYFa OCEp CTETIHAIr AdJeiaeHreH. Typil CUTYallusUIbIK JKaFaaiiapaan
HIBIFYFa, TaKbIPHINKA OAMIaHBICTBI CO3ACPAl € AYPHIC KOJNIaHyFa MAIIBIKTAH/IBIPBIN, aJaMIapMEH KapbIM-
KaTBIHAC acay KaOUIeTTLNIriH KaJupInTacTeIpansl. Penmik oifpiHmap omici OOWBIHINA ©TKI3UITeH cabakrap Oy
omicTiH OoJamak MeTUIIIHA MaMaHIapbIHA KOciOM Ka3ak TUTH YHpeTyIe THIMILTITIH KOPCETTi.

Kiar ce3mep: penmik oifbIH, MEAUIINHA, TiJI JaMBITY, CHIIPY THIMILTITI.

Pe3tome. OHUM U3 COBPEMEHHBIX METOJOB OOYUYCHUS sI3bIKY siBisieTcs «Ponesast urpay. JlokazaHo, 4To
JIAaHHBI METOJ oOoraiaer CJIOBapHBIN 3armac 00ydarolero, MOJOKHUTENBHO BIMAET HA Pa3BUTHE KYJIBTYPHI
pedn. 3aHsThs, MPOBEIACHHBIC TI0 METOY POJICBBIX UTP, MOKa3aiu 3()(HEKTUBHOCTH JAHHOTO METO/A.

KoaioueBble ci1oBa: poseBasi urpa, MeJUIMHA, pa3BUTHE pedd, 3)(HEKTUBHOCTD BHEPEHHUS.

Summary. One of the modern and effective methods of learning the language is a “Role play”. It was
proved that this method develops knowledge of Kazakh language, trains its mind, forms culture of speech and
knowability. Also, it forms the ability to orient in different situations, skills in using words in topics and
capability to work in a team. The method of “Role play” shows that it helps to learn Kazakh by future medical
specialists.

Key words: Role play, medicine, language development, effectiveness of integration.

Kazak Tijgl MEMIIEKeTTIK TiJl PETiHJe KOFaMHBIH Ke3 KEJII'CH CalachlHIa KOJJIAHBLUIYBI - 3aHIbl
KyObUIbIc. Bys opaliza MenuiMHa cajachbiHAa Ja MEMIIEKETTIK TUIMl Oipi3feHIipy MakcaTbhIHIa
JKacanbplll KATKAH IIapalap MEH Ic-opeKeTTep 63 HOTIKeciH Oepyae. TepMUHIIK, CalaibIK
CO3IIIKTEP/Il alTraraHna, MEIUIIMHA CAaChlHA KATBICTHI MEMJICKETTIK TUIJETi OKYJBIKTAp/bIH CAHBI
Jla apThIN KeJiedi. MeAMIMHANBIK )KOFaphl OKY OPBIHIApbIHJIA Ka3aK OeJIiMIHJE OKUTHIH CTYICHTTEP
caHbIHBIH 90-KbUTIapMEH CalbICTHIPFaHIa OipHEIIe ecere YIIFAIObl Ja - OChI ChIHIAPIIbI XKBUTIAPIbIH
xemici. bonamak MeanmHa MaMaHAApbIH AaspiIaliThIH )KOFapbl OKY OpPBIHAAPBIHIA OpbIC OeIiMiHIH
CTYJACHTTEPiHE MEMJICKETTIK TUIAI MEWJIIHIIE MEHrepTYAiH oiic-raciiaaepi kem. ComapabiH Oipi —
MHHOBALIUSJIBIK TEXHOJOTHSIIAP apKbLIbl Ka3aK Tl cabarblH MaMaHIBIKIICH OalIaHBICTHIPA OTBIPHIIL,
TapTBIMABI €Till OTKi3y. MeauinHa MaMaHbI alijiblHa KEJTeH HayKacleH celjiecy Ke3iHae Ka3ak
TUTIHAET] MEIUIIMHA TEPMUHAEPIHIH AYphIC OanaMajapblH KOJIjaHa alnybl, HAYKACIeH alllbIK-KapKbIH
KapbIM-KaThIHAC 5Kacaybl MaHbBI3/IbI.

Byn opaiina Ka3ak Tili IOHI OKBITYIIBICHIHBIH OYTiHTI KYH TanaOblHa cail MakcaTel - OuTiM
TyIIbUIapAbl Ka3ak TUTiHAE COMIIETY, OCBbIFaH Opail OKBITYIIBI Ka3aK TUIIH YHPETYAiH TYpii aficTepin
CYphINTail Kejie, €H TUIMJIICIH ©3 cabarblHa IIbIFAPMAIIBUIBIKIICH KoJigaHa Oinyi Kaxer. OcbhiHmai
oMiCTep/iH iIiHEH KOMMYHUKATUBTIK 9JIICTI KOJJIaHyFa OOJaThIHBIHA EIIKIM JIe Tajlac Ty bIPMAaiiIbl.
Tin y#peHywiHiH KOMMYHUKATHBTIK IaFJbUIapblH KaJIBINTACTHIPATHIH SICTEPIiH iIIiHEH POJIiK
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OWBIHIAPIBI aTam KepceTyre Ooyannl. Penmik OWBIH omici MEIWIMHA cajdachlHA MEMJICKETTIK Tl
TepeHIel Kipridyae ajlaThlH OPHBI €pPEKIle MHHOBALMSIBIK SAicTepaiH Oipi Ooybinm TaObUTagbl. Byt
peTTe peINIiK OHMBIH JereHiMi3 He JereH 3aHIbl CYpaK TYbIHIAHAbl. <«OKaHTaHy aTayiaapbIHBIH
TYCIHIIpME ce3irinae» Obutai aen KepceTinreH: «Pemaik ofbIH — OipIKKEH TONTHIK OMBIH, MyHIai
OMBIHFA KATBICYIIBIIAP Op TYPJIi QJMIEYMETTIK peaepli OpbIHmaiapl (9JICYMETTIK pel): aHACHIHBIH,

OKECIHIH, TOpOWEIIiHIH, IOpIrepaiH, OKYIIBIHBIH, T.C.C. POIJep TEOpHsICHl — OIEYMETTIK poll
TYCIHITiHE CYHEHEeTIH, TYJIFaHBIH JKOHE TYJIFaapaiblk KaThIHACTAPIbIH JJICYMETTIK

HCHXOJIOTHSJIBIK TCOPUSCHl. Pennep TeopHwsacsl agaMHBIH PONIIK KBUIBIKTBIK TEPMUHICPIHIET]
TYJIFAJIBIK JKOHE TYJIFaapaliblK KaTbIHACTAP.IbI KapacTeipaash» [1].

Byn omic OoiibiHIIA OKBITYABIH MakcaTel — ceiinecy, ceitnery. Ceiiney Oip-OipiMeH KapbIM-
KaThIHAC acay apKbUIbl iCKe achIpbUTYbl KaxkeT. MiHe, Oy - KOMMYHUKATHBTIK OMICTIH HETi3ri
MIHJETTepiHIH Oipi. AN KapbIM-KaThIHAC MaKCaThl - ©3apa KapbIM-KaThIHAC JKacayMeH OaillaHBICTHI
MIHJETTEP I IICTy.

AN Kazak TimiHAE ceineyre yiperyae OacThl Ha3apabl Here ayaapy Kaxker? CTylneHT meH
OKBITYIIBI apachlHAa pecMH OuTIM adyIIbl — OKBITYIIB KapbIM-KAaTBIHACKI €MEC, JKeKe TYJIFajap
petinme Oip-OipiHe epkiH ceiney, Oip-OipiHe TeH Kapay >karmaiiel Oomy kepek. Peunik OWbIH
OapbIChIH/IA KapbIM-KATBIHACTHIH YII TYPi KOpiHic TabaJbl: MHTEPAKTHBTIK — Oip ic-opeKeT HeTi3iHae
Oip-OipiHe ocep eTy, mepuenTuBTI — Oip-OipiH ’Xeke TyiFa peTiHAe KaOpuimay, Oip-OipiMeH
aKMaparTeIK MiKip anmMacy. MyHpmail oWbIHIAp OUTIM alyIIbIHBIH OH-OpIiCiH AAMBITHIN, Ca0AKTHI
YKaHJAHBIPBII, TiJl YUPEHYIIHIH MOHTe JETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThipa Tyceai. Tin yHpeHyiHiH
COJI TUITE JETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIPY, OUTIM anylibla KaXeTTi TEpMUHIEP MEH ce3Aepii
HEFYpIIBIM KO MEHTepCceM, COFYPIIBIM IIaIIaH opi AYPHIC JKayar OepeM JereH O Tymblpy, OimimM
QJIYIIBIHBIH OUTIKTIIITT MEH OCJICCHALTITIH apTThIPY - POJIAIK OMBIH MHHOBAIVMSUIBIK 9/IiCIHE TOH 0aCThI
Oenrisiep. Byn Genriiep MeH KapbIM-KaThIHAC TYpJiepiHe opali Oojalmiak MEIUIIMHA MaMaHIaphbl YIliH
JIopirep MeH HayKac apachIHIarbl cyx0aT, Jopirep MEH HayKac apachIHIAFbl KeNiCIeYIITiKTep, T.C.C
KapbIM-KaTbIHAC TYpJIEpi Tya bl

OKBITY 9/IiCTEPiHIH aHBIKTaMachl Typanbl «Kazak TUIIi eMec MeKTenTepe TSPl JaMbITa OKBITY
amictepi» amicTeMenik KypanbiHaa opeic FausiMbl HO.K.babanckuiifin: «OKBITY 9iCTEpi IEreHIMI3 -
MYFaJiM MEH OKYIIBUIAPIBIH 63apa OpEKEeTiHIH HeTi3iHme OiliM, TopOHe >KOoHE TaHBIM TIPOIECiH
KETUImipy» - AereH mikipiH kentipeai [2]. Ocbl opaiina pemnaik OWBIH OMiCi apKbUIbl OTKI3LITeH
cabaKTa J1a OKBITYIIIBI MEH OLIIM alyIIbUIapIbIH apachIHIaFbl KapbIM-KaThiHAC OapBIChIH/IA O1LTIMMEH
Katap TopOWeHi Jie, SIFHM KOMaHla MYyIIeNepiHiH MiKipiHe KYPMETIIeH Kapay, ©3 MiKipiH alllblK aiTa
ary apKbUIbI CTYICHTTIH TaHBIM MIPOLIECIH JKETINIPyTe AaFIbUTaHIbIPAIbL.

Penpuik oiibinnapna pesnjepre Oenyzae us xepeOe OOWBIHINA 9P CTYISHT ©3iHIH KiM 0OJaThIHBIH
aHBIKTAal amajpl, SWTIece KeW JKarjaiia OKBITYIIBl CTYACHTTepJi KaOileriHe Kapail e3i Oemeni.
Pennep aHbIKTamFaH COH alBIMEH CTYIEHT TYHCITiHAE TaKbIPBINKAa OaiyIaHBICTBI TYCIHIK Taija
6onaznpl. Erep OimiM anmymnibiFa MOTiHJI UTEPreHHEH KeHiH KapAnoJIor Iapirep peli Oepiyce, anabIMeH
CTY/ICHT CaHAChIHJA J>XYPEK-KaH TaMbIpJapbl aypyliapbl TakKbIpbIObI asCHIHAAFBI TIpeK ce3jep,
aypyIblH Oenrinepi, Jamybl, albIFybl YIIiH KOJJAAHBUIATBIH O/iC-TOCUIAEp OapibIFbl KalbIITacabl.
Enni crynaeHT o3 peniH IIbIHAWBI alblll MIBIFY YIIIH aTalfaH YFeIMIApAbl capaiar, cypak »Kayar
TYpiHJIe 9HTiMe epOiTyre imTel nalbiHaaNaAbl. ATaFaH TOCUIAI KOOJIaHy Ke3iH/Ie TiNTi Ka3ak TiliH
Oy meHreili TeMeH OiTiM alymIBIHBIH 631 Kajlail Aa Kaszak TUTIHJIE ©3 OWBIH KETKi3yre THIPHICAIIbI.
Cyx6at epOuai. Tek xxanayg cypak-xayan TypiHIeri cyx0ar emec, 6enrini 6ip TakbIpbI TOHIpEriHIer
cyx0at. Erep cTyJeHT *ypeK-KaH TaMblp aypyJiapblHa KaThICThl TEPMHUHAEPMEH, aypy OenriiepiMeH,
eMJIey JKOJIJapbhIMEeH TaHbIC OoiiMaca, HayKacka emKaHaai OarbIT kepcere anMaipl. Coll CHUSKTHI
HayKac pejiHIeri CTyJeHT Te CONl aypydblH Oenrijepid Oimyi tuic. Jlopirepre e3iHiH aypybIHBIH
Oenrinepi Typanbl erkeil-terxkeini aiitemm Oepyre Mingerti. Ochl opaiiia Aopirep MeH Haykac
apachIHJIarbl cyx0aT Kaszak TutiHie gamuabl. CoHma OLiM alylIbIHBIH MEMJICKETTIK TLTIMI3re JereH
KBI3BIFYIIBUTLIFRI KYyIeheai. biz OyJ1 HHHOBAIMSUIBIK SiC apKbLIbl OipiHINIACH CTYACHTTI Ka3akK TUTiH
Olnyre JNarapUTaHABIPCAK, SKIHINIIEH OoNlalak MaMaH PeTiHe KaJbINTACyblHa MaIIbIKTaHIBIPAMBI3.
By penjik OMbIH MHHOBAIMSUIBIK 9ICIHIH MEAMIIMHA CaJlaChIHA MEMIICKETTIK TLIAI OIpi3auIiKIIeH
eHrizyzeri pesni 30p OoIMak.

KopeiTa kene, MemuuuHa cajachlHAa Kas3akK TiMIH OKBITYIBIH THIMIAUICIH apThIpy YIIH TEK
KYHJISIKTI JocTypii cabakrap OTKi3y KeTKIKci3miri Oenrim, Oy opaiiia OKbITYIIbIIAp OOJNamiak
MEJWIMHA MaMaHJapblHa MEMJICKETTIK TiJIi MEHTepTyJe OKBITYJbIH THIMAI HHHOBAIMSIIBIK
oMicTepiH, COHBIH INIHJE POJAIK ONBIH OiCiH KonmaHFaHbl Aypbic. JK.M.MycuHaHBIH TiKipiHIIe
«OKyIIBIHBIH TITIH JaMBITYa, COMJIey MOJASCHHETI MEH OH ©piCiH, JYHHUETaHBIMBIH >KETLIAIpYIe
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CIOKETTI peni oWbpIHmap THiMai HOTwke Oepemi. Cabakra OKYIIBIHBIH POJIIK OWBIHIAPIBI OWHAY
OapBICBIHIIA 1C-OPEKETI QJICYMETTIK CHUTIAT ayamsh» [3].

Paceinna nma, «Pemmik oWbIH» ofici OaphICBIHAA TOMEHICTINCH HOTIKEIEPre KOJ IKETKi3yre
0onaer;

- CtyzmeHTTep 03 OBl MEH Ce3IMiH e3apa KapbIM-KaThlHAC YIEpiciH/Ie epKiH OLImipyre MyMKIHIIK
anapl;

- CTyIeHTTiH Ka3akK TiTiHJIe OWjiay JaFabIChl, CO3/IIK KOPhI KAJIBINTACAIbI;

- benrini MeaUITMHAIBIK TEPMUHACPIIH, CO3ACPAIH Ka3aKiia OaraMachiH OUIeTIH OOIaIbl;

- Opbip cTyneHT o3iHiH Oenrini 6ip pemiHe ne OONBIN, cyxOaTTarsl ©3iHe OEpUITeH TalChIPMaHbI
OPBIHJIAN IIBIFYFa JIETeH )KayanKepIIiIiri apTabl;

- baranay OapwichIHIa CTYJICHTTEPAIH KYHACTIKTI AOCTYpil cabaKrapra KaparaHa, PesIiK ONbIH
OKBITY 9JIICIMEH OTKI3UIreH cabakTa >KOFapbl Oara alFaHbIH €CKepCeK, OHBIH THIMIUIITIH 1€ YFbIHAP
ellK.

JKanmer MeMIIMHANBIK TEPMUHICPIH TEPMUHKOM OCKITETIH HEri3ri HYCKAChI FhIUIBIMU-TAHBIMJIBIK
Matinaepae, BAK-marel MenunHaANBIK MOTiHAEpAE KeHIHEH KOpIHIC TalKaH Ke3eHae, CTYIeHTTep Il
OJIAPMEH TaHBICTHIPHII, aTajFaH 9JIC apKbUIBI OUTIMAEp] MEH JaFAbUIApBIH IAMBITY, aTajfaH Ce3/aep
HEMece ayJapMaiap, Tipkectep OoJsamak MeAMIMHA MaMaHAapbhl apachbiHAa  JKOJ0ACIIbI
0OJaTHIHABIKTaH, OYJ1 iCKe YIKEH J>XKayanKepIIUNKIeH Kapay — op OKBITYIIBIHBIH CTYIEHTTEpTe
MEMJIEKETTIK T/ YHUPETY KOIBIHAAFI 0acThl OaFaaphl.
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OBLIIKAMBIPJIBIH, XATTAPBIHJIAFbI OP®OI'PAGUSLIBIK ’KOHE
OOHETHUKAJIBIK EPEKIIEJIIKTEP

Tyiinoeme. bip endiy emxen mapuxviH, MIiliH, M2O€HU JICIHE PYXAHU KYHOLLILIKMAPbI MEH dleyMemmiK
JrcazoativlH 3epmmey Yin dcaszdba eckepmkiuimepOiy anap opHel epekute. Kazax XanKuiHbly MAPUXviHA YAKeH yiec
Kockan Konscazoanapowiy 6ipi XVII-XIX eacviprapoazel xanowvix 0ayipoe scasvinean pecmu xammap 001vln mabwliaobl.
byn maxanaoa Ob6inkaiivip xaunviy Opbic namuaubiMOapvl MeH OKil0epiHe MH#CON0AeaH pecMmu XammapulHOAzbl
opghoepagpuanvik xcone hoHemuKkanvlx epexulenikmep mypaisl Hca3vli2aH.

Kinm ce30ep: pecmu xammap, ponemuxa, opgocpagus, Kazak, Obinkaiivip xaw

Pe3tome. Hcmopuueckue namamuuky 3aHUMAIOM 0C000e Mecmo 8 U3YYeHUU UCOpUU, A3bIKd, KVAbMYPHLIX U
OYXO08HbIX YEHHOCMEU U COYUAIbHO20 cmamyca 00Hou cmpanbl. Oguyuanvhbie nucbma, Hanucannvle ¢ XVII-XIX 6s.,
AGNAIOMCSE OOHOU U3 CAMBIX 3HAYUMENTbHBIX PYKONUCEU 8 UCOPUU KA3AXCKO20 Hapood. B smoi cmamve onucwisaromes
opozcpaguueckue u ponemuyeckue ocobenHocmu oPuYUAILHBLIX nucem AOYaxaup-xana pyccKum UMnepampuyam u ux
npeocmagumensm.

Knroueswie cnosa: ogpuyuanvrvle nucoma, ponemuxa, opgoepagus, kazax, Abyixaup-xan

Summary. Historical monuments have a special place in studying history, language, cultural and spiritual values
and social status of one country. One of the most significant manuscripts in the history of the Kazakh people is the
official letters written in the XVII-XIX centuries Khanate era. This article describes the spelling and phonetic features
of Abulkhair Khan's official letters to the Russian kings and representatives.

Keywords: official letters, phonetics, spelling, Kazakh, Abylkhair Khan

Kazak TiJti, KenTereH raabMIap/blH eHOSKTEPIH/E TUAXPOHIBI SMIICIICH 3EPTTENIl, TUIAIH JaMy TapuXbl
MEH KOJJaHBUTY EpEeKIIeNiKTepi asChIHAa Sp-TYpil TYXKbIpbIMAAMamap XacajblHynaa. Ty KeIpeIMaaManap
HOTIDKECIHIE Ka3aKThIH JKEKe Japa XalbIK OOJBIN KalbIITaCKaHHAH KEeWiHT1 Ke3eHaepiHae ka3ba omedm
TIIIH 3epTTeNyiH/Ie alphIKIIa OPBIH aJaThIH KYKATTapAblH Oipi — pecMu xarTap.

JKanmbl pecMu XaT - ©31HIIK KYIHACHI MOJI JKaH-)KaKThl 3€PTTEyIl KaXeT eTeTiH oje0u mypa. Xar
apKbUIBI, €NiH MYH-MYKTaXBIH, OMIp CYPY CAJITHIH, MEMIICKETTIH CasCH JKOHE SJIEYyMETTIK MaceNelNepiH,
KepIIijec KaTKaH CJICPMEH KapbIM-KaThIHAC JOPEeKeCiH aHrapambi3. OcbhIHIail xaTTapAblH Oipi OOJIbII
TaOBLIATHIH Ka3aK XaHJAPbIHBIH peCMH XarTapbl, keOiHe 18-rachipipiH 30 KbULIAPBIHAAFEl Ka3aK JKEPiHiH
OpBIC TATIIANBIFEIHBIH KOJI acThIHA KipYIMEH KaTap, COJI KE€3EHJETri CasiCH XoHe JJIeYMETTIK JKarjaimapra
OaitnmaHpICTHI Ka3blFaH. ConmapeiH inriHae 18-FackipAbIH OipiHII KaPTHICHIHIA OMITIK €TKEH Killll )KY3 XaHbI
OO0inkaiiblp xaHHbIH Kaszak XaHabIFbl TapuxbiHaa e3iHAik opHbl Oap. Cebe0i, Kazak xaikbiHbiH OpbiC
MATHIATBIFBIHBIH KOJI aCThIHA Kipyi OChl OOUTKAaWBIp TYCHIHAA OacTaibi, OyIaH KEeWiHTi Kpuigapia Ka3ak
nanaceiHa OipTe-0ipTe OphIC MATIIANBIFBIHBIH YCTEM/IIT] OpHal OacTabl.

OO0INKaMBIPBIH OPBIC TATHIAHBIMIAPhl MEH CIIIUIEpPIHEe JKa3faH KONTEereH  PEeCMHU XaTTapbIHBIH
TynHyckacel Kazakcran meH Pecelifin kommka30a KopiapeiHga caktairaH. COHbIMEH Karap, Oacma TypiHze
2014 >xpusl xapbIKk kepreH M.B. EpodeeBanblH «OnucTonspHoe Hacienue Ka3axCKOW MpaBsIIed >ITUTHI
1675-1821 romoB» arThl eHOeTiHiH |-TOMBIHIAa OOIUTKAWBIP XaHHBIH OTBI3Fa KYBIK PECMH XaTTapbIHBIH
TyHycKacel oepiires [1, 440-488].

Orannsik raasiMaap [.Kenecoaes, b.O0inkaceimoB, P.Cei3asikoBa, H.Yonu xone I'.MambipOekoBa pecmu
KYKaTTap/AblH 3epTTelyl MEH TUIIIK epeKileNikTepiHe OaillaHBICTHI MiKipiepiH Korka3zda HeriziHe cylieHe
OTBIPBITT  TQJICNJIETEH/IITIH  aTallFaH FalbIMIApAbIH eHOEKTEpiHeH Kepe allaMbl3. Conapnan  0ipi
I'.MambipOekoBa, pecMH KyKaTTapJbl «eCKi Ka3ak jka30a TIUTIHIH» YJriIepl peTiHAe KapacThIpyAbl ajFa
TapTtkaH [2, 26-27]. CoHbIMEeH Kartap, Oyl KyKaTTapAblH Koipka30a Hyckackl KazakcTaHmarbl MyparaT
Kopnapeigaa, Keitait myparateiaaa xoHe Mackey, Cankr-IlerepOypr, Kazan, Tamkent, OpsIiHOOp CHSKTHI
KepIIijec elIepaiH ipi KajalapblHbIH KiTallXaHajaapel MEH MyparaT KOpbIHa cakranrad [3, 11].

Enmi ocel xXaTTapAplH TUIMIK epeKmIelliriHe TOKTaNAaThIH OoJicak, xarrap apad opimrTepi HeTi3iHJe
xa3putFaH. MyHna ke0Oine Illarataid amoyipiHzeri TYpki TUTIHIH 3JIEMEHTTEpiHIH OachIMIBIFBIH Kepyre
Oosanel. Opune, Kpinmak TigiHe ToH KehOip (hOHETHKAJBIK €peKIIeiKTepal ae Kesaecemi. Auaiaa, Oy
XaTTapJAblH TULIIK JKOHE KYPBUIBIMIIBIK epekiielnikrepine Oatmanbictel M.I1.BATKHH, Ky>KaTTapAblH XaHaap
MEH CYJITaHJIApJbIH 63 KOJILIMEH €MeC, TaTap MOJJIAIapbl TapallbiHAH Ka3FaHJBIFBIH TIITe TUEK eTe KEiIl,
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MYHa# >KaFaaiapIH XaTThIH Ka3bUTy YITICIHE KOHE TITiHE TiKeJIel ocep eTKEHIITiH aram kepceTkeH [4, 17].
Tarer 0ip enbOexkre C.K. KenecOaeB: «raTap Tl 3J€MEHTTEpi OachiM, ajl Ka3akK TUIIHE TOH JJIEMEHTTEP
onjeKaiiaa as... bys Ka3zak XaiKbplHBIH KOMIIIiK OyKkapacklHa MYJe TYCiHiKci3 Oonabl» [5, 43] aeii oTHIphIT,
XaTTapAa IIarataif, Tartap, apa® >KoHe Mapchl AIEMEHTTEPiHIH OachIMABUIBIFBI Typasbl aiiTKan. OchklFaH
KapamacTaH, XaHZIBIK JIoyip/e *Ka3blUIFaH PecMHU XaTTapJaH Ka3ak ofeOu TUTiHIH ©31He TOH epeKIIeTiKTepiH
MOJIBIHAH Ke3/IeCTipyTe O0Iabl.

XaTtapasl 3epTTey OapbIChIHAA AaHBIKTANFaH Tarbl Oip epekmemik  ophorpadusulbK KaTeliKTepAiH
KOITeN OpbIH amyblHAa. MyHmal KaTemKTep acipece, apad, mapchl )KoHE OpBIC TUIIEPIHEH €HTeH Co3lepIe
xmi xesneceni. Meicamsr:  Js ‘adiil, sl rahmiu, ol zivan, 85 tegayyur, Jlia cevza’ m6. cesnepne
apal >xoHe Mmapchl TUTIEPiHIH opdorpadUsIBIK eMyIeci caKTaIMaraH.

CoHbIMEH KaTap, KeiOip MarblHANac Ce3[CpAiH Ka3bUTybl TYpJdi cuUIaTka ue OonFaH. XaTTaplarsl
opdorpadusIIBIK KaTeNKTEpIiH OpPBIH alyblH COJN KE3€HJErl XaHJap MeH CYJITaHJapIblH >KaHBIHIAFbI
XaTIIBUIAPBIH CayaTThUIBIFBIMEH OaimaHbICThIpyFa Oonanpl. Tarbl Ja aifta keTeTiH Oip Macese, pecMH
XaTTapAa TYPaKThl co3 TIpKeCTePiHiH KOJAAaHBUIYBI KHUi YIIbIpacaabl. XaTTapaa Ke3IeceTiH KeHoip TYpaKThl
ce3 TipKecTep Ka3ipri Ka3ak JKoHe TYPKI TUTIEpiHAe KeHIHEH KOJIaHbICKa ve OOJIFaH.

3epTTenTeH XaTTapaarsl opporpadusIIbIK KaTSMKTEPIiH 0ipi MaFbIHAIAC KOHE YKCAC CO3ACPIiH op-TYpIi
kKa3pUTybIHAa. TiNTi JKankpl ecimMjie, COHBIH IMIiHAE KiCi aThIH jka3yaa OipHeIle BapuUaHTTHI Ke3JeCTipyre
6onamel. Mbicanbl ¥ibl 5ky3 xaHbl JKonbapeic xaHHBIH ecimi yolbarus, ilparus, colbaris, colbarus cusikter
OipHerIe BapraHTTa JKa3bUFaH.

Opdorpadusiblik Tanmay Ke3iHje, acipece, ¢o3 Kacayllbl KYPHAKTapAbIH TYOipre KalFaHFaH co3Ieperi
IBIOBIC YHAECTITIHIH cakTanMay KYOBUIBICBIH 3epTTey OapbIChlHAa apal TUTIHZAETI JaybICThUIAPIBIH
TaHOamaHOaysl MEH [aybICChI3 ABIOBICTAPABIH JKyaH oHE >KIHIMIKeNIiK OenriciHe Kapail KOJIIaHBLTY
EpeKIIETIKTEePiH eCTCH MIbIFapMay KakKeT.

XaTTapa Ke3/IeceTiH JKa3blIybl )KoHE MaFbIHACBIHA Kapail Oipaed cesnepaiH op-Typii opdorpadusibik
epeKIIeNiKTepiH OipHele TomKa 0ein KapacThIpcak TOMEHETI I epeKIenikTep i OaiKaiiMbI3.

1. Conrbl OybIHIA >KOHE €O3 JKacaylibl >KYPHAKTapAa AaybICTHI JBIOBICTAPABIH EPIHMIK XKOHE e3YIK
OOJIBIN KOJAAHBLTYBI APKBUTBI )Ka3bLTYHI.

Meicansl: artik ~ artuk (apmuix), aycilik ~ ay¢iluk (aviwwvinoix), batr ~ batur (6ameip), buyir- ~ buyur-
(byibip-), inamlik ~ inamluk (cenimoinix), karindas ~ karundas (kapwinoac), kivew ~ kiyiiv (kyiiey), Kiyik ~
kiyiik (xuix), kulculuk ~ kulcik (xynwwineix), kiingilik ~ kiingiliik (kynwinix), merahmetli ~ merhametlii
(metiipban), otiinim ~ otiintim (eminiw), yazi ~ yazu (xam) m.o.

2. JIpibbicTanys! Gip-GipiHe yKcac maybicChi3 AbIObICTAp apKbimbl kasbimysl (/Ki~ [k, [t/~/t], Ihi~[h/~t/,
19/~1gl, NI~ Iwl).

Meicansi: dewlet ~ devlet (vemexem), gubernator ~ gubernator ~ gubernator (2y6epnamop), hact ~ haci
(kaocwt), hian ~ han (xam), hatt ~ hatt (xam), hos ~ hos (xow), katinas ~ katinag- (xamwmacy), kilig ~ kilik
(kounbik), Kiyew ~ kiyiiv (kyuey), kiingilik ~ kiingilik (kynwinix), son ~ soii ~ Soii (conwi), tefi ~ tey (men), yurd
~ yurt (rcypm), m.o.

3. Bipaeii ce3nep/iH dMeHTe3a KYOBUIBICH aPKBUTBI Op-TYPIi Ka3bUTYHI.

Muicaner: emr ~ emir (byipwix), kardas ~ karundas (kapwinoac), kilugt ~ kilugugu (opwinoaywnt), ugla- ~
ucula- (yemay), yurd ~ yurut (icypm), m.6.

4. apal *®oHe Tapchl TiepiHaeri Keloip co3aepe KidepulreH KaTemiKTepAiH Ke3aecyi.

Mbicansl: A, ks ‘tegayyur’ > _&8U ‘takayyir’, F. 2L ‘sayed’ > <wli ‘sayet’, A. 443 ‘hafiyye’ > Lilss
‘hudfive’, A. Lss ‘hafiz’ > s> ‘huafiz’ 16.

CoHbIMEH KaTap, KehOip KipMe >XKoHE TYpKI TUIAEpIHAETI Ce3leple AaybICChi3 JbIOBICTHIH HeMece
OYBIHHBIH JKa3bpUIMall KeTyl CHSKTBI KaTeNKTepAiH Oap €KeHIITiH Jie KOKKa IIbIFapa aJMaiMbI3. MpICab:
rasft]lamiz, fatifh]a, yaz[u], yar[ar]lar, balafla]rmii, [d]mitri gladisew, kitke[n]diir, vak[t] ik, ki[l]mesiin,
T0. ce3liep/ie OCBIHJIAM KaTeNiKTep Ke3ece/i.

XatTapJa KOJJIaHbUIFaH apal jkoHE mapchl TUIAEPIHEH €Hr'eH 0ipa3 ce3lep/iiH Ka3ak TLMIHIH JbIOBICTHIK
epeKIeNiKTepine Kapaii a3bUIFaHIbIFbIH OaiikayFa Gomansl. Meicansl, kabil > kabil, rahm > rahim, ‘arz
>ariz, emr > emir, riza’> riza, her >ar, Eak{c >aki, metd‘> mata, pehlevan > balvan cusKTbI CO31ep HEri3
TUIAET] JKa3bUTy eMJICCIH caKkTaMayMeH Kartap, AbIOBICTBIK ©3repiCKe YIIbIparaH.

XKannel xaTTbiH (HOHETHUKAIBIK, MOPQOIOTHSUIBIK, JTEKCUKAIBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK €PeKIIeNiri >KaH-
KaKTbl 3epTTEyli KaXeT eTeTiH e3eKTi Macenenepniy Oipi. Cebebi, XaT MOTiHIH KaH-KaKThl Tajaay CoOJ
KE3CHJIET1 pecMHU XaTTapJblH TaOWFaThbIH TaHyFa MyMKiHIiK Oepeni. CoHbIMEH KaTap, OyJI XaTTap Kasipri
Ka3aK TITIHIH TapuxW TYPKi TUIepiMeH cabaKTacThIFBIH KOPCETyMEH KaTap, TapuxH Jdyipieple
KaJbINTacKaH TiAeri (hOHETHKaJbIK, MOP(OJIOTHAJIBIK XKOHE JIEKCHKAJBIK e3repicrepii 3eprreyae OacThl
*a30a JiepeKkTep i O0ipi OONbIN TaObLIa b,
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XarTapaplH JIGKCUKAIBIK KOHE TpaMMaTHKAIBIK CpEeKIISTKTepl kaieiHma E. OmipbacB Obutail mem
TYKBIPBIMJIAHJIBL: «Op KE3CHJIET1 QJIEyMETTIK KaFaiiap/blH, SKCTPATHHIBUCTUKAIBIK (GaKTOpIapIbIH dcepi,
XaT JKOJJAYIIBIHBIH OUTIM Jopekeci XaT MOTiHIHE ©3iHMIK BIKMAJIbIH THUTi3iN OThIpFaH. COHIBIKTaH op
JOyip/eri XaT MOTiHIHIH JICKCHKACHI J1a COJI Ke3eHHIH aifHachl 0oJia anaibl. XaT )KaHPBIHBIH JTMHTBUCTHKAIBIK
CHUNATBIH Tanjay OapbhIChIHIA, Ka3ipri Ka3ak omebm TimiMi30eH caipICThIpraHaa, 013 OChl Ke3eHHeri
(hoHETHKATBIK, JICKCHKA-TPaMMAaTHKAIIBIK ©3TeIIeTIKTepAiH ¢ OpKWIbl eKEHAITIHEe Ko3 JKeTKi3mik» [6, 117].
SrHn, OO0IMTKaUBIPABIH XaTTapbIHAAFbl TaFbl Oip epeKIleNiK peTiHAe LiaraTtaidl AQyipiHAeri TYpKi TiLTiHIH
JJIEMEHTTEPIHIH KONTel Ke3/lecyl jkoHe KipMe ce3nepiiH (apad, mapchl )KoHE OpbIC TUIAEpIHEH €HTeH) Kui
KOJIIAaHBUTYHI fieyre Oomanpl. OcbiFaH opail 3epTreyi FaibiM M. BsaTkuH Oyir KyOBUTBICTBI XaTTHI JKa3yIIIbl
ajaMJIapMeH OalmaHpICThIpa Kele: «OpTa A3ud TIAepiHe TOH apXU3M/ep MEH apaOdu3MIep apaiackaH TaTap
TUTl XaHIAp KaHICNSAPHUICH MPaKTHKACHIHAA V33K YaKbIT OCpiK CakKTallblll, PECMH XaT xalapliapIibiH
OapIBIFBIHAA KOJIAHBUTAIE. byol Tij Ka3aK XaJIKBIHBIH KOIIIIiK OYKapachklHa MYJIIE TYCIHIKCI3 OomasDy [7,
20] neiimi.

Comapapiy 0ipi, OpBIC EJIIIJICPIHIH Jiaya3bIM JXOHE OCKCPH IIICH arayliapbl, OpPBIC MAaTIIAWbIMBIHA
JKa3pUIFAaH XaTTapAa HETi3i JaThIH TUTIHEH albIHFaH «uMnepampuyay HEMECe «umnepamop» Ce3nepiHiH
KOJIZIaHBLTYBI JKHi OpbIH anFad. Meicaibr: podpolkovnik, polkovnik, polkownik, kapitan, cusikTer ockepu ieH
aTayyapbl Ka3ipri OpbIC TUTIHJE KOJJaHbICKa ue. TinTi, Ka3ipri Ka3ak TUIIHZE JIe 9CKEPH IICH aTaybl PETiHIIe
ocel ce3aep xwui kKommaweiiambl. Opeic Timiage XVII-XVII raceipmapna xui KONTaHBUFAH — HOPYUUK
(paruscik), «xasanep (kawalir) cuskTBl TepMuHAep Oip-eki kepAe OpbIH anrad. JlayaspiM >KoHE IIIeH
aTaynapblHaH ThIC, Keiibip cein ecimmepmin ae diwni (diwni kal‘a), kitatdiska (kitatdiska kizil burlatlar)
OpPBIC TLTIH/IE JKa3bUIFaHIBIFBIH KOPEMI3.

Xarra Ke3/leceTiH KeWOip ¢OHETHKAbIK epeKIIeNiKTepre MbICal KeNTipeTiH OoJcak, eH O0acThl
EPEeKILIENIr KOFaphiJa alThUIBIIT KETKEHICH MaFbIHAIAC XKOHE JBIOBICTAC CO3ACPAIH Op-TYPII kKa3bUTybIH/IA.
A, Ka3ipri Ka3ak TUTiHIH 0acTbl POHETHKANBIK ePEeKIISNIKTEepi OOMNbIN TaObIIATHIH YKaIMbl TYPKi TUTIHIET
ce3 OaceiHarbl /y-/ npIOBICHIHBIH /j-/ ABIOBICHIHA ©3repyi xarTapaa cak, cakin, cal, can, cat-, cetim, ciber-,
col, curt cusKTBI co3/epIe OPbIH AFaH/IBIFBIH KOpyre Oonaasl. Anaiiaa, ce3 6ackiHaarbl /y-/ TBIOBICBIHBIH 1a
KOJNIAHBUTYBI yakin, yalguz, yaman, yan, yasia, yardam, yarlig, yas, yasurun, yaz, yazu t6. cesmepie skui
YIIIBIPAcaIbl.

XKanmer Typki Timiageri ce3 Oacwimarsl /b-/, /k-/ mpiObicTaper bar-, bar, kéz cusKTBI cesmepie
CaKTaJIFaH.

ConbiMeH KaTap, (pOHETHKaJarbl MpPOTe3a, SICHTE3a MXKOHE JaybICCHI3AAPABIH JSIHM3UACHIH €CKePETiH
0oJicak, Ka3aK TUTiHJETi mpoTe3a ece0iHeH aHThUIATHIH ABIOBICTAp KOOiHEe KhICAH NaybICTHI OOJBIN KeJel.
Kazipri xazak TinmiHe eHreH apal-Tiapchl, OpbIC CO37epi Ka3ak TUTIHIH 3aHABUIBIKTaphIHA Kapai, OChIHAal
MPOTE3aJIbIK JILIOBICTAP/IBIH Makia O0Jybl apKbUIbl KAJIBINTACKAH. SIFHU, TpOTe3a KYOBLIBICHI — €Ki HEMece
yur jgaysicchi3 aeiobictan, /l/ sxone /r/ npiObicTapbiHaH OacTajaThlH KipMe CO3IEepie JKhi Kesleceii.
OO0ITKaBIP/IBIH XaTTapbIH/a OCBI 3aH/BUIBIKKA TOH FUS (OpBIC) > 0-r1s ~ 0-rUS soHe starshina (cmapwuna) >
istarsin, rencjden (pemnorcy) > e-rencii- n1ereH CUAKTHI KipMe CO3epIe Ke3aeCe/Ii.

AJ1, aTeHTe3a HeMece €3 INIHIEer €Ki JaybICChl3 JBIOBICTBIH OpTachlHA JAYbICThI JBIOBICTBIH KEyi,
(kbin., waes.) tort > tor-ii-t, (kein.,waz.) karsu > kar-u-su, (xoin., wae.) kirk > kir-1-k cesnepinme cupek
VIIIBIPACKaH.

OpTYpJi CHIPTKBI dcepiepre OalmaHbBICTBI €CO3 KYpaMblHIa OYpBIHHAH Oap JBIOBICTApABIH TYCIN KAy
(omm3ms)  KYOBUTBICHI Jla pecMHU XaTTapla OpbIH aimFaH. MyHaail KyOwUIbICTap KeOiHe KipMe cesneple
Oaifkanaapl. MbIcansl: (napcet.) rast > ras-lik, (napcet.) hoca > hoca T10.

ConbiMen Katap, /gl xone /g/ nBIOBICTAPBIHBIH IM3MACHI CO3 OPTACHIHAA Ja Oailikagamsl. byraH Mbica
peringe Typki Herizmi (kuin.,wiae.) 6gren- > oren- ce3ine OipiHii OybsIHAAFbI /Q/ MaybICCHI3 IBIOBICHI TYCIIT
KaJIFaHJBIFBIH KepeMmi3. bipak Kelmmak TimiHAe xasputraH Kitdbii I-Idrdk  Li-Liséni’l-Tiirki »xone Et-
Tuhfetii’z-Zekiyye Fi’l-Liigati’t-Tiirkiyye aTThl €Ki 1biFapmaja Oys1 ce3 oren- TypiHzae KongaHbuiraH. Kene
TYPKiTiK /g/ sxoHe /g/ AbIOBICTaphIHBIH CO3 OpTAachlHAa TYCINl KaslyblHa OaianbicThl M.TOMaHOB, BIKIA
3aHJIBUTBIFBIHBIH HOTIDKECI el Kelle, KOHe TYPKITIK o3 opTachiHaarsl /gl MBIOBICHIHBIH Ka3ak TiTiHIe /)/
agwr>awir, agiz>awiz npIObIchIHA Keiine, /i npiObiceiHa Dagla >bayla, yigil>jiyil TypiHe aybICKaHIBIFbIH
kepcetemi [8, 119].

Keiibip ce3 KypaMbIHAaFbl IBIOBICTAPIBIH ©3apa OPBIH alIMacThIpy KYOBUIBICH (MeTaTe3a) Oip-exi xepue
KipMe ce3ziepae kesneceai. Mbicambl, (napcwl.) giiman (Kyman) > giinam ~ giinam, (apab.) cevza’ > cewaz..

Ce3 COHBIHIA HEMece €03 OpTachIHAa KOC epiHmik /W/ mMaybICCHI3 ABIOBICHI (Kbin.,uide.) Agiz > awiz,
(xvin.,wiae.) atag > ataw cUSKTBI ce3nepae yibipacaiabl. Ce3 COHbIHAAFBI Y3bIH JaYbICTHI JBIOBICTHIH
ocepineH /i/ xapTbuaii AaybICTBI ABIOBICHI (napcyl.) hiudad > huday cUsKTHI KipMe Co3/1ep/IiH COHBIH/IA Maiaa
OoJFaH.
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doneTHKaAA ABIOBICTAPABIH 63 imiHae Oip-OipiHe BIKMAN €Ty 3aHIBUIBIKTaphl OpPBIH anansl. ComapasiH
Oipi maywICTBl ABIOBICTAPABIH KyaH —XKIHIIKEe OONypIHA OalTaHBICTHI (CHHTApPMOHH3M) BIHFAMIacy
KYOBUTBICEL. ATalFaH XaTTapia KehOip ce3mep OcChl 3aHIBUIBIKKA OarbiHOAimbl. MpIcanbl: epiHAIK KOHE
€3yJIiK CHIaThIHA Kapal JaybICThI JBIOBICTAP/IBIH BIHFAHIACY KYOBUIBICHIHBIH CaKTaJIMaFaHIbIFbIH KOPEMi3.
Mpeicanst: altun (aimoin), aldu (anowt), azgun (asewin), aygur (atievip), belgii (6enei) mo.

Exenri Typki xaz0anmapeiana /um/, /nm/, /mMx/, /pm/, /mk/ Kehne /Ok/ MACCUMHIISAIUSIIBIK TipKecTepre
Kypbutran ceszzmep Oap [8, 124]. Xarrapaa skorapblgarbl TipKecTepAeH TYOlp MeH KOChIMINIA LIeTiHe
Ke3[eCeTiH /1m/, /mx/ MTUCCAMWISAIMSIIBI IBIOBIC TipKecTepin kopemi3. Meicamsr: Kildi (kenoi), kiltiir (axen),
tamga (manba), tobengi ~ toberiki (momenei) CUSKTBI CO3AEP KOJIIAHBUIFAH.

Ce3 KypaMbIHBIH KYpJIEJICHYl HOTHKECIHJIE CKITIHHIH COHFBl OYbIHFa Kapail »BUDKYBI €03 KYpPaMbIH
e3repicKke YIIBIpaThIll OThIpFaH. Keiibip ekmiH TycmereH OybIHAAap ce3 KypaMblHAa dicipemn, Keiae TimTi
Tycin Kanrad. OcbiHIai pemyKius KyObUIBICH TapuXd TYPKI TUIAEpiHAE KeHIHEH KOJNAHBUIATBIH karindas
(xapvinoac, baywip) ce3l OOLIKaMBIp XaHHBIH XaTTapblHna kardas ~ karindas ~ karundas 6onpm yum Typii
xasputrad. Ochl co3IiH OipiHIN KOMAaHbICHIHIA [-1n/ Hemece /-UN/ skaObIK OYBIHHBIH TYCIN KaJdFaHIbIFBIH
Oaiikayra Oomaapl. COHBIMEH KaTap, TAPUXU TYPKI TiTIHAET1 Keibip ABIOBICTapABIH co3 OacChIHIa, OPTACHIHIA
YKOHE COHBIH/IA ©3TePiCKe YIIBIPAYBIH KOPEMI3.

Kene typki Tininzeri /e-/, /é-/ npiObicTapsl keitOip sxkepae /il npiObIChIHA aybICKaHIBIFBIH [9, 66] ilgi
(enwi), illi (eny) cusKTBI ce3nepme i KoJmaHbuFaH. Aumnaiiga, TypKusgarbl KeWOip TYPKiTaHyIIbI
raJpIMIap apacbinga Kewne Typki TimiHzmeri /é/ ApIOBICHIHBIH IIaFaTail JOCTYPIIi TUTIHIAE KOJIAHBUIFAHIBIFbI
JKOHIH/IE 9p TYPIi Ke3KapacTap opbiH anran [10, 221].

/¢/ NbIOBICHIHA KATHICTBI alTaThIH 0O0JICAK CO3 COHBIHIA KEeHOIp Keple 0acTanKbl KAIIbIH CAKTAJbBII, all
Keioip Jkeple IBIOBICTBHIK ©3TepiCTep/IiH ocepiHeH >KOUBUIBIN KETKEHIITiH Kepemi3d. MyHmai eki Typdi
KOJIIaHbIC, MaFbIHANAC ‘ulu’ xoHe ‘ulug’ cesnmepiHue Ke3lecei.

KopeiTa aiiTkanma, ka30a MOJCHHETIMI3NIH aca MaHBI3IbI JKOHE KYHIBI cananapjaaH Oipi 0ok
€CEeNTEeNIHEeTIH JMHUCTONSAPIBIK XKaHpJa Ka3bUIFaH ol JIe JKaH-KAaKThl 3ePTTEY/Al KaXeT eTeTiH ayKbIMJIbBI
Matepuannap Oap. ComapAaslH apachlHOA eNMIMI3IIH OIeyMETTIK-CasiCH, JIKOHOMHKANIBIK >KaFJaibIHa
OalinaHpICTHl e 0achlHa KWBIH KBICTAYy 3aMaH TyFaHIa XaJbIKThl Oip TYJbIH acThIHIA YCTan OMIIiK KypraH
XaHIap MEH CYITaHJapJaH KajlFaH KoJpKa3z0ajap OTaHIBIK KOHE KOpIIIeC eNICpIiH apXUBTEPiHIE
cakramyna. by komkasz0amap acipece Kepiiiiec engepMer 00IFaH KapbIM-KaTBIHACTAP/IBIH alKBIH KOPIHICIH
6epeni. ConapnsiH 6ipi, 1710-1748 sxpuiaaps! OWik KypFaH Killli ’Ky3 XaHbl OOIJIKAWbIp XaH TapalblHAH OpPbIC
naTmanapbl MEH eNIiiepiHe Ka3bUIFaH PecCMHU XaTTapiblH O3iHMIK epeKIIeNiKTepi Kem. ATam aiTaTbiH
0oJcak, opdorpadusuIbIK KaTeTKTepAiH OpbIH allybl, KipMe co37epiH, acipece, apad jkoHE MapChl TilliHEH
€HiN, IBIOBICTHIK 3aHIBUIBIKTAP/IBI CAaKTall OTBIPHIN, KYHI OYTiHTe NeiliH KOoNAaHbICKa Me OOJFaH ce3lepiH
TapUXu KaJBIITACYbIH KOpe ajlaMbl3. TapuXu KBINIIBIK KOHE IIaraTail TUIAEpiHIH 0acThl (hOHETHUKAIBIK
CUNATBIH KOPCETETIH epeKIIeNiKTep HEeTi3iHAe, XaT TUTIHIH TeK KaHa KBIMIIAK 3JeMEHTTEpiHEH eMec,
COHBIMEH KaTap, 0ackIM OelliriHiH IIaraTtail dIeMeHTTepiHeH KypalFraHAbIFbIH OalikaliMbI3. byl €3 ke3eHiH e
Opta A3us TeppUTOPHSICHIHAA OPTaK ka30a TUIAIH, SIFHU, IIaraTail JQYIpIHIACTI TYpKI TUTIHIH KEHIHEH
KOJIIaHBUIFAHIIBIFBIH KepceTeal. Auaiina, xa30a TUINe KOJNJAHbLIFaH OpTaK TYpPKI Tull (Iaratail Timi)
KYHIEINIKTI XaJbIK apachblHla KOJJAaHBICKA HWe OOoNFaH >XOK. Xarrapma Oip ce3miH Typii (poHETHKAIbIK
BapHaHTTa KE3/IeCYl OCBIHBIH alKbIH KOPIHICI Jeyre 0osabl.

Hanoananvinean aoebuemmep

1. Epogpeesa, U.B., (2014), Dnucmonsapuoe nacieoue Kazaxckou npaesaweu snumot 1675-1821 20008, Tom 1.,
Tucvoma kasaxcxux npasumeneu. 1675-1780., A6ou, Armamut,.-6886.

2. Mamwvipbexosa, I'M., (2012), Ecki kazax mininiy scazoa nyckanrapsi, Lllanazam-nyp, Aimamer.

3. O6oinowimynsl, /., (2016), Ecxi kasax xcazdoa mini, Aimamol, Enmanoim.

4. Bamxun, M.I1., (1951), Mamepuanvi no ucmopuu Kazaxcxou CCP /1741-1751/, 2-mom, Anmamel, Kazaxcman.

5. Kenecoaes, C.K., (1955), Abaii — 0CHOB0NONIONCHUK Ka3axcKo2o aumepamyproeo szvika // Cosemckuil
Kazaxcman, Ne 9, Aimamer, Kazaxcman.

6. Omipbaes, E., (20006), Ecki kasax owcazda yneinepinoeei NeKCUKA-CEMAHMUKANIK JHCIHE CO3HCACAMOBIK
epexwenikmep (XV-XVII zacvipoazel ocazba eckepmriwumep mamepuanoapul 6otiviHwa), uccepmayusiivli HCYMbIC,

7. Bamxun, M.I1., (1940), Ka3axkCCP mapuxwl 6otivinua mamepuanoap, 4-Tom, Mockea-Jlenunepao.

8. Tomanos, M., (2010), Kazax mininiy mapuxu epammamuxacsl, C.Topauicbipos amwvinoaswr Ilasrodap
Memnekemmik yuusepcumemi, Ilagnooap.

9. BOzemxun, A., (1996), Menex, Altin Ordu, Kirim ve Kazan Sahasina Ait Yarlik ve Bitiklerin Dil ve Usliip
Incelemesi, Anxapa.

10. Axanwvin, M., (1998), Tarihi Tiirk Lehgeleri, Anxapa.

156



O0X 821.512.122(091)
Kanka6aesa C. O.
On-Gapabu aTeiHAarsl Kasak YITTEIK YHUBEpCUTETIHIH Ipodeccop M.a., ¢. F. K.

Anmartel K., e-mail: sk.61@mail.ru
OJEBUETTEI'T ATIAMI'EPIILIIK MOCEJIECI

Tyiiin. Byn maxanada aoameepuiinik maceneci — KopKem a0ebuemmiy apioeH Keje Hcamyan 0acmvl MYpamol
eKeHOIzl, COHOAU-aK YaKblm 6mKeH CAalblH HCAHA i30eHiCmepMeH MHCAHLIPbIN Kele JHCAMKAH emipuieH Oe MIHOI
maxvlpuinmely  0ipi  exenoiei Kapacmuipviiaovl. Kozamoasvl MopanvOblk ammoceparvl  Kaablnmacmuipyod
a0ebuemminy Maywbli3vl KAnoal 30p Ooca, a0edbuemmiy KYHulH Komepyoe MOpanbObiy 0a opusl epexuie. OHCbI3 KopKem
WIbIZAPMAHBIY MIPOUENIK MIHI, ICMeMuKanIblK MYpamsl axcauosl. Odebuem Kaii Ke3eHoe Oe IHCAKCHLIbIK NeH uel
icmepoi, adam OoubIHOAbL adameepwiinik KacuemmepOoi dcvipraovl. Keuweden xowr mapmkan ayvlz a0ebuemineH
bacman Oyzinee Oetlinei 20eOuemmiy Kbl3MemiH Mapasvllan Kapacak, ey ayeli aO0dMHblY OU-apMAaHbIH, 1321
MYpammapbit, JHCAKCHLILIK YK 3YAbIMObIKNEH KYPECiH, adameepulinik cesimoepin Kopcemyee Oe2eH YMMbLiblCHibl
navvimoaumeiz. Makaiada wemen, opuic, Ka3aK XaiblKmMapblHbly KIACCUKAILIK d0ebuemmepine dicyzine Keie, 01apod
Mopanb, adameepwinik Kacuem KOSAMObIK Mepey MAgblHA ANRAHObIebIHA  moKkmanaovl. byoanm knaccuxanviy
20ebuemimiz 2yManu3m, MOpaib, ap-0AcOan Macenenepin my emin Komepe Omvipbin JcemiieeHoiciH Kopemis.

Tipex co30ep: adameepuwinix, xapakmep, KAACCUYECKAs TUmMepamypd, 3cmemuyeckas yeib

Summary. The importance of humanity in literature and literary works devoted to the themes of humanity are
discussed in the article. The role of literature is significant in forming moral atmosphere in the society as well as the
role of moral is great in increasing value of literature. Therefore humanity issue is the most significant problem of all
the time and the issue upgrades as time passes. Literature always tries to show good quality of human beings. Apart
from this essence and esthetic goal of literary works have a weak point. If we look at the role of literature from those
spoken literature times till today’s, we can see that literature tries to advocate human’s idea and dream, objectives,
fight with the evil for the good, humanity of human being. By delving into the classic literature of foreign, Russian,
Kazakh people, we can also see that the issue of humanity and morality play a leading role in society. Shakespeare and
Dickens, Muller and Balzak, Goethe and Schiller, Saltikov Shedrin and Dostaevski, Toltoy and Gogol, Auezov and
Aitmatov created immortal characters advocating high quality of humanity and beauty of human beings, and said a few
words about actual problems of morality in his times. One can see that our classic literature took further stage in
development by raising problems of humanity, morality, dignity and honor as a flag.

Key words: humanity, characters, classic literature, esthetic goal

Pe3tome. B smoil cmamve pacmampugaemcs npodiemvl 2yMAHUSMA — MO ¢ OPEBHUX 8DeMeH 2IA6HAS Yelb
Xy002#cecCmeeHHOU umepamypvl U CO BpeMeHeM C HOBbIMU OOHOBIEHHbLIMU MBOPYECKUMU NOUCKAMY, OOHA U3
JHCUBHEHHBIX U 3HAUUMBIX meM. Tax Kaxk 8adcHa 3HAUUMOCMb TUMePamypsl 8 PopMUposanue MOpaIbHOU ammocgepul 8
obwecmae, max dHce 601bULOE MECINO UMeem MOpab OJisl NOOHAMUe Yenbl 8 iumepamype. bes nezo y xydoscecmgaenHuix
NpouU36e0eHUsX Hem CMbICIA 80CHUMAHUe, Xpomaem scmemudeckds yeav. Jlumepamypa é n0601ti nepuod ocnesand
000po u noaesnoe 0eio, uerogeyeckoe 00CMoOUuRCmeo aioodel. Ecau 3gecumsv desmenbHocmy aumepamypsbl ¢ OpegHuUxX
8peMeH 00 Ce200HAWHe20 OHs, MO Mbl 8UOUM CIpeMIeHUue HANUCAMb 8 NepayIo 0uepedb Meymbl Yeno8eKd, 3a8emHule
yeau, bopvba co 310M 80 umMsa 000pa, uenogeueckue uyecmed. B cmamve ccuinaice HaA UHOCMPAHHBIX, PYCCKUX,
KA3axcKux HaApoo08 KIACCU4ecKoll Tumepamypul, ¥ HUX modice MOpaJib, ueloseyeckoe 00CMOUHCMBO umeem OonvbuLoe
3HaueHue 8 obwecmee. Ilosmomy Kiaccuyeckas iumepamypa cmagums npooiemvl 2yMAHU3MA, MOPAIU, COBECU HA
nepgoe Mecmo u co8epuIeHCmeyemcs.

Knioueswie cnosa: cymanusm, xapakmep, Kiaccuieckas aumepamypa, 3CmemuiecKas yeb

Korammarel MopanbAblK aTMoc(epaHbl KalbIITACTHIpy/a oAeOMETTIH MaHbI3bl KaHJai 3o0p Ooca,
971cOMETTIH KYHBIH KOTEPY 1€ MOPAJIB/IBIH Ja OpHBI epekiie. COHABIKTaH J1a 00ap KeHe Ioyip 9e0ueTi yIliH
7€ aJaMHBIH aJaMTepIIUTriH acKakrara JKbIpJayJaH achll Hapbl3 OONFaH JKOK. A/aM3aTTBhIH acKak
apMaH1ap KOJBIHJAFEl KYPECiH, apacaTblH XKbIpJall, )KaH AYHHECiHIH CHIPBIH IIEPTy — KOPKEeM 9JeOHeTTiH
opiJieH KeJie KaTKaH 0acThl MypaThl. ByJl Makcar elikaiaH ja ©3 MaHbI3bIH JKOHMaK eMec, KaiiTa KyH OTiIl,
3aMaH e3repreH CailblH OHBIH MoHI apta Tycemi. Cebe0i, Kail ke3ze e 9/IeONeTTiH Heri3ri HhICaHbl — ajiaM,
OHBIH imKi aemi. «LLbiH MoHiHAET] opOip 9neOuer yuiH, erep o1 — 9AeOHeT, SFHM agaMTaHy OoJica, OHIa
aJaMrepiInK isgeHicTepAid 0omysl MiHaerTi» [1, 319]. OHCBI3 KOpKEM IIbIFapMaHbIH TOPOHETIK MOHI,
ACTETUKAJIBIK MYpaThl aKcaijpl. OneOneT Kal Ke3eHIe Je JKaKChUIBIK MEH Il iCTepii, afgaM OOWbIHIAFbI
aZlaMIepIIlliK KachueTTepAi Kblpnaisl. KeHenen kemr tapTkaH aybl3 9aeOueriHeH Oactanm OyriHre AeuiHTi
o11eOMeTTIH KbI3METIH Tapa3blUlall Kapacak, €H dyell aJaMHbIH OW-apMaHbIH, 13T MypaTTapbliH, JKaKChUIBIK
YIIiH 3YJIBIMJBIKIIEH KYPECiH, aJaMreplIllik ce3iMIepiH KOpceTyre JereH YMTBUIBICTBI MaibIMIaiMbI3.
MaceneH, TaOUFaTTHIH Kapa KYIIiMeH allbicKaH KahapmaHIappl CypeTTelTiH epTerinep, TyFaH *KepiH ChIPT
XKay/laH Kopray ywWiH maiikackan Annambic, KoObutannel, Ep Taprein ceiapl 6ahamypnepin epiiktepid
KBIPJIAWTBIH JIMOCTHIK JKbIPJIAP, ajiaM jKaHblHA PyX TIEH I3TUTIIK HOpiH cemnkeH byxap xwipay, TeneOw,
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Kasnioek Ou, Oiiteke Ou, MaxamOeTTeill 60adagapbIMBI3IbIH JKaIBIHABI JKBIPIAphl MEH IMICIHICHIIK CO3MEpi,
HaKbIJI ©CHUETTEPl JKOFaphila aWThUTFAH TY)KBIPBIMHBIH JIOJICJICI3 €MECTITiH airakraca kepek. CoHpmaii-ak
LIEeTeN, OPBIC, Ka3aK XalbIKTapbIHBIH KIACCUKANBIK o/leOMeTTepiHe KYTiHCeK Te Mopalib, aJaMIepIIiTiK
KacueT KOFaM/[IbIK TepeH MarbiHa anraH. AuTtanslk, Lllexcriup men Jukkenc, Monbep MeH banw3ak, ['ete men
unnep, CanteixkoB llenpur men JlocroeBckuit, Toncroit Mmen ['oromp, Oye3oB meH AWTMaroBTap €3
LIbIFapMaapblHAa aJaMHbBIH CYJIYJIBIFBIH, JKOFaphl afaMIepIIUIK CalaJapblH JCHETTEY apKbUIbI OIIIIeC
oOpasfap >kacar, €3 3aMaHBIHIAaFbl MOpPaJbIblH KOKEHKECTI KaKTapblH €63 eTKeH. bynaH KiacCHKalbIK
ome0neTiMi3 TyMaHHU3M, MOpallb, ap-0XJIaH MACEJENIEPiH Ty €Till KOTepe OTHIPHII JKETUITEeHAITH KopeMmis.
Opi C. OmiM6aeBTHIH: «Oae0HeT... 63 3aMaHBIHBIH CaACH-JJIEYMETTIK JKaFAaibIHa COMKEC MOPAIIBIBIK )KOHE
PYXaHU >KarblHaH ©cyl MEH e3TepyiHiH, Kepi KeTyli MeH KeMeNAeHYiHiH Tapa3bIChl opi aifHack» [2, 50], —
JieTeH TYXKBIPBIMBIH KYNTalMBbI3.

Jemek, amaMreprriyiik >kaiibl yaKbIT OTKEH CalblH jKaHa 13/J€HICTEPMEH JKaHFBIPHINT Kelle >KaTKaH
oneOueTTeri eMipIeH Je MOH/II MAaCceeHIH Oipi ekeH. MopalbABIK-ITHKAIIBIK OYJ1 KAaTETOPUSHBIH Kail Ke3Jie
ne opOip Ka3ylIBIHBIH LIBIFapMatapblHIa ©3€KTi Macesie OONFaHbIFbIH )KOFAPbIIaFbl MbICAIAapAaH KOPIiK.
LIerHABIFBIHIA, OHBIH KaT-KabaThIHAa YHLUTIN €63 €Ty KOFaM YIIiH Jie, ofe0HeT YIIH ae 0acThl KaKEeTTUTIK.
Omaii mefiTiHIMI3, O YFBIMFa alaMFa TOH KaFbIMIBI KacHeTTepAiH Oopi me eHemi. AWTAJBIK, JKOJIIACTHIK,
JOCTHIK, €pJIIK, JKayalKepUIUTK, CYHICIEHIIUTIK, MEHIpIMIUTK, KIIINeHUIIUNK, OASHTUIK, 9CeM/IIK,
YKAKCBUTBIKKA KYIITAPIBIK, )KaMaHABIKTAH JKUpPeHy T.0. An Oyiap agamHbIH opOip ic-opeKeTiHeH, KapbhiM-
KaTbIHACHIHAH, OW-TYHCITT MEH i3TiliK KacHeTTepiHeH KOPIHIC TayhIll, alaM >KaHBIHBIH CYJy OOJIMBICHIH
aifraktamak. Ocbl CYJIYJIBIKTBI OciiHeNeyre YMTBUIBIC Kail Ke3lle e KOpKeM ILIbIFapMaHbIH 0acThl MypaThl
Oonbin kenreH. Cebebi emiperi KOFaMIbIK-9JIEYMETTIK, TYPMBICTBIK MAceleNepiH 0api /e eH anabIMeH
aJaMrepuIinikke, ap-uHabaTka OailaHBICTHI OyphIC MmemnMiH Tammak. Ppaniry3 skasymbickl Dpancya
MopHakThIH Ja KOFaMfa €H alIbIMeH MOpaJbAbIK TYPFBIJaH KapayblHbIH MOHI OCBIHAA 0oJica Kepek.
«Maxa60ar memi», «Tpe3za leckelpy», «ArHem» poMaHAapbIHIA aJaMHbIH KaJFbI3IbIFbl MEH a1aMIepIIiTiK
i3eHicTepi, KOFaMIIbl PyXaHd KYJIIbIpaydaH KYTKapy HASSCHIH KoTepyl MOPHAKTBHIH MOPAIHCT >Ka3YIIIbI
eKeHmiriH TaHbITanbl. OcChHIAW ipi CypeTKepiepHiH MIbIFapMaliapblHa JEeH KOHCaK, «..TYMaHUCT
Ka3yIIBIHBIH KalllaH Jla KO3JCHTIH MakcaThl aJaM XapaKTepiH eMIipHAiH OpTYpJi KardailblHOa 3epTTell,
allaMrepIiIiK Ce3iIMHIH Ta3albIFbiHa 0aca MoH Oepy» [3, 278], — eKeHIITiH YFhIHAMBI3.

Ipi kmaccukTep Ko canraH agaMIbl MOPAIbIBIK TYPFbIIAH JKaH-KaKThl 3€PTTEY TEHIACHLMICH — KYHI
OyTriHre AeiiH CO3BUIBIN Kelle JKaTKaH Kypaeli omedu KyOsuibic. By Mocernere xamamrep Meiii STHKAIBIK,
MEHIIi  ACTETHKANBIK KO3KapaclieH KapachlH, OHTeyip ajaM >KaHBIHBIH OalNbIFbIl MEH CYJTYJIBIFBIH,
aJaMrepuIilik OOJNMBICEIH KOFAMIIBIK ©Mip IIBIHABIFBIMEH OPTYpPIi OaiiyaHpICTa ama OTBIPBIN alryFra
ymteiianel. TMJ] onebueringeri anaMrepiiiiik i3meHicrepai ce3 erkene ayssra anram 0. Tpudonos, B.
Acradnes, B. llykmmn, B. benos, B. Brikos, B. Pacniyrun, C. 3aneirun, B. Moxaes, ®@. ®omenko, 1.
Hpyue, I'. MareBocsn, M. Cnyukuc, B. Jlama, III. Aitrmaros, U. BaitremipoBa, T. Cre3apikOexoB, A.
Myxrap, IlI. Pamunos, b. Kepbabaes, X. Jleprsies, b. Kynaiinazapos, A. Araxanos, K. [llammmeB CHSIKTBI
XKasylIbUapsH eciMaepi opanansl. OnapblH IIbIFapMaapblHAa KHBIPMACHIHIIBI FACBIPIAFhl KEHECTIK
JOyip aJaMbIHBIH IIIKI pyXaHW JYHHECIHIH KAJBINTACybl TCHUXOJIOTHSUIBIK WICOCpIiKIeH OepiireH. Op
aZlaMHBIH OachbIHOAFbl aJlaMIepLIUIiK achbUl KacHeTTepiMEeH Koca, KOFaMIBIK MOpajbfa aT MiHe3-KYJIBIK
3JIEMEHTTEPI JIe ChIHFA aJIBIHBIII, Japa KOPKEMJIIK IIEIIIMIH TallKaH.

3aMaH KenOeTiH TaHBITATBIH KEHINKepiepiH OMIpAiH opTYpidi cajachlHAa ChIHFA CalbIN, OJIApJIbIH
napacaTblH, HWHTEJUIEKTICIH, aJaMrepIliik KAaCHEeTTepiH INCHUXOJOTHUIBIK TEPEHIIKIEH KOpCeTyre JereH
ymteuIbic Kerectik moyipain 60-70 xputgapsl Kazak ofeOWETIHIE Jie YIKSH HOTmke Oepii. 3amMaHIacThIH
pPYXaHU oJIeMiH, XapakTepiH OeliHeNeyJiH KOPKEMJIK TOCUIIepi JKETUTI, COHBI i37ICHICTEp asChl KEeHil.
byran M.Oye3oBTiH «OckeH eopken», 3. lllamkuanig «Cenim», 3.KabmomoBteiH «Kambia», T.
OnmMKYIOBTEIH «AK 003 ar», [.EcenbGepmuunin «Fampikrap», P. TokraposreiH «bakeity, C.
[stimepaenoBTiH «Keok MyHap», O. HypiiaiblKoBTIH «Maxa00aT, KbI3BIK MOJ JKbUIAAP» POMaHIApPhI,
K. KymakanoBTeiH «KemiHiieky», ©O. OniMKaHOBTBIH «TOFBICKaH TarabIpiapy MOBECTEpl T.T. Janei. by
HIBIFapMaapIblH Kaii-KalchIChiHA Ja KEHINKepAiH jkaH JYHUECiHE TePeH YHiTY, aJaMIbIK OOJIMBICTHI jKaHa
KBIPbIHAH ally JKOJBIHAAFbl i37eHicTep ToH. bynaH ajmamHBIH Kypzedi TaOWFATBIH 3€pTTEy KOPKEeM
o11eOMeTTIH Kal Ke3Jie e 0acThl MaKCcaThl OOJIFaHIBIFBIH KOPEMI3.

O OGacraH-aK o1eOHETTIH AiHIeT1 peTiHAe KyH TOpTiOiHeH Oip e Tycmel, KalTa KYH UIrepijiereH cailblH
KaHa KOpPKEMJIK TOoCUIAEPMEH INeHIiMiH Taybll Kejle J>KaTKaH aJaMIepIliliK, Mopajb Maceyenepi
oneOueTTaHy FBHUIBIMBIHJA Jla ©3€KTi TakbIpbIl Ooxibin kenenmi. lllprFapmMa MeWiai TapuX®W TaKbIPHIITHI
KaMTBICBIH, MEIIII OYTiHT1 KYH OMipiH apKay eTciH 0api0ip *a3ylIbl HIESICHIHBIH TYI Ka3bIFbl OOJIIFaH MOPAJb
Moceneci, KahapMaHHBIH agaMreplliliK KeaOeTiHIH Mpo3aJarbl KepiHici Tajai kpuiaap OypbIH-ak OipkaTap
FBUIBIMH eHOEKTep/ie o3 OONFaHMEH YaKbIT O3FaH CaibIH op KBIPhIHAH Kaparl, )KeKeJereH Ka3yIIbUIapbH
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OCBl TYpPFBIIAFBl COHBI 137ICHICTEpiH Oapmam, jKaHAa HIACSIBIK-KOPKEMIIK ©3TelIeNiKTepIaiH ofconerTeri
KOpPIHICIH Kajarajan OTBIPY, SFHH KEHINKepmiH XaH IYHHECI MEH aJaMTepIIUNK 13ICHICTepiH alryaarbl
KaJlaMTep/IiH 1IeOepIIirid co3 eTy 9JcOneTTaHy FRUILIMBIHBIH HET13ri MiHJeTi. ByKis amaM3aTThlH TYMaHHCTIK
KacueTiHe 0aca Ha3ap aylapbUIbII OTHIPFaH 3aMaHja MOH/I JIe MOHTI OYJI TaKbIPBIN Kai 9/1ie0ueT eKuUIAepiH
0osceiH Oeibkall KamgelpMaca Kepek. Tem ecim, KaTap AaMblFaH TYBICKAH, KOPIIJIEC XallbIKTapIblH
onmeOmeTTaHy FBUIBIMBIHIAFBI OCBI Mocelie TeHiperiHmeri ismeHictep OyraH momen. bynm perre apHaifbl
FBUIBIMU-3EPTTEY KYMBICTAPBIHBIH KO0CHe TyCyi OCBhl MOCENIEHIH 9/1e0MET CHIHIIBLIAPHIHBIH 0aCThl 3epTTCY
HBbICaHbIHA aifHaNa 6acTaraHIBIFBIH KepceTeni. OmapIpl KIKTeM Kapacak, 6ip TOOBI KJIACCHK Ka3yIIbLIapIbIH
MOPAITBIBIK-GHUI0COMUSIBIK 13MCHICTEePiH, MIBIFApMaIapbIHIaFsl OCEMIIK MTeH agaMTepIIiIiK YHIeciMiH co3
eTce, Oipa3el ¥ibl OTaH COFBICH JKaHBIHAAFHI Mpo3aJa KOTEePUIreH agaMIepIIilik MaceleciH NaTpHOTTHIK,
WITTBIK KOHE JKANIBIXAIBIKTHIK CE3IMIACPMEH AMATCKTUKANBIK OipIliKTe KapacThlpalbl, all eHJli Oip adyaHbl
3aMaHJAaCTBIH pyXaHW onemMine apHanmaapl. OceiHmama 3eprreynep 60-70 >Kpuimapbl-ak ofeOHeTHIiepain
OacThl HazapbIHa iTiHe OacTaraH agaMrepIIiTiK i3[eHICTEpAiH Kb OTKEH CalblH ©3€KTUIIr apTa TYCeTiH
KYpZeni Jie KAbIH TaKbIPBIN €KCHAITIH aifFakraiapl. Paceiana, O.MexenalTuc aiTKaHai: «ATaMHBIH iIIKi
ITYHHECIHE TePEHIPEK YHIITCH CaWbIH OHBIH aHAFYPIBIM KYPIACHi EKEeHIITiHE Ko3 KeTKizeMi3. AjaM KaHbI
HEFYPJIBIM TEPEHIPEK CypeTTeIICe IbIFapMa Jia Kypaeni 6ona tycemi» [4, 188].

3amanyac OeliHeCi MEH OHBIH pyXaHH dJIeMIiHIH 9JeOUeTIMI3/IeT] KOPiHiCiHe Ka3aK 9/IcOMeT 3epTTeyIiaepi
ne Oipkarap eHOeKTep apHanbl. FampIMaapbeIMBI3 €3 3epTTeylepiHAe HeTi3iHeH KoFaM MeH Ka3ipri agam
apacajMarblH, pyXaHH-aJaMTepIIiIiK MYpaTrTapAblH KOpKeM oJeOHWeTTeri op aiyaH KOpIiHICIH FBUIBIMHU
Typrbina Ttangarad. CoHpaii-ak Oenrinmi Oip >KpUIIap apaibiFbIHAA JKapbhlK KOPreH IIbIFapMajiapaarbl
3aMaHjac 00pa3blH, OJapiblH 3aMaHfa call MOpabIbIK OeT-OCHHECiH, MIHE3IHIH aJaMIepIIiK CHIIAThIH
OeitHeneyzeri kazymbl medeprniri K.O0ne3ynel, b.MaiitanoB, T.bexkHus30B T.6. FanpIMAApABIH FHUIBIMU
JKYMBICTApBIHIA KapacThIpbUIa b, Bynapaad nmaldbIMIaiTEIHBIMBI3, KOPKEM MPO3ajarbkl Ka3ipri 1oyip agambl
MEH OHBIH pyXaHHW aJaMrepIIiIiK i3[eHICTepl oneOueTTanya a3/Ibl-KeMTi ¢o3 €TLIIN, FaIbIMIapbIMBI3IbIH
HazapblH ayJapa TYCKEHIMEH ajaM >KaHbl JHaJeKTUKACHIHBIH o/ICOMETTEr] ChIP-CHITATHIH A 1€ XKaH-KAKTHI
Kaparn, KeHiJ 0eJeTiH )aiTrap OapmbUIbIK. Ocipece KeKe CypeTKepiep KelinkepaepiniH OOWbIHIAFbI 3aMaH
pPyXbIHa JabIK OOJMBIC, OITIM, aJaMIepIIiIiK canajapblH Kepe Ouly, OHbl OelHeleyneri ThIH WACSUIBbIK-
KOPKEMJIIK epeKIIeNiKTepi MEH CTHIIBIK 13/IeHiCTepiH alKBIHIAH TYCYy aca Kaxer.
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I93LJ/IBEK KIHO3BEKYJIbI I1033UACBIHAATBI (CE3IM CYPETTEPI) CYPETKEPJIIK

Tyuinoeme: Byn maxanaoa Ozinoex Kinozbexynvinvlly axblHObIK KOKJMCUEL MEH CYPEmKepliK Kbipiapbl CO3
6on1a0bi.

Pestome: B smoi cmambe 2080pumcsi 0 HOIMUYECKOM 2OPU3OHME U KPUMUYECKOU cmopone Azunbexa
Knuszbexosuua.

Resume: This article states on the poetic horizon and the critical party side of AzilbekKnazbekovich.

AxpiH O3110ek Kinazoekynbl 1948 xbutbt KXP, CYAP Ine ka3zak aBTOHOMUSIIBI OOJIBICHI, e afiMarbl
Kynec aynanpiabsig Tayasl aybuIbIHAA ©MIp €CITiH amaabl. 1966 - xbuibl e megarorukaiblk HHCTUTYTHIH
Oitipint 1966-1986 >xputra neifiH ycTa3abIKTaH MPOPEKTOPIBIKKA NeiiiH keTepinemi. 1986 xpuinaH eMipiHiH
COHBIHA neiiH «lie arapTy» XypHambIHAa 0ac pemakTop KbI3METiH aTKapraH. «AKKEKiJ aKblH» aTaHFaH
ceipiibul O3ekeH 2001 sxbuThl Kanusaa ayHueneH otTi [1,3070]

[IprrapMmamsibikka aThl IIysbl «MoJeHHET TOHKEpiCiHeH» KeWiH OeliceHe apanmackaH O3index
Kino30ekysIbIHBIH apThIHAA «AKKYyJap VIIBIT OapansD»y (eJeH poMmaH), «OYIHEHIH aybUTbl» (JacTaHmap),
«Temip kanat» (emeHuaep), «Anay >xypek» (eJeH, mosManap) KaTapiibl TOPT TOMABIK >KHHAK KaJIbl.
KpiTaiinarel Kazak oneOMETI MEH MOJCHMETIHE OChIHIAH cyOeni eHOekTep KockaH ©O3ekeH Lllbrmkan
JKa3yImIblUIap OJaFbIHBIH MYyIIeci fe eni [2, 81 6]

O3110ek KiHo30eKYJIBIHBIH IIbIFAPMAIIBLIBIFBl JKalIbl dyenri ce3ai «MepreH Aen KaliblH-ay» aTThl
eJICHIHEH OacTalbIK: ¥Yoma KaHatka

KekteMi KOHIBIPHITI,

AJIBICTaH aKKy

Agna xenrespe.

OJIeMl 1311en

Kermrren o xypirt,

Kemin em Oaiitak

Hanamen men ne [3,18106]. — mered xonmapaa aHcay, CarbiHYy,
i371ey ce3iMi XKaHBIH/IbI JKall TalThIpMaiiIbl.

AKKyIap KaaKbITl

Exxenri mekew,

Kyp exen ailabiH —

[anxap kemHIE.

CoHIIIaNBIK CEKEM —

AJIFaHBI HE eKEH,

Jle3ne omap kemui

Tapkap Oeliimre. — ceprek, ToKamnmap CyJTyJIbIKTHIH
KaTTaH KaThIPKAYhl, CECKEHYI apaHbl aJlllaKkTaryra OeifimMiernemi.

Kenemin Oyrpim

Karanan kapar,

(OKpImyra xactan

Bonsim em eni.)

MiHeku yuslm,

Cabauan KaHar,

AKKyIap anpic

ToObIMEH KeTTi.
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Kanmanblk entigikke OeHiMIeIreHMEH, KaChIPbIHFAHMEH, CEKEMIIILT KoJI epKeci 0apiH e jka30ai Oarbin
TOOBIMEH KOKKE CaMFabl. Ex, yiieI KycTap,
Epkeci kekTiH,
Kanaer ma mankpim,
Kynren anmaOwIH.
Ke3eHin MBIITHIK,
KenreH >xOKIIbIH,
Cipo, ceH MeHi
Kimre 6anampa?(3,1830]
CekeMIIT KoK epKECiHIH KaFbUIC3 il MEH CE3TIipIIiriHe KaipaH KaJIbIM, 63iHiH BIHTHIKTHIFEI MCH OKIHIIIH
OlnAipin ax ypbIl HATHIBI.

Kemin em ceni, Kenin em ceHeH,
Bip xepeiiin ger, AnaiibIH IeT MeH.
CeHperi cyifir, KanTeikchi3 emin
MeHCi3 aKTBIKTHI. Kanans! gepTTiH.
Kemin em cenen Karapbra MoHT1
Yiipeneiiin ger, Kacrepinen eTken,
Kynan Ta3za oiinpl, OILIIEC KbUTYbIH
MiHci3 MOKTIKTI. Onaibl cepTTiH...

By xonmapna na akblH, akKKy OOWBIHIAFbI KYIITAPIIBIK, MOKTIK, Ta3albIK, CYJIYJBIK, JOCTBIK, MEHIpiM,
IarnaraT CHUSAKTHI 13T KaCHETTeplli KepMeK OOJIFaH ajajl KeHUIIH, alfHa KaTeci3 9CeM OpPHEKTEI, CHUKBIPIIBI
CYJTYTIBIKKA JIET€H BIHTHI3aPIIBIFBIH JKachIpMail Jkapus eTei.

... Kepcertig Maran

Bip rana Hopmi —

Kumbuiaer —

¥y anbicka Ouik.

KacuerTi con

Botinaret Gapsl,

Bepep Me eq menzeit

Appicka kublt [3,184 6] — Taburat epkeci akbIH aHbIH, KOHII-
KyHiH kavijgad Oincid. Cojait 1a akblH aKKyFa JIET€H BICTBIK CE3iMiH, IHKOPJIITiH, 13€TTUIIMH, KYPMETIH €Il
JKACBIPBITT KaJIFaH JKOK, OpTara »aubIl caibil OThIp. KekcereH kepikTi oifbiHaH ombIK >keimi. CoHma na
YMiTiH y30eli Ke3 aijabplHIa OTKEH KOpiHIC «ajbICKa YIIyaai» KacHeTTi MaraH Oepep Me eKEHCIH el
xayoapbiHa cypaiasl. JKyi-kyObl MEH jKapachlll KeJIJe JKY3reH aKKyIblH aOalchi3la IIBIPKBIH OY3bII
aNFaHbIHA OKIHIN, ©31HIH aKKyFa JIETeH Ta3a MoK Ce3iMiH ce30ereHiH alThI «MepreH Jen KaJIbIH-ay» Jem
MYHASJTBL.

AKBIHHBIH JKapbIK JYHUEMEH KOITacap ajiblHIa KONbIH JSITEPiHE %Ka3blll KaIbIpraH «Ky3ri caFbIHBIIDY

aTThI ©JICHI, aKbIH KaWThIC O0FaHHaH KeiiH «[LlyFbia» sxypHaIbIHAA XKapysIaH bl
Ky3 mbinay,
Kpipay TapThin 0ip aemMie iprem,
Op KYHI asuibl acnaH KipOeH-KipOeH.
AraiTsl Oip BI3FApIBIH KEIi MaiKar
JKameipax Tycirm sxateip OipaeH-0ipAeH.
Kapaiimbia Tepe3eieH aK Kaiara,
Cyburgan TeHcenin Typ 0akrap aHa.
Kynassim ak kap jkankaH MbIHa Tayiau,
MeHi ne Kyna3bITThI-ay XaK Tarana,

— JIETeH OJICH JKOJIIapbIH/Ia KapamaibiM Ky3 KOPiHiCi ©31HIIE alIIbIKKA TOJIBI.

Kaman na akelH jKaHBI HO3IK, KUSUIBI YIIKBIP, C€3iMi elrieH, aceprin keneai roi. CoHIBIKTaH Ooap,
KapalllaHbIH COHbIHA Kapai Tay OachlHA Kap TYCIII, aFalll Kalblparbl TOTLIIN, CYpeH] KalllKaH KepiHiciHeH Oip
TYpJi ocep aja TybIHJaFaH KOHUICI3MIKTEH akblH e3remie o TyHim, Oip ke3nepae 0i3 jge ocwiHmai Oip
BI3FAPJIBI JKENTe Tan OOJIBII, XKalbIpaKTall capraiblll, caraKTaH Y3UIill, )Kepie KajJapMbI3-ay JereH Oip ypeiai
aHgaTaabl.

Ocpbl 6011 6JICHIMHIH KYH/IE BIPFaFbI,
TepOeiini ka3 >KaHBIMIbI ThIH JKbIPAFhI,
Binrenneit MeH KipreH/e KelreHim i
OfiiHakp! TeneOoH a CHIHFBIPIIA b
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O3iHe 00Ia KYpII KOITEH FaIIbIK,
OchbIHIIIA CaFBIHBIIIBIM KETKEH OAaChIIL,
O3iHJi TaFbl aliMalan TypraHIaiMbIH
Berime TpyOkaHbI enreH 0achlii, — IeHIi.

OcwIHgars! xKy0all akKy CEKUIAl FAIIBIKTapAbIH KUMBLI-KO3FAIBICKI MEH JKYPEK JIYILT, HO3IK ce3iMi Oip-
OipiMeH Kamnaii OeTTecin, KaHaail epHEK TOerill TypFaHABIFbIHA KapaHb3aapiisl. AKeH Octine Kpi3-)Kibek men
TenereHHiH otay yiae OYpPBIHFBUIAPABIH «IIANICUIATAPY BIPBIMBIH, IIBIMBUIABIK IIIIHIC OTEI KaTKaHIaFbl
KYPEKTI 00irm aliMamalThIH KyaHBII CE3IMiH 63 OachlHA KENTiprelli TYpraH[ail ce3iMre KEHENiN TPyOKaHBI
OcTiHe enmeH Oackin TypMait Ma?! Byl HeTKeH HO31K, HeTKSH TOTTI CYHICIICHIIUTIK TeCeHITTi !

AKBIH TUSHAKCBI3 TEPOCTLIIN, Ma3aHbl ajaThlH BIPFAKTaH OoOcCall, TYFhIPhIHA KaiiTa KOHFaH KhIpaHnal
cinkiHe OOH *ka3bill, KOKCEHTIp aclaHia KaHAThIH KaWbIN KaJbIKTAIl YIIKBICHI KEITeH aKHbIK OaiaraHHBIH
MIA0BITHIH MAKBIPHIIT:

Kanateim Kyna my3ze epek taia,

CamragpIM OeTKe aJlbIll IepeK JaHa,

[lapmiacam map oJeMHIH MaHBIH KAYbIT,

KyatsiMm ©3iH OepreH meneT KaHa.

Cout KyaT, OCBI IIA0BIT, KeJll KeyAeM,

Eprenim, Kyiicam oiiTey CeHi IeyMeH,

CanOypbIH caybIpblHaH KOOIK aFbll,

Kenemin 6aybIp jxa3bill eHipeyMeH.
Typrannaii enik KyTin MYKBIM XKaiija,
OcpIHa# KyII OaFbIIITaIl KEICHIM OO¥iFa.
THATHIH Tep MIyMeTiH MaHAalbIMHAH,
Ke3 cyprep KombIHIAFel WIBITHIH Kaina?! — OemmanbIKTamn, MIapbIKTaiIel. Byn >KypekTeri OTTHI
KYIITAPIBIK, TEPEH CYHICHEHIIUTK, oK Maxab0aT emec me? MiHe OyJ1 aKbIHHBIH XKYPETiH CHI3IATHII
KOHUTIHIH THIHBIIIBIH KETIpTeH, Ce3iMiH KBITHIKTAl TEOIpeHICKe CallFaH «KY3I1 CaFbIHBIIITHIHY Oip
Oemieri.

IerrapMaHbIH KOMIIO3UIHSIIBIK KYPBUIBIMBIHA Kellep Oosicak, ockl Oip marbiH kedemperi «Kysri
CaFBIHBIID) aTTHl POMAHCTHIH KOMITIO3HUIMSUIBIK OiTiMI KaHAail Tamamra oroiacTeippuraH. OHma Oip Typii
CUM(pOHHUSIIBIK CHUITAT 0ap. AKbIH OYJI POMaHCKa KeCeK CUM(OHMSIIBIK IIBIFAPMAHBIH MEJIOIUSIIBIK THIHBICHIH
Oepir, op OeJiekTe op Oacka OWHAK CaJIbII, ChIP HMIEPTKEH CYpPETTi CO3 TIPKECIH Kacal, 0i13re My3bIKara TOJIbI
CBIHFBIPJIBI OYEHMEH TiJT KaThI TYPFaHAail aFbIThUIA b

Maxa0aTThl KalllaH Ja AaybUl KyM 0ackaH,

O, xxyae3aap!

2KaiibiM cost FOif MyHIaCKaH.

Momri ceHOec,

Kynne3sl 6ap kerinze,

MeHiH J1aFbl KOHUIIM Oip TYHTI acmaH.

Kypcinemin kekke coi1, Kaparl aJbll,
CamaifbIM J]a KaJbIIThI COJI aFaphbIIl.
Kaiita opayMac FyMBIpJIbIH OCNTiCIHIEH,
OpKeITeHreH e3¢H Je 0apajbl aFblIIl.

AWHBIMacTall )KYPEKTiH CepTiH OybI,

Kypyuri exiM e3iHe epKiH KYBIII.

AJBICTaJIBIM KACBIHHAH amall KaHila,

Tarnmelp mereH TaskThl Kemmip Kybin! [4]— menm  KapblK JKYJIIBI3BIH €pTEICH-aK OaramiaraH

Oaiikamma3z akplH O3110ek KiHo30eKyJibl CHIPIIBUT Ja Ce3iMTall, KblpaHaaid YIIKbIp, CYHKapaa
1A0BITThI, bUTFH (UIOCOPUSIIBIK OHFa KYKTI TUPUKAJIBIK OOSTYJIbI aKbIH.
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IPI'OHUMMUS K¥BbIJIBICBIHBIH JTEKCUKA-CEMAHTUKAJIBIK KYPbIJIBIMbI

Tyiiinoeme. Makanaoa Acmana Kanacel KenicmiciHOe2i 3p2OHUMOEPOi JIeKCUKA-CEMAHMUKANbIK ACHeKmiciHe
Kapai owcikmemeci ycuiHbl10bl. COHbIMEH Kamap 3peoHuMOepee manoay HCYypeiziiin dcui Kezoecemin Mmacenenep
MAKbLIAHObL HCIHE 01apObl weuty H#condapsl 6epindi. OHOMACMUKAHBIH dPLOHUMUSL KYObLIbICLIHbIH 63eKmi Maceenepi
Kapacmuipbiiobi.

Annomayusn. B cmamve npeonodcena Kiaccupuxayusi 3peoHUMos 20poda Acmana OmHOCUMENbHO NeKCUKO-
cemanmuieckomy acnekmy. A maxoice Obll NPOGEOEH AHANU3 IP2OHUMOB, ODCYHCOANUCL Camble Yacmble npooaembl
IP2OHUMO8 U ObLIU YKA3AHbL UX Nymu peutenus. bviau paccmompenvt akmyanvhvle npobnemul AGNEHUS OHOMACMUKY —
9P2OHUMUAL.

Abstract. This article suggests the classification of ergonims of the city Astana according to lexical-semantic
aspect. Along with that the article analyzes the ergonims, discusses most frequent problems of them and demonstrates
solutions for them. The article considers topical problems of ergonomics.

XX racbIpabiH coHbl MeH X X1 FachIp/piH Oackinaa KasakcTanna OpbIH ajlFaH JICyMETTIK e3repicTep MeH
SKOHOMHKAJBIK JaMyIblH J>KaHa >KOJIZApbl KOITEeTeH KOCINOPBIHIAPIBIH, aTal aWTKaHAa iCcKepH
KaybIMIACTBIKTap, caya OpTaJbIKTapbhl, MOACHUET ’KOHE CIOPT OpPTAJIBIKTAphl Haiga OOJybIHA 30p BIKIAT
eTTi. bynm opaiifa KocimophIHIAPABIH OaplibIFbIHA aTay, SFHH JPTOHUM Oepy Maceneci TybIHAaabl. O3
Ke3eriHjue Oyl «OHOMACTHKAJIBIK CEPIiIiCTi» KOHE «HOMHUHAJABI TYMITY» TYFBI3BIN, TiJl MaMaHAapbIHBIH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH apTTHIPABL. COHFBI JKBUIAAPHI OPrOHUMUS KYOBUIBICEIHA KATBICTBI JKYPTi3UIreH 3epTrey
JKYMBICTapBIHBIH CaHBI apTyaa. Artam aiTkanna, otaHaslk Tit Oimiminae T. JXKany3akos, A. Ecenxyros, I'.b.
Moauesa, C.K. Umanbepauesa, A.Ill. AxxurutoBa skoHE T.0. 3epTTEYIIICPAIH CHOCKTEPI KapbIK KOpIi. Al
MEeTeJUIIK Tl OUTiMiHAE, OHBIH imiHAe opbic Tl OutiMinae A.B. Cynepanckas, H.B. Ilomonbckas, A.
AcradbeBa, A.B. becnamoBa, M.B. I'omomunosa, XX.M. I'pubanosa, C.B. 3emckoBa, M.E. HoBuunxuna,
N.A. Konosanosa, T.A. JlymaueBa, T.Il. PomanoBa, T1.0. 3epTTeymiijiep OHOMACTHKAa FHUIBIMBIHBIH
SPrOHUMHSI CaJlaCHIHBIH JaMybIHA 03 YJIeCTepiH KOCTHI.

OproHuMAepaiH OHOMAaCTUKANBIK OipiiKTep >KyieciHae alaTblH OPHBIH aHbIKTAay YIIiH XX FachIpAbIH
€KIiHIII KapTHICBIHAH 0acTall aTaliMbIII OIpIIKTEPAiH 3ePTTENy TapUXbIHA KBI3BIFYIIBIIBIFBI OSHA 0AacTabl.
3epTTeyIIIepIiH aJIblHa )KaJIKbl €CIMACPIIIH epeKIle TOObI — KOCIIOPbIH, KOMIIaHus, pupMa, MEKEME KOHE
T.0. HBICAH aTaylapblHA HAKTHI TEPMHUH/II Oian Taby, YChIHY MOCeIeci TYPIIbL.

Teopusiblk omedueTTep/ie KOMMEPIVSUIBIK YHBIMIAp, iCKepH OipiiecTiKTep MeH MoJIEHHeT YHIEpiHiH
aTaylapblH Kail jKaFblHaH 3epTTeNyiHe OalJlaHBICTBl YPrOHUMIE SPTYPIiI TEPMHH YCBIHBUIFaH. MBbICAbI,
9p2oUH3M — 63 JKYMBICTAPhIH TOKTATKaH YHbIMIAp MEH KocimopeIHaapAbIH mapTThl ataysl (FO.A. Kapnenko),
OUKOOOMOHUM — ©3]Iepi OpHANACKAaH YWJiepiHe aTaylnapblH OepreH nykeH, ¢upma, OaHKTEpIiH FBHUIBIMHU
ataysl (U.A. ActadbeBa), speoypbonum — ickepu OipIeCTiK MEeH KePrulikTi HbICAH CBHIHABI €Ki IEHOTATTHIH
OipiryiHeH maiinma OoyiFaH, SFHH KEPTiIIKTI KOMMEPUUSUIBIK YHBIMIapAbIH Herisri ataysl (P.J. Kosmos),
¢upmonum — dupmanapapiy waptrel araysl (T.H. Hukonaesa, B.A. Kopurynkos). Opronumre Oepiirexn
FBUIBIMU aHbIKTaManapsiH iminge 1979 xeuiel H.B. [Togonbckasupy «CiioBaph pyccKOil OHOMaCTHUYECKOM
TEPMUHOJIOTHW» aTThl CO3/IriH/AE YCHIHBUIFAH TEPMHUHJI arayra Ooiajbl. ABTOp 3PTOHHMIE «ICKEpIiK
OipJIeCTIKTEpIIiH, aTam aiTKaHIa OJlaK, KaybIMJIACTBIK, MEKeMe, KOpIopaius, KCIOpBIH, yHipMelepaiH
XKaJKpl eciMAepi» AETeH aHbIKTaMa Oepil, pecMH TYpAE 3PrOHMM TEPMHHI KaJBINTACTBL. DPrOHUM E€XKENTi
IPEKTIH €rgon *oHe Onyma CO3AEPIHCH IIBIKKAH, HCYMbIC JKOHE amay AereHnal Ounmipeni. SIFHU 3proHumM
JKYMBICKA, €eHOCKKE KaThIChI Oap OapIiblKk MEKeMeNepiH aTaybl 00Jibi Tadbuiazb! [1, 192].

JKanmbl, KOFaMJIbIK 6Mip/ie S3prOHUMAEPIIH Kbl eCiMICPICH, TINTI JKAIKbI eCiMIEP/IiH 63re TYpiHEH Jie
epeKUIETIKTepiHiH alphIKIIa eKeHxiri Oenrim, cebeOi 3proHumaepae OHHMMIE TOH OapiblKk Oenriiep
cakranrad. Onap:

1. Dprouumaepaid 0acThl MaKcaThl — MEKEMEHIH XajIbIKKa KOPCETETIH KbI3METI HeMece JKYMBIC 1CTEHTIH
callaChlH KOpPCEeTy >KOHE aTaJMbII HBICAH Typaibl Xalnbl Maiimer Oepy. byn opaiima sxanmel ecimuep
KaTapblHaH HAaKThl OIpJIiK TaHmaibln Kobutaasl (« ayxapy, «Kazaxiosenupy, «duademay, «Kemuyorcunay,
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«Anmaz-Xonouney, «Anmoiny, «Kasvinazondy 3eprepiik AYKeHAEpi), METEHMEH JKOFaphlaa OepiireH
SPrOHMMJIEp HBICAH Typaibl TOJBIK aKmapar OepMmeini, aTaymapra colikec Oy aykenzaepae Tek rayhap,
QIITBIH, TUaJIeMa CaThUTYhl IAPT eMec.

2. OperTe 3proHMM MEH OFaH aray KOO MparMaTHKachl apachlHla el OaiinaHplc OOJIMaybl 1a MYMKiH.
Opronnm Oenrini Oip mopekene HBICAH YIIIH Xail FaHa «MaHIaWIa >kazy» KbI3METIH aTKapblIl, OacThl
NEHOTATIIeH alyaH TYPJl acCOLMAI TYIBIPYybl MYMKiH. Op pEIUNHUEHT dPTOHUMII ©3iHiH OimiM aschiHa
colikec KaObUIAAN b

3. DproaumMuep KypambiHa, Oacka /1a KajKbl eciMIep CeKiIl, Ke3 KeJITreH Co3 TanTaphl Kipyl MyMKiH (CBIH
eciM MeH 3aT eCiMHEH KypalFaH «/Keden Ky3em» KY3€T areHTTIrl, ChIH €CIMHEH KypaliFaH « 90emi» CYITYIbIK
CaJIOHBI, 3aT €CIMHEH KypayraH « Kapandaus.kzy KeHCe KepeK-KapaKrap JYKEHi).

4. DproHuM >KalKbl eciMHIH OapiblK (QYHKUMUIApBIH aTKapaipl, anaiga 3epTTeylepliH KepceTyi
OOWBIHIIIA SPTOHUM aWpBIKIIA ycTeMe (QyHKUMSIIapAbl Aa aTKapanbl. ATanm aWTKaHga, 1) HOMHHATHBTI-
epeKuIeniey, sFHH atay (QYHKUMSICHIH aTKapaJbl. DproHUMHIH OyJT KbI3METi OapiIbIK KaJKbl eciMaepre ToH; 2)
aKnapaTThl (Ke3-KEeJIreH 3ProHMM HBbICAH Typalbl akmapaT Oepeni); 3) s>kapHamaiblK (HBICAaH Meci aTay/abl
ajmaMAapIblH Ha3apblH aylapyFa, KbI3BIKTBIPYFa JKOHE Kajla TYPFbIHOAPBIH TYTHIHYIIBIFA alHAIABIPY
MaKcaTbIHIa KOAbl); 4) 3CTeTUKAJBIK (aTay, 9AETTe, OH aCCOLUALUIIAP TYFbI3abl XKOHE KYJIAKKA JKarbIM/IbI
ectiyieni); 5) MeMopuanIbIK (HBICAHHBIH aTaybl PETiHZE HBICAH MENEPiHiH eciMepi, TaHBIMal MY3BIKAIIbIK
TONTap, KOPKEM (PIIIbM aTayapsl KUl KOWBLUIAAB); 6) KAyiNCI3IIKTI cakTay KbI3MeTi (3proHUMIEp apHaiibl
3aHMEH KOpralajpl )koHe Oip arayabl OipHele HpIcaHnapra Oepyre 60IMaiinsr).

MakanaHblH MakcaThl — €JIIMI3IIH MOJCHU-3KOHOMHKAJIBIK KOHE TI'e0CasCH ipi OpTaibiFbl — AcTaHa
KaJIACBIHBIH OHOMACTHKAJIBIK KEHICTITT HETi3iH/Ie SPrOHUMUS KYOBUIBICHIHBIH JICKCHKA-CEMaHTHKAIBIK YKOHE
IpPaMMAaTUKAIBIK KYPbUIBIMBIH TaJIIAIl, CUIIATTAY JKOHE S)PrOHUMIEP JKIKTEMECIH YCBIHY.

OHoMacTHKa FRUTBIMBIHIA OipKaTap FaJbIMAAp SPrOHUM/IEP/Il JIEKCUKA-CEMaHTHUKAJIBIK KaFbIHAH JKIKTEII,
e3 xikrtemenepin ycbiHanel. ConblH 0ipi — A.B. CynepanckasHbIH JkikTeMeci. FampiM o3 kikTeMeciHe
sproHuMIepaiH Oec ToOBIH Kepcetei: 1) Tipi TIpIIUIIK Wenepi koHe Tipi TIPIIUTIK WelepiHe TeHEeCTipiireH
TIPIIUTIK WeJNepiHiH aTaynapsl Heri3iHie maiga OOIFaH SProHWMIEpP; 2) JKaHCBHI3 3aTTap aTayJNapbIHBIH
Heri3iHae naiaa OoJiFaH SProHUMIEp; 3) KEUICHII HhICAH aTayJlapbhlHAH Maina OosFraH 3proHumaep (aBTop
Oyn Karapra Mep3iMai Oacnace3 opraniapbl, Meipam, 9Je0M KoHE eHep IIbIFapMaliap, KyKaT aTaylapblH
KATKBI3abl); 4) afaM >KoHE KOCIMOPBIHABI CUNIATTAWTHIH CO37ep HETi3iHAe maiina OonFaH 3proHUMuep; S5)
CEMaHTHKACHI alllbJIMaraH HeMece TYCIHIKCI3 A3proHumMzep Toosl [2, 48].

Jluareuct A.M. EMenbsiHOBa S3proHUMICP/II CO3KaCaM/IBIK SPEKIICIIKTePIHE Kapal ceManmuKkaivlk KIHe
co32cacamobix IET €Ki TOIKa KIKTeH/Ii:

1. AtaynapaplH ceMaHTUKAIIBIK KYPbUTBIMBI JKaFbIHAH:

1) xeke cesliepAeH TYpaThIH SPrOHUMJEpP, OJ illiHapa a) TPaHCOHUMM3ALUs («ApWHa» MIalITapasbl,
«Buranuna», «Buxrtopus» ¢upmanapsl, «Ctapuk XoTTaOblu» OYKEHI koHE T.0.); 0) oHMMH3AILMS, ON €3
ke3erinze meradopanap apkbuibl («boMonmy», «YioT» canonaapsl, «bapey, «BoikomoB», Ky3eT areHTTiKTepi)
KOHE METOHUMHUS apKbUTbI («AJIMa3» 3eprepilik JyKeHi), 0acka TULIH atay OiplliKTepiHiH Kipiryl HeTi3iHje
(«Art-Design» koMnaHusChl) naina OonraH.

2) ce3 TipKecTepiMeH OepiureH SPrOHUMIIEp, OJlap SPTYPIIi CO3 TaNTapbIHBIH TipKeCyl apKBUIbI JKacalabl.
Mpicajbl, ChIH €CIM MEH aTay CeNTITiHIEr 3aT eciMHIH TipKecyiHeH maiijga OoJifaH >ProHUMEP
(«BommeOnast mamnay», «HoBast ranepes» maykennepi, «benas 1opTa» YITTBIK MOJCHU OPTAJBIFBI); 3aT €CiM
MEH 3aT eCiMHIH TipkecyiHeH naina 6onran sproauMzaep («Kpacorta u 3mopoBbe» canonsl, «Hail u TOpTh»
TTYKEeHi).

3) CeiinemaepMeH OepilireH 3proHuMIep, AereHMeH MYH/Iai dproHUM/IEp KUl Ke3aecnei i («AMOoy YsuIbl
OaiinaHbIC caJoHBbl, «ByabTe 310POBBD» JOPiXaHACHI).

2. CezxacaM/IbIK KOJIMEH Taiiia O0IFaH 3proHuMAEp, oJap imiHapa

1) AOOpeBuarust apkpiibl («Ypamgop-tpancy, «®Dapmiena»), 2) Cesmi Oipikripy apkbuibl («bap-
Bunbsipn»), 3) Marepuaniblk HHACKCAIMS apKBUIbI, SFHH CO3 TYABIPYIIBI HEri3re Mopd-HHICKCTIH — caH
HEeMece 9pINTiH >KalFaHybl apKblIbl naiaa 6omaas! («I'ypman-2» aykei) [3, 22].

OTtaHablK Tij OUTIMIHIAE OHOMACTHKA KEHICTITIHICTI SPTOHMMIIK aTayiapAbl KIKTEl, KiacCh(pHKarius
kacaraH eHOektep Oap. A.IIl. AxkurutoBa AcTaHa KaJIaChbIHBIH 3PrOHUMJIEPIH 3epTTEreH eHOeriHme
SPrOHUMJCPIIH JIEKCUKA-CEMAHTUKAIBIK EpeKUIEeNIKTepiHe OalIaHBICTBl KOHE OPTYPJdi  ITHHUKAJIBIK
MOJICHUETTEPAIH pealusiiapbiHa OaiyaHbICThl ofapAb! 13 TomKa >KiKTen Taigaiasl: 1) aHTpONOHUMIED, SIFHU
aJlaMJIap/IbIH €CIMJICpiHEH Maiaa OoyiraH sproHumzaep; 2) MUPOHUMAEP (XaJIbIK epTerijiep, CUKBIPJIbI 3aTTap
aTaynapbl MEH TaHFaXaWbIll epTerijep KeHimkepiep eciMiepi) HeriziHze mnaina OoiFaH SproHumMIep; 3)
¢uToHMMIEepAEH maiina OosFaH SproHumiep; 4) 300HUMAEp HeriziHae mnaiiga OosFaH SproHUMIEp; S)
TONOHUMJEPACH Makaa OoNFaH 3proHuMiep; 6) TUAPOHUMICPIACH Maiaa OOJFaH dproHuMep; 7) omedOu

164



HIBIFApMaiap aTayjiapbl MEH OJIapJIblH KeHINKepsepiHiH eciMaepi HeriziHie maima 0ojFaH sproHumziep; 8)
TaHBIMANl OHJIEp aTayJapblHaH Maijga OoNFaH SproHuMCp; 9) KepkeM QHUIbMIED aTaylapblHaH maina
Oonran sproumMjep; 10) KeHepreH cesneplieH maiijga OonFaH dproHuMjep; 11) YITTBIK-MOACHU
epeKUIeTIKTepAl KepceTeTiH sproHumuaep; 12) caynma 3arrapeiMeH OaiimaHbICThl dproHumzuep; 13) Tyc
aTaylapbelHaH Naiaa 6osran sproauMaep Toosl [4, 124].

Fruteimu 3epTTeynepaeri SproHuMre KaThbICTHl YCHIHBUIFAH JKiKTeMelepai OacHIbUTRIKKA ajla OTBIPHII,
Acrana ypOaHOHUMJIIK KEHICTITiHJIE KE3ICCETiH IPrOHUMACPAl JICKCHKAa-CEMaHTHKAJIBIK CHUIIAThIHA Kapaii
MapTTHI TYPAE TOMEHAeTiAeH KikTeimis (1-cyper):

Jprouumaep

Ken aTHuKanbiy

{
SRTIS ACTPOHOMHANBIK

Tonorpaduansiy AHTPONOHUMAIK

Cypert 1 — ActaHa KaJlachl 3pTOHUMJICPIHIH JIEKCUKA-CEMaHTUKAJIBIK KaOaThl

1. AcranaHblH TomOTpaUsIIBIK KOPIHICIH CHITATTANTHIH 3proHumaep: «Acmana Hyper», «Esily, «Line
Brew Astanay, «Soluxe Hotel Astanay, «Beuepnss Acmanay melipamxananapsl, «Cmoauynasy KopexaHachl,
«Hilton Garden Inn Astana», «baiimepexy, «Astana Marriott Hotely, «AstanaHotel&Spa», «Astana Best
Hostely, «Astana Central Hotely, «I pano Acmana» KoHaK yitnepi, «Acmana», «Acmananvixy 06a3ap cayna
opranbIKTapsl, «Kepamup-Acmawna» nykeHi, «Hawa cmonuya» cayHacel, «Iypan-Acmanay, «Acmanay,
«Acmana Meouyunay, «Astana School of Management and Business» yuuBepcurerTepi, «Haileybury
Astana» mexrebdi, «Cmoauunsiiiy IALEHl, «Acmanay OPTAIBIK MaXMaT-KITyObl, «ACMaHUHCKUEe HO2OMOUKUY»
CYIIYNBIK canoHbl, «Temip Acmana» KYpbUTBIC KOMHAHWACHI, «I pand Acmana», «Acmana XKynowviszei»
TYPFBIH Y KelIeHaepi xoHe T.0;

2. Kemneci sprouumaep ActaHa KajachIHBIH KOIl dTHUKAIIBIK cUIIaThIHAH xabap Oepeni, ceb6ebi Actanana
Ka3ipri Tagua OipHeIre yIrrap eMip cypyze, atan aiiTKaHna AcTaHa Kalachl JKaJIbl TYPFRIHIAPBIHBIH 16 %-
bl OpbIC XalKbl, 1 %-bl yKpauH xayikbl, 8 %-bI Oacka yiTTapbl Kypahasl. COHIBIKTaH Ja AcTaHa KaJlachl
KEHICTITIH/IE IeT TUIAepiHAe OSpireH S3proHuMIEP CaHbl eayip ker. Muicainsl, «lIl Fornoy, «Pane & Vinoy,
«Del Papay, «Tughnucvy, «Mu I'ény, «Gauchosy», «/lapedscanuy, «Shifuy, «Towxenmy, «Kiku Matsuriy,
«Auuuyxy, «Divany, «Kaiizepxog», «Qingdao», «Keim Can», «Gan Beiy, «Brasserie Korkemy, «Shatushy
MerpamxaHanapsl, «Hettichy, «Kdrcher Store Astanay, « Tamnonoy, «/{]YPE» nykeunepi, «Bella La Vitay,
«Le Ange», «La beaute, Belissimo», «l'Esthetique» cynynwIK canoHmapsl, «Das erste Haus» Kypolnabic
KOMIMQHUACHI }aHe m.6;

3. 3peoHumOepdiH Keneci kabamelH acmpoHumoep, fAFfHU acrnaH oOeHenepi MeH xcylienepiHin
amaynapsiHelH, HezisiHde nalida 60aFaH HuicaH amayaapsl Kypalder: «AyKuny, «Sky Lux Hotely,
«Cesepnoe Cusinuey KoHak yiuepi, «Skybary, «Stars», «Star Sushi», «Kocmuueckuily meWpaMxaHaiapebl,
«300uaky OWBIH-CAybIK KellIeHI, «Planeta X» nemaneic opTtanbiFbl, «Cnymuuxy, «[uona», «Galaxyy,
«Opbumay, «Moon Technology», «Benepa», «Mapcy, «lllonnany nykennepi, «Skynet» MHTEpHET-KIyOBbl,
«StarGYM» ¢pumHec Knybobl, «Diamond Stary, «Dent star» cmomamono2usanbiK KAUHUKanapsl, «Acmana
Kynowvizery, «Ceseproe cusnuey TYPFBIH YU KemieHnepi, «Saturn-Auto» TEXHUKANBIK KbI3MET KOPCETY
CTaHIUACKI, «Mepkyputi u K» KOMIaHUICHI KaHE T.0.

4. AnTpomoHUMIEp, SFHH Kici aTTapbl HeriziHge mnaiina OonraH sproummuep: «lllaxepezaday,
«Mepyepmy, «AOoyina», «Mepeiy, «Anyay, «Tomupucy, «Paxvimocany, MedpamMxaHanapbl MeEH
ToMxaHalmapel, « yuoicany, «Apyocany, «Kaumnypy, «Acem», «Apmémy, «Azamy, «Apmany, «KEHHUCH
caynma opranbIKTapbl, «Muwenvy, «SANDI BEKSIRGA», «Dinaray, «Audreyy, «KURALAY», «3apunay,
«Kanna» cynynplk canonnapel, «Mupacy xansikapaiblk MekTedi, «X.C. Omapog» aTbIHIAFbl IIaXMaT
KIyObl, «b. Mombiuyasly aTBIHAAFBl MEKTEN-TUMHA3UACHL, «Munanay, Buxmopus» CaKTaHIBIPY
KOMIaHMAChl, «Ennukxy, «Canamamy, «Abvirau Xawy, «On — Dapabuy, «Epxexcany, «Kepxem Towery
TYPFBIH Y# KeteHaepi, «4Azamamy, «Maouy, «bomaxes» KOHAK yisepi xoHe T.0.
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3epTTey KYMBICHIH JXYPTrizy OaphichiHAa AcTaHa KaJdachIHIAFbl dPTOHUMACPIIH KOJITAHBLTY XKHUITITiHE
Tajgay JKYPri3umin, MadbI3IbIK KOPCETKIMI aHbIKTanAbl. EmiMmizmiH 6ac Kamackl — AcTaHazga dpProHUMICD
TOOBIHBIH apachlHIa aHTPOIMOHUMJIIK Ka0aThl ¢H 0ail KabaT eKeHIIr aHBIKTAJIbI, OJ1 3proHuMaepain 35 %-
BIH Kypaijpl. ACTaHa KaJachbIH/a KOl 3THUKAJIBIK TONTAapIbIH eMip CYPETIHIITiHeH Xabap OepeTiH mieTen
TIEpIHACT] SProHUMIIEP KOJJIAHBUTY KHUIITiHE Kapai 2-opblHaa, Nalb3AblKk kepcetkimi — 25 %.
AcTaHaHBIH TONOrpadUsIIBIK KOPIHICIH CHMATTaWTBIH APTOHUMACP KOJIAHBUTY KULTITiHE OalIaHBICTHI 3-
OpbIHJA, MaHbBIBIK KepceTkimmeH 23 %-ael Kypaiapl. Konpmaubuly sKuinirine Kapadl acTpOHOMUSITBIK
sproanmMaep 17 %-me1 Kypansl (2-cyper):

Jprommaep
10061

AHTPRONOHUMAIK Ken 3THUKanNbIK Tonorpaduansiy ACTPOHOMMANBIK
(35%) cunarrol (25%) (23%) (17%)

Cyper 2 — ActaHa Kajackl SprOHIMACPIHIH JEKCHKA-CEMaHTUKAIBIK KaOAaTBIHBIH HalbI3AbIK KOPCETKIIIT

ConbIMeH Oipre 3epTTey KYMBICBHIH JKYPri3y O0apbIChIHIa S)proHUMEpre KaThICTH TOMEHETi el OipHere
MacenenepAiy 0ap eKeH T aHBIKTaJIbL:

1. 3epTTey Kypri3y Ke3iHme MeMIIEKeTTIK TUIeri Keibip sprounmMaepain ophorpadusuisik HopMara cait
KeJIMEHTIHIIITI, SFHU KaTe IKa3bUIFaHIBIFBI OalKamabl. MbICaibl, Kajia OpTAIbIFBIHIA OpHAJIACKaH
«baiimepexy KoHaK YHIHIH aTayblHIA «9» OPIIiHIH OpHBIHA «a» OPIIi JKa3bUIFaH, SFHM Ka3akIila aTtay OpbIC
TiiHAe OepiireH, SprOHUMHIH AYPBIC XKa3bUTybl «batimepex» 0omybsl THic. Tarer 6ip MBICam KenTipcek:
«Maouy KoHaK Yii 5proOHHUMI Jie KaTe jKa3blUIFaH, TYPbIC Ka3bUIybl «Maouy» KOHAK Yifi O0IyBI KEpeK.

2. Keneci e3ekTi mocene — aFbUINIBIH TUIAI 3PTOHUMJAEPIIH KeOi el ayaapMmachl3 HeMece araylblH
JKaHBIHA YCTEMe KHPHUUINIA SpIiMeH OepinMeyi. AcTaHa Kanachl TYPFBIHIAPBIHBIH Kac epeKIIelNirine Kapan
OyJ1 Macese KeuOip erje »kacTtarbl HEMECe arbUINIBIH TUTIH KETIK OIIMEHTIH ajgaMiap YIIiH KUBIHIBIK
TyIBIpYbl MYMKiH. Ce0ebi aFbUIIIBIH TiUTIH MEHI'€pMETeH aiaMap aFbUIIIBIH TUTIHJETi 3prOHUMIEP I KopreH
Ke3JI€ aTaJIMBIII HBICAHHBIH KOPCETETIH KbI3METI Typallbl, CAIaChl, Tayaphl Typallbl OiMeyi Hemece TyciHOeyi
MYMKiH. HbIcaHfa aFpUIIBIH TUIAI prOHUM Oepep ajJIblHAa HBICAH Hesiepi TyphbIcTan OillaHybl Kepek,
KEPTiTiKTI TYPFBIHIAP/BIH aFbUIIBIH Tl OpTa €MECTIriH ecTe yCTaraHbl a03ai. ATaynbsliH ce30e-co3
ay/llapbUTybl MIHIET eMeC, aiaiia arbUIIBIH TUIMI aTayAblH >KaHbIHA «TpaHCIHMTEpalus» HeMece
«TPAHCKPHIIIMS» apKbUIBl  ayJapMachlH KocbiMIna Oepce >keH Oomap eni. Tyilinmeit kenrenne,
SPrOHUMJEP/IIH Ka3aK TUIIHIH HOpMajapblHA COMKEC OOJYbI, aFbUIIIBIH Tl 3PTOHUMACPAIH >KaHbIHA
aTayJIbIH MEMJIEKETTIK TUIJETi ayapMackl ayJjapMachl, He aTay/blH KUPUIUIALA dpinTepiMeH Oepillyi 3aHMeH
Tekcepinyl kaxer. Cebedi Memneker Oacmibickl H.O. HazapOaeBThiH «bonamakka Oarmap: pyxaHd
JKAHFBIPY» aTThl CTPATErHMsUIBIK MaKajlachlHIa OHOMACTHKA TULIIH OAcThl TETIT JKOHE KOPCETKIIIl eKeHIIri
HaKThl aTanFaHbl Oenrini. Ocbl opaiila OHOMAacTHKaHbIH Oip cajachkl — I)PrOHUMUST KYOBUTBICBIHA KATBICTHI
OapipIK Mocelenep/iH IIelIiryi, onapra KaTbICTBl cayajdHamalapIblH TYPAKThl JKYpri3iayi, Kaia
TYPFBIH/IAPBIHBIH JKaC €PeKIIEeNIKTePiH ecKepy, KaTelepiH ajJIblH aly, HbICaH HeJepiHe aTayFa KaThICTHI
HOpMaJiap MEH MIHACTTEPIl TYCIHAIPY 63 IICHIIMIH KaXeT €TeTIH ThIH Macesiesiep 00IbI Ta0bLIaIbl.
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COJITYCTIK OHIPJIEPAEI'T OHOMACTHUKAJIBIK KEHICTIK AXYAJIbI

Annomayun. Conmycmix Kazaxcman aiimaxmosix OHOMACMUKACHL, OIp HCARbIHAH, MYPLi IMHOCMAPOAH KYPAI2aH
KeHicmik peminde aupblKWa CUnamka ue 0071cd, eKiHWi HCARBIHAH, CAACU-UOCONIO2UANLIK ACApPbl KATblY MApuxu
yoepicmepOen mypamvlH OHUMOIK Kabam Oonvin cananaovl. bipoen ailimapnviewl, 6yn 6HIpOIH OHOMACMUKATIK
KeHicmici «Ken Kabammoly: OHOA MOHKepicKe OeliHei HCYPHAKMAp, KeHeCmiK Ke3ey Kesinoeei Ounix cascamul,
mMayencizoiK anean Hcvlioapoazel OYpPuIHbl amayovl Kauma Oepy cbiHObl cunammap cakmanzau. bBynapowiy iwinoe,
acipece, Keyecmik Ke3eHHiH 605yl aumax amayiapvina Kammol cigeel. Cebebi kenecmix OUNIK KeHeCmiK aumak oen
amanamoely Ma0eHU-mapuxu OpPbIHOAPObIH OApabI2bIHA OeplliK O63iHiH epeKule «YCMAHbIMbIHY JHCYp2i3in omuipobl.
Maxkanaoa emxip ynmmolx Macele OOIbIN OMbIPRAH CONMYCMIK OHIPIEPOiH MONONCYUECIHIY JHcatibl KapacmulpbLiaObL.

Tipex ce30ep: aumakmvlK OHOMACMUKA, OHOMACMUKATLIK KeHicmik, amay Oepy npuHyuni, mildik KeHicmik,
cmamucmuKaiblk 3epmmey.

Annomayusn. B oannou cmamve onomacmuxa Cegepo-Kazaxcmarnckou obnacmu nodgepeaemcsi CReyuaibHOMY
ONUCAHUIO C OOHOU CMOPOHbL, NOMOMY 4mo Ha amou meppumopuu nposxIcuearom npe()cmasumefm PAaA3TUYHBIX 9MHOCO8,
a ¢ Opyeotl, NOMOMY YMO HAACH OHUMOS MOl MePpUmMopuL Ompaxcaem MHONCECMBO UCHOPUYECKUX NPOYeccos,
umerouiux nOﬂumuKO-MOQOJZOZuHeCKle OCHOBY. Onomacmuueckoe npocmpancmeo 5moeo pecuorna «MHococn0liHoY. B
HeM Hauwiiu ompadceHue 0opegonoyuonnvie cobvimus (1917), norumuka cosemckou enacmu (1917-1992), npoyecc
B80CCMAHOBIEHUS NPENCHUX UCHIOPUYECKUX HAUMEHO8AHUIL 8 nepuod obpemenus Kazaxcmanom Hesasucumocmu (1992 -
no ce200HAUHUL ()eHb). Ocobenno SIPKO 6 HAUMEHOBAHUAX 5MmO02c0 pecuoHd NposA6IAomcs KpAadcKu, npueHecennsvle 6
cosemcKuul nepuod, MmMAakKk Kak coeenickoe eocydapcmeo ocyuecmeJislio yeaeHanpaeiennyro noaiumuKky no npodeuOfceHuio
coBemcKol eracmu Ha 6cex UCMOPUKO-K)YJIbNYPHBIX MEPPUMOPUSLX. B cmamve pacecmampueaenicii  60npocol
monocucmemsl Ce6ePHbIX PecUOHO8 Kasaxcmana, Komopbusle ﬂeﬂmomc;zocmpoﬁ HaLluOH(UZbHOlZ I’lp06ﬂ€M012.

Knrouegvie cnosa: PEecUOHANbHASAL OHOMACMUKA, OHOMAcCmu4ecKkoe npocmpaHcmeo, HOMUHAMUBHblE NPUHYUNDbL,
A3bIKOBOE NPOCMPAHCMEB0, cmamucmu4ecKoe uccneoosanue.

Abstract. In this article, the onomastics of the North Kazakhstan region is subjected to a special description on the
one hand, because representatives of various ethnic groups reside on this territory, and on the other, because the onim
layer of this territory reflects a multitude of historical processes that have a political and ideological basis. The
onomastic space of this region is "multi-layered”. It reflected the pre-revolutionary events (1917), the policy of Soviet
power (1917-1992), the process of restoring the old historical names during the period of Kazakhstan's gaining
independence (1992 - to the present day). Particularly bright in the names of this region are the colors introduced
during the Soviet period, as the Soviet state pursued a deliberate policy of promoting Soviet power in all historical and
cultural areas. The article deals with the issues of the toposystem of the northern regions of Kazakhstan, which are an
acute national problem.

Key words: regional onomastics, onomastic space, nominative principles, linguistic space, statistical research.

ANMAaKTHIK OHUMJIED XYHeci KypJeli TUIIIK, SJIeyMeTTiK, MOJIEHU-TapUXH KabaT peTiHAe FhUIBIMHBIH 9P
caylachIHJ]a 9p KBIPBIHAH KapacThIpbUIanbl. OHBIH ilIiHIE OHOMACTHKA cajachlHBIH OeminOec Oip Oemmreri
PETIH/E JKANIbI KOHE JKEKEJereH TIIIK MOCeJeNepal IIEHIe OTHIPBIN, KOFAMHBIH Op KE3CHIIK HIbIHANBI
OeifHeCiH TaHBITYAa MYMKIHJITI 30p.

H.B. Ilononbckast aifMakTBIK OHOMACTHKa FHUIBIMBIHBIH €peKIelNiriH Oputaii kepcereni: «Hampasnenue
OHOMACTHYECKHUX MCCIICJOBAaHUM, CBSI3aHHBIX C ONPEACICHHON TEPPUTOPHUEHN, ¢ MECTHOW OHOMACTUYECKOU
MOJICUCTEMOMN: TaKHe HCCIEeNOBaHUsI OOBIYHO KAacaroTCs OJHOTO W3 IMOJIeH OHMMUYECKOTO MPOCTPaHCTBO:
TOTMIOHMMOB, AHTPOIIOHUMOB, AaCTPOHMMOB (peAKO OBIBalOT KOMIUIEKCHBIMH); HX ILellb — BBISBJICHUE
crienn(UKA UMEH Ha JIAaHHON TEPPUTOPUU M CBs3el ee UMEH (WMJIM TUIIOB UMEH) C COCEJHUMH W/WIIN JIaXKe
OTJAJICHHBIMH TEPPUTOPUSIMH. PervoHanbHble OHOMACTHYECKHME WCCIIEOBAaHHS JIAl0T MaTepuan Juis
YCTaHOBJICHUS] OHUIMHYECKUX apeajioB U Pa3IMYHbIX THIIOB OHUMOBY [1: 97].

Kazakcran eHipiiepi OHOMACTHUKAJIBIK KEHICTITHIH SpKalChICBIHBIH ©31HE TOH CHIIAThl Oap: op aMaKTbIH
OpHaJlacy OpHBbIHA Kapail, TapUXH-dJICYMETTIK JKarjasThlHA Kapal TUIAIK JaHgma@TeICkl JpPTYpJi
KaJIBIITACHII )KETIIreH fieyre 0oiaapl. AiMakTappIH OHUMJIED KYHECIHIH KaJlbIITACHII JaMybIHa, OJapAblH
KYpBUIBIMBIHA 9PTYPJi QJIEyMETTIK (akTopiap op KWIbl JEHreiae BIKNal eTill OTBIpFaHbl Oenrii. Op
OHIPIIH (CONTYCTIK-OHTYCTIK, OaThIC-IIBIFBIC) OHOMACTHUKANBIK JaMy JUHAMHUKACBIH 3epjelied TYCKeHe
OaifKayap alT — JKaJIKbl €CIMIEPHAIH COJI aliMaK XaJIKbIHBIH MOJIECHHU-dJICYMETTIK ©MIpiHEe KaHIIAJIbIKThI
BIKIaJIbl OonraHabiFbl. Cebebi oHMMaep — TaOUFaThl JKaFbIHAH aneJUIITUBTEpre KaparaHja e3iHiH OoiibiHa
aKNapaTThUIBIKTBIL, OJIEYMETTUNIKTI €peKIle CaKTaWThlH TUIAIK Kabar. SIFHM, ojap Oenrinmi Oip Tapuxu
Ke3eHHIH (QJIEMHIH) TIIIK OSHHECIH aHbIK Oepy1e MaHbI3Ibl POJITe UE.
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CraTHCTHKAIIBIK ecenl OOMbIHIIA eTimi3e mamaMeH 5936 onuM (00JIbIC, ayaaH, aybll, aiiMaK atayJjapbl)
0oJica, coHblH 1439-1 — Toyelnci3mik KbUIAapbIHAA ©3TEPTIATEH, SFHUA KaliTa aTay ajifaH €IIIMEKeH aTayJiapbl
ekeH. CTaTUCTHKAIBIK 3epTTey >XKyMbIChl 2017 >KBUIIBIH ajFallKbl JKapTHICHIHAA «ATay.K3» MOPTAJIbI
ooiipraIa Kyprizinm [2] (1-cyper).
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Cyper 1 — KP aiiMakThlK OHOMaCTUKAJIBIK KEHICTITIHETI aHa aTay ajFfaH OHUMJEP CaHbI

CypeTTe KenTipiireH AepeKTeplleH jKacalaTblH TYWiH — PEHOMHUHALWSUIAaHFaH JKEp-Cy aTaylapbIHBIH
allMaKThIK CTATHCTUKACHI TYPJIIIC CUMATTHl TAHBITAIBI. PCHOMHHAIMSIAHFAH OHMMJCPMiH, SFHU YITTBHIK
CHUIAT ajiFaH TOMOHHUMJIEPiH MalbI3IbIK KepceTkimi mamameH 24,94 %-apr (1439 aray) xypaiigsl. By
KOPCETKIIl, 9pUHE, eNiMI3iH aiMaKTapblHAa OIpKeIKi CHIAT TalllaraHbIMEH, JXaJIIbl OHOMACTHKAJIBIK
KapTaMbI3IbIH OipTe-0ipTe YITTHIK HBIIIAH aJbIIl KeJle XKaTKaHIbIFbIH KopceTeai (1-kecte).

Kecte 1 — KP aiiMakThIK OHOMaCTHKaJIBIK KEHICTITiHAErT HOMHHAIMSIIaHY, PEHOMUHALUSIIAHY YIIEPICIHIH CaHJIBIK KOHE
TaibI3/IbIK KOPCETKIII

O0abicTap Aynan AybL1 Osrepriiaren ATaynapabliH Tk epekmenikTepi
CaHbI CaHbl aTayjap caHbl
Kazakma Opbiciia
AxMoIta 06JIBICH 17 244 174 (71,3%) 121 (49,5%) 123 (50,4%)
AJMaTbl 00JIBICHI 16 733 134 (17,4%) 699 (82,7%) 44 (5,7%)
Axrebe 06ITBICHI 12 362 108 (28%) 337 (90 %) 25 (10 %)
ATpIpay 00JIBICHI 7 471 62 (15%) 442 (94%) 29 (6%)
Barsic Kas. o0 12 361 47 (13 %) 323 (86 %) 38 (14 %)
KamObu1 067IBICH 10 536 256 (47%) 518 (95%) 28 (5%)
Kaparanabr 061bICH! 10 419 77 (12,3%) 540 (85%) 81 (15%)
Kocranaii 0651bI1ChI 17 240 22 (9,1%) 91 (38%) 148 (62%)
Kp13bU10pa 06IIBICH 7 369 39 (10%) 378 (97%) 11 (3%)
MasnrbicTay 00IIBICHI 5 64 18 (25%) 70 (97%) 2 (3%)
OHt. Ka3. 061 11 881 431 (49%) 874 (98%) 17 (2%)
[TaBnogap o0bICH 10 185 53 (28,6%) 88 (48%) 97 (52,4%)
Courr. Kas. 061 13 202 8 (3,9%) 65 (32,17%) 137 (67,8%)
Isirsic Kas. 0611. 20 702 10 (1,4%) 510 (72%) 192 (14,5%)
Bapuabirbi: 167 5769 1439 5056 972
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Kectenen «kepinm oteipraHbiMb3aai, Kazakcran PecrmyOnmMKachIHBIH aWMaKTBIK —OHOMACTHKAJIBIK
KCHICTITIHAETI HOMUHAITUSITAHY, PCHOMUHAUSJIAHY YIEpIiCi op OHIpAe op KWIBI CHIAT ajifaH. ©3repTiireH
TOTMOHUMZIEPAIH KOPCETKIilT OOWBIHINA alabIHFBI YIITIKTI AKMoia o6mbickl (71,3 %), Onryctik Kasakcran
001bICHI (49 %) xone YKamObL1 001BICH (47 %) anajpl ekeH. AJl peHOMHUHALUSIIAHY Yaepici Oasty xKypri3iiin
otelprad eHipimep kKarapbiHa Counrycrik Kasakcran (3,9 %) »xone Ileirsic Kazakcran o6msictapsr (1,4 %)
KaTalbpl. ATaynapAblH TUIMIK epeKIIeTIKTepiH capanap 0oJcak, eTiMi3iH KenTereH o00IbICTaphIHAA Kep-Cy
aTaynapel MEMJICKCTTIK TUI[Ae TaHOalaHBIN, OCKITUIreHmiri Oalikananmel, sSFHM Ka3ak TUTIHIE
HOMHHAIMSTAHFAaHIAPBIHBIH Kabl caHel — 5056 aTtay 6osica, OpsIC TITIHIE CHUMIAT alFaHAapsl — 972 atayasl
Kypaiinel. Ocipece, emimizaig bateic (Akrebe oOmbicel — 90 %, Atreipay oOmbickl — 94 %, ManrbicTay
00bIchI — 97 %) xoHe OHTYCTIK aiiMakTapbiHbIH (XKaMObL1 001bICH — 95 %, KpI3bUTOpaa 00abIcHl — 97 %,
Onrycrik Kazakcran o6mbickl — 98 %) OHOMACTHMKAIBIK KEHICTIM TyTacTai >KYBIK Ka3aKbl CHITATBIMEH
epekmeneneni neyre 6omansl. JereHMEH ©TKeH Ke3eHHIH YCTaHBIMBIH CipiCiH Ka30ail YCTaHBIN OTHIPFaH
aliMakTap/bIH (CONTYCTIK OHIpIep) OHOMACTHKAIIBIK KapTachl KOHUITe KipOiH ysutataael. byran neitin bateic
koHe OHTYCTIK aiiMakTapbIH OHOMACTHKAJBIK KCHICTITIHE CTaTHCTHKAIBIK Tammay okyprisimmi [3].
ConHpasIKTaH 613 OV 13/I€HIC )KYMBICBIMBI3IBIH apHalbl OOIIITiH YITTHIK O6TKIp Mocesie OOJIBIT KAIBIT OTBIPFaH
COJITYCTIK ©HIpJIECPIiH TOTIOKYHECIHIH jKaiibIHA apHaFaHIbl MAaKCaT CTTiK.

Contyctik Kazakcran aiiMakThIK OHOMACTHKAChI, Oip KaFblHAH, TYpJl 3THOCTapAaH KypajfaH KEHICTiK
peTiHme aiphIKmia cumaTka ue 0oJica, eKiHII JXKaFbIHAH, CasCH-HICOJIOTHUSIIBIK acTapbl KalbIH TapUXH
YAepicTepaeH TYpaThlH OHUMJIIK KabaT Ooibin caHanaasl. bipaeH aiiTapieFsl, Oy1 OHIPAIH OHOMAaCTHKAIBIK
KEHICTIT «KeIl KabaTTh»: OHJa TOHKEPICKe JEUIHT1 JKYpHAKTap, KEHECTIK Ke3eH Ke3iHjaeri OWJIK cascaThl,
TOYeNCI3MIK alFfaH XbUIIapAarbl OYpPBIHFBI aTaynbl Kaiita Oepy CBIHABI CUNATTap CaKTalfaH. bymapIbiH
immiHme, ocipece, KEHECTIK Ke3eHHIH O00sypl aiiMak aTtayiapbiHa KarTbl ciHreH. Ce6e0i KeHecTiK OmITik
KEHEeCTIK aiiMaK Jen aTalaTblH MOACHU-TAPUXH OpPBIHAAPABIH OapiblFbiHA ACPIIK ©3iHIH epeKiie
«YCTaHBIMBIHY JKYPT'i3ill OTBIPBI.

¥arteik oHOMacTHKa kyieci XIX raceipabiy 11 sxapTeicbiHaH OacTam OipkaTap e3repicTepre yIbIparaHbl
TapuxTaH Oenriii. ByJ «KO3FalbICTBIH» JIEHI CONTYCTIK OHipiepie icKe achIpbUIAbl. MaceieH, CONTYCTIK
aliMakThIH Oip FaHa OeJiri — Kasipri eaopaaMbi3 AcraHaHbIH (0J1 Ke3[eri AKMOJa) COJI Ke3Jeri TapuXbIH
capanran 3epiesnep 0oJicak, aiMaKThIH OHOMACTHKAIBIK KEHICTIT TYTeire KybIK TapHXH-MOJICHH, NiHU-
HaHBIMJBIK, JKaFnainapra opail artannmel. by typansr enkeranymbsl A.D. Jyounknit «['opoxg ma Ummmer»
aTThl eHOerinae ObuTail Aem a3anbl: «JlomMa CTpOMIUCh AepeBSIHHbBIE, OJHOATAXKHBIC, MHOTIA JBYXITaKHBIC,
KOMOWHHMpOBaHHBIC... Ha3BaHus ynHIl B KaKOW-TO CTEMEHH OTPAKaIH WCTOPUIO UM TOJIOKEHHE TOpOoJa:
Toprosasi, bombmras bazapuas, Manas ba3zapnas, ['octuHomBopckas, KapaBannas, YepHOOpomckas,
Axmonunckasi, KpenoctHas, Cranuunasi, LlepkoBHas, Meuernas, Crennas, Iloctogrensckas, ymckas,
Tarapckas, TiopemHast u T.0.» [4: 44]. Byn ataymap >KepriliKTi >kepjie cayla-caTThIK, OKIMIIIIK, JiHA
JKYMBICTAp/BIH OKYPri3iiim, enjiMeKeHre KehHOip YIT eKiIepiH MHCCHOHEpIiK MakcaTTa apHaidbl
Kibepinrenairinen xabap Oepeni. AKMOIIaHBI ©3 HENITiHE amyabsl Ke3jereH Peceil oTapmibiiapbl ©HIpAiH
OHOMACTHKAJIbIK, SFHU TIJIIK-MOJICHH TaFIbIPhIH YHEMI Kazdaranamn oTeipabl. Tapuxiibl XK. KacsiMbaer Oy
KOHIHJIe MBIHAIal Tapuxu Jiepek kentipeai: «1914 rogy mo penieHuro AyMbl MOTYYHIN HAMMEHOBaHUS BCE
nocese Oe3pIMSHHBIE YIUIBI Topoaa. Tak B Axmone mosBminchk Jlymckas, Kpenocthas, ['octnHOIBOpCKAs,
Bonbanunast, Omckas, Meuetnasi, KapaBannas u apyrue yauis [5: 106]. Enai otapnay casicaTbiHbIH Oip
TETI1 — OHBIH TAPUXH-MOACHHM KYHJBUIBIKTAPBIH JKOK CEKEHIr YMBITBUIFAH JXOK. MyparaT KOpbIHAaH
TaObIIFaH AKMOJa ye3miK aTKapymibl [Ipe3numyMbl OTHIPBICHIHBIH XaTTaMachl COHBIH alFarbl: «AKMoOIa
KaJlabIK ye3dik aTkapyiibl [Ipe3uamymbl OTBIPBICHIHBIH XaTTamachblHAa OipKarap Kellle araylapbl Kairta
ayBICTBIPBUIAIBI: OATBICTAH IIBIFBICKA Kapalfbl YuwiminHas kemeci KoMMmyHucTHueckass Ooibin, Maas
Bbazapnas kemeci IIponerapckas Gombim, beperopas xemeci HTepHanmoHanbpHas 0ombir, XIeOHHKOBCKAs
kemeci OKTsOpbckasi OOJIBIN, ajl OHTYCTIKTEH CONTYCTIKKE Kapaiifel OarbpiTTarbl MemaHckas Keeci
I'paxxnanckas 6onbin, CobopHast kereci IlepBomaiickas Ooinbirn, bonsHuuHas kemreci KpacHoapmetlickas
0osbi, JIymckas kereci KommyHanbHast 00JIbI KaiTa atanas» [6: 236].

Ke3 kenren oHnMHIH OoOWBIHIA COJ aliMaKKa, ©HIpre KaThICThl aKMapaTTHIK HBIIIAH, MAFbIHAIBIK CHIIAT
Oourybl THic. OTKEH Ke3eHJe OHJail HMH(POPMATUBTIK, CEMAHTHKAIIBIK MPUHIMNTEPIIH «YIIKBIHBIH» MbIHA
nepektepaeH kepemis. 1934 xpaplH KeIpKyieriHae >KublpMa KYHIIK camapmeH Axkmomara C.M. Kupos
keneni [4: 87]. Con xbuIgblH KenTokcaHbiHAa Axkmoina Kananblk Keneci [Ipesnaumymbiasiy KayneiceiMeHn
C.M. KuposteiH kypmerine Crapas kemeci Kupog Gombin esreptineni [7: 93]. OHuMmHIH Oyiiail e3repTity
npuHImn KupoBThIH AKMOIIa KallacklH 2 OOJFaHIBIFBIHAH Xa0bapaap eTelli, aKapaTThUIBIFbI OChI FaHA.

XKankp! eciMiepiH HOMHHATHBTIK CHIIATBIHA TeOTpaUsUIbIK, TAPUXH, UIACOIOTHSIIBIK, TYHUETAHBIMIBIK,
QJIEYMETTIK, MOJCHH CBHIHIbl SKCTPAIMHIBUCTHKAJIBIK (pakTopiap ocep eTelli JeceK, elNiMi3lIiH COITYCTIK
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aMarelHBIH OHOMACTHKAJIBIK KEHICTITIHIE

CasICU-UACOTOTHUSIIBIK (PaKTOPIBIH oCEPi THIM KYIITI OOJIBI

(2-xecre).
Kecre 2 — Conrycrik Kazakcran eHipiepiHaeri OHOMaCTHKaJIBIK KEHICTIK KOPCETKINIi
O0abicTap Aynan | Aybu1 | O3reprinren ATaynapAabiH TULTIK epeKmenikTepi
caHbI caHbI arayJap caHbl
Ka3zakma Opsicmia

AxMoma 00IIBICH 17 244 174 (71,3%) 121 (49,5%) 123 (50,4%)

Kocranaii 00161CH 17 240 22 (9,1%) 91 (38%) 148 (62%)

[MaBnomap 0OIBICH 10 185 53 (28,6%) 88 (48%) 97 (52,4%)
Conrycrik Ka3zakcran 13 202 8 (3,9%) 65 (32,17%) 137 (67,8%)

00JIBICHI
BapJbIFbl: 57 871 257 365 505

ConaTycTik eHipaiH KypambiHa cHeTiH Axmona, Kocramaid, IlaBmomap »kome Conrycrik Kazakcran
0O0JIBICTAPBIHBIH OHOMACTHKAJIBIK KEHICTITIHIH CTATUCTUKAIBIK CHIIATBIH Oepep Ooiicak, Oapibirsl — 928 oHum
Oap, OHBIH imIiHAE aydaH caHbl — 57, aybul caHbl — 871. Ka3ipri Tanra neliH e3repTisin, YITTHIK OOIMBIC
TaIlKaH aTayJap/IbIH KAl CaHbl — 257, SFHU OYJI KOPCETKIII CONTYCTIK OHIpIEepAEri )Kep-Cy aTayIapbIHbBIH
JKaJIIbl CaHbIHA MaKKaHnaa — 27,7 %-apl Kypaiinel. OHIpETI Kep-Cy aTayJjapbIHBIH TUIIK €peKIIeTiKTepi
e3re ailMakTapMeH CaJIBICThIPFaH/a, KYH TOPTIOiHAE TypFaH MICIIIMIH Ta0ybl THIC Macese OOJBIN OTHIPFaHbI
anbIk. CeOebi eHIpIiH Kail OONBICHIH alicak Ta, OPBIC TUIAI aTalbIMAAPABIH SlAeKaiina 0acklM eKeHIITiH
Oalikayra Oomazpl. JKorapbliarel KecTeIeH KopiHeTiHACH, CONTYCTIK OHIpAepAiH imine, acipece, Kocranaii
(38 % kasax tutinzae, 62 %-b1 opbic TiTiHAE) )xoHe ContycTik KazakcTan oOnbicTapbiHbiH (67,8 % TOMOHUM
opsIC TuTiHAE Oepinin oTbipca, TeK 32,17 %-bl FaHa YITTHIK CUIIaTKA KOILKEH) OHOMAaCTUKAIBIK KeJI0EeTi ChIH
KOTEpMEHIi.

OpuHE, YITTBIK OHOMACTHKAJBIK KapTaFa EHIi3UINeH HOMUHAIMSUIAHFaH, PCHOMUHAIVMSUIAHFaH
aTaynapAblH YJIeC cajMaFbl JKOK emec, Oap. ArTam alTKaHAa, YITTHIK CHUMNAT allfaH TOMOHUMIEPIiH
KarapeiHaH Axmewim, Koanowl, Kansvizgyovix, Kvizviicyam (Axmona ob6mbickl), becmebe, Aodau, bepii,
Ecenxon, Capvixen (Kocranait o0i.), Axxen, Ameieati, boswarxen, Kapacy, Illioepmi (IlaBnogap 00mbICH),
banyan, Acmazan, Axcy, XKanacy, Kapaman, Kexmepex, budaiivix, Exmai (CKO), 1.60. oHumaepai tTadyra
Oonanel. JlereaMeH Oyl eHipleple OTKEH IQYipHAiH CasCH-UACOJIOTHSIBIK TPUHIUIIMEH aTallbill KEeTKEH
TONOXYWEHIH NalbI3BIK cajgMarbl KeMmiMmei otblp. MaceneH, [lepsomaiika, Hoswiti  xonymon,
Hoesouepraccroe, Caodosoe, Ompaonoe (Axmona oOnbicel), Kpacrokopoon, Cmennas, Kpacnonpechen,
Hayunwiii, Xaprosckoe, 3namoycm (KocrtaHait o0nbicel), [loepanuunux, Jlyeosoe, Becenas Powa,
bozamuvipy, llepxoBroe (IlaBmomap oOmwicw), 3aps, Pyonesxa, Cosemckoe, Hosoxamenxa, Ilnockoe,
boconioboso, I'nybokoe, benoe, Obpasey, [lynememoska, Jlrooumoska, Hosoyxpaunka, Ceemnoe (CKO), 1.0.
TonoHuMAepi. by TiziMai skanracTeipa 6epyre Oonazpl. bipak MyYHIaFbl MAKCATBIMBI3 — ETIMI31H COJNTYCTIiK
OHIpJIEpiH/e IIEeNIMiH Tammaid OTBIPFaH TOIMOXKYiHEeHiH OOWbIHAH ol J€ OpBIH ajblll  OTBHIPFaH
KEJICHCI3IKTep/Ii alliblll KOPCETIN, KOFaMABIK ON Ko3ray. benoe, Kpacnoxopoow, 3namoycm, Ilnockoe,
Obpasey, [lepsomaiika, m.c.c. TOJBIN JKaTKAH aTaylap KOPIHICI «Ka3aHIIBIHBIH ©3 €pKi, KahjaH KyJiaKk
IIBIFApCaHbIH) Kepi Oonblll KenreHmiri pac. Am Toyenci3 enm aranraH OYTiHTI KYHIMI3re He aiTambI3?
Bonamaxk ypriakka He JeKCHKa-CEMaHTUKAIBIK Ma3MYHBI, HE 9/1e0M-3CTETUKAIIBIK IMIIIiHI AYPHIC KypbUIMaraH
Oys1 ataymapabl Kajnail TyciHmipeMiz?! Bys cekiimi cypakrapiablH Typl KeIl, oj Maceleiep KO3FalbIl Ta
Kenemi. Makcar — Kaszak YITTBIK TOIIOKYHECiHiH OOMBIH jKacaHIbl «TYBIHABUIAPAAH» APBUITHIN, YITTHIK
OoJIMBIC ChIiIAl amy.
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KOPKEM SJEBUETTEI'T KbI3 BYPHIMbIHBIH, BEMHEJIEHYI

Tyitin: Maxanaoa Oypvim cumeonbiHbIY KOpKem a0ebuemme KOJIOAHBLIVbIHA HA3AP AYOapblibli, KA3aK OYHUECMAHbBIMbIHOASbL
opHblL Kapacmulpbinadvl. Ey ansawxvl scapamvlinean atien — Xaya ananvly wiawsli JKapamywel Henikmen Y3blH emKeHi mypanvl
ancananapoan mMaimemmep Kelmipinin, Oy2inei KyHel wau mypaibl bliblMu 3epmmeyiepoer oepekmep YcvlHbliaovl. M.Oyezoemiy
atien 06pasviH coMOayoagvl «OYpuim, wiauly 0emaniniy Maybl30blIbIZbIHA HA3AP ayoapbiiadvl. Keiiinkep nopmpemin 6epyde, obpas
Jrcacayoassl Wawmoly pojine Moxmanvin, Oipde OYpbiM Kul30blH CYIVAbIbl MeH Ha3ikmiziHeH Xxabap Oepce, 6ipde icvlianoau
upeneneen OYpuiM YHAMCHI3 Kellinkepoily CYCMbLIblblH apmmulpa myceminoicine Mon bepineen. Kazax xuvisvl decenoe, wionnvicol
covlI0vipaazan Oolidcemrker ouvimvizea opanadvl. COHObIKMAH 0a KA3aKmuly YAMMbIK dueKelli Woansl, waubay, waumeneeHiy
Kepkem a0ebuemmezi Kbl3 00pA3bIH HCACAYOARbl MAHLI3LIHA KOHIN ayidapulivin, «Abail oconvly snonesacvinoassl To2xcanHbiy
OypuiMbIHOaZbl WonbL Myicanl peminoe kenmipeen. Couvimen xamap M.Kymabaeemoiy nupukanvly eneyoepindesi wiaui, OYpuim
CUMBONIBIHbIY KONOAHBLIYbIHA manday xcacarean. Maxanada aemop wiawt mex CYRyavlk CUMBONbL 2AHA emMec, COHOAl-aK Kapaubl
dacmyp beneici pemindeei epexuienicine 0e Man bepineen. [[ocmypimizoesi dcailbliak waw, Wawimsl mapKamuin x#cibepy Ka3aHbly
HBIUAHDL, HCAPLIHAH allblpblly Oencici exendici cunammanaovl. Makaniauvly meopusiivlk Maybl3blMeH Kamap, mapouenik MaHi oe
mepeH. COHObIKMAaH Maxana maxuipblovl 63eKmi 0e2eH niKipoemis.

Pestome: B cmamve paccmampusaemcsi Mecmo CUM801d KOCbL 8 MUPOBO3PEHUU KA3AX08 8 XYOOICECMBEEHHOM NPOU3GEOCHU.
Packpuiearomes céedenusi 0 6010cax HAYuHas ¢ o6pasa dceHwunvl — mamepu Xaya uz mMugpos 00 MAMeEPUaios CO8PEeMEHHbIX
HayyHwlx ucciedosanuil. M. Aye306 6 uzodpasicenuu i#eHcko2o oopasza ocoboe HUMAanue yoeisan 0emanam Kocwl, eonoc. Eciu npu
PAacKpeimuu nopmpema, poau 80J0C 8 ONUCAHUU 06paA3a OH 0OPAWAN GHUMAHUE HA KPACOMY U HEHCHOCNIb, MO 8 HEKOMOPLIX CLYHASIX
PA36UBAIOWAACS KOCA NOKA3bl8ANd ompuyamenvHble Kawecmea zeposi. Kozoa cosopsm o kazaxckoii degyuike, mbl npedcmasisiem
0e8YUIKY CO 36EHAUUMUCS YKpaueHUuAMU 8 gonocax. Tloamomy bonvuioe 3Hauenue umeem HAYUOHANbHbIE KA3AXCKUEe YKPAueHUs 0is
60J0C (wonnvl, wawbay, wawimenee) 8 ONUCAHUU 0eBVUIKU 8 KA3AXCKOU aumepamype. IIpugeden npumep 6onoc Toeoxcan uz
snoneu «Ilymv Abasy. Bmecme ¢ mem npoananusuposamvl CUMEOIbI «BOIOCHLY, «KOCA» 8 MUPUYECKUX Cmuxomeopenusx M.
JKymabaesa. Asmop cmamvl UCnOLb3YEM CUMBO BOJIOC He MONbKO, KAK ONUCAHUE KPACOMbl, HO U 3HAK MpaypHou mpaouyuu. B
Hawel mpaouyuu pacnyujertsie 80J10Cbl 3HaAK 00006esuiell HceHuunbl. Cmamvsa umeem He MoOIbKO MEOPUYECK020, HO U 21yOoKoe
socnumamenvroe 3navenue. [losmomy memy cmamou cuumaem aKmyaibHOIL.

Summary: The article deals with the place of the spit symbol in the world view of Kazakhs in the art work. The information
about the hair is revealed starting with the image of the woman - mother Haua from myths to the materials of modern scientific
research. M. Auezov in the depiction of the female image paid special attention to details of the braid and hair. If the disclosure of
the portrait, hair, role in describing the way he paid attention to the beauty and tenderness, in some cases, developing Spit showed
negative qualities of the hero. When they talk about the Kazakh girl, we represent a girl with ringing jewelry in her hair. Therefore,
national Kazakh jewelry for hair (sholpy, shashbau, shashtene) is of great importance in the description of a girl in Kazakh
literature. The example of Togzhan's hair from the epic "Way of Abai" is given. At the same time, the characters "hair", "braid" in
the lyrical poems of M. Zhumabayev are analyzed. The author of the article uses the symbol of hair not only as a description of
beauty, but also a sign of a mourning tradition. In our tradition the loose hair is the sign of a widowed woman. The article has not
only a theoretical, but also a deep educational significance. Therefore, the topic of the article is relevant.

AnaM TmeiimTe jKaTKaHlla, apaTKaH OHBIH Oip KaOBIPFACBHIH CYBIPBIN ANBIN, €Ki asKThl, Oip OacThl
MakyJIbIK Jkacazipl. Ecimi Xaya 0OJICBIH 1€yl MYH €KeH, OJ1 YHBIKTAIl KaTKaH AJaMJbl CybIKKa TOHOACHIH
JeTeH Iel, TOHIH JKanbIpakKieH >kanTbl. TinTeH, Kypak YIIbI, AIaMHbBIH JKaHbIHAH KeTHeiai. O3iH xapaTkaH
TOHIpAI €ciHe Jie aiFaH XOK. ToHipAl TaHbIMaca, TyHHE alpaH-TOIbIp Oonybl BIKTHMai. JKOK omaii Oolca,
MEH OHBI HIEKTEHiH, aKbUIBIH KBICKAPTHIN, INAIIBIH Y3bIH eTeliH. AJaMHBIH KOpreHIH KepMmeyi YIIiH
KBICKapTalbIH TYHHEHIH KbI3BIFBIHAH 63T¢ a3a0bl OapbhIH YMBITIAYHI YIIIiH Oana Tady a3a0brH Oepeiiin [1, 18].
Xaparkan me o OacraH-aKk agaM3aT >KapaTBUIBICHIHIA OHENIIH OPHBIH OChUIall IIENIKeH. Xaya aHaHBIH
AKBUIBIHBIH KbICKAJIBIFBIHAH O0Jiap A3aT mewimTeH, A3am JyHHeCiHEeH Oip-aK INbIKKAH €/1i. «OWeIiH MaIbl
Y3bIH, aKbLJIbl KBICKA» JIETCH IIKIp TYPMBICTaFbl €TEK 0acThl OHENIIH TMapKbIH KEMITY TypachiHIa
Al TBUTFAHBIMEH, Ka3ipri olieNl — OTOACHIHBIH YHBITKBICHI, asTyJIbl JKap, YPIaK jKaIFacThIPYIIbl. AJl IIaIIbl Y3bIH
0oy KeMiCTiK eMec, KepiciHme, mam oHel aJaMHBIH aXapbl, ONEMUTIKTIH, CYJIYJBIKTBIH CHMBOJIBI.
KazakThIH cyi1y KbI3bl KaHIal jece, eH OipiHII, OHBIH MIAIIb OHbIMBI3Fa Opajabl. Kpi3ra kepik OepeTiH, Tai
OoiibIHa JKapackIMIBl OHBIH KOC OYpBIMABI HIAIIBI FOH. «OpiUIreH IIambl TOrUIin >kepre, KyMmicTi mamobay
Kapachelll Oenre» JereH eJieH >KOJJapblHOarbl KbI3 OeiiHeci emec Oepexmi. Illam Typambl KbI3BIKTHI
MaJIIMETTEPre CYHEHCEK, oMip OOMBI MIAIIbIHA KAWIIIBI TUTi30€H eCipreH alaMHbIH dp IIAIIBIHbIH Y3bIH/BIFbIH
KOCKaHJIa OpTa ecermen 725 KIIOMEeTpi Kypaipl ekeH. Tarbl Oip jepek op maim KyHine mamamen 0,35 MM
eceni. XKpuisiHa 12 cM y3apca, eMipiHiH COHbIHA AeiiiH on 7,6 MeTpai Kypaiasl ekeH. OcblHAal qepeKTepai
okbiranna, «Kazakcran oWenjepi» KypHaNBIHBIH epTepekreri Oip caHbiHaa okapusuianran [l
BaiikaiaMOBaHbIH €CTENIK XUKAsSChI TYCE/I.

«Abail KOJIbD) POMAaH-3IOMNESACHIH asKTall, TAHFbl caraT TOPTTIH LIaMachlHAA COHFBI HYKTECIH KOMFaH
emik», - gen OacTajaThlH ecTelliringe ©OYye30BTiH creHorpaductkacsl JaHaOuka amambl3 Ka3yIIBIHBIH
Komonusi OckenbaeBaMeH YileHy OastHBIH coll Oip TYHI, TaH KapaHFBICHIHJA, epekiie Oip TedipeHicrieH
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oHriMesien OepreHiH eciHe amansl. Komonuss OckenOaeBa AOaiablH Hemepeci, MarallThblH MEITEXHUKYM
OiTipreH Cyiy KbI3bl, €KeyiHiH artamapel (AOaii MeH Oye3) «Kymail» aecill Kyaaaachll, ac Ke3iHeH
alTTHIPBIN KolifaH MyXTap/blH KyJai KOCKaH kapbl. 3amaH e3repai. XKac Myxrtap oky izgen IlerepOypra
okyra keteni. Kasfbl geManbicta eire KeiareHjae, MeATEXHUKYM OiTipyliiepaiH TUIIOMIapblH TadbIcTay
caJTaHaThIHA KOMHUCCHS MYyIleci peTiHme Karbicanpl. Kemeci O0ip kezekte «Komommst OckenbOaeBal!y mereHmi
eciTim, >kanT KaparaH MyxTap KOC OYpBIMBI TOOBIFBIH YPBIT, Kapa IIAllbl €ICHTe MIYOaTFaH CYJIy KbI3/IbI
Kepill, OpHbIHAH Kalail YIIbI TYpFaHbIH OiMei, eceHripen Kanaabl. KoMonus oHbl KepMereHaei MmaHIbIK
TaHpITafgpl. On Ke3me Oye30B YileHIN Te amraH OornarbiH. JKaHbIHA JKaH OPMEH KYH JKETIM KeNTreH
Myxtapra «CeH KiM emiH?» - JereHaed, Ke3 KBIPBIH Ja caiMaid, elemMeil ere mbFaipl. bail aybuIasiH
Ooiibimeci JlinmoHIH amabiHa OaphINl «OKAa3ABIM», «KAHBUIIBIMY» JICT, OIpiHINI oHeNliH TepKiHiHe aepey
amapAbIpeIn TacTan, Komonusra oymipiM Jen Koj keTkizeni roil oiteyip. Komonusubl Iletepbopra anmbin
ketepae, Jinmo anamb3: « KoMoMUSHBIH IMAIIBGIH ©31H Tapar, e3iH epir OepeciHy el merelell TalChIpraH
KepiHeai. MyxTap MyHBI MYITIKCI3 OpBIHAaFaH, IIAIIBIH €31 Tapam, e31 epim Oepim oTblpraH. MyxTtap
OYe30BTiH aUTyBIHIIA, OPBIHABIKTHIH YCTiHE IIBIFBIN TYpFaHaa, KoMonusHBIH IIAIIbl eJeHre JeiiH KeTeal
ekeH. KomomusHBIH CyMOin Kapa cyly Imambl CypeTKepre epekiie acep eTKeH OOIybsl Kepek,
TYBIHABUIAPBIHAAFEl KbI3 OCWHECIH coMjayJa ©Oye30B IIAIITHIH HEOIp FakKalblll CypeTiH Co30€H caialbl.
Anramkel oHriMenepiHiH 6ipi «Kapansl cyrynsin» Oactankel skongapeiHaa: «byn yakpiTKa mieddin Oana
KanmeiHAa Kyprer Kapares exi. lllupatburan HO3iK Y36IH OOMITEI, KBITIIIA O€IIi, TOIKBIHIIBI Kapa Iamnisl 6ap
TYHFUBIK Kapa Ke3ai OoibkeTkeH OombInTh» [2, 226], - mereH kommapna, KaparesmiH miambiHa op Oepe
cyperreiini, Kaparesni epekiie cymyTaHIpIphIT TYPFaH TOJIKBIHABI Kapa MIall OKBIPMAH/bI BIHTBIKTBIPATHIH
netanb. JKecip KaJiraH Kapajbl KEJIHIICKTIH KaWFbUIbI Xajll *ac TOHHIH TIJeri, 1Tl KbUIaHIal skaiaaraH
HOIICIHIH XelliriHe TeTen Oepe amMaraH Kapaibl CYITyIbIH TCHXOJOTHSIIBIK, 1IIKi apIaibIChl CYpeTTEeNeTiH
Tycrapaa: «On xanaH asK KalblHAa YCTiHAETI JKalFbl3 KOHIeriMeH, TapKaThblIFaH Kapa MIalibl apKachlHa
KalbUTFaH KaNIbIHIIA, TOFaiiFa Kapail xypeni. by yakeitta Kapares epexuie cynmy» nece, 0ip MeseTre: «AK
JIeHeCi ambUIBIl Kapa INaibl Teriie JKalbUIbI JKaTelp» [2, 275]. Kapa mamTeiH Terije >XKaWbLTybl
KEeHINKepAiH MNCUXOJOTHUSIbIK >XKaH KYOBUIBICBIHBIH >KY3 TOJKBIN, TYPJICHYIMEH acTachlll TYp, Ka3yLIbI
KeWinKepiHiH 1IIKi kKaH JTYHUEeCiHe YHUTII, KYObUIFaH KOHII-KYHiH mebep OeliHeneiini. XKa3zymbsiHblH 00pa3
KacayblHJa AaThH peii ete 3o0p. [lam. XKaii mam emec, kapa mam. JKaii Kapa mam emec, TapKaTbUIFaH
Kapa marr... Kapa mram Gip KaFeIlHHaH TYH, TYHEKTiH OenriciH Oepce, TapKaTbUIFaH, TOTUITeH Kapa Iamt
Ka3aK CaiThl OOWMBIHINA OJITCH aJaMHBIH oHelli, KbI3JAaphbl, TyFaH aHAChl, KEIiHAEpl IIATAphIH KaHbII
xi0epir, OYHipiH TasHBII, Kapa >KaMbUIbIT KbUIAWTHIH KOPAJIFBICBIHBIH Oenrici. COHbIMEH KaTap epiH HIbIH
CyidireH, uHa0aTTBl Jla MMaHAbl Ka3akK KbI3bl Kyileyl eumim, omaH jkacTail Kajuca 1a, OacKaHbIH €TEriHEeH
yCcTamaii, Kyieyi )kaTKaH TeceTiHe JKaH jKoJaTnaii, baceiHa Kapa OaiinaraH, OETiH jkacneH XyraH. bolxkeTkeH
Ke3iHJIe MIeNIeci JKYIT eTill epreH OYPHIMBIH TAPKATHII, €Hl eIIKiMMEH KYNTAacKbIChl KenMereH. by ga Gip
Ka3aK KbI3BIHBIH EpeKIle Kajlip-Kacueri-ay! «Abait ®omabsl» poMaHbIHAAFk! Oip sanm30/1: «bexelnin o3 yiiHiH
immiHme Kapa cyp 0ofibime mapmbIchlH mopT OaiinaradH. Kapa mranislH TapKaThIl, €Ki HiHiHe JKaWbIIl cajFaH.
Kan cemjeH alpbuIblll, CYpiaHbIN, TalFaH JXY3iHIE KaH TambIpiapbl Ouminenmi» [3, 319], - men kapa
JKaMbUIFaH 0oHOiIIeH] CypeTTey/ie MAIIThIH TaAPKaThLTYhl Typalibl Ka3ajibl Kapara KOPCETill KETKEH.

M. Oye3oB «Kinomurisn O0i>KETKEH» aTThl Tarbl Oip QHriMeciHAe acTapMeH OepilireH oMop, TilTi, axya
na Oap. Kamara KeilreH KEHUT XYpIiCTi KEeNIHIIEKTIH XapakTepiH, NCUXOJOTHSIIBIK KaH KYOBUIBICHIH,
KYOBUTYBIH, T€3 eNIKTEriIl, Te3 JKEePIiril cyJIyIslH OeHHEeCiH coMiayja OHbBIH MIAlIbIHA epeKIe MoH Oepe/li.
«Faitma minminai oien exi. byHna eH anabIMeH, Ka3ak dieliHiH keOiHIe Ke3/IecneiTiH Ouik, cyiry neHe Oap.
TombIK eTTi, aKk Ky3/i ofien OonaTbiH. ANIBIK MOWHBI OyJiFaKTaraH, XYMBIp cyiny eni. Kesi ko kesmi,
Oyiipananran Kapa mamThl eai. COHIUNKTIH OpPBIHIbI MIAPThIH OUINCH oleNn MalablH aK JKiOeK KHiMiH
KHUTeH/Ie Kapa MIamibl MeH aK JCHeciHe Kail Ka3ak JKiriTiHiH 0osca Aa, Ke3i epikci3 TOKTAWUTHIHBIH OiIreH/Ii»
[2, 239]. Kapa mam neH ak xi0ek Keiliek. AK IIEH Kapa acTachlll KbI3bl €peKile cyTylaHapIpaasl. MarxkaH
KymabaeBToiH «N-ra» ejeHiHzme: ...« N-kaH, kepMmeren kem ail O0omubl. CaFbIHIBIM, JXKYpPEriMe Kaciper
Tonably, «[lepimrem ak kaHaTThl N-kaHbIM, JKaHbIMa xKapblk OepreH alThiH TaHbIMY [4, 99], - men y3ine Tin
KATBIIl, Y3Iire >KbIpFa KOCHIN OThIpFaHbl «Jlapura kepmereni aimap etTi, CyM Tarslp OHFa-KbIpFa
TEHTIPETTI» JIeN KepMerelli KaHIIa ailap eTce Jie, ecTeH Oip COTTe Jie MIBIKIaraH HOpKeC Ke3 CYIy, SIFHU
MasrkanubiH N-skanbl Kei3bubkap kanaceinblH Kyansiies Joyinu gereH OanpiH Kbi3bl — XKomua. Onexjeri
«ANTHIH MY#i3» OMOBIAAFB! pECTOPAHHBIH aThl. AKBIH col «30510T0# Por» pecropansinna XXommuia Kei30eH
OHAIlla Ke3/leCKeH KyHIepiH ecke ananbl. «lmiHae «ANTBIH MYHi3» OTbIpranga, N-kaH, xiM Oap eni
JKaHBIMBI3Aa?» - Aen cypan anbin, «Ecimae 0ip kb3 Oap e oiyap OackaH, BeTiHIH conFaH Tyjued KaHbl
KalllKaw», T.0. el KeJill, «MHTepHAIIMOHATBHBIN JKyperi Oap» kel 0ac KeNMHIIEKTIH EHIJ KYpicTepiH
MeiiniHme eTKip chiHFa anaabl. «Mipinren Oyiipa TOJNKbIH mamibl Kanaad, Exi OypbIM HbIFbIHA €Ki KbUIaH
achIHFaHIal»,-ereH sxkomuap JKoMuiaHblH Hemepe olKeci OMHHara apHajFfaH. OMHHa — OYe30BTiH
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«Kinomiia GoKeTKeH» dHIIMeCiHAeri 0ac KeHimKepaiH MPOTOTUI. ¥HAaMChI3 KeHINKep iy Oyipa TOJNKBIH
mambl CyIy emec, cycThl. Exi OypeiM — exi skpiiad. Ilam — xeutaH KeHimiHiH Oip cuMBoOJbl. IlamTsr
KbUIaHFa Oanay epreriiepue e >Kui kesnecemi. AmamaH jaereH MepreHHiH Kapamam ecimpai oifeni cy
YKarachbIHJIa IIAIIBIH JKYBII OTBHIPFaHIa OHBIH Oip Tajl mambl cyra arbil kereai. CyTaH XaH yo3ipiH epTim,
KBIPBIK JKITITIMEH TayFa IIBIFBIN KEeJe Karca, ajbICTaH KBUIThIparaH Oip HopceHi kepexi. Omap:«byn kamait
afimahap Ma, xpuTan 0a?» Ier JaFaaphIln Typaasl. SIFHA KBIITRIparad Oip Tax marmTsl aiigahap ma, xputan 6a
Jen Ta”bIpKainer [5, 258]. Kepkem oneOuerte kepiHiC TanmkaH OypbhIM Iaml OSHHECI CYJIYNBIKTBIH, Keiie
CYBIK Ta, CYCThI CHMBOJIFa aifHAIIFaHBIH KOPEMi3.

M. Oye30BTHIH «Abail KOIBD» POMaH-3MOIESACHIHA OKE TallChipMachiMeH 1yHeepKelke KelNreH jKac
Abatineiy CyHiHIIKTIH KbI3bl TOFKaHIBI aiFam keprerue: «KyMcak KYMBIp METiHIH acThIH/IA JKYKa FaHa
Oip TonKpIHAAK Ooubln, HO3IK OyFarbl KepiHeni. JKaMmplpanm TapajraH IIalibl, Kam-Kapa KajblH ©piMMeEH,
EpeKIIe ammak, Ho3iK MOWHBIHA Kyiam TycinTi» [3, 114], - mem TamcaHa, TaHBIpKA TaMaIrmaiaiasl. ©O3eri
TaJFaH KO3bIHBIH CHECiHE CHTEJIel YMTBHUTYBIH Ka3ak <«oKaMbIpay» Jiece, TOFKaHHBIH IIAIIbl J1a )KaMbIparaH
KO3J1ali Tapalibii, HO3iK MOMHBIHA Kapail ymThiIanel. Kesre enecrerin kepiHismii. Ocem Oeline, oaemi cyper!

Kazak KpI3bIHBIH IIamisl Typallbl ce3 KO3FaraH[a, ce3 TOPKiHI epiKci3 IIOJIIBI, MIAIay YFRIMAapbhIHa
yiacanpl. ExxenaeH Ka3ak KbI3aaphl IIAMIbIH epeKIne KYTill, OYPBIMBIH Opill, OHBI KOPIKTSHIIPII, K63 TUMECIH
JIeT, CAJINbIHIIAKTap TaFbIll COHJEyre yMmMThuraH. IllamTeiH coHmik omiekeinepi — mambay. Oa — KbI3-
KEIHIIEKTeP/IiH IIaIlbIHA COHMIK OYHBIM pEeTiHAe TarbUIalbl opi mamday oiie MIANIBIHBIH OpiH KeNTipiIl,
akapsIH amaapl. OHBI OPUITEH Al TApKATHUTBINT KETIECiH JeT, OYPBIMHBIH YIIBIH OEKiTy YIIiH Oaiimaiapl.
Typki XanbpIKTapsl alThIH, KYMIC TEHTeJep, KeiIe MapikaH KaJalfaH, bI3bUFaH Oaybl Oap ImamoOayabl
©XKEJIJICH KbI3JIbIH 9CeMJIIK OYHBIMBI peTiH/e TaHbiFaH. [llamoOayapiy y30emi maimbday, MemTeHre, YKi asKThl
mambay, mambayTac Topi3mi Typiaepi KommanpictTa Oonrad. Illonmel, mrambay MIAIITHEIH ©CYiHE BIKIIAI
JKacaiIbl eKeH. XaJbIKThIH €CKi HaHbIM-CEHIMi OOWMBIHIIA, IIammday IIail apachHIaFbl JKbIH-IIaNTaH ap bl
KalmbIpaThlH Kepineai. llonmbeIHBIH KyMic, alThIH TEHrelepAeH Ti30enen >kacajifaH TYpiH LIallTeHre Aen
ataiinel. lllonmer MeH mamreHre mamndayra Hemece OypBIMHBIH YIITBIHA Tarbutafpl. lllamrenre TakkaH KbI3-
KEIHIIeK ME3TLICi3 XypMeyre THUC. OWTKEHi, KYMiC CBIHFBIPBI KBI3-KENIHIIEKTIH ME3TiJICi3 JKypreHiHeH
xabap Oepin, «aWThHI» KOAABL. «AOail >KONBI» pOMaHBIHAA Ka3aKTbIH HE Oip CYIy KbI3-KelliHIIeKTepi,
OJIAPJIBIH IIANI-0OYPhIMIAPHI KEJTICTI KOPIHIC TalKaH, Ka3aK KbI3BIHBIH 00pa3iap rajyiepeschl qeyre 0oJiaibl.

«Cap¥pITI MIeTipeH MIBIMBIULABIK TOJIKBIIT OApBINT KOFAJIBI 1a €CiK JKaKTaFbl MIETIHSH IIONIBI CHUIIBIPHI
ectinin, TormkaHHbIH oceM Ooiibl kepinai. KoibiHa Oip TOPFBIH KOpIeHi ajbil, Oepi IIBIFBII Keleli eKeH.
AchIKNai, TinTi akeIpblH Ko3Fayassl. 1110MNBICEIHBIH €HJIITT CBUIIBIPBIHAH ©31 KbIChUFaH Tapi3ai» [3, 115].
[TonmbIHBIH CBUTIBIPHI KBI3IBIH «MEH KelleMiHeH» Xabap Oepin oTeipansl. «llommer ayeni kui ChULIBIpIIAIL,
a3naH coH Oasynaii OacTar, Tarbkl Oipa3iaH COH, aHJa caH/a Oip FaHa MIBUIABIP eTe Tycim, y3an Oapassl. Abait
©3 JKYperiHiH arTali Tynan cokkan aypciiain ectimi. [Llonmer yHiH con Oackin 6apajapl. ©3relie bICTBIK OB
€H COHFBI peT Oip mIBUIABIP eTTi e OLmiHOe# keTTi. TYH THIHBIIITHIFRIH Ypian KeTKeH EH, )KYTHIT KeTTi» [3,
116]. Nb6anmer ma OWs3bl KBI3ABIH Oasyiaid KYpill, y3am KETKEHITIH IIONIBI CHIHFBIPHI HAaKTBUIAIl TYP.
Pomannbiy 0ip Tychinaa AOaiiasiH TorkaH el eKiHIi Kepyi Obutaiiima cunattananbl: «lllydam kene xaTkan
KapaJsibl KeITi aJIbiICTaH Ke3 CaJiblll, OaKbUIal TypraH Abaiira eTin Oapa >kaTKaH OecC KbI3JbIH OPTAChIHJA
KIOEK JKall, aK KOpFa aTka MiHTeH TOFKaH TON KBI3IBIH, Tall OPTACBIHJA, AN KOIl JKYJIIbI3 apachIHIaFbl
onmannaii acep xKanasipags [3, 145]. AGaiinbiH Ke3iMeH xKa3ylibl cypeTTeyineri TorkaH: «AKMaHIal,
anmak KYMbIp MOMHBIHA KoOJiaH JkKiOeK IiamibiHa Oaiiyiar, yJaOipereH KbIpJibl CaJIMbIHIIAK JKapachil TYP».
...«KanTteipan epinreH xyaH OYpbIMIapiblH YIIBIHIA YJIKEH IOl bIPFala TYCIN, IIBUIABIpan Oapajbl.
CoHay carbIHBIIITHI KOKTEMIE KOHUT 6pTEeTeH, OJlaH Oepi Jie Ko3iH xKyMca, SpJlailbIM KYJIaFbIHA IIBUIIBIPIIAi
Tycin, ceuipip etim: «EciHizne 0apMbIH 0a?» e KeTETiH OChI MIOJMBIHBIH OCHI YHI» [3, 146]. YJKeH TajgaHT
WECiHIH aTaifaH TYBIHIBUIAPH — JXa3yIILIHBIH Oail OUTIMiHIH, )KOFaphl MOJIEHHETIHIH, CHPEK Ke3eCeTiH
JAHAIIBIFBIHBIH JkeMici. TopOuelik, MOpanb-3THKAIBIK, CAIT-CAaHAIBIK, YITTHIK STHOIpa(UsIIBIK MaceIenep i
0ap UIOFBIPBIMEH CYpPETTEll, ICTETHKAIBIK ocepMeH OeiiHenen Oepeni. Kelinkep moprTpeTiH, XapakTepiH,
TICUXOJIOTHSIIBIK JKaH KyaTbhlH Oepyjie HO3iK JMPU3MMEH OKBIPMAaHBI TOHTI eTelli, KbI3 OeiiHeciH Oap coH-
caiTaHaTBIMEHEH, ollleKeiiMeH OeliHeneyne TutiMeH kecte Tiremi. Conm cuskTel MarkaH JXymaOaeBTHIH
«onmbl» eJIeHIH OKbII KOPESHIKIIII:

«CBUIABIP, CBULABIP, CHUIBIP...»

Kanbmab! KallHaTTBI KYPFBIp.

LIIBIK-IBIK )KYPEKKE THEI.

Kynmnapa Tankan 6om chIHFBIp!

ChUIIBIP, CHIHIBIP, CHUIIBIP...

O3eKTi epTeni KyprbIp.

Ojeidi ipreJieH xypei
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Cyi1y KbI3 caHaziaH COJFBIP!

CouiasIp, CHUIABIP, CHULABIP. ..

JKypexkTi saHIbIpABI KYPFHIP.

Keyneni kepHeni >KaibiH,

Caynem, niepimrem, Te3 Kipi! [4, 95] - merenae Ao MIONBIHBIH CHIHFBIPIIaraH YHIH €CTITeHel 00IaMBbI3.
[TonmbICEIHBIH cypeTi MbIHamaid Ooiica, MIONMBI TAaKKaH IIAml KaHAal, MIaThIH Hecl KbI3 KaHJal eKeH
JeceHi, mipkin!

Kycinbex AlimMaybIToB «MarKaHHBIH aKbIHABIFED) 3€PTT€Y MaKalachlH/Ia aKbIHHBIH OJICHIEpPl Typabl
aiita kemm: «EKi jkarplHa KE3€K TEHCEJNII, BIPFaK-BIPFaK Oachlll, KapKapachIHBIH KOHBIPAYHl CHUIIBIpIIAI,
COYKEJIESCIHIH YKici OyJiFaKTam KeTinm 0apa »KaTKaH KeIlTi KepreHael 00JachiH; Kehae aK CaHIBIKTaH ajblll
KHIeH aK KeMJeri, »e3 KYMaHbl OYJIFaHfal, IIOJIIBICH ChUIABIpIAN Oen acwill Oapa XaTKaH oHenaepi
KepreHuel 0oyaceiH. «CBUIIBIP, CHUIABIP, CHUTAbIP. CHIOBIpFa aliHAIAB! CHUIABLIP. JKYPEKTi opTeli KYPFBIP»
JIeT OKBbIFaH/a, MaHAWBIHHBIH OOpi ChULABIPIAN KeTKeHIeH OonaceiH» [S5, 417], - aereH eni. MarkaHHBIH
Ka3aKbl 6JICHI JBIOBICBIMEH, KYWIMEH, BIPFaFbIMEH Ka3aK JaJIAaChIH CYPETTCUTIHAINIH TaMCaHa TaJljaraH €.
«AyBI3 TONATHIH aWOBIHABI ackak ce3 MarxkanHaH mmbFaApl. OHBIH ce3[epi JKYPeKTI KBITTHIKTAIL,
KBIOBIPJIATHINT KOMMAaMIBI, TYOIMEH CyBIpBITT MeHipiHai KaHasipaapl. Keiime MarkaH sxenzerin, Oip ce3iHeH
0ip Ce3iH achIpbIN, TYHIEK-TYHIETIMEH TacTan KeTkeHe, ceH ae «Ila, cabas-aii!» nerin xenemi» [4, 436], -
nen JKycimbek AiiMaypITOB alTKaHgai, MarkaHHBIH KapT aHara, Kapake3 KapblHAAacTapblHa, CYHreH
CyJTynapblHa, FAIIBIK JKap, KBUIBIKTHI KbI3/IapFa apHAIFaH elieHaepinae OypbIMIbI MamThl OelHeneynepine
CypeTTe, KecTelli KOpKeM ce3Ji MojblHaH ke3ziectipemi3. «CyieMiH» eJeHIHAe KapT aHaHBIH OCHHECIH
epekie comaaiabl. «KyHmen KyHripT maiibl 0ap, TokcaH Oecte »xachl 6ap» [4, 78] TacOubIK caHam OyriireH
KapT aHAaChIH epeKIle CYWeTIHAIriH eH OipiHmn alTambl. MarKkaHHBIH CHUTNIATTAYBIHAA aHAHBIH IIAIIbl aK Ta
eMec, Kapa Ja emec, Kynneid kyiridn. Kesi cym-cyp kep, UTHIN Kepre Kapail eHkele KeJreH Kopl aHaHBIH
OcifHeci COHJIall CYCThI, KOHUITE KOPKBIHBIII YsUIaTajbl. OUTCe e, MarkKaHHBIH €H ajIFalll CYHEeTiHI OChl KapT
aHa. Ak OaTachlH aMaMTHIH, XKaTca Typca, TIJETiH TUIeN, KapaTKaHFa TallChIPaThIH, aHaFa XeTep KiM Oap,
Oyo1 skanmFaHa? AKBIHHBIH Ka3aKTHIH CYJy KbI3JapbhlHA apHAIFaH JTUPUKAIBIK TYBIHIBUIAPBIHIA OYPBIM-TIIAIT
cypeTiHeH ke3 cypineni. lllambiH-kapa, meHeH — ak OyiT, ky3iH - AW TiciH MepyepT, Ke3iH, CoyyeM,
kypanait («Cy#, xkaH coyiem»); Terinren maibl, Kusiiran kacel, Kepinren mannaii ga. Tictepi Mepyepr,
Beiine xap-mambIK et. («Terinren mambny); AKBIPBIH €CIK aIllbII, o Yire Kipai. XKac Oip KbI3, YCTiHIE )KyKa
aK KeWJIeK, epiliMereH y3bIH KOO Kapa Iaiibl eKire aibIpbUIbil, Keyaecine TyckeH («JomObIpay); Cekipin
capsl 1Al IIaiTaH, XbIHAAP Owiern, OJJeKiM ChUIK-ChUIK KaHa kymin typasl! («TyH exmi»); Caycakrapbl
kymicred. Cym6in mam, ke3i Kypanail («3yhpay); 1llambia xaiiblln, TYH KaKbICBIH TOpT Oeumimn, Tiedl me
€KEeH YKOJBIKTHIP AeT TOHipi Te3? («2KaH xapeiMIbl Oip cyiieiin Tycimue»); KekmeHOek ko3, capsl marll, cak-
cak Here kyamenai? («Kasrbl xomma»); AnteiH emec cebuireH, XKa3piH maiibl Teriired; OWHAN anThlH
mam Oepep, Ax, 6anamap, Tapagaap («Kas kemmi»); XKacTeIk oTir, KapTalblll, KaH capbl Cy OO capFalbIIl,
CymO6in mamsiM Kyapsin. («Ky3ai kyHi»); bap exen anmeic ak otay, AJTBIH YBIK, )Xi0ek 6ay, 6api OH ayThl
xacbiHaa, Otay caiiblH TOJIKBIH Iail, TOJKbIH ImamTap skamaHam («Meni ge emim onauiey); Lambig
TOJIKBIH, JKYpPEriMHiH *kapbiHa, COFbUIajbl Ja, 0aTThl yiibl 3apbiMa. («OKYJabI3abl KY3iK, albl aiKa FhIIl
Oepeiiiny); Ortay caliblH cymail cyily TONKBIH mami, TONKeIH TepOer:. «Onau, onau!»- neini Oay
(«bepnusizray); Cym6Oin mamibl, CeuikeiM xkacbkl, Otaracel Kaopire. («Tipi 605»); Ky3aapasl MoHTI MeHIpey
MoHr1 OackaH, JKaymapnmaii sxkapkplparaH ammak mamTap («Asatay»); TypaHHBIH Tayjapbl Oap acraHra
ackaH, MoHrire OaceiH ammak mamrap OackaH («Typkicrany); lllemeneneit mamrapsl, Kyiiekreit kecer
MOMHBIH/IA, TYypKipeci skeHeni («Eain caracbiHnay) ChIHIBI XKONIAP/IAFhI Al CYPETIHEH KO3 TYHAIBI.
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IIl. AATMATOBTBIH «BOPAH/IbI BEKET» POMAHBIHIAFBI
JEMKCUCTIH ®YHKLUSLIAPHI

Tyiiin: Maxanaoa Oetikcucmiy mindixk Kypoeni Kyovlivic ekendizi capanansin, OHbIH MIMIHOe amKapamvlH amay, ciimey HcaHe
beneiney cuaKmul Kblsmemmepi MeH OelKMmuKanvlk peghepeHyusaza Kamulcol mandanaosl, OeUuKCUCmiy Quioio2UsIbIK NIHOEp YIMIH
3epmmey HblCaHbl peminoe2i epexutenikmepi Kapacmuipvliaovl. Tin 6iniminoe OelKcucke bepiizeH aHLIKMAMANAPEA WOTLY HCACATBIN,
anaghopa men Oetikcucmiy 6aIAHLICHl Kapacmulpuliadsbl. Maxananwiy ueeizei maxcamol L Aiimmamosmuly «bopanovl Oexemy»
POMAHBIHOA  KONOAHBLIZAH OCUKCUC MYPAEPIH  JCIKMen, Jicylieney, onapobly CeMAHMUKAIbIK, KOPKEMOIK, CMPYKMYpPATblK
GyHKYUARAPLIH AHBIKMAY 00BN MAOLLIAObL.

Tipex ce3dep: Oetixcuc, anagopa, OCUKMUKALLIK KOPCEMKIiW, MapKep, NOIMUKAILIK CUHmAaKcuc, kamagopa, pepepenyus,
ecimoikmi Oetikcuc.

Pestome: B cmampe Oelikcuc paccmampugaemest Kaxk CLOXCHOE A3bIKOBOE SGlleHIe, KOMOopoe 8 MeKCHe 8blOeNAemcs ¢ MaKuMu
MUnamy OmHoOWeHUll Kaxk 0003HaAueHue, UMEHOBaHUe U YKA3aHue, MeCHO c8A3aHHoe ¢ yHkyuell peghepenyuu. OOO3HaAUEHBL
ocobeHHocmu delikmuueckoll pepepenyuu a Kavecmee 00vekma ucciedosanuu gunonozuveckux oucyuniur. ObpaweHo sHuUMAanue
HA POIU, 3HAYEHUsL, MECMA OUKCUCA 8 XYOOHCECMBEHHOM MeKcme. B cmamve cmasumcs 3a0aua onpedenums u Kiaccu@uyuposams
6UObL Oelikcuca, onpeoenunb CeMaHmu4eckylo, XyO0JCeCMEeHHYI0 U CMPYKMypHylo @yukyuu 6 mexcme pomaua "Bypannuiii
nonyemanoxy Y. Aimmamosa.

Summary: The article considers the deixis as a complicated linguistic phenomenon which is closely connected with the theory
of reference and deictic reference and is learned from various aspects of linguistics and study and classification of deixis in the
literary text hasn'’t been done yet. The main aim the article is to identify and classify functions of deixis in the literary text (in Ch.
Aitmatov’s novel “A Day Lasts More than Hundred Years”

Heliktukanblk Tinaik —Oenri  (Hemece JAEHKCHC) aMTymsl MeH THIHAAYIIBIHBIH — apachIHAAFbI
KOMMYHHKATHBTIK KapBIM-KaThIHACTBIH JKaFIaibIH, ME3TiJl MEH MEKEHIH HaKThUIAy YIIiH KOJIaHBUIATHIH
MMIUTHIIATTIK HEMECEe SKCIUTUIMTTIK TYPJAET] atay, aHbIKTama , CIITEeME MOHJIET] Co3 HEMECe COMieM OOJIbII
TabbLIaabl. JIeWKCHC 3epTTeY HBICAHBI PETiHJIE TAOWFAThl KYPACHi KoHE Ken(yHKIIMOHAIAbI oMOe0an TUIIIK
KyObUTbIC Oonbim TaObutanbel. COHIBIKTaH TN OUTIMiIHIE NEHKTUKAIBIK KOPCETKIMTEepAiH OOJIMBICHIH,
CUNATBIH, EPEeKIIeNiTiH, OPKWIbI KhI3METIH KAMTHIII KOpCEeTeTiH Oipereil aHbIKTama OepydiH KUBIHIBIFBI
KeTepiik. JlereHMeH aTaJMbIIl MACEJere JEreH FhUIBIMH KBI3BIFYIIBUIBIK K.  MbICaibl, JeHKCUC
JIUHTBUCTUKAIAFEl oMOe0an TiMIiK KYOBUIBIC PETiHAE CLITEy TEOPHUAICH MEH JNEHKTHKAIBIK pedepeHIIUTHBIH
JKAIITBI Maceneliepine KateicThl Tannanasl (bensenucr, 1974; Jlaitons, 1978; Ilupc, 1983; fAxobcon, 1972;
Oummop, 1975); alitymsl MeH Oakpuiaymibl TapanbiHan 3eprrenai (AmnpecsH, 1986; Bronmep, 2000;
[MagyuaeBa, 1986, 1992, 1993, 1996; Kpasuenko, 1993, 1995, 1996; Menvuyk, 1996; bromep, 1993);
(hyHKIHOHAIABI SJIC asChIHAAa KapacTeIpslUIabl (ApyTIOHOBa,1982, Bonmapenko, 1998; bypaakosa, 1983;
Ep3unksn, 1988; Kupanuaze, 1989; Paxumon, 1989); ncuxoaMHrBUCTHKA aschiHaa 3eprrenai (Bowerman,
Choi, 2001; Spelke, Tviskin, 2001; Landau, 1996); nelikcuctiy OasHIayaarbl (YHKIIMOHAIIBI aCHIEKTiIEPl
ce3 erinmi(Bruder, 1995; Galbraith, 1995; Segal, 1995); TinmiH AeWKTHKAIBIK OipIiKTEPiHIH KOJIaHBLTYBIH
capantaynslH ascel keHeutinmi (Ycrun, 1998; Kypa, 2000; Andepos, 2001) [1, 59]. [erenmeHn ocbl
yakpITKa JeiiH aMOeban TULMIK KyObUIBIC peTiHAeri JAeWKTUKAIBIK OIpIiKTepIiH op TYpJi MaTiHIepaeri
epekie TabUFaThIH 3ePTTEY €HJII JaMBII OTHIP, OHBIH MOTiH KypayJarbl KBI3METTEPiH KAMTHTBIH eHOeKTepre
JIETE€H KBI3BIFYIIBUIBIK MOJ, all KOPKEM MOTIHJIETi CEMaHTHKAJBIK, CEMHOTHKAIIBIK, KOPKEMIIK, TTOPTHKANBIK,
pepe3eHTAIUSUIIBIK KbI3METTEP1 oI Jie 0osica 3epTTeiie OepMeK. OpHUHE, ISHKCHCTIH OapiIbIK CUIIATHIH alllbII
KepceTeTiH AeGUHULIMSA KaJIBIITACTRIPY Ja KYH TopTiOiHae Typ. OFaH Koca, KOPKEM MOTIHAET] JCHKTHKAIIBIK
OipmikTepi Tangay MEH TaJKbUIayAblH Oipereid, THIMAL (QUIIOIOTHSIIBIK 9AiCiH OEKITy A€ KaXeT.

Tin Giniminae nedKTUKANBIK OipiikTepre OepiireH aHbIKTamaiap OapibUIbIK, Oipak onapaa Oipizailik a3
OOJIBITT OTHIP, OHBIH TYpJepl MeH aTKapaThblH (QYHKIMSIApHI KaiiblHAa Ja Oipmiama MmiKipiep alThUFaH,
apachlHJIa BIKIAIIAC OWJIapMeH KaTap KaWIIBUIBIKTHI Ke3Kapactap Oap. Tamac TyaplpraH MaceleHiH Oipi -
neiikcuc meH aHadopa apachlHIarbl OalIaHBIC TICH alBIPMAIIbUIBIK CHIATHL. FameiMmapasiH Oip TOOBI
neiikcrc TieH anadopanbl 0ip-OipiHe KAThICHI JKOK €Ki Typii KyObuibic peringe (KuOpuk 1983), ekinmm
napachbl aHa)opaHbl IeHKCUCKE KapaFraHaa ayKeIMasIpak jaen oiexi (bypinakosa 1988, Mucaitnosa 2005), an
YLIiHIIiIepi fefKkcuc mneH anadopaHbl HAKThl aliblpy MYMKiH eMec, Oynap Oip-OipimeH yiutaca OaiaaHbICKaH
KyObutbicTap (Pumimop 1982, Jlation3 1978, ApytionoBa 1988) men kapacteiprad. Faneimaapabiy Tarbl 0ip
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Oemiri aHadopaHbl AEUKCUCTIH Oip Typi petiHae 3eprreiimi (Ampecsa 1995, baxtun 1979, Bronep 1993,
Cpeopsiackas 2003). Ocel opaiina MbIHa MiKipre Hazap aylapraH jkeH Oojap: «Jlefikcuc — 3TO Ha3BaHHE,
JAHHOE TEM acleKTaM $3blKa, WHTEPIpPETalysi KOTOPBIX 3aBHCUT OT CHTYallMd BBICKA3bIBAHHUS: BPEMEHH
BBICKa3bIBaHHS, BpPEMEHHM JO M TOCIE BBICKAa3bIBAHUS, MECTOINOJOKEHHUS TOBOPSIIEIO BO BpeMs
BBICKA3bIBAHUS M JIMYHOCTH TOBOpsiIero u aymuropum» [2, 35]. Srau, Y. OUUIMOPIBIH aHBIKTaMachlHA
CYWEHCeK NeWKCHC NIereHiMi3 alTyIIbl MEH THIHAAYIIBIHBIH TYJIFAchl, alThUTY YaKbITHl MEH OpHBIHA CinTeMe
xacay O0onbin Tabbutansl. H.A. CpeOpsiHckas O0OHbIHIIA «IEHKCUC — SKCIUILUTHAS I UMIUTUIMTHAS CChLIKA
B CEMaHTHKE S3bIKOBOW E€IWHUWIBI Ha JIMIIO, MECTO W BpeMs COOBITHSI/O0BEKTa C IO3WUINH HAOIOMATEIN,
MMEIOMIEeT0 CYObEKTHBHO JAJIEKYIO WIIH OJHM3KYIO JIOKAIH3AIHIO B TPOCTPAHCTBE U BPEMEHHU 110 OTHOIIEHUIO
K OIICHUBAaeMOMY COOBITHIO/00beKTY» [3, 18]. [lemek, nefKkcuc apKpliabl OEpieTiH aKmapar mynea — yaKblim —
MeKen CHUSKTHI TPUAAAJbIK JKyHere KaThICThl OONafbl €KeH. ANTBUIBIMIA NIEHKCHCTIH OCHI €peKIIeNiriH
aNJIPIH-aJIa TYCIHY aca KUBIH eMecTiri Oenriii, ce6edi auanorka KaThICYIIbIIapAbIH OPHBI MEH YaKBITHI KOl
kKarjaiina HakThel 0onankl. bi3z o3 3eprreyiMizne TULMIH NEHKCUC CUSIKThI KYOBUIBICBIHBIH KOPKEM MOTiHJETI
epeKIIeTIriH, OHBIH aTKapaTbhlH KBI3METiIHIH TYpJEpiH KapacThIpyAbl keH kepaik. Cebebi neikcuc meH
aHadopa «MOTiH MeHTeHiHAe MOTiH OalIaHBICTHIPYIIbI, MOTIH YHBIMIACTHIPYIIBI )KOHE MOTIH/II JaMBITYIIIEI
KBI3METTEPIH aTKApaThIH» MaHBI3ABI Kypainmgap Ooieim TaObmianw! [4, 4]. bismiH TyciHiTiMizme, medkcuc -
ANTyIIBl MEH THIHAAYIIBIHBIH TYJIFAChIHA, AUTHUTY YaKbITHI MEH OpHBIHA OaillaHBICTHIPBUIFaH, OeHiMAeNreH
apHaWbl TypJle KOATAIFaH aKmapar, ax OyJ akmaparThl KepKeM MJOTiH/e TYCiHY YIIiH COJ XKaFdasTThl TYCiHY,
alTymIpl MEH THIHAAYIIBIHBl TaHY KETKUTKCI3, MEeHKCHUCTIH acTapbhlHIa oOINEyMETTIK, HappaTHUBTIK,
KOMMYHHKATHUBTIK, CEMAaHTUKAIIBIK, MOJIEHH PEHK OepeTiH MarbiHamap 00JIybl MyMKiH.

Ounocodusnblk npo3aHbiH Kiaccuri LI.AWTMaToB emip cypreH 3amMaH Kol HOpCE allblK alThlia
OepMereH, aBTOpJIapabl Oipa3 akmaparThl WIapa, MEH3EY apKbUIBI actapiamn OelHeneyre MokOypiereH
yakpIT Ooyiranbl MomiM. Conl Ke3eHae Tycnajijan aiTyFa MYMKIHIITT ~ MEH oJiyeTi MOJ, MaFbIHa
TYJBIPYIIBUTBIK TIOPMEH] JKOFaphbl NEHKTHKTEP/IiH OHBIH IIbIFapMallapblHIa KOl HalJalaHbUIFaHbl KOPiHil
TYp, COHJABIKTaH OJIAPJBIH KOPKEM MOTIiHJETi KhI3METiH apHailbl 3epTTen-3epielieyli MaHbBI3IBl 9pi 39py
Macene nen onmaimMer3. Kamamrepmin oneM opeOueTiHmeri epekie KyObuTbic nen KaObuinanraH «bopaHabl
OekeT» pOMaHbl ©3 OKBIPMaHAApPbIH TEpPeH Ma3MYHBbIMEH, 3aMaHayH WAESCHIMEH, TaKbIPHIOBIHBIH
KOKEUKECTIIriMeH Oaypar ajiFaH mbirapma 0oyiasl. Pomanna TaOuraT nieH TYJIFa, KOFaM MEH ajiaM, YIT MeH
Tapux apachIHAAFBI aca KYpHedl TayKbIMETTep MEH TYHTKiaaep O0acThl MOTHBTEpre aifHairaH OOJATHIH.
CoHbBIMEH KaTap, oJIeM]Ii JKaijaraH SKOJOTHSUIBIK JaFJaphICIieH KaTap, aJaM3aTThlH PyXaHH a3bIl-TO3YbIHAH
xabap OepeTiH MOHIYPTTEHY mpolOiieMachl jaa Ketepinmi. TybIHABIAA  KOJJAAHBUIFAH JCHKTHUKAIIBIK
eciMIIKTepAiH aTKapaTblH (QyHKUMSUIapblH Tangay yuid H.B. Yctuna yceiHFaH sxyieney oIiciH KosigaHy
THIMII KakTapbl Oap feriMi3 kenemi. byn ofic OOWBIHIIIA MOTIHAET €CIMAIKTEPAIH MaFbIHAIBIK TYPFbIIaH
aKTYaIJJaHybIHBIH ~TYpJiepi ObUIaiila JKIKTENreH: a) KapanalbiM, o) CEMaHTHUKAIBIK, 0) MOHMOTIHIIK; B)
akueHrtrenres [5, 136].

Bipinmi Typ. [eiikcuctin Oy TypiHe kebiHece XKikTey eciMaikTepi xaragpl. OnapaslH HEri3ri KbI3MeTi
OPBIHCBHI3 KalTanayra opblH OepMey, KaKeTKe cail 0acTaybllll MeH TOJIBIKTAYBIIITHIH OPHBIH aliMacThIpy, opi
MOTIHETI OKHWFajap Ti30eriH OaiylaHBICTRIPY, Ca0aKTACTBIPY, KAJIFACTBIPY OOJIBIN TaObLIAJbl. OpPHUHE,
aHadopalbIK KoHe KaTadopasblK KbI3METI Typajbl J1a allTy KepeK. ACBUIBI, €CIMIIKTEPAiH HeTi3i KbI3METi
eciM ce3Jep/ii aJMacThIpy FaHa eMec ekeHi MajiiM. Muicansbl, « Tereepaguvie cmoabvl modce HyOHO 2yOeu.
Jluca, oonako, ux ne 6osnacs. Cmonbvi 6ce20a ocmaromes Ha mecme, OHU He Mo2ym npeciedosamvy [1, 6].
Hx, oHm xikTey eciMIIKTEpiHIH Heri3i MiHAeTi cToJIObI Ce3iH KalTanamaii, OKbIpMaHFa COWJIEeMHiH
MaFbIHACHIH JKETKI3y XKoHE coilieMepi OairanbICThIpy 00JbI Ta0buTa bl. COHBIMEH KaTap, AEUKCHCTEPIIH
KbI3MeTI Oip KaparaHJa KapamaibiM OOJIbIT KOPIHTEHIMEH, OJIapJblH POMaHHBIH "00pa3lblK dyieMiMeH"
0aifaHpICKl KOPIHIM Typ. AUTYIIBI MEH THIHIAYIIbl apachlHIAFbl acTapiibl akKlaparra yakbhIT Oarapbl
alikplHAanFad. KpIcKachl, KapamailblM axkTyaJlaHy TYpiHE >XaTaThlH eCIMIIKTI JeHMKCHCTepAiH Herisri
(YHKIMSUIAPB — CTWJIMIK OJIKBUIBIKTapFa OpPBIH OepMey, SFHW TaBTOJOTHSUIBIK KaWTanayabl OONIpIpMai,
MOTIHHIH OOBEKTLIEpiH ©3apa KHCHIHIBI O0alaHBICTIPY. AJl pOMaH aBTOPHI JIGHKCUCTEPre 3MOTHUBTIK MOH
OepreH. byt Mbicanap/ian TeHKCUCTEP IiH MOHMATIH/IK KbI3METI Jie OaiiKanasbl.

Exinmi Typ — cemaHTHKaNbIK ©3eKTeHAIpy. bysn Typre keOiHece ciiTey, Toyesjiey JKOHE JKIKTEy
eCIMJIIKTepl KATKBI3bUIFAaH €KeH. ECIMIIKTI JedKcucTepiH OyJl TYpIJIepiHiH KbI3METTEepi epeKile, SFHH
cliTeMe JKacajfaH HbBICAHHBIH HAaKThl CHIATTAMACBIH KOPCETyre JKOHE epeKIIeNiriH alKbIHIayFa
OarpITTaIFaH OOMNBIN TaOBUIAAbl. MbICANbl, «OX, KAk nocmapeid mel y MeHAY, NOXCANe]l OH ee 8 Oyue C
wemsawum uyecmeom eumnvly [7, 10]. Emireiimin oiibiH OGepy VINIH KOJJAHBUIFAH ThI, Y MeHf, TO
NEHKCUCTEPIHIH acTapbiHaa aBTOPAbIH Enxireli MeH oieni apachlHIarbl KapbIM-KaTbIHACBIHA JKE€TE Hazap
ayJIapreIChl KenreHairi Oaikamansl. COHIBIKTAH aBTOpP OMBIH ObLIAM JKaJIFacThIpFaH: «M ommozo ewe
OoNbULE NPOHUKCSA MOTYATUBOU O1A200APHOCBIO, SIBUBUENICS 3d 8Ce CPA3Y, 3d 6Ce MO, YMO ObLIO NEPEHCUTNO
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emecme 3a MHoz2ue 200bl, U OCOOEHHO 3a MO, YMO HPUOENCANA Ceuuac no NYmaM, cpeou HOYU, 8 Camyio
OANbHIOID MOYKY pazve30d U3 Y8adCeHus U u3z 0012d, NOMOMY 4mo 3HAAA, KAK 9Mo 8adcHo 01 Educes,
npubedcanra cxazamv 0 CMepmu HeCcudacmHo2o0 00uHokoeo cmapuxa Kazaweana, ymepuieco 6 nycmoti
2IUHOOUHOU MA3AHKe, NOMOMY 4MO NOHUMAAa — moavko Edueeli ooun na céeme 0au3Ko K cepoyy npumem
KOHYUHY 8CeMU NOKUHYMO20 4el08eKd , XONsi NOKOUHUK U He 00800UILCS MYXICYy HU 6pamom, Hu ceamom»|7,
10] . Kanamrep aefikcucTepi AUCKYPCTHIK Ma3MYH/IbI JaMbITY YIIiH OPBIHABI MaiiaaHFaH.

Ywinmi Typ — eciMAiKTi IeHKCUCTepIiH MOHMATIHIe Oenriii Oip akmaparThl aKbIHIAyFa OarbITTalyHl,
oJIapIbl ©3apa CaJBICTBIPHIN, CATFACTHIPY YIIiH KONJaHbutysl. Pomanna Enirenin Oip racelpra TaTelFaH Oip
KYHIHIE aBTOp TYpJdi OKWFajmap Ti30eriH Karap OasHmaimbl, OKpIpMaH Oip OKHFagaH CKiHIiCiHe, ofaH
YIIiHIIICiHE ©Til OTHIPabl, 6TKEH MEH OYTiH/i, alNJbIHFbI OYBIH MEH ©CKEJICH YPIAKThl CalbICTBIPY apKbLIbI
KOFaMHBIH 9JICyMETTIK, pyXaHH MoceJieliepiH KeTepeai. PoManaarsl Typii OKuFa-aHbI3Aapasl Oip-OipiMeH
0aifTaHBICTRIPYIIBI KYpall PeTiHAE NEeHKCHUCTEepAiH Ie aTKapaThblH KbI3MeTi 30p. Meicansl, «Ho cheza me
PaAcmasiy, noe3oa me npoMHaiuch, me 200vl yuiiu... Huxkomy u oena nem menepv 0o amozo» [7, 15].
CinTey eciMIIKTI JCHKCHC Te apKbUIbl aBTOP KEHINKEPAiH eMIipiHiH Ke0i OTir, a3bl KaJFaHIbBIFBIH OKIHIIIICH
OastHmalApl, OKyIIbI na Oip MOHMOTIHHEH ekiHmmicine eHemi. OfaH Koca €CIMIIKTIH KaWTallaHybl
ACHPECCUSITBIK ocep eTim Typ. Tarel ga Oip cinTey eciMIIKTI AEWKCHC apKbpUIbl HIBIFApPMaja MaHBI3/bI
okuranapaplH Oipi — Emireiinin 3apunanaH adbpbulybl OasHaanansl. MyHma Ja JeHKCUC OKUFaHBI
0aiiIaHBICTRIPYIIBI, OHBI JAMBITYIIBI Kypad peTiHAe KONIaHbUIambl. AN MbIHA Y3iHAiIEri cinrey
AJLTIO3WSUTBIK, ACCOLMAIUSIIBIK MaFbIHa yeTereHnei: « O0nascovl o nodsen Eduees, kpenko nodeen, u Ovli
Obl OH, cKadceMm, HY, He Uel08eKOM, d, OONYCMUM, PA3YMHbIM CYUWECmBOM, HUK020a He Npocmuil Obl
bypannwiii Eouceii mom cayuaii Bypaunomy Kapanapyy ... [7, 124].

TepTiHii Typ — eKIiH TYCipy apKbUIBl ©3eKTEHAIPY, MYH/A J1a alIbIHFBI TYpre yKcac KbI3MeTTep 0ap,
MOTIHHIH JKeKeJereH (parMeHTTepi MEH DJJIEMEHTTEpiH epeKIIesenl KOpCeTyre THIPBICY,, OJapIblH
MaFbIHAChIHA €PEeKIIe PEHK NapbhITyFa YMTBUIBIC Oalikaiaasl. Meicansl, poManna Expireiiaiy «... — omkyoa
OHU, Jemu ux, u novemy owu cmaiu maxumu?...» [7, 32] nem amblHa aliTKaH ObBIH aiTap OOJICaK, OHH
KikTey ecimuikti neiikcuci Kazanran nmen Enireiinin OamanmapeiHa FaHa KaTBICTBI €MecC, COJl 3aMaHIa eMip
CYPreH WIBIKKaH TEeTiH, TAMBIPBIH YMBITHIMN, CIIKAHAH 30pJBIKCHI3 63 OeTTEpiMEH «MOHTYPTTEHE» OacTaraH
KeJep ypnakka OarbiTTanraH cesfep eai. Conpaii-ak «Huxmo He 0ondiceH cnamv ce200Hs, KO20a ymep
makoit uenogex. Becex noonumu na noeuy [7, 11], 6y Mbicanma >ka3ymisl KazaHFanTeIH cO 3aMaHHBIH YIITi
TyTrap KahapMaHbl €KEHIITH epeKlle aTan Kepceredi. bip FaHa makxoil NEWKCUCIHIH acTapblHIa TepeH
MarbIHa KaThIp. «- Manxypm mot! Camolii Hacmoswull ManKypm! — npouienmai o 8 cepoyax, HeHaguos u
arcanes Cabumorcanay [7, 291] MbIcampIHIAFBl ThI CIMIIKTI melikcuci me Tek CaOWTkaHFa FaHa eMec,
CabutkaH CeKijai IIBIKKAH TEeTiH yMbITa OacTaraH jkacTapra OarpITTalFaHiail aipwiKma acep Oepeni.
PomanHBIH Ka3akimia HyckachiHa Tanjay >kacaran C. AkaraeB e3iniH "Kicimik cabarpl" MakanacblHIA
JNEUKCHUCTEPAIH epeKIle KbI3METIH aTan KepceTKeH: « Omipoiy MaHi He yulin conda oynap ywin?» «Ediceniy
«bByn orcypm ne bonvin bapadwi!y», «d6ynapl» neren Oip aybI3 ce3ae KyJuli agaMm OajachlHa arblHAH JKapblia
alTBUIFAH TEJIEreH TEHI3 JKbIP KaThIp»[6, 11]. OcblHAa KOJAaHbUIFaH OYJIap eCIMIIKTI JSHKCHUCI TEPEH MOH-
MarbiHara ue. CoHbIMeH, "bopaH/bpl OekeT" poMaHbIHIA JSHKCUCTEP KOl KOIaHblIFaH. JKa3yIbl oJlapIbiH
OeifHeney onyeTiH, pedepeHIUaNIbIK KyaThblH, TOITHKAIBIK MYMKIHIIKTEpiH miebep malganaHFaH.
JlelikcucTepliH KOpKeM MOTIHIEr KbpI3METiHIH Oipi OpBIHCHI3 O MEH Ce3 KaWramatayabl OoiasipMmay
apKBUTBI CTHIII KETUINIpY ekeHi MamiM. Kamamrep ocbl MakcaThlHAa JKETYy YIIIH MOTIHIEr oOBeKTiepi
HakKThUIayna ce3zxephi (OacTaybllll, TOJBIKTAYBIII) aaMAacThIpbII OThIpFaH. OFaH Koca aBTOpP MPO3aJIbIK
MOTIHJE IeHKCUCTEpAl aBTOp MEH KeHinkepiiepiH apachlHAaFbl KapbIM-KAaThIHACTAP bl AHBIKTAIl KOPCETYTE,
MOHMOTIHTE CiITeMe acay apKbUIbl Ma3MYHJIbI KOIOJIATyFa >KOHE MOTIHHIH Oenrim Oip siieMeHTTepi MeH
(hparMeHTTEpiHE epeKIlle peHK Oepyre naiiiaianFaH.
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AKBIH HIBIFAPMAJIAPBIHJAAT Bl JKAHAIIBIJIIBIK hoM I9CTYP KAJIFACTBIT'bI

AKBIHHBIH JKOJBI — XBIJIMarai, TYI-Typa, TeM-TeTic )OI eMec, OYpBUIBIC — OYJITaHBI KOIl COHBI COKIIAK,
ce0ebi mod3msl J)kaH OITKeHTe, TIPIIUTIK OiTKEHTe OYPBIIBIT KapaIbl, MOMHBIH OYPHINT KaHa KOoWMai, OeHisiH,
Oyiiperin Oypaabl. Onaii 6ojca, Mo33us OYPHUTBICTAp MEH JKapbUTBICTap/AaH KYpaliFaH KyIipeT.

«bypeutpicy — Oy XXopken bemenryibHBIH KaHa >KUHAFBIHBIH aThl. byl HEHIH OYPBUIBICHL, Kaina
OypbLTy, KiMre, Here OypbLTy?.. AKBIHHBIH JKOJIBI aiifiay JKOI Ja, KacKa *OJ J1a, KYpe JKOII Ia eMec, OYpBUIBIC,
OyJITaHBI KO KUSH KOJI, KUBIH K0J1. AKBIHBI aKBIH €TKEH Jie cOJl OypasiaH XoJap MEH COHBI COKITAaKTap. Al
AKBIHHBIH OYPBUIBIN KapayFa Jia MypInacel xokK. Ce0eOi IbIH aKbIHHBIH IIBIHIABIKTaH OYPBUTYbIHA OOJIMAaN/IbI,
IIBIHIBIKKA COT CaibIH OYPBITYFa THICTI.

Wo, OypbutyFra GomMaiiabl, alfblHAa — aTa KYPT... ATOKYPTKA aCBIFBII KEJIe J)KaThlp. AK canmapra IIbIKKaH
a/IaMHBIH, ’KO0JI YCTiH/IET )KOJIayIIBIHBIH apThIHA OYPBUIBII Kapail OepyiH /e Ka3ak KaJlaMaibl.

«bypplicaM 51a caFaH MEHIH TMaiaaM JKOK»... AKbIH aKHUKaThIH aWTBIT OTHIP... JKar KypTTHl Tacram,
KAIITBITT KeJie )KaTKaH aJaMHBIH KiMre cenTiri TuMek? OHBIH YCTiHe Kapibl 00paH KalTallJackll «aK KeOiHTe»
OparbIChl KEJIM aHTajdaca Tyceli... EKl OTTBIH OpTachIHIAFrbl ajam, KaTapaarbl Kell MEHACHIH Oipi emec,
aKplH OoJica, aiiail aKUKaTbIH alTmail Kanrapeicta Kajia Oepe me? OpHHE, MIBIHIBIK-KBIMOAT, IIBIHABIK
OoJFaHIa J]a «CAlKBIH KYHJIE amliaK KapJblH YCTiHAEe OYCaHBIN TaMFaH KbI3bUI KaH TaMIIBICBIHIAN JKaH/IbI
HIBIHABIKY. s, «oKaHIIBI IIBIHBIKY» TEMEKII, aKbIH OJICHACPiHIH TaMBIPBIH Kyanai arblll )KaTKaH KaH Ja COJl
«OKaHJIbl IIBIHJBIKTHIHY) KaHbI.

TambIpbIHAa TynaFaH KaH, Xac IIBIHIBIKTHIH KaHb! 00JIca, akbH Kallail ykep OaybIpiiall )XypciH, He Kepce
Jie «YIIBIN KYPill Kepenai», TINTI aXaJAblH ©31H YIIBII XYpill Kapchl anMakiibl. COHIIANBIKTEI €PKiH Je,
epIKTI PyX HecCi, OpKIMHIH aliTKaHbIHA KOHIIl, alijjaraHbiHa XypMeimi. [IIbIHABIKTaH MIBIPAIbI, aKMKATTaH
apaiibl, aJaNIbIKTaH acKak, KMsIAaH KkepkeM He Oap? Omail Ooica, KOPKeMIIK KOKECI — KOIIMTi IIBIH/BIK,.
«AJTaMHBIH epKiH PyXbl, €pKiH KUSUIBI elIoip TopTinTi OinmMerisi, opOip jkapaTbUFaH 3aT KOPKEMIIKTI MaKcaT
KBLTaJIbl, KOPKEMIIKKE YMTBUTAIbl». KepKkeMIiK JeMeKIIn, aKblH XallbIK aybl3 9/Ic0MeTI YIriepiH naibiMibl
naijanaHplll KaHa KOMMaii, OpBIHIBI OiHaTa OlNie/ll, OKYIILICHIH OWJIaHbIpa Oife/i... OWMIaHIBIPHIT KaHa
KolMaii, o camapra OeTreresi...

XKeIp xazcaM OYpBIH-COHJIBI MEH,

YcreniMm 00aABIH OH TizeM... [1. 57.]

AKBIH OH Ti3eciHe IONTepiH KOHbIN KbIp ka3bill OThIp. CeOedi com: KbIp — cylly FOoH, aimai cymy! An
aiiail cyJry KyHIEp/iH KYHIHZE OH »aKTa OTHIPHIN y3aThlIMail Ma, Ka3ak 0anachl «OH KaKTa OTHIPFaH KbI3bI
O0ap exeH» gen OekepaeH Oekep aiTmaraH. OH JKakTa OTBIPBII Y3aThUIATBIH CYJy JKBIPp OH Ti3ene
JKA3bUTYBIH/IA JIa OCTYP JKAIFAcTBIFBI Oap. locTyp XKalFacThIFbl — KBIP YKAIFACTHIFBI, KOPKEMJIIK KOIIi...
Kynrerinuig kex Tacel opainfaHia aa, ToyemncCi3JiKTiH Tybl TITUITEHJE e aKbIHHBIH OH Ti3eciH Oyryi
KacaH/IBUTBIK eMec, KacaMma3/IblK. ATajgaH Oanara mMypa OOJBIN Keie >KaTKaH JOCTYPIiH JUIIH cakrTar
OyriHre *eTki3y, OYTiHI1 YPIAKThIH CaHaChlHA CIHIPY OM-OHAW eMec, OJI YIIiH JIe «OH Ka0aK» TaHBITY KepeK.
«Kep cynynbIFbl — OHBIH KalllaHFBI JKaMaJlblHAa eMec, KacaMIa3 aJaMbIHAA, ajJaM apKbUIbl irepi OackaH
3aMaHBIH/IA; JeMEK KaHa IMOA3USHBI YCTaIl TYPATHIH YCTRIHAAP Aa coyap 6omyra tricy [2. 220.]

Con «ycreiHmapabiey 0ipi XK. benmeniysblHbIH «OH Ti3eci MeH OH Kabarbl» OOJMachlHA KiM KYJIK
kenripep? TinTi oH Ti3e Typasibl >KbIpABIH TYHiHI O9piHEH e achlll TyCKeHAeW. AKBIHHBIH alTapsl [1a,
alfTIarel Aa cos yprak Kambl. Macene Kanail aiity meH kanail xbipnayaa. OH ka0ak, OH camap, OHbIHaH
TyFaH ai, XaJbIK MO33MSICHIH/A KBIPTHUIBII alpbliaibl. KoHe TaKbIPBINTHI JKaHAIIA KBIPJIall, XKaH OiTipye.
Kanamrepae Cy#ikTi TakbIpbill 0OJybl MYMKiH, Oip aKbIHHBIH KOHLIIH KOOADKBITKAH KYOBLIBIC EKiHIII
aKbIHHBIH Ke3iH apOaybl bIKTUMall. COHIBIKTaH na Oenrimi Oip KyOBUIBICTHI OHJaFaH, KY3IIET€H aKblH
XKbIpJai Oepelii, TipeJeTiH TYHiH, )KYTiHeTiH Ou — Kayai KeIpiay.
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«¥priareIHaH JKepIHTeH YPFaIIbIHED) aHa AeN aiTyra 0oyia Ma, «Ky Ti3€CiH KYIaKTall KaJIFaH epKEKTi»
«OKe» JIeTl aiTy Ja ayblp. AKBIH TIOPMACHIHBIH TYHiHI JIe Tal OCHI JKepaeH Oactamanbl. [1033UsHBIH MiHACTI
JIc YHBIKTAI JKaTKaH/IbI €JICH ETKI3IM, 05y OTBIPFaH/IBI XKaJIT Kapary, OATy FaHa eMecC, OMIIaHABIPY, OH asKIIeH
aTTaty, oy KabakmeH Kapary. Onaii OoJica, akKbIHHBIH OHFa K0JI cliTeyi. EckiHiH Ke3iH cad anTbHAal cakTam
KaHa KoWMail, jkaHa KYHHIH HYpbIHA IIaFbUTBICTHIPBIN, KEWIHT1 YPIAKTHIH KoAeciHe »apaTybl. Expemie
YKaHAITBUTIBIK ’KaCaHIBUIBIK OOIMai, JOCTYp AaMybIHBIH XKaHa Taburu xkemici 0omysl kepek [3, 320 6.].

HocTypi MEH canThlH CakTaraH €pPKEK «OH Ti3eCiH KeMipim», aTa-0aba apyarblHa >KYTIHTEH «YpFallbl
ypIarblHaH XEpiHEp Me efi», 9puHe XKOK. AKBIHHBIH oy OacTarbl MakcaThl Aa Oapapl Oaraiar, >KOKTHI
KOKTay, eKeyl /1e oHra Oakca, 69pi Oackarra 601apel aHBIK. AKBIH aKWKATTBI Al THII KaHa KOWMAaMabl, Tepic
JKOJIFa TYCKCHJICPJII «OH Ti3€CiHE» JKaWFaCTHIPHIN «OH KaOak» TaHBITHII, OH camap Jia Tuiep Me eli. AKbIH
aliFarpl — aKMKaT. AKMKATThIH ajia Ki0iH aTTaraHapra >kall OFbIHJAM aThUIBII, )KayFaH KyHIEH KypKipeMece
Heci eJieH, Hecl akbiH? JKaHBUTBICKAH JKaHFa OH CLITETI, )K00a KepceTiiece, MO33USHBIH apKbl TOMESHIeMel
Me? Ce3 maTmachklHbIH OMIpiH THIHIANUTHIH ajaM 0o0Jica, aiiTa ajlaThlH aKbIHHBIH, )KOH-)K00a CIITEeH aNaThiH
aKbpIHHBIH Oipi e — Kopken beaenrynbr.

KeHimiM KipImiri kKoK akKima Kapaan,

BakpIThIH KapKbIpaiibl Tarca MaHaa.

Toraiira Kapays1 0om eTep eiM

Aunaywi3 nienenepre naria 6onmaii [1.44.]

Anam Gap xepJe anaysi3IbIK Oap. Anaysl3 ajaMfa MaTIIAHBIH KaKeTi KaHIa, alaybl3 MaTiia 1a aJaMabl
KEepeK KblIa KolMac. AKBIHHBIH aWTHarbl — MaTIIAHBIH TapKbIH XaJIKbl alKbIHIAWIbI nereH oil. Torail —
Taburat. TaOuraTka — Kapaybll 00y akblH YIIiH OakbIT. KacueTTi Kapayblal Ma, KYpMETTI Kapaybul Ma —
Ta3aJIBIKTHI Kapaybuigay — KypMeT. KeHimni Kipirikci3 akplH FaHa TYI-TYHBIK TaOUFAT CBHIPBIH TYCiHEIi, OCHI
©JICH YOJIIapBIHAFhI «aKIla Kap MEH JKapKbIparaH aKk MaHJai» AKKYHICTIH «Kapibl Kep J¢ eTiM KopiMEeH»
acTachll, acTapJIachlill Karca Ja, KEHiHTl €Ki JKOJIbI ajJIbIHFbI €Ki JKOJIBIHBIH aKapblH allblll, TYJIFAChIH
TOJIBICTBIPHIN TYp. OJNOETTE JKaH-KYpPeri Ta3a >KaHHBIH MaHAHbl JKapKbpIpaidl TyceTiHiHe KiIMHIH KYMaHi Oap?
«BaKBITBIH KapKBIpalbl Tarca MaHAai» [eTeH OJICHHIH EKIHIII JKOJIBI TYTacTail NIyMaKTHIH IIbIpaibIH
IIBIFAPBIN KaHa KOoWMal, ChIHAWBIH TaHBITBIN TYp. ToraiiFa KapayblUl OOJFaHHBIH J1a, MEHJICIepre maTiia
0OJIFaHHBIH J1a OaKbIThI MaHJalbiHA OalIaHBICTBI. AKBIH XajblK Ta, TaOurar Ta — TipIIUTIKTIH TYTKACHI,
ManaiieiasiH Manalisl feredare MeH3eiini. Mangail — Kazak yIIiH KaCHEeTTi YFbIM.

«Manpaiarel xa3y», «MaHIalbIHHAH KOPEPCiH» JCI JKaTaThIHBIMBI3 Oekep eMec. AKbIH MaHIalbl —
XKapbIK, )KapKbIH OOJy YIIiH Jie maTiia OoJbI MapKbIH TYCIpreHIie, Kapaybul OoibIn OeeniH OuikTeTKici
keneni. Kanait GonraHa 1a HAMBICBIMJIBI Kip IIAIMACHIH JIET€H OMIBIH KOPHICi.

JKopkeH moa3usACHIHBIH 0aCThI €peKIIeTiKTepiHiH Oipi /e xep OaybIpiarn *KaThIl aaMai, «KaHaThl aaThlH
KYC OOJIBII YIIIBITI-KOHBIT JKYpyiHae». Mykarann MakaraeB «Kyc Ta 60iFbIM KelMei1i KaHaThIM Oap» jece,
XKopkeH akpiH: «AMaH OoJica KaHATHI YIlIa aiapra, YKCarbIChl KEIMEWI KYC ajamFfay Jem TOIIIbLIANIbL.
CoraHn kaparanga Myxkaramn Makaraes 1ieH JKopkeH bepenyibsiHbIH KycTapsl Oip-OipiHe yKcaMaraHBIMEH,
XKopkeHHIH «KaHATHl aNThHIH KYCKa» allHAIyBIHJIA Jla OaiiaHbIc KOK Jel aliTa anMac efik, 013 aiTtnacak Ta
aKbIHHBIH 031 «Mykaranura TycTeHin, JKymekeHnre TyHenim» jaemn otelp. Onait 6onca, XKopken bemenryiisr
MeH Myxkarany MakaTaeBThIH KYC Typabl KbIpIapbIHIa TOCTYP KaIFACTHIFRI Oap, Oy akeiHHBIH «Kyc mieH
ajlamMm» ToNTaMachlHJa alKeIH Oalikanatebingan. JKymeken HoximeneHoBTiH «Eri3 mrymakrap» Tomnramanap
icnerrec JKopkeH BepenIyiibiHbIH 1a TOPT TaraHAApbIHIA J1a OKIIAY O, a)Kapiibl acTap, e3relie opHEeKTep
KETKLTIKTI.

Kanmer anranna, KerepiniH HeMece KenTep Typaibl KbIpiap Ka3aK aKblHAAPBIHAH KOMTeN Ke3Jece],
OipaK Macelle «Tepe3eHiH TYCBIHAAFbl KereplliHaepiae Oonbll Typ. MakaTaeBThIH KereplliHi KoIiMIi Kici
KeiflliHe eHin KeTce, beIeyIbIHbIH KenTepi «Tepe3e/ieH eHill KeTedi». Jlece e ekeyi 1e Tepe3eHiH alIblHIa
Typ. JlereHMeH eKi KenTepAiH Ae HplcaHachl 0elek, 0ipi — jKeM i31eN JKaypall Kypce, eKiHIIICi — KbIpFuaaH
KOPJIBIK KOepim Karmbi Kyp. Coout [|eHEHTaeBTHIH «KBIPFUIAH KOPJIBIK KOPTeH OO3TOPFaibl OWIaH-KbIpIaH
TasHbII Taba anmacay, JKopkeH BeneriyibiHbIH aK Kernrepi TOpiH TeOeCiHeH Oip-akK IIbIFajbl, OHbIMEH
KolMali ori KbIpFuFa A0C OOJIBIN KeTe/l, 9pHHE KenTep emec, 0131iH JUPUKAIBIK KeHIKepiMi3.

«bekep eKeH OChIHBIM

EHi COHBIH TOCBIMBIH.

Kenrep emec, KbIpFUIBIH JIOCHI, SFHH KaCTaHIBIKTBIH KoJjaaymibickl. Here omait memekci3. JKayaObiH
AKBIHHBIH 31 KalTapajbl:

— Oobau,

Cayar,

Meitipim

KoK nerenre mIombIABIM.
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O0ael — oTap, cayaObl — CaTKbIH, MEHIpiMI — MCHMEH KOFaMHaH CYpaHbI3 kayaObIH. AKbIH aK KenTepi
[IaHAJATKAHbIHA OKIHII OTBIPFaH JKOK, «KbIPFUJIAPABIH» KYHI TYBINl TYPFaHbIHA TaHFAJIbII, «LIOIIBII» OTHIP.
AKBIH aK KenTepJiH KayKapchl3 KEWIli apKbUIBI KOFAaM OMIpiHIH KeJleHCI3 KOpiHICTepiH Ke3 algbIMbI3Fa
TapTaabl. AK KenTep Kycamn Kapa OachIHHBIH KaMbIH KYWTTETeHIIE, KbIPFU Kycar ©3iHIi-e31H KopFaii Oinrici
Kenm neil Me, kiM OinreH, Kamail OonFaHma na OKBIC, OKIIAy OW. «Ocipece MICHIECTIpy ofici 3amaH
KaWIIBUIBIFBIH 3€PEKTIKIIEH YKKaH, eTeri KaHAbl jKacka Tojia J>KbIpJIaFaH 3ap 3aMaH aKbIHIApbIHIA
Koimaneuiby, — neiini C. Hermmor [4.200 6.]. Kait 3amaHjma 51a akblH aKWKATBIH aWThIN, Kapama-
KaWIIBIIBIKTapFa Kapchl Typanbl. JKopkeH bememiyibl KeIpmapblHAAFel MICHAECTIPYJIep A€ IS OCHIHAal
CHIIaT aJiFaH.

TaOuraTThl MIBIHAKBI KANIBIHAA KOPKEM KecTelley Je — aKplHFa ToH Inebeprnik kepinici. OnbiH «Kbip
Oostynapel», «OpTeHreH Kambic», «XKasrel TaH», «Tepickeiine aTkaH aHay KacaT kKap», «KoHbIp meny,
«Cappl BIMIIBIFEIMY, « TYHT1 opMaH» T.C.C. eJICHAEpIHAC TEPEHIIK Te, TAIKHIPIBIK Ta Oaifkamambl.

XKarkan 6epi OekiHin

Kannge! enepaeii exiHirm;

CyM axanmbry OackiHaH

OMip kerTi cekipir [5, 159 6.].

Byn komimri kuik. Tay xwuiri. XXep Oaysipnan skaTkan OepiHiH OacklHAH CEKipin KeTin Oapajbl, apiaH-
a)kaJl MEH asyIlbl eMip, KaHapbIHJIA Tay MYJTII, OaybIpbIHAH camall aFajibl, )Kail aKHmai/Ibl, JKOHKLTII aFrajpl.
Opi-0epizeH KeliiH aKk OeKeHHIH 631 aK caMaiFa aifHaJIBIT KeTKeHeH. ApllaH — akas, akOOKeH — aJia KeuImiH
KWTeH. Afan eMec-ay, ajaM, ajaM eMmec-ay, ajan. Ajajl MEeH aaMHBIH TYN-HYCKAachl — OHIIpACH eMip.
OniMHIH OackliHaH eMipAi CeKIpTy KiM KOPIHI'CHHIH KOJIBIHAH Kelle Oepmeiini. Omipae naiibiM ocbuiail 6oia
Oepce exeH neiicis. XKopkeH benemyibIHBIH KBIpIaphl aXalAbIH ©31H aTTam eTeTiHAEW eMipii IeceK Te
KaTeJiecreliMi3, aTTarn eMec-ay CeKipill, OPFBITHIIN, KAPFbIIT OTETiHIEH KYITre >KeTKeH.

Kepin oteipranbiMbizaaii, KopkeH bepelmynbHBIH JNHUpHKaIbIK Keiinkepi OappiHIIA OaTbul, TIMTI
TapTHIHY/BI, TAWCATYABI OLIMEH I op, exeT. OMip MeH oniMl OeTTecTipim KaHa KOWMaii, TapThICKa TYCipy,
TaJacTeIpy, aKbIp COHBIHA OiTiCTipe cally emec, OiTiciiec kay peTiHae «OachlHaH CeKipy». bekiHim jkaTkaH
0epi — eiMHIH 0acklHaH CeKipy KbIp KHIT1HIH FaHa, KbIp MEH KYM KYUsIIApbIH KaT-KabaTbhlHA JIeHiH OineTiH
aKbIH beJenysIbIHbBIH KOJIbIHAH, OMBIHAH KEJIeTIH mapya. OMip/iH eJiMHIH OachlHaH CEKipyiHEH «KOPHEKTI
ne6i3» 0o1ap Ma eKeH. AKBIHHBIH TaOUFAT TYPaJIbl JKBIPIAPhIl ©3Tellle O OPHEKTEPIMEH, TOCHIH TeHEY — IIaT
HICIIIMCPIMEH JKAIT KapaTajibl, Ha3ap ayaapTajbl.

XaJplkKa Keperi Je — KeCeK KUMBbLI, aaybiH apekeT. Ja ockl TyprbiiaH Tapasbuiacak, K. bemernyibiHbIH
KHIrl — KepeK KUiK. AKBIHHBIH «TYFaH JKepJIiH KACKBIPbI, KEMip aKbIH CYHETiH, TyFaH JKepJIiH Tac, KYMbI, CeHi
OCBUTall cyiHeMiH» JereHiHe Je KaITKBIChI3 CeHiN, KambIchi3 KommaiceiH. JI. TomctolneiH «SlcHas
nosisiHacel», A. [Mymkunniy «bonaunoce», M. MakaraeBteiH «Kapacass», 1. YKancyripoBtiH «KeTicybi»,
C.CetiymnuanablH «Kekmneraysl» CHIKBUIIB oOp aKbIHHBIH «©3iHIH TyFaH Xepi — o3iHiH MeKKeci», SFHU ap
aKbpIHHBIH 03 «MTakaceny Oap. XK. beaemynbiabin «KaiibipTays» na conapasiH Katapeiaaa. « TyFaH xepaiH
KACKBIpBl KeMip aKblH CYHeriH» Jen aWTyblHAa ajacalblK eMec, acKaKThIK Oalkanaiasl. Macee, KacKpIpaa
eMec, TyFaH JKepJie, TyFaH jKeplliH Oip ybIC TOMBIparbl TYpajbl KbIpIaMaFaH aKbH a3, TIMTi )KOKTBIH KACHI.
Kackplp exem, KacKblp Ja COJN TONBIPaKTa TYFaHIBIKTaH, aKkblH OHBI Ja ©3 TyFaHbIHIAN Kepemni, TinTi
cyderiHe JeiiH coraH TaObicTaiiipl. byn Oip KaparaHaa, On-oHall KepiHTeHIMEH, TYNTEN KelreHJe
TaIKBIPIIBIK, ©31H/IK epekmelnik. Ko3 anaplHpI3Fa eJIecTeTin KopceHi3, ThIM Typriaibuiay KOpiHyi Jie MYMKiH.
Mocerne akplH TyFaH TOIIBIPAFBIHBIH aHBIH, KYCBIH, aJaMbIH Oip-OipiHeH OenmMeif-kapMmaill Kyjail *Kakchl
KepyiHae O0oibIn Typ. bereH xep emec, TyFaH Xep/iH KaCKbIpbIHA CYHETiH CEeHill TaObICTalbl, SFHU OJICEM
CYHeriM TyFaH jkepiMjie KaJIChIH JIeTeH, Ka3aK YFhIMbIHA CiHICTI OosiFaH chipanFbl cbip. ChIp eMec-ay, ceHiMm,
ce3iM cepriHe opaHFaH eMip — «TyFaH JkepHiH Tac, KyMbI ceHi ockuiail cyhiemin». Ke3 XKidek TenerenHiq
eJNreHiH ecTim, emiMmre Oen Oaiinaca, JIMPUKAJbIK KeWiNKep TyFaH »KepiHIeri KacKbIPABIH ©3 CYHeriH
kemipreHin kKanaiael. Ce0eOi, ekeyl ne raibik, Oipi — epiHe, Oipi — ejiHe FamibIK, Oipi-OipiHCI3 KYH Kepe
aMaiiiel, KYH Kemie anMaiapl. Exi KBIpJIBIH J1a TAaMBIPbIHA KaH JKYTIpTin, OyJia OOHBIHAAFbl KyaTThIH KO3iH
aIllbII, KOHUTIH apIIbIll, apyaKTaHABIPBIN TYPFaH Kyl — Maxa00at, Maxa00aTTeIH pyxbl. PyXxchl3 agam emipre
1ie, OHepre, e3rere Jie Faiiblk 0oia anmaiiabl. «TyFaH JKEpiHiH Tac KyMbIH» TYIIBIHA CYHI'€H ajlaM FaHa JaJl
ocbUTall Typa, OaThUI, OKTEM Coiiiieil amaabl. AKBIH TaOUFAT TYpaJbl KBIPJIAPBIHAA OMHAKBI, OWJIBI, KOPKEM,
KecTeni ce3/epai KemicTi KojjaHa OilyiMeH KaTap, e3i CypeTTel OThIpFaH KyObUIbIC, 3aTKa cail Typ, TYC,
epHeK, Oenri, Oeep TaHIayAa TaNKbIPJIbIK TAHBITATHIHIAM.

Kopken beaenyibIHbIH jka3bl MEH KbICHI, Ky31 MEH KOKTEMJICPiH/IE ©3IHIIK 6pHEK 0ap, epHeK OoJsiFaH 1A
Ja Typi-Tyci 0ap epHeK. AKbIH ©JICHIEPIHIE caphl TYC KoOIpeK KojaaHblIaabl. bajakiM TyraH jkepiHe JereH
CaFbIHBILITAH 0a, QM€ aKbIH FYMBIPbI TYII-TYHBIK, capblajia CaFbIHBIILITAH TYPabl.
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AKXBIH eJICHJEPIHJIETI capbl aypy, capbl yailbIM, capbl Kacka YIIBIK, capbl alo, capbl oyjHe, capbl ©3€H,
capsl KaHATTHI KycKa Oip COT 3ep cajblll Kapacak, Oy Oip »aif FaHa caphl TYCTEH TYPAThIH 3aTTap Ti30eri
emec, O9piHiH Je 63 OpHBI Oap, Here AECeHi3, capbl dyJIMe capbl aypyAbl eMIeMEK OOJBIN YIIKipedi, caphl
KacKa YJIBIK YCTiHEH apbl3 TYCKEH COH capbl yallbIM CambIpbIN, Capbl aroail akbIpabl; capbl KaHAaT KYcC
CarbIHBIINITAH Ccapbl ©3¢HII OoiIail yimaapl, yina-yina Ke3iHiH KapamlbFel 1a, KaHaThl Ja capFabIll KETKEH.
BipbraFait «c» ABIOBICTApHI, SIFHU AAYBICCHI3 MBIOBICTAP KAWTATAHBIN TYP, 9[cONeT TeopHusachiHaa OypbIHHAH
O0ap KyObUIBIC OONFaHBIMEH Ka3ak MOA3MACHIHIA KeliHece Kapa, aK, KK, KOHBIP, KbI3bUI TYCTEpAiH
KalTaJdaHysl KAl Ke3[eceTiH. AJl MbIHAY Capbl TYC — CAFBIHBIIITHIH TYCi, CAFBIHBIIITHIH TYCi 00IMaca, aKbIH
«cappl cayMaJl CaFbIHBIID JCT aifTimac efi, Oaikaiicel3 0a «capbl cayMai» TOpPT TYNIKIEH Ti3TiHAECITT 6CKeH
XaJBIKTBIH TYCIHITiHEH TyFaHbl KepiHin Typ. Cayman carpiHbil... CeOebi caFbIHBIIN MOHII Kac, MeIipern
TYp, CaFbIHBINI — Capbl KAHATTHI KYC, OJ1 KOK ©3CHHIH YCTiHEH KOeJOCHIEeN YINMalabl, capbl ©3¢H i Karanan
YIIajbl, KAHATBI J]a, KapallbiFbl Ja — cal-caphl, 9N OCBIHIAW KYCTHI KOPJiHi3 O¢, opuHE KOPreH JKOKCHI3,
KWsU1/1a FaHa, KUSHIIA FaHa Ke3JIeCeTiH KYC...

XKopken benemynbHbIH KUsIbl 0ail, KUSUI-FaKalblll epTeriiep eniHAe >Kyprenaewncis, Heci 6ap, opoOip
aKbIH — epTeruviep eNiHiH OKiJli, XaNbIKTBIH KUAJIBIH O0aibITyFa Kpi3MeT eTeni. ChIpipl MalbIpABIH «Capbl
e3eH/1i OoiflaFaH capbl KaHAT KYCIBIH MEH» JIeTeHiHe ceHeci3. bysr — carbiHbim, cayman carbiabi! Capbl
KaHaT KYC KoK e3¢HIi Kajail Ooiman ymanel. Capbl ©3€H Jie CarbIHBIIITAH Capraiiblll KETKeH ©3eH. Opoip
IIBIHANBI aKBIHHBIH TaHJaFaH TaKbIPHIOBIH ObLIall KOWFaHAa, ©3IHAIK KbIpJIay MOHEpi, eTeHe epeKIIeNiri
6omaner. Con cusiktel JK. bemenryisl ma XanmblK MO33WSICHIHBIH Y3IIK YITUIEPiH YHpEHIN, KOJIAHBIT KaHa
KOoWMa#, YJIT YFBIMBIMEH YHJIECTipe, YHACCTIpE, YIT TaFAbIphIMEH TulaecTipe Outeni. Kannait na 0oimMachiH
aKbIH aliHAJIACBHIHAAFbl 63 KO3IMEH Kepil, KOJBIMEH YCTaFraH KYOBUIBICTapAbl KOKKA INbIFapa ajiMalibl,
KepicCiHIIIe XKBIPhIHA Keprek Kpiiaabl. Comn ChIKBUIIBT JKopKeH e o3 Kopin-0iiin, ce3iHOereH COHbl COKMaKKa
TYCHEH, KalllaHHaH KOHIr1 OOJIFaH CYpJICYMEH KO3FaJFaHIbl Kamahiel. JKopKeH aKbIHHBIH Cyplieyl —
CarbIHBIITHIH CYpJieyi. By oferTeri carbIHBIII eMec, capbl KAHATTHI capTall CaFbIHBIII, capbl 03¢H 1 Ooiinaii
YIIIKAH capaia Ka3Jai capraifaH CarbIHBIII. AKBIH >KbIPJIAPBIHBIH XKYJIBIHBI J1a, )KYHKeci Jie, KypeTaMbIpbl 1a
— CONKbIIIaraH carbIHbIN. Capbl ©3CHHIH apKarblHAa Capbl )KYPTTa KaJFaH OalanblK, )KACTBIK KYHJIAEPiHE
KYCTall VIIbII OaprhIChI Kelie i, keprici kenesi. Kail eJieHiH OKBII OTHIPCAHBI3 Ja, CAaFbIHBIIITHIH Ca3bl €CEIl.
Ennemre akpraaap apachlHAaFbl «CaFbIHBIIITHIH capbl ©3¢H1» — XKopkeH beaemysibl exeHi aHBIK.
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KA3AK TIITH OKBITYIATBI "KAHFBIPY MEH )KAHAPY

Tyiiin. Maxana kasax minin OKbImyoagvl HCAHSLIPY MeH dcanapya apHaneaw. binim Oepy canacvinoagel uHHOBAYUATLIK
MEeXHON02UANAPObIY CcADAK KAPKbIHbIH Jicedeloemyee HcoHe CMYOeHmmiy 630iciHeH oKyea Yupememin Hezi3ei epexulenikmepi
Kapacmuipulnadvl. JKozapvl 0Ky opblHOapuiHOaskl Kazax mini  MAMAHOAPLIHAH, CMYOeHmmepOoeH AIblHeAH —CAYaTHAMa
KOPbIMbIHObICHIHOASbL Kellblp Hamuoicenepdiy bonawakma Kazax miniHiy Ke3 KelleeH opmaoca KyHOeNKmi KamwlHac miniHe
QliHANamuIHObIZbIHA CenmiciH  mueizemindicl, MeMieKemmiK mindiy Mapmebecin Komepy JIHCYMbICIapwvl, api JHCOEapbl OKY
OPBIHOAPBIHOA Ka3aK MiNiHOe OipHeule wapaiap Heypeizin, minodiy NPpaKmuKaiblk KOIOAHbICLIHA MYMKIHWIIIK MY2bl3Vbl Mypaibl CO3
601a001.

Tyiiin ce30ep: xazax mini, Hcanevlpy, CAYAIHAMA, HCAHAPY, UHHOBAYUANLIK MEXHON02Us, MindiK epexuenikmep, Oinim Oepy
Jrcyiieci, cananvl 6inim Oepy, Ka3ax mini NoOHIHIH MAMAHOApPbL.

Summary. The article deals with theinnovations and motivations in teaching kazakh language.
It also discusses the main peculiarities how innovational methods in education helps to speed up the lesson process and teaches
students to do independent work. The work is about the survey results, which was done by specialist of universities and students, that
will be useful in near future to make the kazakh language become means of communication in everyday life, the efforts to increase
the status of the state langauage, the events in kazakh language that will be held at universities, the opportunities of practical usage
of the language.

Key words: kazakh language, innovation, survey, motivation, innovational methods linguistic peculiarities, educational system,
quality teaching, subject specialists of kazakh language

Peztome. Cmames nocesAujeHa 0bHO8IeHUIO U MO@EPHMSGL;MM npenoaaBaHuﬂ Ka3axcKoz2o A3blKaA. Paccmampueaiomc;z OCHOBHble
ocobennocmu uHmech(])uKauuu y‘l€6HOZO npoyecca u Co8epuLeHCmMe06aHUs CamocmosimenvHoul pa60mbl cmy()eHma. B cmamve
NPUBOOSIMCSL Pe3yIbmamvl AHKEMUPOSAHUS, NPOBEOCHHO20 CPedu CMYOeHmOs U npenodasamesell Ka3axcKozo A3blKd 8 6y3aX,
Komopule 6 6yoywem 6yoym cnocob6cmeosams npespaujeHuIo Ka3axckoeo A3blka 8 A3blK NOBCeOHe8H020 obwenus. Opeanusyemvie 6
6Y3dX pAa3/IUYHble MepPonpsimus HaAnpaeieHbl Ha noonsmue cmamyca ZOC)/O[IPCWIGCHHOZO A3bIKA U CI’lOCO6CWl6‘y10m pacuuperuro
npaxKmu4eCcKoco UCnos1b306A4HUSA KA3AXCKO2O A3bIKA.

Knwuesvie cnosa: xazaxckuil A3bIK, MO@@pHMS’al/;Mﬂ, daHKemuposearue, O6H06J16HM€, UHHOBAYUOHHbLIE MEXHOI02UU, SA3bIKOBblE
OCO6EHHOCWLM, O6pa306am€ﬂbHa}l cucmema, Ka1ecmeeHHoe 06pa306aHue, cneyuaiucmsl Ka3adxcKkozco A3wvlKd.

Toyencizaik anraH ®bUIgaH Oactan eniMiz OutiM Oepy KyHeciHiH jKaHa JKyHeciH FaHa eHri3inm KoiMmai,
aneMik Oinim Oepy KyHeciMeH Teme-TeH Jopexene Typyabl na kesneni. OHmail yIKeH e3repicTi 3aMaHHBIH
@31, acipece OKy YIepiciHaeri aiTynsl e3repicTep Tamam erin oTelp. OHBIH cebebi Kasipri 6imim Oepy
YPIICIHIETI 3BOJIOLIMSI, 9P OHBIH Ma3MYHBIHAAFbl ©3repicTep, *KaHa oijiap, jKaHa TACUTIMIEPIIH Makaa
Oomysl. OiiTce ne OyJ1 Maceseaep HHHOBAIMSUIBIK iC-OpEKEeTTep apKbUIbI HICIIIMIH Ta0aIbl )KOHE TaybIIl Keje
KaTBI.

OpOip OimiM Oepy cajachlHAa KOJJAHBICKA e OOJIFaH WHHOBAIUSIIBIK TEXHOJIOTHUSIIAPABIH MaKCcaThl —
xahannany 3aMaHbIHAarbl OyKUIoNEeMAiK OuTiM KeHicTiriHe Kipy. ©OpKEHHETTI enJepMeH Tepe3eci TeH
eTKI3eTiH OUTIMII YpHakThlH OiliMi WHHOBalMsAMEH Tikeneld OaimaHbICTBL. bimiM  Oepy kyheciH
TEXHOJIOTHSUIAH/IBIPY KYMBICBIH iCKE aChIpY YKaH-)KaKThl OUTIMIII KaXKeT eTe/li. OCKeNeH kac yprakka 3aMaH
TanabbIHa cail 6iliM MeH TopOue Oepy — MeMIIEKET al/IbIHAa TYPFaH YIKEH Mocele.

Bonamakra 6acekere KabineTTi yprakThl JalbIHAAY — MENArorThiH Tikeneid Mmingeti. Cebebi Oimim Oepy
caylachl opJAalbIM JKAHAIIBUABIKTEL, OKBITYIBIH JKaHa OIIC-TOCUIAEPIH KETINMIPLIIN OTBHIPBUIYBIH, 3aMaH
TanabblHa cali menarorthly OonyblH Tamamn eteni. CoHpal-ak, MEMJIEKETTIK OuTiM Oepy craHaapTTapbiHA
ColiKec OKY Y/AepiCiH 3aMaHayd TEXHOJIOTHsUIAp apKbUIbl YHBIMAACTHIPY, CTYACHTTEpIiH OiniMiH Oaramay bl
KaJaraiay/blH JKoHe OarajiayiblH MHHOBALMSIIBIK KPUTEPUIIIEPiH SHI13Y Al dKYKTEeH .

Byrinri kynne Kazakcranga OiniM Oepy OpbIHIapBIHBIH MaKcaThIHA >KacTapisl )KaHa KOFaMFa, eMipre
aHamia OeiiMeyre yipeTeTiH apHaibl OarmapiaManaplbl skacay kymbicTapbl Typ. CoHABIKTaH Oonap,
KociOm JneHreiige OinmiM OepeTiH OKYy OpBIHAAPBIHBIH KBI3METIH WHHOBAIMACHI3 €JECTETY MYMKIH eMec.
Mpicanel, OUTIM MapaJUrMachbHBIH alMacybl, OuliM Oepy Ma3MyHBIH KaHFBIPTY, OimiM Oepy ylepiciH
OHTAMNAHJIBIPY JIETE€H CUSKTHL.

VHHOBaMANBIK YPJICTIH TapalybIHBIH 631 OipHelle Ke3eHISpIEH OTeldi: alJbIMEH KaXETTUTIKTIH
TYBIHJIAYbl, OJJaH KeHiH WAESHBIH Maiga Ooiybl, MIACSHBIH OaFrbIThbl, WICSHBIH MaKcaThl, KOJJAHBIC OPHBI,
JKaHAJIBIKTBIH CHTI311yi, KalTa eHJeNyl, HOTWKEHIH O0ybl, SFHH TYPaKThl HOTH)KCHIH OOJIybl, €H COHBIHJIA
KOIILTIKKE Tapantybl, OHbl Maiaananybl. ComaH KeiiH ToxipuOere eHin, HOTHXKE KOPCETIll, TOJIBIKTHIPYIap
MEH e3repTyliep eHri3lIin, JKaHapFaHHBIH YCTiHE JKaHapa Oacraiinel. bimim Oepy canacblHAAFbI
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WHHOBAIIMSIIBIK, TEXHOJOTHS Ja KaKETTUIIKTEH TYyBIHIAAN OTHIp. bip ’kaFblHaH aiFaHma, OimiM Oepy
TEXHOJIOTHCH OKYy aKHapaThIHAAFBl ©3TepIiCTEp MEH TalaNTaplblH, OHACY KYpalIapbIHBIH XOHE 9JICTEp
JKUBIHTBIFBI 00JICa, CKIHII aFbIHAH, OKY YPMAICIHJE OKBITYIIBIHBIH CTYACHTTEPre KaKETTI TEXHUKAJIBIK
HEMECe aKmapaTThIK KypalaapAbl KOJJaHy TOCUIH aiTyra Oonambl. bimiM 0Oepy TEXHOJIOTHSICHIHBIH
Ma3MyHBI, 9IICTepi MEH OKBITy Kypajjapsl e3apa OailllaHpICTa >KoHE e3apa INapTTBUIBIKTa OOJalbl.
OKBITYIIBIHBIH TT€arOTUKANBIK Iedepiiri Oarmapiamara >KOHE KOWBUTFAH MIHJETKE COHKEC OHTAMIIBI
o/licTep MEH OKY KypaJliapblH KOJIZIAaHYbIHAH, Ma3MYHBIHA Cail KEPEKTICIH aJia allybIHaH TYPaIbl.

3amanaynm Ke3eHae KoraMasl AambiTyda Kasakcran PecmyOnmukaceiHbIH OumiM Oepy canachbIHIAFbI
MarblHANTBl JKAHFBIPYJIAp TiKeNell WHHOBAIMSIIBIK YAepicTepMeH OaimaHpICTBl. Ocipece Oimim OepeTtiH
JKOFapbl OKY OPBIHJAPBIHBIH JaMybIHIAaFbl OAaChIMIIBIK KEKEe TYJIFAHBIH 9JicyeTi 0oJbim OThIp. OHBIH Herisi
CTYJCHTTIH KbI3bIFYIIBLUIBIFBl MEH MYKTaXKIBIFIHBIH HOTHKECI apKbUIbI OKBITYJIBIH XKIKTEMEINI aMaJjlblH iCKe
aceipanbl. Cebebi Ka3ipri 3amaH OiiM Oepy cajachblHIa TEK KAHAUIBUIIBIFEIMEH €peKIIeIeHEeTIH, eNeyli,
naiimacel 6ap e3repicTi Tajnam eTeTiH yakbIT. OpOip YaKbITTHIH 03 Ke3eHiHe OepeTiH maijackl MeH 3UsHBI Oap
CKCHIH JIe ECKepe KeTy KepekK.

CoHFBI XBUTIAPHI JKOFAPHI 0i71iM O6epy OphIHIAPHIHIa HMHHOBAIIMSITBIK TEXHOIOTHSIAPBI KOJNTIAHY TypaTbl
MoceTenep xKui ketepimn keneni. Onrce e, K.Capbacosa: «JlocTyp:i »koHe HHHOBAIIHSIIBIK ITearOr MKaIBIK
TEXHOJIOTHSUIAP/IBIH apaKiri OOoFaHbIMEH, OYJI oJlaplbl TyTac Oip-OipiHEH aXKBIPATHIN ally JIETeH CO3 eMecC.
OmapaplH SpKalCBICHIHA TOH €peKIIeTiKTepiMeH KaTap OipiH-0ipi e3apa OalIaHBICTHIPHIN TYPaTBIH OPTaK
cunartapsl fa 6onaabl. OKeITYIIBI OiTiM OepyIiH MakcaThl MEH MIHIETTEpPiH HOTIDKEN Ky3ere achlpy YIIiH
MeJaroruKajblK TEXHOJIOTHsUIAP IbIH 9PKAUChICHIHA TOH €PEKIICTIKTEpP/Ii HEri3re ajia OTHIPHII, OJapibl e3apa
0aiJIaHBICTBHIPBITT KOJAHYIBIH MOHIH €XKE€ TYCIHY KaKCTTUIIH FalbIMIAp aHBIKTall OTBIP», — JeI
B.becrianpko, B.T.®doMeHKO CBHIHIBI FAIBIMIAP/BIH MIKipJIepiH HEeri3re anmaapl. bynaH OallKalTHIHBIMBI3 ©3
KE3eHIH/Ie JOCTYPJIi TEXHOJIOTHSI Ja HOTHXKe KopcerTi [1, 14].

Byrinri xyHzme memaroruka FhUIBIMBIHIA HETI3IHEH OKY YACPICIHAE OKBITYIBIH KEIICHII KypaliaapbiH
naiiganany ete YThiMiabel. OKy YAEpiCiHIH epeKIIeNiri OKBITYIIBIHBIH aiTKaH ce3lepi FaHa akmapar Kesi
00xpIT TaOBUIMalabl. OKBITYIIBIHBIH TaNTHIPMAC KYpalJAapbIHBIH Oipi MHHOBANMSIIBIK TEXHOJIOTHSIIAPIBI
OpHBIMEH Maiianana Outyl. Bip TeXHONOTHSIHBIH 631 KOJJIaHYyIIbUIAPIbIH KOJAAHBICHIHAA 9p TYpPJi 0OybI
MYMKiH, OyJl >kepAe Tikeleld NeJarorThlH »EKe TYIFAIBIK KOMIIOHEHTTEPiHIH OONybl, CTYIEHTTIH
KOHTHHTEHT epeKIIeNIKTepi, OJNapbIH JopiCXaHAAaFbl MCUXOJIOTHUSIIBIK KIUMaThl MEH KOHUI-KYHiIepi me
ecKkepinyi Kepek. bip TeXHOIOTHSHBI KONJaHFaH OipHeIIe MeAarorTapiblH JKETKeH KETICTIKTepl ap Typii
Ooajipl, oWTCE JIe KapacTHIPBUIFAH TEXHOJIOTUS OipKaTtap opTa KepCeTKIITepiHae COUKecTiK O0iybl 90/eH
MYMKiH.

XKanmer ockl Makanma OapbICBIHIA aWTIAK OONFaH OWBIMBI3 MEMJICKETTIK TUIAI €pKiH MeHIrepreH
Ka3aKCTaHIBIKTap/IblH CAHBIHBIH KOOCIOIHE CENTIriH TUTi3eTiH jKaHa MHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHS Ma, JJIJIe
OlTiM canachlHIa KOJJAHBUIATHIH TEXHOJOTHIAP/IBI MEHIepreH, KociOm OuTikTi MaMaH 0a HeMece Kasak
TUTIHAE OKBITHUIATHIH TOHAEPAIH THIMJIUTI Me HeMece YHHBEPCHUTETTE Ka3ak TUTiHIE KYPTri3iIeTiH OKy
yAepiciHaeri keioip ic-1apanapabiy acepi 0ap Ma JereH cypakrap TeHiperinae 00JMak.

EnGacer H.O.Hazap6aerThiH 2017 *bLIbl MEMJICKETTIK TII/II €PKIH MEHI'€PIeH Ka3aKCTaHIbIKTap caHbl 80
natibizra sxerce, 2020 KbUTbI 0J1ap 95 maibI3naH kKeM 00JIMayhl THIC JIETeH CO3/IepiH HeTi3re aubin, MoaeHueT
muHHCTpi MyxTtap Kyn-Myxammen: OcblFaH KYMOH KeNTipeTiH ajgamjap na Oapuibuiblk. CoFaH KaTBICTHI
TyciHikTeMe OepriMm Keneni, OyriHri kyHi Kasakcranmarbl Ka3zakTapibslH canbl 65 maiibiz. Erep 1991 xbiibt
coNap/bIH iNIiHe Ka3akiia TYK OinMeiTiHgep Oosca, OYTiHTI KYHI Ka3zakiia MyijaeM OiTMEeMTiH Ka3zak KOK.
AypbI3eki Tinge OapiblK Ka3ak aHa TUTIH MEHIepreH, alTKaH o3/l Jie TyciHemi. bakiM TilT MIOpKaKTHIFBIHAH
celineyre ysuiaThiH Oojiap. COHBIMEH KaTap OV TONTHIH OapJbIFbl OipJiei Ka3ak TUTIH 9/IcOM JCHIei/ e
MEHrepin KeTeli Jaen aiitTa anMaiMbi3. bipak, Ka3akcTaHIBIKTapAbIH Ka3ak TUTIH aybl3eki Tinge Oiry
neHreiiniyg 2017 xbinra Kapait 80 maiibi3ra KeTEpiJIeTIHIHE MEHIH el KYMOHIM JKOK. ONTKeHi, Ka3aKTapablH
031 65 maiib3 Oosica, ap)KarblHIAFbl 15 MaibI3bl TONTHIPY da OHail» - jgereH Oonarein [2]. Aranran
MakcarTap MeH MIHACTTEp/Ii OaCIIbUIBIKKA ajla OTBIPHII, €IIMI3ET] )KOFaphl OKY OPBIHAAphIHIA Ka3aK TUIH
OKBITY OJIiCTEMECiHEe apHaJFaH TYpJl IIapajiap, MbICANbI, JOHIEICK YCTENIep, oMICTEMENK CeMUHapiap,
ne0epIiK-KiacTap OTKi3UIiM KaTbIp.

Kazak Tini moHi OiniM Oepy OpBIHAAPBIHBIH OdpIHIEC OKBITBUIAZIBI, TIMITI KEHOIp JKYMBIC OpPBIHIApbIHJIA
JKAJIFAChIH TAYBII KaTKaHAapFa Kyo OOJIBIT jKaTaMbI3. OWUTCE J€, dKOFaphla alThIl OTKEH KOPCETKIITepre
KETy Y3aK yaKbITThI TaJIall eTil >kaThlp. OChI Cypak TybIHAaFraH/1a Ka3ak TiJliH OKBITY 9icTeMeci ToHiperiHae
KOJ1Iay MEH chiHay keOeiie Tycemi. OChl MacelIeHIH 0achIH alllbIll aly MakKcaThiHAa AJIMAThl KalaChIHIAFbl
OipHelle MEMJICKETTIK JKOHE MEMJICKETTIK eMeC JKOFaphl OKY OPBIHAAPBIHAAFbl 63r¢ TUIAlI ayAuTopusiIapia
Ka3ak TilmiHeH cabak OeperiH 49 OKBITYyLIbIIAaH aHOHMUMII cayaidHaMa aifaH emik. CayajgHama MakcaTbl
YKOFapbl OKY OPBIHJIAPBIH/IA IPAKTUKAIIBIK Ka3aK TiJli TIOHIHIH OYTIHTI JKaFJaibIH aHBIKTAY.
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CoHbIMEH cayaJlHaMa Ma3MYHBIH €Kire O6JIIKTeH TYpajbl, SFHU JKaJIIbl CYpaKTap MEH HEri3ri cypakrap.
Cayanmnamara OOHBIHIIIA K63 JKETKI3ICHIMI3 KAaTBICKAH OKBITYIIBUIAPABIH 0opi TakipuOemi, o3 ICiHIH
MaMaHJapbl CKeHITH OaikaneiK. OFaH JToJNen PeTiHIe TOMEHJEC KOPCETUINeH JuarpaMMa HOTHKECi alFak
0ona amamel. MyHaa «O3re TUII ayauTopusiapAa Ka3ak TUliHEH cabak Oepy eTiUNiHI3 KaHIa?» aereH
CYpaKKa skayarn:

3,5
2,5

1,5
1
0
™

Ocbl muarpaMMa apKpUIbl cabak OepeTiH OKBITYHIBUIAPBIH OTUIAepiHe TOKTaN a KEeTKiMi3 Keneni, cebebdi
op KBUT 6TKEH CaliblH MaMaH e3iHe TOXipuOe uHakTaiapl. CayanHamara KaThICYIIBI OKBITYIIBUIAPBIH €H
KeO0iH/Ie )KUbIpMa aNThl KBUIABIK €HOCK T 0ap, OCHI KbIT apalibIFbIHIA MaMaH o3 iCiHiH mebepi 0oiabL.
TinTi COHBI TOPT KBULABIK €H OTUIIHIH ©3iHIe MaMaH OipinaMa ToHKipuOe KMHAKTall anajpl. Ocipece, e3re
TiAAl ayauTopusuiapaa cabak 6epy Kol )KYMBICTHI TaJlall eTeli.

Cayamnama HOTIXKeciHIE, AIIMAaThl KalaCBIHIAFBI JKOFapbl OKY OpBIHIAPBIHIA TEK E€HOEK OTiIiH
Kasakcranna raHa »KMHaKTan FaHa KOWMai, MIETENIK FhUIBIMU-IIEAarOrHKabIK TaFibIMaaMaiap apKbUIbl
ToxiprOe aMachIll KYpreHaepine ko3 sxkerkizyre oonansl, srau [loneia, [otnanaus, Mackey, OHTYCTIK
Kopes, I'ommanaus, Asctpus, bepmun, AKIL »xone Gipreme Eypoma ennepinmeri »xorapbl OKY OpBIHAAPHI.
OpOip emnjieri »oFapbl 0Ky OPBIHIAPBIHIA TUIAI OKBITY SiCTEMECIMEH YKEeTe TaHBICHIIT KAUTKaH MaMaH, OHBI
©3iHIH ca0arbIH/Ia KOJIJIaHAIbl, 9P OTAHJIBIK 9P TYPJIi OLTIKTIIIKTI KOTEPY )KYMBICTapbIHA JIa KAThICA/IbI.
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2-nuarpamma. Tinmai esre TUII Ay TUTOPHSIIAP/Ia OKBITY 91icTeMeci OOMBIHIIIA OKBITYIIBUIAP IBIH KICION
JICHTeIIepiH KoTepy KU

I witienga 1 pot

N\

uiHg § ey

& cemmuHapnap Gonca, Dapyra TLIPLIC3MLIN

AR CARBIM TDRHWHT, CEMMHBRNADES KATIHCAMbN
® 3P TYPA TAIGIPHITTTARD COMMHEP TPIMMNITED ApKLI
B WOCTTADEE CaftHe
& Molfiniva 1 per;
® Muizna J per
& KVH CARRIHY HAHA METEOHANAAD HAPACTHIPLIN, BITECTEDIMMIM 3
s Kyhaenix
® CEMMHED, TPEHNMITE] ebepn DINBTTTIDEIHE KATHICAMDIM

® wayan Sepaer ey
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JlmarpaMma HOTYDKECIHJIE OKBITYIIBUIAPABIH 0achiM KOIIIJITiHIH JKbUIBIHA MIHIETTI TYpHAe ©3iH-e31
JIAMBITY KYMBICTApbIH KYPri3eTiHiH OaiKka bk, OKBITYIIBUIAD apHAKBI OUTIKTUIIKTI KOTEPY KYMbICTAphIMEH
alfHaNIBICAaTBIH MEKeMeJiep/ieH Oacka Jia, e3apa opilTecTepiHiH cabakrapblHa Kipy apKbUIbl J1a TaxipuOe
JKWHAKTall anaThIHABIFBIH J]a €CKepe KeTyiMi3 KaKeT. Ocipece, TUIAl YHpeTy/ie OKBITYIIbLIAP JKUi TOMKIpUOe
KUHAKTAayhl ©T€ MaHBI3AbI. byl 7la Ka3ak TUTiH camaibl MEHTePTYAE SCepi OTe 30D.

Tinmi camansl MEHTepTy/IiH TaFbl Oip >KOJBI TONTAFrbl CTYACHTTEPIiH e CaHblHA TiKeJed OaiIaHBICTHI.
[IpakTukanblK cabak OOJFAaHIBIKTaH TONTAFbl opOip CTYAEHTIEH jKEeKe JKYMBICTap XKYprizityl KaxeT. backa
YHUBEPCUTETTEP/ETI Ka3ak TiJTiH OKUTHIH TONTAFbl CTYASHTTEPAIH CaHBl KaHIIA €KEHIH Je cayaTHaMa
HOTHXXECIHEH OalKaIbIK.

3-auarpamma. ©3re TUIII ayAUTOpUsIap/a Ka3ak Tl cabareiH/a Oip TONTA OTHIPATHIH
CTYIEHTTEP/iH CaHbI
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CoHbIMEH, 9p OKY OpHBIHIA TONTAaFbl CTyIEHTTEPIiH CaHbl 3p TYPIHi, Opi HAKThl OCTiIEHI€H CTYACHT
caHbl XKOK ekeH. byyn mocene Ooramakra memriMidH Tabap, oiiTce ae Oyl MacelleHI IIennyjae meT TiliH
OKBITYFa apHaJIFaH TUIIK €ypoIaiblK CTAHAaPTTAP/IbI J1a HETi3re aliFaH d0/ICH IYPhIC.

Keneci 6ip Tingi cayartsl yiiperyre oacep eTeTiH (akTop — CTyIEHTTepIi AeHrediHe Kapail Oemy. byn
Mocenie Jie 9p OKy opHbiHAa ap Typii. Cebebi, kem »karmaliia KOHTHHTeHTKe OainaHbicThl. Keitbip oky
OpBIHJIAPbIHIa KeOIHEeCe Ka3aK TUIIH JKaKChl OIJICTIH CTYICHTTEP OKyFa Tycce, KeiOip jxepiiepie KepiciHiie
OOJIBIII JKATaIbI.

4-nuarpamma. 2. Kasak TiniH geHreire 0eim OKbITY

wayan bepmered

h—)
KapacmopoiAMarai AbiKTaH TONTafbl CTYASHTTED i, .. S—
B1 aenren, B2 aeHren, C1 AsHren, Ka3aKoTan., ., mee—m—p
IE—e——pre——)
Bl genrein, B2 peHren
[o——rr—]
Bacraybiw- A1 A2; Opta-BlB2; ofappi -1 e
(E—ve—TY
A2 neHren, Bl aeHren, B2 aeHrel Sem———
]
Al nerren, B2 geHren —
C—y—
Al neHreit, Bl aeHrei, B2 nerren, Cl aeHrei  se—
ermmm—y
Al neHren, Bl geHren s
—
Al peHren, A2 aedren, B1 gewren, B2 gernren, C1...
Al nexren, A2 nedred, B1 aeHei
—
Al peHren —
0 1 2 3 - 5 6 7 8 g 10

Juarpammanan emimizgeri Kasak TUTIH MeEHrepy JeHreiliHe Kapaii Oeily CTaHAapTBIHBIH TOJIBIK
CaKTaJIMaWTHIH]IBIFBl aHBIKTAJIBINT OTHIP. bipak OYHBIH cebenTepi Kazak TiliH jKaKChl MEHIEpreHaep Kenei;
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ayJIUTOPHs JKETICIICHIl; YHUBEPCUTETTIH OiniM Oepy OaraapiamMachiHIa KapacThIPbUIMaraH; OKBITYIIbLIAp-
JIBIH OJIiICTEMEC] €ypOCTaHIAPTTAPFa BIHFAHIACTBIPY KapacThIphIIIMaFaH; KapakaTka O0aiIaHbICThI; KOChIMIIIA
KYKTeMe OOJFaHABIKTaH KOCHIMINA KapXKbl, KAPKBIHBI YHEMJICYre OaillaHBICTBI JIETEH JKayanTapra
KE3J/IeCTIK.

Conpaii-ak, emimizne Kanmail skarmail Ooiica nma, TiJl cayarThbl, camaiibl YHpETLT KeJel JAeTeH Co3i
ToNeNiey MakKcaThIHAAa Kas3ak Tl MaMaHIapbhlHA KociOM ecyiHe KaThICThI OipHeIIe CypakTap KOWBUIIHL
Mpicasbl, COHFBI IIBIKKAH Ka3aK TUTIH OKBITYFa apHAJFaH OKY KYpaliJapblH ca0akTa KOJJIaHATBHIHBIHA,
KUBIpMa OeC OKBITYIIBIHBIH ©3T€ T/l ayAUTOpHUsIIapAa Ka3ak TUTIH YHpeTyre apHallFad OKy KypaiIapbIHbIH
aBTOpBHI EKEeHiHe, Ka3aK TUTIH e3re TUIAl ayauTopHusuiapia YHpeTyre, OKbITyFa apHaiFaH CaWTTapiabl
naiiianaHaTbIHABIKTApbIHA KO3 KETKi3MiK. bysl 1a OKBITYyIIBUTapABIH KOCiOM IeHreinepin y3aikci3 KeTepin
OTBHIPATHIHJBIKTAPbIHA 191 00JIa aJiajpl.

Kazak TiiH y#peTyie HHHOBAIUSUTBIK TEXHOIOTHSIIAPIbl KAHIIATBIKTHI )KHi KOJIJIaHACHI3 JIETCH CYpPaKKa
kKayar TOMEHIeTi1el OOIbI.

S-guarpamma. Kasak TijiH e3re Tial ayIuToprsuiapaa YHpeTy e MHHOBAIIHSITBIK
TEXHOJOTHSIIAPIbI KOJIJAHY JKHLITIT1
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OKBITYIIBUTAPIBIH MHHOBAIMSUTBIK TEXHOJOTHSIAPAbl cabaK Ma3MYHBIHA COWKEC OpHBIMEH KHi
KOJIIAHBIII, CTYJCHTTePAIH TUIAI YHPEHYTe JIEr€H KbI3bIFYIIBUIBIKTAPbIHBIH OSIHYBIHA CEMTITH TUTI3eTIHAIMH
cayallHama HOTIKeCi KopceTei.

Kazipri 6imim Oepy canmachlHAAFbl WHHOBAIUSUIBIK TEXHOJIOTHSUIAP/BIH MaHBI3ABUIBIFEI MEMIIEKETTIK
T YHpETyJe TOJBIFBIMEH iCKE achIPBUIBIN JKaTKAHIAFBI KOFApbla KOPCETIIreH auarpammaliaH Kepyre
00J1aJ1bl, SFHU OKBITYIIBLIAP/IBIH Ca0aKTa TaKbIPHINKA, CA0aK Ma3MYHBIHBIH KUBIH/IBIFbIHA OaHIaHbICTHI KU1
KoJmaHaael. by ma Tingi yiiperyre apHanFaH eH Herisri ¢pakTopiapabH Oipi OOJBINT caHaTaIbl.

VHHOBaMAIBIK TEXHOJOTHATAp apKbuIbl OimiM Oepyni Oackapyaa CTyOEHTTIH a3 YakbITTHIH iLIiHJE
MEHI'€py HOTHXKECIHIH KOTEPUITeHIH, Oijlay KbI3METiIHIH OeJICEHAUIITH Oaiikayra 0oapl.

WMHHOBalMSAIBIK TEXHONOTUSIAPIALl Talay >KOHE KOJJIaHy Ke3iHae OacIibUIbIKKAa ajblHAThIH HETi3ri
acreKTiiep:

Tcuxonocusinely — OyJ1 TEXHOJIOTHMS CTYIACHTTI OKyFa Kajlail BIHTAJAHIBIPAJbl, KOJIAHBUFAH Kypas
cabakka Kamail ocep ereji, KaJail >KYMbIC iCTeHI1, CTYJICHTTIH OFaH JIET€H KbI3BIFYIIBUIBIFEI KOFAPbUIANIbI
HEMece TOMEHJICHII Me, IOCTYPJIi eMec TallalTap CTYJIEHTTIH 63 KYIIiHEe JeTeH CEeHIMCI3/IIK TybIHAaTIai Ma
JIET€H Macelelepii KapacThIpabl.

Iledacocuxanvly — KOJNIAHBUIBII OTBHIPFAH WHHOBAIMSJIBIK TEXHOJIOIMS KAHIIAJIBIKTBI JICHICHIe
CTYICHTTIH KOpIIaFaH OpPTa Typalibl TAHBIMBIH KapacThIPaJIbI.

9odicmemenix — albIHBI OTBIPFaH TEXHOJIOTHS MAaTEPHAJJIbI )KaKChl UTEPYTe CENTIriH TUTi3Yi, MaTepral
o/licTeMe TYPFBICBIHAH JAYPbIC OEpiIill OTHIP/BI Ma JIETEH MaceseNepl KapacThIPabl.
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Yivimoacmuipyubiibiy — MHHOBAIMSIIBIK TEXHOJIOTHS cabaKTa OPBIHJIBI )KOCTIapiiaHFaH 0a, CTyJIEHTTED
TarchIpMaJIapbiH, ©31HIIIK KYMBICTAPEIH OPBIHIAYFa KETKITIKTI ME JIETeH MoceleNiepi KapacThIpabl, SIFHA
OKy YJIepiciHe XKaHa MHHOBAalMIBIK TEXHOJOTHSHBI CHIIPY OKY YIEpiCiH KapKbIHIAATaAbl, OKY KapKbIHBI,
CTYJIEHTTEePAIH ©3 OCTIMeH JKyMbIC IcTey Kenemi keTepineni. OKy yAepiCiH Ke3eH-Ke3eHMCH
YUBIMIACTBIpYFa, 9pi HAKTHl Kepi OalJlaHBIC OpHATYFa, CTYACHTTIH opekeTi opOip Ke3eHAe Y3MiKCi3
OakpIayFa ~ MYMKIHIIUTIK TybIHAaWael. OCHl aclekTiaepAl OKBITYIIbUIAp MEMIIEKETTIK TUImi YiHpery
0apBICHIH/IA TONBIFBIMEH €CKEPreH.

Byn cayamnamaHbIH HOTHKECiHEH OalKaraHBIMBI3, Ka3ipri yaKbITTa XKOFapbl OKYy OPBIHAAPBIHIA ©3Te
TIAI ayAuTOpHsIIapAa Ka3ak TUTl MoHiIHIH cabak OepeTiH OKBITYIIBUIAPABIH YHHBEPCUTETTET1 TUIII YHpeTyTe
apHaJIFaH TaJlanTapblH 0opiH cakTan kenesi. COHBIMEH, ChIH MEH MiH/Ii TeK Ka3ak TUli MaMaHJapblHaH FaHa
i3nemey kepek. Tinmi ydpeHyiH yipeHeni, Oipak TilAl TeK KaHa Ka3ak Tilmi cabarblHIa FaHa YHpEHY
xKeTKimKci3. CTyAeHT Ka3ak T OOMBIHIIA aFaH OUTIMIH MTPaKTUKAaMEH YIITACTHIPHIN, OWBIH ePKiH KEeTKi3e
aJaTBIHIAHN IEHTeire *KeTKi3y YIIiH )KaFaai jkacay KaKer.

OxpITy Ka3zak Tinai emec Mekrentepie «KaszakcTaH TapuxbD» MOHIH MEMIIEKETTIK TiJEe MEHrepyre
apHaJFaH o/icTeMeNiK YChIHBIMBIHAA: «OKBITY Ka3ak Tinal emec mekTenrepne «Ka3zakcraH Tapuxb» MOHIH
MEMJIEKETTIK TUIA€ MEHIrepy o3re YIT OallalapblHBIH XalKBIMBI3JIBIH MOACHHETI MEH TapHuXbIHa
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH  apTTHIPBII, JICYMETTIK-DKOHOMUKAIBIK (hakTiiep MeH KYOBbUIBICTapIbpl Ka3ak TiTiHIe
TaHBIT OiTyre, TaNJan-KOPBITY KaOUIeTTepiH [aMmbITyFa MyMKIiHIIK Oepemi. bapmpik nmeHredime oKy
mpotiecinae kem Tinai Ourim Oepy 3amaHayu Oinmim OepyaiH adpbIKmia Oenrici OONBIT TaOBLTAABD), I
xa3putraH [3, 4]. Ocbl YCBIHBIMIBI 9pOip JKOFaphl OKY OpBIHIApbIHA Jla €Hri3y KaxkeT. Kaszak Tl moHiHeH
OeJiek Tarbl Oip IMOH ©3re TiNAl ayAuTopHsiIap/Aa Ka3ak TiTiHJe Kypri3inyi kaxkeT. CoHlla CTYAEHT Ka3ak Tii
MOHIHEH ayFaH OUTIMIH Kas3ak TLTIHIE KYPTi3UTN JKaTKaH MOHMEH yIinTacThipa amansl. Coi Ke3le Kaszak
TUTIHIH MEMJICKETTIK TUT PETiHAEe MEHIepy JCHICHiHIH KOPCETKIIIIHIE 63repic 0OIaThIHABIFbIH OaliKaiiMbI3.
Byran nonen peringe 2017-2018 xbuibl AnMatel MeHeDKMEHT Y HUBEPCUTETIHAE OIpiHII Kype Ka3ak KoHe
ophbIC OeiMAepIHACTI CTYACHTTEpre « AKIMapaTTHIK-KOMMYHHKAIMSITBIK TEXHOJIOTHS TIOHI aFbUIIIBIH TiTiHIe
XKyprizinai. On moHHIH CTyIEHTTEPIiH aFbUIIIBIH TUTIH MEHTepy JACHreiiiHe KaHIIaIbIKTEI ocep eTKeHIH Oiry
MakcaThlHIa cayaiHama JKyprisren emik. CayanmHamara arbutinbiH TiUTiH Elementary, Pre-Intermediate,
Intermediate, Upper-Intermediate newreitinge merrepren 146 crymeHT KaThICThl. OKBIN KAaTKAHIAPBIHBIH
o31 OipiHII apaiplK OaKbLIay >KYMBICBIH TaICBIPBIT yATEepreHaep O0oibin caHamaapl. OmapablH « AFBUIIIBIH
TiTIHJE JKYPTi3UIreH MOHHIH aFbUIIIBIH TUIIH MEHrepy NCHIeHiH KoTepyre KeMeKkrece Me?» JIereH Cypakka
KayanTapbl TOMEH/IET1/Iei OOIbI.

6-ararpaMMa. AFBUTIIBIH TUTIH/IE XKYPri3UITeH OHHIH aFbUINIBIH TUTIH MEHTepY JCHIeiiH KoTepyTe
KOMEKTecyi

Ha
58%

e
HOK

77

270

W2 WKOK mmayanbepyre KWHanambliH

JuarpamMmanaH Kepill OTBIpFaHBIMBI3NAM, 146 cTymeHTTiH imiHeH 58% mnaibizel «Mo» nen sxayamn
Oepred. by »KYMBICTBIH OH HOTH)KE KOPCETKEHIH OalkaTalubl. AJl, «AFBUILIBIH TUTIHAE KYPTi3UIreH MoHHIH
arbUILIBIH TUIIH MEHIepY JCHICHiHI3/1 KaHIIa Malbl3Fa KeTepai?» IereH cypakka Obliail /ien jkayar OepreH.

7-nuarpamMma. AFBUIIIBIH TUTIHAE KYPTi3UITeH MOHHIH aFBUIIIBIH TiJIiH MEHTepy JeHreiiH KeTepyIiH MalbI3bl
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Byn nmuarpammana CTYACHTTEpP/IH KOMIILUIIr aFbUIIIBIH TUTIHAC XYPTi3UINCH MOHHIH aFbUIIIBIH TiIiH
MeHrepy neHrerin 10%-15% Oen 20%-25%-ra neliin keTepai JEreH jkayanThl alWTaabl. Byl ere »akchl
KepceTkim Oomnbin canananbl. CTyeHTTEp apachlH/a albIHFaH cayalHaMa HOTIKECIH KOPBITHIHIBUIAHTHIH
0oJIcaK, SIFHU JKOFapbl OKY OpPBIHAAphIHAA Ka3aK Tii MMoHIHEH 0acka e3re TUAlI ayauTopusuiapaa Oip moHmIi
Ka3ak TUIIHJE )KYPri3y eTe THIMJII HOTHKE OCpMEK.

Enbacer H.O.HazapbaeB srau «Kazak Tim 2025 xpUira Kapaih eMipaiH OapiblK calachlHAA YCTEMJIK
eTiN, Ke3 KeNreH OpTajia KYHIENIKTI KaThIHAC TiiHe aifHamaapl. OchUiaiila, TOyelCci3airiMiz OYKiin YIITTHI
YHUBICTBIpaTBIH €H 0acThl KYHABUIBIFBIMBI3 — TyFaH TUTIMI3[IH MepeliH ycreM ere Tyceni. Tinre nereH Ke3-
Kapac IIBIHIAN KeNTeHe enre JereH Ke3kapac ekeHi aaychl3. COHIBIKTaH OFaH Oeli-kall Kapail alMaiMBbI3.
Kazax Timi xammail KoJgaHbpIC TiJliHE aifHAJIBII, IIBIH MOHIHIE MEMJIEKETTIK TiJl MapTeOeciHe KeTepilreH/ie
emimizai «Kazak MemJyekeTi» Jen aTalThiH OoJaMbI3» JIETeH CO3JIEpiHIH OpBIHIANYbIHA JKOFaphl OpBIH-
JIapbiHaa 6ip MOHHIH Ka3ak TiTiHIEe OKBITBIIYBI CENTIriH THTi3epi XaK [4]. A, Kasak Tijli MaMaHIapsl MeMJIe-
KeTTIK TUIAl OKBITY MEH YHpPEeTyHiH O3bIK >XKaHa HWHHOBAIMSUIBIK JKOJIAPBIH 13JIECTIPINl OKBITHII KaHa
KOWMaMIbl, Mearor peTiHjae CTYJACHTTIH TaHBIMIBIK O€JICeHUIIrH apTThIpY, TUINE JAETeH CYHICHeHIITIriH
0STY, IIBIFAPMAIIBUILIK KaOIIETIH JaMbITy, CTYICHTTIH KaOuleTiHe Kapai OimiM Oepy, CTyAeHTTIH OoiibiHa
OiniM Oepyni HoTHKeTe OarpITTay, ©31HE ChIH KO30€H KapayFa MYMKIHIIK Oepy CHUSKTHI IaFIbUIap bl 1a Koca
YHpeTill, JKaH-)KaKThl, 09cekere KaOiNeTTi ainFaH TEOPHUSUIBIK OUTIMIH MpaKTHKa JXY3iHJE iCKe achlpa alaThlH
KEKe TYJIFa PETiHJe KaJIbIITACTRIPYbIHA dCEP CTETIH KYMBICTAPIIBI Ja aTKAPBII KEIeIi.

KopeiTa aliTkannma, OimiM Oepy camachblHIAFbl WHHOBANMSJIBIK TEXHOJOTHSUIAD HETi3iHEH CTYAEHTTI
O3/iriHeH OKyfa, IIemiM KaObUImaid Olryre yHWpeTy, ©3iHe JereH CEHIMINITIH KaJbITacThIpy, ©31H-63i
KETUIIIPIM, JKeKe TYJIFa peTiH/Ae OWBbIH TeK ayJUTOpHsIa FaHa eMec, ayJAUTOPHsIIaH ThIC YaKbITTa Ja epKiH
XKeTKize Oimyre yipery, opOip KarmasTTBIK TarchlpManap/asl KOoFamja OOIBIN JKaTKaH KafjaainapMeH
0aifTaHBICTBIPa OTHIPHIII MiKipJepiMeH Oelrice OUTyre AaFApUTAHIBIPY, Ca0aK KAPKBIHBIH JKEENIETY, JaMbITa
OKBITYJIBI JKY3ere acbipazpl. Kasax TiniH ylipeTy Tek KaHa Ka3ak Tilli IOHIHIH OKBITYLIBUIAPBIHBIH MiHAETiHE
FaHa eMec, opi 31 OUTIM allbIll )KYPreH OKy OpHBIHJA Ka3ak TuliHAe OipHelle mapanap >Kypri3unim, Ty
MPAaKTUKANBIK KOJIIAHBICBIHA MYMKIHIIUTIK TYFbI3y KaXKeT.
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Summary. This article deals with the European portfolio for student teachers of languages.

Keywords: The ECML, The EPOSTL, The CERF, The ELP, can-do descriptors, self-assesment.

The EPOSTL was developed within the framework of a project initiated by the European Centre for
Modern Languages of the Council of Europe (ECML) in Graz, Austria. The Governing Board of the ECML
felt that the medium-term programme 2004-07 lacked an important element the question of harmonizing
teacher education across Europe. Thus, the project ‘From Profile to Portfolio: a Framework for Reflection in
Language Teacher Education’ originated. The project members are David Newby (Karl Franzens
University,Graz, Austria), Rebecca Allan (Southampton University, UK), Anne-Brit Fenner (University of
Bergen, Norway), Barry Jones (University of Cambridge, UK), Hanna Komorowska (University of Warsaw,
Poland) and Kristine Soghikyan (Brusov Linguistic University, Yerevan, Armenia). It was agreed in this
project that a document should be produced that should build on already existing documents considered
major contributions to language teaching:

- The Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment
(CEFR) was developed by the Language policy Division of the Council of Europe. The can-do formulations
in the CEFR have inspired the use of the can-do descriptors in the EPOSTL. Also many terms and insights
from the CEFR have been incorporated in the EPOSTL.

- The European Language Portfolio (ELP) is a tool for reflection and self-assessment in language learning
as well as a pedagogical tool and a tool for documenting language learning progress, in its various validated
versions by the Council of Europe. The three-part structure (passport-biography-dossier) was originally
adopted from the ELP. While the ELP deals with linguistic competences, the EPOSTL deals with didactic
competences.

- The ‘European Profile for Language Teacher Education- A Frame of Reference’ was coordinated at
Southampton University by Michael Kelly and Michael Grenfell. The idea of frame of reference was adopted
from this document , but the target group of the Profile are teacher educators.

On this basis, the project team prepared an initial draft document that was then revised following on
international workshop held in Graz in April,2006.

Burkert & Schwienhorst (2008) argue that the main aim of the EPOSTL is to provide a tool for reflection
and self-assessment for student teachers during their initial teacher education. It would further assist
curriculum development and course planning and would also be used as an awareness —raising instrument for
in-service teacher education.The EPOSTL as such ought to be integrated into existing course structures and
be used throughout the teacher education programme.

The EPOSTL is made of the following seven sections that will be presented briefly:

Introduction
Personal statement
Self-assessment
Dossier

Glossary

Index

. User’s guide

The Introduction is an initiatory section informing student teachers about the objectives, content and
usage of EPOSTL (Newby et al., 2007). Within the Personal Statement section there are various tasks
aspiring to elicit student teachers’ universal viewpoints on general teaching issues at the initial stages of their
education The EPOSTL has 195 can-do descriptors referring to the key didactic competences a teacher
should have to attain. Along with it, the EPOSTL is intended to be seen as a kind of checklist to be ticked off
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by student teachers. It should also be used as an instrument that helps student teachers to reflect on their
knowledge, skills and values.

A. Designing Assessment Tools

B _Evaluation ASSESSMENT OF
D. Language Performance * LEARNING
E. Culture
F_ Emor Analysis A. Curricuium

C._The Role of the
L Teacher
D. insthusional Resowrces
and Constramts

A Learner Autonomy © CONTEXT

E. Virtual Learmning
Enwonments

A_ Speaking/Spoken

interacton
Self-Assessmen B VWrangAVrnten
inMteracton
9 METHODOLOGY

C._ Listening
A Using Lesson Plans D. Re
8 Comtent CONDUCTING E._Grarmemar
C_ Interaction with Leamers * ALESSON F_ Voc
D _Classroom Management Culture

E_Classroom Lan

©O RESOURCES
A Identfication of

Leaming Objectives

B_Lesson Content
c OIESIDM ;

+ LESSON PLANNING

As it is seen from the diagram , each main domain is also divided into sub-categories. Prior to presenting
the can do descriptors of the competences in each central domain, an introductory paragraph is provided to
accentuate the general aspects connected with the domain briefly and these aspects are dispensed in detail
through the descriptors (Newby et al.,2007). Although descriptors and domains are separate some
intersections might be encountered since in teaching and learning, all the domains and competences
recognized at once (Newby et al.,2007).The authors note that student teachers are not expected to accomplish
all the competences at once. Thus, the EPOSTL has a developmental dimension. According to Newby et
al.(2007), the descriptors included in the EPOSTL do not go beyond specifying the fundamental
competences of teaching, and do not seek to discuss the key issues underlying them. Discussion is on the
other hand left to student teachers and their mentors. For example, the category Methodology consists of
subcategories Speaking/Spoken interaction, Writing /written interaction, Listening, Reading, Grammar,
Vocabulary, Culture. The descriptors examples from each subcategories are as follows:

Category: Methodology

Subcategory: Speaking / Spoken interaction

Example:’ I can create a supportive atmosphere that invites learners to take part in speaking activities’; ’I
can help learners to use communication strategies (asking for clarification, comprehension checks etc.) and
comprehension strategies (paraphrasing, simplification etc.) when engaging in spoken interaction’.

Subcategory: Writing / Written interaction

Example:’ I can evaluate and select a variety of techniques to make learners aware of and use spelling
patterns and irregular spelling’; ‘I can use a variety of techniques to help learners to develop awareness of
the structure, coherence and cohesion of a text and produce texts accordingly’.

Subcategory: Listening

Example:’ I can help learners to apply strategies to cope with difficult or unknown vocabulary of a text’;
‘I can encourage learners to use their knowledge of a topic and their expectations about a text when
listening.’.

Subcategory: Reading

Example:’ I can help learners to develop different strategies to cope with difficult unknown vocabulary in
a text’; ‘I can set different activities in order to practice and develop different reading strategies according to
the purpose of reading (skimming, scanning etc.)’.

Subcategory: Grammar
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Example:’ T can introduce a grammatical item and help learners to practice it through meaning contexts
and appropriate texts’; ‘I can evaluate and select grammatical exercises and activities, which support learning
and encourage oral and written communication’.

Subcategory: Vocabulary

Example:’ I can evaluate and select tasks which help learners to use new vocabulary in oral and written
contexts’; ‘I can evaluate and select activities which enhance learners’ awareness of register differences’.

Subcategory: Culture

Example:’ I can evaluate and select activities which enhance the learners’ intercultural awareness’; ‘I can
evaluate and select a variety of texts, source materials and activities which awaken learners’ interest in and
help them to develop their knowledge and understanding of their own and the other language culture
(cultural facts, events, attitudes and identity etc.)’.

The descriptors should be used as springboards for discussions among student teachers, and between
student teachers and their teacher educators and mentors. Thus particular attention is given to the role of the
EPOSTL in collaborative activities. The descriptors are seen as a guideline, they can be adapted and others
can be added or deleted.

The Dossier section aims at giving student teachers an opportunity to prove what they have affirm in the
self-assessment section (Newby et al.,2007). Newby et al.(2012), specifies the content of the Dossier as
follows:

A. Evidence from lessons the students have given

B. Evidence in the form of lesson observations and evaluations

C. Evidence such as detailed reports, comments, checklists etc. Evidence from an analysis of what
student have done as a teacher

D. Evidence in the form of case studies and action research

E. Evidence from reflection (p,87-88).

The Glossary section is devoted to the definition of the terms used in the EPOSTL to avoid uncertainty a
student teacher may face while using it.

An Index is also provided to assist any users to locate the terms mentioned in the EPOSTL (Newby et
al.,2007).

Finally, the User’s Guide section is accompanied by the EPOSTL in which users explore aims, rationale,
uses and sections deeply.

In short, the EPOSTL presents a key initiative to giving the student language teachers a tool to express
their needs, suggestions and expectations.
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«KEHECAPBI-HAYPBI3BAW» JKbIPbI: HYCKAJIAPBI MEH TAPUXWJIBIFbI

Pestome: Maxanada Heicanbaii scvipay wvleapmawslivievinoazol xan Keneniy onivmine kamvicmoi capoindapoviy
epexwenici, «Kenecapoi-Haypoi36ail» scolpbliblly HYCKALAPbL MEH MAPUXUIbIEbl KAPACbIPbLIAObL.

Pesome: B cmamve paccmampusaromes ocobeHnocmu Momugog ¢ meopuecmse Hvicanbaii XKvipay no noeody
sapuanmoe cubenu Xana Kene, Haypuvizoaii u Epocan Capocanynol.

Summary: In article are considered features of motives in Nasanbay zhyrau’s works about variants of the death of
Kene Khan,Nauryzbay and Erjan Sarjanuly.

Kene xaHHBIH iHICI opi Tamail CHIHHaH CypiHOeH oTkKeH  ceHiMai cepikrepinin ©Oipi  Epxan
CaprkaHYIBIHBIH KbIPFbI3 MaHANTAPBIHBIH KOJIBIHA TYTKBIHFA TYCYl TypaJibl IepeKTep TapuXu-(POIbKIOPIIBIK
yirinepae sxkui kesfeceni. OChl OKHMFaHBI KO3IMEH KOPIeH, KOI JKaWTThIH Kyaci OosraH HelcaHOal bipay
Kekinmik TaybslHBIH Oip acyblHIA OpBIH alFaH >KarJalfblH MoH-KalbIH e3iHme TyciHmipedi. KeipayasiH
aiiTyblHa KaparaHna, Epxan cyiran ypkep ayraH TycTa xaH KeHeHiH TamchlpMackIMEH TOPT XKY3 Kici KoJl
epTin, >KacaHFaH jKay MeJIIepiH, OJlap/blH KOHBIC TEMKEH, OPHBIKKAH KEPiH aHbIKTAyFa aTTaHBII KETEel.
Anaiina CapskaHysibl OactaraH OyJ1 oCKep Tay IIIiHZAE KaJbIH jKayFa Kesirim, skeHiaic Tabaawl. An Epxan
0oJica, KpIPFbI3 MaHANITAPBIHBIH KOJIBIHAA Kanaiasl. Tapuxu KbIpAa enfl eJieH eTKi3reH TOCBIH Xabapapl XaH
Kenere Haypri30aii Tepe xetkizeni. On Kenecapoira:«EpixaH TYTKbIH OOJIIBI ICTCH CO3 KhIPFBI3FA KETIECIH,
eKi Ky3 cap0a30eH aTTaHBIN, iHIMAI OocaTalblH», - Jen pykcaT cypaiabpl. CoJ yakbITTa KallblH KbIPFBI3
Kaymaman Keminm KaidraH ekeH. XadH KeHe arka kKoHaapl. Opi Kapaii Haypeiz0ait cynraH KbIpFbI3
OaTBIpIaphIMEH Ke3eK-Ke3eK JKEKMEe-KEKKE IIBIFBIN, YII Oipaed OaThIpblH Haif3aMeH IMaHIIBI OITIpiIl,
ypbicka kipeni. On KaH MalaHga epiiKTiH HEIIe YITICiH KOpCeTil, jkay jKalFall jKypreHzae, acThIHAAFbl
aKaybpI3 aTKa OK Twir, bykapOait MeH A¥bOail OaThIpIapABIH apKacklHIa aMaH KyTelnanbl. bipak EpskanHan
allpIpblUIFaH OaTBIpABIH >KaHbl kapaibl efl. COHABIKTaH MIalKacka KipMel XaH IIAThIPbIHAA KaJFaH
KynaiimeHi aFachlHa KeJill, ©KIe-Ha3bIH, PSHIIIH aFbITHIN KOs Oepei:

...KBIPFBI3 TYTKBIH KBUTBITITEI,
Ep>xan ceraabl Oepensi.
KpIprbI3 TYTKaH HIAFBIHIA,
ApMaH/1a KeTKEeH 3epeH/Ii.

Exi aram Oap, iHiM Oap,

I3nep roit MeHi nereHi.
Ceiitin aiiTkan Ep)xaHHBIH
ArachIHBIH 0ipi CeH.

¥3aK KyHi Maiiianza,

Bip kepmenim ceni meH...[1,37]

Heican6ait TysinapichiabiH T.Celiianun sxapusiiaFaH aJiFrallikbl HyckaceiHal Oacran, JK. [alixynuciamMoB,
XK.baceirapun 6acTeIprad XbIp yiarinepinae EpkaHHBIH TYTKbIHFa TYCyiHE OaillaHBICTBI OKHMFa J9J OChUIAH
epouIi.

Epxan Capkanyibl xKblp HycKanapbiHga byxapOaii, Arbi0aii, [lokip, XKoyke cusiktsl KenecapblHbIH
TaHbIMaJl OaTBIPIApBIHBIH KaTapblHaH KepiHOereHiMeH AObInail TYKbIMBIHAH IIBIKKAH XalbIKKa Kaaipii,
Kalicap Konbacbuiapapiy 6ipi 6onateiH. OHbIH OpbIc YKiMeTiHE OaFbIHBIIITHI aybUIAapAbl YII 5Ky3 capOas/ibl
Oacram Kexin WIaybIll aiFaHbl XeHiHmeri MomiMeTrepl837 Kbl XaTKa TYCKEH apXWB JIEPEKTEpiHJC
ymsipacanpi[2,46]. On -KenecapbiMeH Oipre opbic dcKepiMeH, co/iaH KeHiH KOKaHIBIKTAPMEH OH JKbUT OOMbBI
COFBICHIN, 90JICH INBIHAANFAH KOJOacuibl >KOHE Ka3zaK pyJapbl apachlHAAFrbl alThIC-TapTHICTAp MEH aay-
namaiinapra KeHecapsl aThIHAH KaTBICHIN, TOPENK aWTKaH Mmomuierep Ou. CoHabIKTaH OoJyiap KeTepiic
TapuXxblHA KATBICTBI TYPJI JepeKTeplie OHbIH aThl YHemi Haypoiz0aii, KynaiiMenni cynranmapMeH Katap
atajmanel.  EpkaH cyiTaHHBIH TYTKbIHFa TycyiHe OaiimaHpIcThl okuranapra HeicanOail KbIpbIHBIH
HYCKaJapbsiHaa Oaca MoH OepinreHimeH, JKeTicyaarbl Ka3aK-KbIPFbI3 KaKTBIFBICHIHBIH CeOem-cangapbiH
Taparbill OasHIAWTHIH Tapuxu eHOekTepae MyJiae ce3 Oosmaiinsl. Epxkanra kateicThl oHriMe A.Kenecapux
xatka Tycipin, CMHUpHOB OacTbIpraH KitanTa FaHa TOJIbIK OasHmananel.OHzma Obutail nem skaspuiraH: «byn
ypoictapaa Kacemm 6anacel Haypeiz0ait men Capxan Oanacsl Epxan cyitan epuiKTepiMeH epekile Kesre
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tycti. On ekeyi TonTaH OeiHIN KETil, KeIpFei3aapasl KapakpicTak IMOHTIp acyblHa Kapad ymr KyH OOMBI
KYBITI, OJIApABI JKCHIT, MaIJIAPBIH TapThIN anabl. KackIHIaFsl KITITTEpiHIH Ko0i, Keitbipeynepi KoJFa TyCKeH
MaJI/ibl aljan, KeOiHiH aTTapbl OOJIBIPHIN, KeliH KanraH efai. CelTin eki O0aThIp acyFa )KETKCHJIe eKCyiHeH
Oacka emkiM e 6onmanbl. Ania skap KaOarbIHIaFbI KOJ TEK Kici ©TEpIIiKTel FaHa Tap KeMep, ajl ka3aTalbiM
ajzaM Tas Kaiuca, TyOiHe Ke3 KETIeWTiH Ky3Fa KyJIalIbpL,0HIa >KaHHAH YMIT eryre Ooimaiiael. JKeipaHbiH
eKiHmIi OeTi TIM-TiK >kap, OJI JKaKTa aT TYSFBIH Tipep kep koK. Exi Oateip XXantaii Mmen OpmaH MaHamrap
0acTaraH KeIlTi OCHI JKepJie KYybIN JKeTKeH eni. KeliHiH COHbIHIAa Kelle )KaTKaH MaHanTap COHBIH/A SIIKIM
JKOK €Ki CaJIT aTTBIHBI KOPTeH COH TOKTAIl YPBICKA O3IpJICHIN, op Kepre MepreHaepin Koumel. Tyc-TycTan
MBUITBIK aTHIM, KOFApPBIIaH JoY-/A9y Tac KYJIAaThIIN, KEiiH MIeTiHTeH eKi 0aThIpapl KBIPFhI3Aap Kya OacTai/Ib.
Haypei36aii anga, Epxkan aptra sxypin ypeic canansl. Ep)aH KONBIHIAaFrbl Hai3achl CHIHBIN KaIFaH COH,
KYFBIHIIBUIAPMEH KBUIBIILTACKIN COFbICAIbl. ACTBIHAAFBI aThI 1a OOJABIPFaH opi Tarackl3 efi. JKomably TiKTey
KyJlama jKepiHe KenreHie aT XoJablH Oip OyitipineHn Tayra mberrein keteni. Con ke3me JKantait mMaHan
KAaChIHAAFBl XKITiTTepiMeH oraH OypwUiMaii inrepi xkype Oepeni. Mynsl kepren Haypwiz6aii Kei3einaysizra
KaMIIIbl 0achlIl, iIrepi YMTBUIBIIN, KBIPFBI3AapAbl EpikaH KanraH xepaeH api merinaipei...On KpIpFbI3aapabl
Oec per KyraHbIMEH Je, EpikaHHBIH aThl TaynaH JKOJIFa KailTa Tyce ajaMmaii, akeIpel EpaH xay KOJBIHIA
Kamanei»|3,97].

ChI31bIK CYITaHHBIH EpjkaHHBIH KBIPFBI3ABIH KOJIBIHA TYCKCHI Typalibl OHIIMECI MEH JKBIP JKeJiCiHaeri
OKUFaHBIH aWbIPMAIIBUIBIKTAphl  alKpIH KepiHim-ak Typ. CMHPHOB KiTam eTim OacThIpFaH OYEpPKTETi
OHT'IMEHIH TOPKIHIHJIE COJI COFBICTHI KO3IMEH KOPTeHEPIiH eCTeliri KaTybl bIKTUMaL. MyHBIH 631 Eprkanra
KaTBICTBI OKHMFAJIAPJIbIH TYPJIi XKaHPJa KOPiHIiC TalKaHBIHBIH Oenrici . HeicanOall sxbIpayIbiH ga OV sKeple
©3TCHIH CO31H eMeC, KOIKE MAJIIM aKWKATThl alThIN TYpFaHbl aHBIK. JleMek, eki Typ:ni *aHpja eki Oacka
Ma3MyH/alFaH OKWFaHBIH acTapblHIa TapuxXu IIBHABIK Oap. Hakremmaii Tyccek, Oymapma TtyTtac Oip
OKUFaHBIH €Ki 0Oacka KpIpbl OasHmananbl. HeicaHOai skeippiHna EpikaHHBIH TOPT Y3 KiCIMEH aTTaHbII,
JKacaHFaH jKayFa Tall KeJIreH1 OasiHIaica, eKiHII SHTIMEee Tay YCTIHJAETI, )KaJFbI3 asK *OJ YCTIHIETri eKi
OaTBIPIBIH KO KBIPFBI30€H aliKachl cypeTTeneni. SIFHu Tapuxu-(QoiabKIOPIBIK YATUIEPIIH CIOXKeTTepi OipiH-
0ipl TONBIKTBIPBITT TYp Aecek Te Oomansl. Exeyinme ne EpikaHasl TYTKeIHHAH OocaTmak OOM Tamar Kb
xypren Haypei30aii OGatelp Oonca, Koc >kaHpia aa EpskaHHbIH Kamblia Kongsl OonFaHblH xaH Kenere
xabapnalTeiH TaFbl Aa Haypeiz0aii. JKeipay ocbl MOTHBTED apKbUIbl IOC-TYBICKA ajall, XKayblHa MeHipimMci3
0acTel KahapMaHHBIH anaMrepIIilik KacHeTTepiH alla TYCyAl MakcaT eTKeH CHSKThL. (Cebebi IrKabiK
XKBIpJIap/ia JopinTeseTiH, OaThIPIBIKTHIH ATaJOHBI OOJBIN KOPIHETIH KeHiNKepiiep ap-0KIaHbl, HAMBICH OHiK
OeliHere alfHaIIFaH/a FaHa TOJBIK TYIFa 00Ja anajbl.

An eHni ockl HycKanapaa EpjxaH yIniH aHBIH JKauuamn, Maijganra Kipmeit, Haypsiz0aliman ayeip ce3
ecitetin Kynaiimenne Gonca, Epxxanra Oacka emec, oHbIH TyraH arackl. On ma Capikan KaceiMoBTEIH Oen
Oanacel. Haypei30aii OGateipiein KynaiiMeHnere exteM ceiiyieyiniH ce0e0i Kblp HYCKaJapblHIA aiTHUIFaH.
bipak Haype36ait comait nmeremmen, KymaliMeHne Ttepe ne ocal ajgaM emec. ApXuB JiepeKTepi
Kynaiimenneniy Tanaii maikacrapra KaTBICHINI, KOTEPUTICIIIEpiH KypMeTiHe OelieHreH OaThlp eKeHiH
kepceteni. KynaiimeHnne cyiran enminik KeI3MeTTep jAe arkaprad. On keTepisic opTanbiFel JKeTicy xepiHe
KelllkeHHeH KeiliH KeHecapbl TtamncbipMacbiMeH KpITall >KypThIHA eNIIUTIK camapMeH Oaphill, OJDKAbI
kaiitanel. Kenm y3amait Kynmatimenne cynran Kekimik, Camcbl acymapbeiHIa ©TKEH KbI3y MIaiKacTapablH
Oipinze O6ec MbIH capba30eH KbIPFbI3Aap KYpFaH Ty3aKKa Tarl OoJIbII, TYTKeIHFa Tyceai. COHbIHA epreH Ka3ak
KOJIbI KbIpFBIH Tabaabl. by kaiiTTel Tepenep KymaliMenaeHiH OlIMECTITiHEH OOJIIBI JET YKKAH CHUSKTBL
XKeip Hyckanapeianarel Haypbi30aii ce3iHae 0Chl OKHFaHBIH CATKBIHBI KaTybI 90JIeH MYMKIiH.

«Kenecapri-Haypp130ait» KbIppIHBIH Oacmia OeTiH KepreH OacTamnkbsl HYCKallapbIHAarbsl EpaHHBIH
TYTKbIHFA TYCYl >KaWbIHIAFbl SIW30J KEWIHr1 HycKamapaa Oipiiama esrepicrepre TYCKeH. MacelieH,
LI XKonHripynsr HyckaceiHna Hayprizoaii xan Kenere kenin, EpkaH Cy/lITaHHBIH TYTKbIHFa TYCKEHIH €Mec,
Ka3a OONIFaHbIH eCTipTe/Ii:

Epsxexem KOJIIBI OOJIBITITHL,

Kemieri MiHreH 0aiire Kok
MotiibIHbI OYTiH TaIBIITHL...
Kenmecreit 60on iHIHI3

Byt sxanFaHHaH KOIITI.

¥Ycramn anFaH KbIPFBI3JIBIH

Kownini nen 6o ecinri.

Anuryinel 6osFaH agaMaap

Bip-0ip mplirak KoJabIHIa
Tyc-tycbiHan kecinTi,-aeinai [4,11].
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Apteiama Hapypseiz6aii Tepe KynaliMeHie arachIHBIH JKaHBIHA KN, OacTamKbl HyCKajJapaarelaai «KaH
Maiimanga Oip KepMmemiM...» Jen eKme-peHimniH Ourmipemi. A.barmomeT HYCKachIHIA OTBI3 XKITIT €pTill
KbIpFbI3¥a artanran Epxan MeH Kynmalimennme cyirtaHiap jkay KOJBIHAA Kajblll Kosabl. KeIprei3map o
eKeyiHiH OachIH IIaybll, Tay YCTIHEH TOMEH Kapaii Tactan xidepeni. buikten Kansikran Kyjiaran Epxan men
Kynaitmennenin >xaHce3 neneci Haypeisbait men KenecapsiHsiH anmeiHa kemin tycemi. OCBl jKepze amry
KbickaH Haypsi30ait Tepe byrpi0aii 6aTeipra Tay YCTiHE IIBIFAp KO i37e Aen OyibIpabl.

By Hyckanapaarsl TOCBIH OKUFaIap MIbIFapMara KblpiayllbUIapAblH O1IMECTITiHeH eHill KeTTi Jemn aiTa
anmaitme3. Kepiciame, omap Epikan cynTaHHBIH KaHAal »karmalima, Kajaid Ka3za TalmKaHBIH JKaKChl O1ITCH.
Mericanst, lloni XXouripymeiana HaypsiOaiinery xan Kenere:«...0ip-Oip mblmak KOJIBIHIA, TYC-TYCHIHAH
KecinTi»,-aen EpxkaH Tepe Ka3achlH €CTIpTyl COHBIH aiiFarbl. A.baFmoylieTysibl 1a €Ki CYJITaHHBIH Ka3achlH
OassHIAWTBIH SMU30ITHl KBIP JKenmiciHe eHTridy apkeuibl Kynaiimenae men EpskanubiH OipineH coH Oipi
TYTKBIHFA TYCKEHAITIHEH Xabapaap eKeHiH OaifkaThIn Kosael. bacma OeTiH kepreH 6acTamksl HYCKaiapaa ol
KeHiNnKepIepAiH Ka3achl KaiblHaa MyJIe co3 Ooamaiinel. KeiiHri BapruaHTTap/IbIH ©3TeIIeiri OKUFaIapIbiH
XPOHOJIOTHSUIBIK PETiHIH cakTanMaybiHaa. JKbIpIIbliap COFBIC asKTajlfaH COH OPBIH aJifaH >Karnaiibl
KBIPABIH O OpTachlHA KOIIipil, TYBIHABIHBIH KYPBUIBIMIBIK KYHeci MEH HIESUTbIK Ma3MYHBIHA TY3ETyJep
€HTi3TeH. byl —KBIpIBIH yaKbIT ©Te KeJie aJFallKbl TapWUXW CHIATBIHAH aXbIpail OacTallTHIHIBIFBIHBIH
Oemnrici.

Xan Kene men Haypwiz0aii Tepe emipiHiH COHFBI Ke3eHI Typanbl HpicaHOail bBIpeI HYCKalapbIHIA
opkanaii OasumanraH. K. KapaeB HyckaceiHma Haypei36aii Oateip Kenecapbl KonFa TYCKEHHEH KeHiH,
COHBIHA epreH OaThIpiapbIMEH KOII aWTHICHII, KBIPFBI3 MaHANTapbiHa 31 O0apein Oepineni. On KenreH CoH
KBIPFBI3 JKYPThI JKHUbIH allibill, KeHec Kypaael. CoHpiHAa Kenecapsl MeH Haypriz0aiipl enTipMeriK, XaibiK
OOJIBIN ChIHIACAMBIK, JOCTHIFBIMBI3ABI OasHIAbI €TEHIK JereH memrimMre Tokraiapl. Xad Keneni - Kanma 0Ou,
Hayannet - Kopi0o3 kyTeTiH 00JIbIN KOJIapbiHa ajaabl.

Keiprerzapiy Kopibo3z mana0bwsl Haypbizbaiira 30p KypMeT KepceTeai. OHIII, aKbIHAAPIbl IIAKBIPHIIL,
OWBIH-CAYBIK Kypanbl. BaThIpABIH KOHUTIH KOTepMeKKe HeOip Cyily, MBIH OypaliFfaH KepKeM KbI3map 1a
keneni. bipak Hayprsi30aiinbiH KaOarsl albIMaiIbl, HOP TaTIMalIbl, OMBIH-KYJIKIre MOMWBIH OypMaiinel. XaH
Kene men Oaybipbl EprkanHipl oiylan KyHHEH KyHre coja Oepemi. AKbIp coHbIHAa KopiOo3mbiH amalbl
TayChUIBII:

— Hayps1306aii, enni a3aTceiH, emiHe KaiiTa roii!-menm pykcar Oepemi. Amaiima Haypesbaii: - Xan Kenecis
JKAJIFBI3 ©3IM Kaiijma OapamblH? - JIell aTaxyprka opaiaydaH Oac Taprambl. Keitin Kopibo3 wmanam
KeHecapbIHbIH Ka3achlH €CTIPTKCHHEH COH, Kol y3amai Haypbi30aiiibiH e31 Je KycajaH KauThIC 00J1aibl.

Ocwiran ykcac okuraHbsl M.KereeBTiH en ay3plHaH KWHAFaH oHTIMeNepiHeH e Ke3ikTipemis. MyHaa na
Hayprzbaii Kenecapsiman coH e31 O6apein xonra Tyceni.Hayprzoaiiapr TineykaObln gereH MaHam iHICIHIH
00/1aybl YIIIH KOI KbIPFBI3JIBIH OPTAChIHAH JKEKE ©31He MEHIIIKTen anaasl.CoHla 01 KeIpFhI3aapra: «MyHbI
eINTipceM, Here ONTIPAiIH IeMeHaep. OnripMeceM Here enTipMell KOWABIH aeMeHaep.lHiM yrriH MmaraH
OepaiHmep Fol, BIKTHAPBIM ©3iMJe OoJChIH,»-nenTi. Haypr30alins! yiiine anpin Oapran coH: «Tepe, enep
1HIM eJi/li, CeHl eaTipreHMeH o TipuiMmeiiai...CeHl MeH TyHJie JKiOepeliH, aThIMIbI MiH JIe, KUIMIMII KU e
TyHae Kam.CeHi eImKiM KybIN XKeTill Tycipe anMmaiipl. MeH pu3a, Kynail pa3sl. MaraH CEHiH ©JMEreHiH
KepeK,» — Jien aFbIHaH jxkapbiiansl. Conna Haypeiz0aii:

«Kenecapsl emin, Haypbi30aii Kalliblln KETINTI JAeTeH co3 eaiMHeH apbl MaraH. Ol xamaH aTak. MeHiH oI
aObIpoiiMeH Tipi OoJbIN Yiire OapFaHBIMHAH, ©JreHIM apThIK. JKublpMa Oecke TOJFaHBIM JKOK, XKY3 JKacaraH
KICIHIH CYpPeTYFbIH JIOYpeHiH cypAiMm. byn skanranma MeHiH apMaHBIM JKOK»,-Ieiai.Onrtipyre ke3i Kumai
Tineyka0si1 Haypb130aiiner yir aif (TOKcaH KyH) cakTanThl...AKbIpbIHAa Tiney KaObut Oip jKaKkKa KeTKeHJe
COFBICTA JKaKbIHJAPBI 6JTeH KBIPFbI3ap eceOin Taybin Hayprsiz0aiias! etipin Tactantsi[5,2].

Baiikan oteipranbimbiznail K.KapaeB HyckaceiHmarpl 0acThl KeWinkep Ka3achl OasHAAIaThIH 3mu30] M.
JKycin karasra TycipreH oHTIMEHiH CIOXKeTiHe yKcac. Albipmackl Haypbi30aiiibl Kemijiren aaThlH KbIPFbI3
manaObl K.Kapaerra Kopi6o3 6osca, M. XKycinte TineykaObut Gosbin e3repren. Coman cod K.Kapaer
HycKacbiHZa Haypei30aii Tepe o3 axanbiHaH eiyedi, an M.JKycinTe »KaybIFbII JKYPreH KbIPFbI3Zap
TineykaObUIAbIH aybuIa JKOK Ke3iH TaiiianaHein entipin keremi.Tarsl Oip eckepTe KETETiH HOpce —
M. KycinTeri KbIprbl3 MaHAOBIHBIH YTKBIP CO3/IEPi KbIP HYCKaIapbIH A KE3IKITeH/I1.

Byl MOTHBTIH TapuxXu IIBIHIBIKKA KATBICHI ©3 ajjblHa, Oipak MIbiFapMa KYPbUIBICHIHA CHIMBIMIIbI,
KapachIMJIbI OOJIBINT TYPFaHBI aHBIK. JKBIP OpPBIHAAYIIBIHBIH ©Mip/le OpPbIH aJFaH OKHFara Ke3Kapachl
Haypr1306aii opexerimen acracansl. Haypri30aii TepeHiH 03 akallbIHaH €JICTIHIH aliTaThlH QHIIMEHIH ©3€eriHje
ep eJIiMi YIIIiH KEeK CaKTaJMachiH, KbIPFbI3-Ka3aK apachl KaKbIHIal TYCCIH JeTeH aKbIH TiJIerT MEHMYHIaJIall
oot kepcereni. Ocnl xepie K.KapaeBThIH amaMrepiiiaik KaCHeTi )KOFapbl 0aThlp HAMBICKA, YKaHBIH YKETiaeh
JKETeH KyHiKKe IIblJamMaii KOpFachlHAAW ayblp KalFblaH KaWTThl JereHnued oibl Oalikamanmel. «CewTim,
Haypb1306aii epiikneH, apMaHMeH, ap-HaMbICTIeH OJIiM KylarsiHa eHeji. Ol )KeHUIreH KoK, arackl Kenecapbl
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KOJIFa TYCKCH COH 631 KeJil, eJiMre MOWBIH YCHIHIEL. «CeHiMeH Oipre ojleM» IeTeH CepTiHeH KaWTIIal ei»
JeTeH KOPBITBHIHIBI XKacaimpi[6,325].

«Kenecapri-Haypbi30ait» xkbipeiabiH [1loni Tepe HYCKachbiHAa asH ajibll, aljblH OOJDKam OUITeH XaH
Kene xankpis sxuHan : « EXIMHEH aybIT Kerei KbIPFbI3/Ibl KaHINA )KCHI€HIMMEH KOHUTIMHEH KETIEH XKYPTreH
0ip mak Oap. KanaiiaelH TaMbIH Oy3Faisl Oip JKBUTAH JKaHIBI JKepiMHEH Koll MmakThl. OpTacklHa Kai Tycim,
3eHOiperiM y3ummi. Anm eHmi, epiepiM, oOammapblHa KaJIMablH, TE3ipeK aTaMEKEHTe OpaIbIHmap!»-merr
OyiibIpabl.

baiizak matka, Arei0aii, byre10ait 6aTeIpaap KOII alTHICKII, €1-)KYPTHIHA OpaaIbl.

Xan Kene marbiH KacarsIMeH Maiimanra kipenai. Tay ycinae sxypreH AKkaH cyily O6eT TepAeciH »KyJIbIT
TacTaIl OKeCi MEH aFachlH JKOKTAIl JaybIC canansl. Peickan cyity AnaTayabiH acy Gepmec OenepiHe HIBIFbIIL,
KBIPFBI3JIBIH KAJIBIH KOJILIH Kepei. OChI Kep/ie €p TOKbIMBIH OaybIpblHA allbIll, OMHAKTAI MIAYhIN MIBIKKAH
Oypbut arThl OaiiKaiimel. bip cyMIbIKTBIH OonFaHbiH cezemi. Opi Kapait Lllomi akeiH PeicykaH cyiryabiH
JKOKTAyBIH Oepei.

Ycringeri XxaHapl KBIPFBI3AAP TYCIpiNl ajFaH coH, TalOypbll KYHpBIFBIH TIKTEN, KiCiHem, ajibl-apThIHA
Kapamail e3iHiH arta kypTeiHa, Kapkapans-CeMelre TapTab.

CoHpIHA JKayMeH JKaIFbI3 aJbICHIT XypreH Haypsi30aiiapl Kepir, KbIpFeI3Aap JKarbl « bysl KiM O0msl
exeH?»-aen kanaapl. Ocel Tycra «Kenecapsl eneHinaeri» Haypbiz0ait men TaraiiiblH TUAJIOTBIHAH Y3iHI1
anerarad. [1loni akera xeipabl: «Coin OapranHaH Tepenep, Enre kaitTeim kenMered. KpIprbi3ia KanThl TYTKBIH
6o1, HeTkeHiH emkiM OlIMEreH»,-aeMn asiKTanIpbl.

Xanmpl 3MUKaNbIK OKbIpiapaa XaH OONMBICHI OaTHIPIBIK KACHETIICH YINTACcKaHAa FaHa el MYIJeciH
OWaWTBIH OapbIHIIA oMin Tyirara aliHanmanel. Xan Kene me «Kenecapbi-Haypoer30aii» >KeIpplHAa YIT
OacmbIchl, en OipIiriHiH YHATKBICKL. Maiinan amaHbIHOAa aNIbIMEH KalpaT KepceTeTiH aapabo3 na coil.
OchwiHaars! OaThIpIAp/IBIH 0ac KocaThiH kepi ne-Kenecapsl TeHiperi. [1lomi akbiH coit cebenti 6ap mapyaHbiH
memiMid XxaH KeHeHiH e3iHe alTKbI3anbl. MYHIa aKbIHHBIH KBIPFBI3AP 9YJIME TYTHI, KATThl KYpMETTereH
KanalinpiH cylieria KopiiaraH XaHHBIH KEeHUTIC Ta0ybl 3aH/IbI €/1i IeTeH TYKBIPBIMIIBI ITIKipi KaThIp.

«Kenecapsi-Haypp130ait» KBIpHIHBIH ©3T€¢ HYCKAllapbIHIA TOpellepleH Ko3 jXa3pin KanraH HricanOait
XKBIpay OJIApJIBIH €Jl YIIIH )KacaraH eHOeriH alThIN KoKTait xeHeneni. XKokrayaeH «Kenecapsi-Hayprizoaii»
JKBIPbIHA JKaJFaca Kellyl JKOHE OHBIH TYPJI KHUBIH-TOM/A, KE3-KEJITeH YaKbITTa OpPBIHIATYhl - OyKapa
xanbIKTHIH XaH Kene meH Hayppi30aiinbl KaHIIANBIKTHL KaAipiereHiHiH Oenrici. JlereHMeH, TypMbIc-cant
XKBIPJIapbl, COHBIH ilIiH/E KOKTaY JKBIPI OapIbIK JKepJie, KOPIHI'eH yaKbITTa OpblHAaia Oepmeiini. Jynuenen
KalTKaH aJaMHbIH IIaHbIpaFbIHAa, OHIA Ja KaWHThIC OOJIFaH aJaMHBIH aHAChl, oWeli, arachl, KapbIHIAChI
CHUSIKTHI J)KaKbIHAAPHI FaHA JaybIc mbiFapaabl. 1ol akbiH OCHI KaNTTapAbl €CKepe OTHIPHII, KOKTAyIbl XaH
KeneHiH xapsl Prickan cyiry MeH KbI3bl AK)KaHFa alTKbI3apl. JKOKTay JKbIp 0acThl KeHiMKepIIepIiH Ka3achl
OastHIaIaThlH MOTHBTEP/iH KochUTyhl ceOenti K.Kapaes nen A.Barnoyier HycKaiapblHaH TYCIl KaJiFaH.

E.blcMalibioBTEIH aiiTyblHa KaparaHaa, Haypw3OaliiplH eriMiH JKOKTaraH >KBIP-€JICHIEP a3 eMec.
XKoxray >xpIpnapasiH 69pi ne Haypsi30aiiapH OaThIPIIBIFBIH,EPIITiH apaakTaimsl [7,325].

PajyioB sxuHarbIHA KapbIK KepreH TiulereH akbIHHBIH KbIpbIHAA 12 KeHecapblHbIH KbIPFBI30CH COFBICHI
cyperreneni. Tinered TybiHbICHI HbIcaHOAM JXBIPbIHAH KOJIEMI KaFbIHAH KOI KbICKA OOJIFaHBIMEH, Ma3MYHBI
TapanblHaH KakbplH. «KeHecapsl eneHiHme» jKayblH >KalFall, epIiKTiH Hellle YJTICIH KepCeTil XYpreH
Haype136aii Tepe acThIHAarbl aThl oiin, baii3ak OepreH KoK JIOHEH YPBICKA >KapaMail KbIPFbI3 OaThIPHI
TaraiineiH KonbiHAa Tyceai. TiereH TybIHABICHIHBIH HbicanOail mibIFapMachiMEH TaKbIPBIOBI, CapbIHBI Oip
OonranapikTad Lozl akbrH €31 *KbIpian oTeIprad Hyckana Haypei3baii meHn Taraii nuanorsiHa opbeiH Oepe/ti.
Mynna na Haypei36aii Tepenin xan KeHeHi ke3i KUBIN KeTe anMai mapk ypraH cori OeiiHenmenemi. [lomi
JKoHripoB HYCKACHIHIAFbI aHBIPMAIIBUIBLIKTAP TAPUXH JKbIPIAp/IbIH 0acka (HOJIBKIOPIBIK KaHpJIap MEH KeKe
TYBIHABLIAP €ce0iHEH TOJBIFBII, CAITalbIK 63repiCTepre YIIbIPan OTHIPATHIHBIH KOPCETEII.

«Kenecapri-Haypri30ait» xbipbibiH AOgosina barnmoyner BepcusckiHAa na xaH KeHeneH ke3 jKasbll
kanran Haypei30aii Tepe Mogmeni OepreH akaybl3 aT MiHICKe jkapamai KajFaHAbIKTaH, bykapOaniabiH
aCTBIHAFbl aThIH Cypall aJiblll, KbIPFbI3Fa *aJiFbl3 aTTaHasl.OHBIH KapachlH KOPIeH KbIpFbI3gap a0irepre
Tycin, KarTel cacansl. Kenm y3amaii KbIpFhI3ap KyJbIKKa Kerrin, «KeHecapwl OiTiMre Koid KOWIBD» Jiem,
HayppI30aiipiH Kapy->KaparblH ajijarn ajibil Kos/abl. JKaarbI3 KeJreH iHICIH Kepin KaTThl eKiHreH xaH Kene
OapMarbIH TICTEN COJ TYPFaH JKepiHAe aH Tanchipaipl. CofaH KeHiH KBIPFbI3 MaHANTapbl OHBIH Ty
CBIPTBHIHAH aii0aiTaMeH KakblpaTa IIAYHII, XYperiH cybipbin ananbl. Celitce, xaH KeHeHIH KyIbIpbIKTal
JKYperi Tac OOm KaThill KalbINThl. KeIprei3gap skarel Hayan OaThIpabl eiMre KUMaibpl, OJlaH Kajaiia
TYKBIM aJiblll Kanmy/ el oinaiabl. bipak Haypei30ail KbIprbI3 cysrynapblHa Haszap aynapMaiiibl. AIbIHFaH
MaHanTap OHbIH Jia KaOBIPFaChIH COTIM, JKYPEriH KYJIbI anajsl. balikamn Kapaca, TOPEHIH COM XKYpPeri KablH
KBUIFA OPATBUIBII XKaThIP EKEH.
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Tapuxu sxplpyapfa aHbI3ABIK MOTUBTEPHAIH OpbIH alybl-OKUFAaHBIH OOJiFaH-OOJIMaraHbIHA KapaMacTaH
KeHinmkep opekeTiHiH Oenrimi Oip MakcaTKa JaibIK JKWHAKTAJIFAHIBIFBIHBIH alFarbl. TYBIHABIHEI KEHiH
KbIpJIaFaH >KpIpay YVIIIH eMipAe OOifaH OKUFamapIblH peT TOpTiOiH con KaimblHOa cakTay [apT
emec.CIOKETTIK CUTyalusHBIH bIHFaiibIHA Kapaii OomMaraH OKuFa Aa OOJFaH OKUFAHBIH KaTapblH TOJTHIPHII,
Oac-asrpl OYTIHACITEH CIOKET KYPanIbI.

Kusm MeH KepeMeTTiK JJIeMEHTTEepAl MaimagaHaThlH aHBI3-OHTIMENIep MEH ©MipIe OpBIH ajFaH
OKHFalap/ibl ©3€K €TETiH TapUXH KbIp TaOUFaThl 9pOacka. by Macere xalibiHAa OATHIPIBIK ATIOC MEH TAPUXH
eJieH TOSTHUKACBIH MYKuAT 3eprrered faiusiM b.H.IlyrtumoB Owmmait meiimi: «IIpupoma m XymoskecTBeHHas
CYITHOCTh HapOJTHOW MCTOPUYECKON TOA3UH W HAPOJHON UCTOPHUECKOM MPO3bI TITy0oKo pasnuyHbiii.llenne
W PaccKa3blBaHUE SIBISIOTCS HE MPOCTO JIBYMbsl CTHJISIMH HCIOJHEHUS: 3TO JIBE Pa3iIH4HbBIC, SCTETUUECKUE
CHCTEMBI, BEIPOKAIOLIHE Pa3HbIe BO3MOXKHOCTH XYI0KECTBEHHOT'O OTHOIICHHE K JIecTBUTETHOCTHY [8,8].

JKanmel Tapuxu JKBIp MEH aHBI3ABIH KAHPIBIK OITIMIHIE aNMAaKTHIK Kem (Ipo3a MEH KBIP), ONapIIbIH
CIOKETTEpl Zle CoN Kaimbl KaWrtanaHa Oepmeiini. bipak exi >kaHpaa na Oip amam, Oip OKuFa TeHiperiHae
alTBUTBIN, oJlapFa Oara OepreHjae e YCTaHBIMIApPhI YIITACHII aTaabl. MbICANbl, KbIpAA aHbI3 MOTHBTEPI
naiinanansuIFad 0oJjica, aHbI3apa TapUXH KbIP capblHAAphl Kol Kesireai. JlereHMeH bIp MEH aHbI3IbIK
Mpo3a YITUIepiHIeri TApUXH MIBIH/IBIKTHIH OSHHeIIeHy epeKIIeTiKTepiH )KeKe-1apa KapacThlpy KaKeT-aK.

Heican6aii KbIpbIHBIH HYCKalapbIHIAaFbl albIpMa-e3repiCTepAiH OPbIH allyblHa alTyJbl aKbIHIAp MEH
THIHJAYIIBl KayBIMHBIH BIKIAJIBI 30p OOJIFaHbl aHBIK. Tapuxy >KbIpIbl MIBIFAPYIIBI Opi CaKTalm TapaTylbliap
MaMaHJaHFaH apHayJbl ajamaap — >Kblpay, akslHAap OonraH. «COHABIKTaH KEHXKE BIOCTHIH aBTOPBI TEK
TapUXH OKWFa Typajibl alThIll Oepy, oii-ce31MiH eJieH Co30€H eNre KEeTKi3y MaKcaThlH FaHa Ke3JeMereH, Ol
©31HIH aKbIHABIK KAaOiJIeTiH TAHBITYFa, KeHIIKEPiH iC-OpEKETiH KYPTTHI KbI3BIKTHIPHIN OastHAayFa THIPHICKAH.
Hap xomnprama )xyKk Kammacy JeTeHIeH, 01 XadblK OaThIPBIHBIH OapIIbIK epIIiKTEePiH alllbIll KOPCeTyIi MakcaT
eTkeH. JKbIpay, aKplHAAp IIBIFAPFaH TAPUXH- OATUKANBIK IIbIFapMaliapblH SMUKAIBIK TYpAe KepiHyiHiH Oip
ceOebi ochiHAa JKaThlp. THIHAAYIIBI JKYPTTHIH Ja JKbIpayJaH, aKblHHAH KIIITipiM 6eJIeH eMec, Y3akK,
KBI3FBUTBIKTHI TIOITHKANBIK OHIIME €CTITici KeJNETiHIH Jie €CTEeH IIbIFapMaFaHbIMBI3 JYPHIC. Y IIIHIIIIIeH, OYKiT
Ka3aK XaJKbIHBIH TapuXW TarAbIPbIH IIEMKeH «AKTabaH IIyOBIPHIHIB 3aMaHBIHBIH OYKid Ka3akK elliHiH
KYJIaFbIH eJIeH eTKI3TeH, XaHIap MEH MaTiiara Kapchl KOJIFa Kapy ajblll COFBICYFa MIA0BIT OepreH XallblK
KeTepisici OacHIbUIapbIHBIH, OAaTBIPIAPBIHBIH EPJIKTepl BMUKANBIK TYpIE CYpeTTeNyiH Tajam eTKEeH.
TepriHmigeH, SMUKATBIK JICTYP — Ka3aK aKbIH- JKbIpayJapbIHBIH €XeNICH Kele jKaTKaH,Kasipri KyHjae ne
KOWBIIMaraH KYIITi A9cTypliepiHiH Oipi. OChIHBIH 09pi aKbIH — JKbIpaysiap HIBIFApFaH TapUXH SMTUKAIBIK
HIBIFapMaap/iblH KeHKe 3T0C TYpiHAe Naiaa OoblI, TapaaFaHblHa Heri3 6oiaas [9,59].

doebuemmep:

Huvicvinbaii srcvipay. «Kenecapvi-Haypuizoaiiy//Xan Kene.-Anmamer, 1993.
Kenecapvr Kacvimos bacmasan KazaxmapOovly Yam-azammolk KO3&Anblcwl(Kyocammap sxcunaeel).-Aimamet, 1996
Kenecapun A. «Kenecapol men Coi30618 cynmanoapy// « Kynowviz»-1991, Neb.
HKoneipynor L. Kenecapwi-Haypuizoau // OFK, 1338-6yma.
Konees M. Haypwiz6atioviy xazacvl mypanwi // OF K, 1338-6yma.
blcmaiinos E. Kenecapwi-Haypwizoati mypanet mapuxu-sicolp, aneimenep // Kaszax aoebueminiy mapuxul.-
Anmamut, 1948
blcmaiinos E. Kenecapuol-Haypoizoaii mypanst mapuxu sxcoipaap // Heicanbau scoipay.-Aimamor, 2013
Ilymunos b.H. «Pycckuil ucmopuxo-necennwiii gponvrnop XII-XYI eexos. — M.JI, 1960.
9. Typcuinos E. Tapuxu sceip, onenoepdiy mezi men oamysl // Kazax mapuxu scvipiapuliwiy Macenenepi. — Aimamol,
1979

SRR S

o N

196



Tineyora AKMOHIIAK 3apXOMKbI3bI
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YHUBEPCHUTETI Ka3ak o1edueti kadeapacel, e-mail: tleuovaaz@mail.ru

KA3AKTBIH APHAY OJEHJIEP JKAHPBI

Tyiin. Makanaoa kazakmoly apHay ©1eHOEPIHIY JICAHPILIK epeKutenici, 0amy acondapsl basuoanaovl. Kazak
apHay enieHOepiniy aneaulkbl Oeneiiepin excensi JHeoKkmay oneHoepiner ke3oecmipemis. Kazaxmuly apHay oneHOepiniy
He2i3l ecKi 0ayipoei apyak KYIbMmiHeH My2aH MAadak JicblpbiHoa scamulp. Makanaoa apnay eneyoepiin Kazax aybl3
a0ebueminiy backa oa ynciiepimer Oipee dHcazda nO33UAMbBI30A 04 KA3ip KonmezeH 632epicKke MYCKeH JUPUKATbIK
Jrcanprapmen 0ipizin, XaAKbIMbI30bIH PYXAHU MO MYPACHIH HCAHPIBIK HCASLIHAH 0aMbImMd MYCcKeHOiei alimbliaobl.

Pe3tome: B cmamve paccmampusaromces 0CoOeHHOCMU HCAHPA KA3axcKoll necHu noceéaujenus. Ilepsvle snemenmoi
KA3aXCKUX NeceH NOCBAWEHUs BCINPEUaromcs 8 OpesHUX NOMUHANbHbIX necHAX. OCHO8A KA3GXCKUX NeceH NOC8AujeHUl
3A71094CeHA 8 XB8ANCOHBIX NECHAX, NOAVYUBUUX HAYANO U3 KYIbMA C8AMbIX 0YX08 8 OpesHux snocax. B cmamve napsoy c
obpasyamu necen noceewjeHull Kd3axcKo20 YCMHO20 HAPOOHO20 MBOPYECm8d pACCMAMPUBAOMCA MAaKxice U
HUCbMEHHAST N03Usl, 00bEOUHEHHASL C COBPEMEHHBIMU TUPUYECKUMU ICAHPAMU, NOOBEPSULUMU MHOSUM USMEHEHUSIM,
KOmopble 6HeCaU 8KIA0 8 pazgumust 002amoz0 0yX08HO20 HACAEOUs. HapPOOod.

Summary: The article deals with the peculiarities of the Kazakh song of dedication. The first elements of Kazakh
initiation songs are found in ancient memorial songs. The basis of Kazakh songs of initiations is laid in the eulogies,
which originated from the cult of holy spirits in ancient epics. In the article along with samples of the songs of the
presentations of Kazakh oral folk art, written poetry is also considered, combined with modern lyrical genres that
underwent many changes that contributed to the development of the rich spiritual heritage of the people.

ApHay elleHIep - TYpKI TeKTeC XaJbIKTap oAcOueTiHiH OapibFbiHIa Oap skaHp. bipak Tapuxu mamy
Ke3eHiepiHe OailylaHBICTBI OJ1 KEHiH op XaslblKTa 9p Typii aambiraH. CoHmaii-ak apHay eJCHICPIiH op
XaJIBIKTa TYPJIi JKaHpJIap KYpaMblHIA KYPACTBIPBUTYHI 1a OYJI KaHP TapUXbIHBIH TEPEHIITH KOpCceTce Kepek.
Meicanel, apHay eJieHAep ©30€K XaJKbIHAAa TapHXH JKbIpJap CallblHAA KapacThIpbUIagbl. ©30€K XaJIKbIHBIH
TapUXH KBIPIAPBIHBIH ©31HIIK Oenricid Tangaran M.MypanoB e3 eHOeTriHAe TaphXH JKbIpJapsl Obliaiiia
xyHeneiini: 1) Tapuxu-0aTHIPIBIK JKbIpiap; 2) TapUXU-PEBOIIONMSIBIK — JKBIpiap; 3) HaKTHl TapuXu
TyYJIFaNapra apHajafaH elleHAep; 4) Tapuxu KepHeKTI okuramapra apHaimraH eneHzep [l, 13]. Kepin
OTBIPFaHBIMBI3JIAM, OYJI JKep/ie Tapuxu OKHWFallap MEH ajamJiapFa apHaliFaH eJICHAEP TaphuXHu KbIpIapIblH
©31H/IIK )KaHPBI peTiHae Kapanaasl. Kasak XalKbIHBIH Jia OaTBIPJIBIK JKBIPJIapbIHBIH TYybIHA aJIFAIlKbl HET13
OosiraH apHay eJICHIEP CKeHIH eCKepCeK, OHA 630€K FalbIMIIApbIHBIH apHay eJICHAEPIH TApUXH >KbIpiapra
amapblll KOCYbIHA €I IIeK KeNTipyre OonmMaiabl. Al kapadaii-Oankapiapia apHay >KbIpJapblH OaTbIpiapra,
Oenrini agaMaapra apHajFaH >KOKTay JKbIppIMeH Oipaed  Kapacteipanasl. Fameim A.M.KapaeBa: «Amam
epIiri MeH eIiMiH MakKTall, YKOKTAll IIBIFAPhUIFaH KIOWIH eJeH yiritepi «Ymap» nen arananel. OHma
JIUPUKA AJIEMEHTTePl OATHIPIIBIK XKBIPJIAp MEH JKOKTAy KBIPBI OipIIiKTe KOpiHemi», - neimi [2, 25].

Kyit  enennepinme jkay KOJBIHAaH Ka3a TalKaH eplepiAiH Hemece KaHIbpl KeK Kaitapyaa MepT
OOJIFaHIapABIH EpJIiri, JKaKCBUIBIFBI JKOKTAy TYpiHAe OasHIaNbIl KaHa KOHMailibl, OHbI (MEpPT OOJFaH
ajzamzpl) Tay, ©3€H, TAacThlH CarbIHFaHIBIFBIMEH 7€ TMO3THKAIBIK TypAe KyuedTteni. Kioit enennepi o3
aXalbIMEeH, HeMece TYpii ceOenTepMeH eNreHjepre apHam IblFapbliMarad. Kapadaii-Oankapiapiasig
HrHapa XallblK ©JICHJCPIHe KapaFaH/a, KIOHIIH ©31HIIK TaKeIphIObl (Oerili 00beKTIre apHajFaH), O3iHIIK
oyeHi, ©31HiH KaJlbIITACKaH KOMITIO3ULMACHIHBIH 00Tyl Ka3aK apHay XKbIPJIapbIMEH YKCACTBIK TaybII JKaTbIp.

bi3 apnay enennmepuin Oip »xarbl Oenriii axaMipl KOKTay, MaJaKTayFa apHAJIFaH JXbIpiap JeceK, Kepin
OTBIPFaHBIMBI3JIAil 0Nl 0acKa XaIbIKTap MOJ3MACHIHIA Ja CaKTalFaH eKeH. MajakTay >KbIpbl HETi3iHeH el
KOpFaFaH, €] Ce3iH COWIereH KypMeTTi ajaMjapra OarbITTalFaH. ApHAay ©JCHIEepPre TaKbIPBIITHIK,
KOMITO3UIMSIIBIK KarblHaH *akblH kaHp LIeirpic I'py3us xansikrapbiHga na keszgeceni. Onm OaTwipra, ep
KYpEK azaMaTKa apHaJFaH CUMYepe KbIpbl. byJl jKbIpiap Ja Kapamiai-0ankapiapiarbl KYH sKaHpbl CEKiII
Oenrii Oip agpecarka apHajFaH JXbIpJap.K

Kapamaii-06ankap aybi3 omebueriH 3eprreymi X.Mankonayes o3iHiH «Kapamaii-6ankap XaibIK
MO33USICHIHBIH, KAHPJIAPbD» JIETEH CSHOETIHJE XaJblK OJICHICpPIH: a) CIOUMEHIMK XbIpia (CyHiCHeHIILTIK
JKBIpJIaphl); 6) HuHapa (Kapa eieH); 0) Kol (apHay KbIpiapsl); B) Oeliek skbipia (0ecik »xbipiapbl) e [3]
Oeiyl Ka3ak XaJKbIHBIH XaJbIK ©JICHJEpIMEH TaMbIpiac >kaThlp. bysr Mblcanmapian «Kroi» JereH aTayMeH
©3 aJ/IblHa KaIbITACKaH apHay eJICHJAEp aTajlFaH XaJbIKTap/a Aa eMip CYpill OTHIpFaHbIH KepeMi3. ApHay
eJICHJIepiHe YKcac )KaHpIiap KbIPFbI3, KapaKallak, 630K, TOKIK XaJKbIH/Ia 12 MOJIBIHAH Ke3/IeCeIi.

TokiK XaNKbIHBIH XaJIbIK ©JICHAEPIH 3epTTereH P.AMOHOB XajbIK JHMpUKAJIapbiH: pyOou, OaiT, airya,
cypyn, cagexa aen Oeneni [4]. Cypyn OeH camexa apHayfa ykcac skaHpiap. Kapakanmak KOCBHIKJIapbIH
3eprrereH O.ToKIMypaToB XalbIK OJICHJIEPiHIH KaHPBIH aHBIKTAya OJICHHIH KIMI'e apHAIIFaHbl HETIi3Tl pel
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aTkapaznsl Acimi [5]. An Tarap XajblK KbIpIapblH 3epTTeyini M. HaaupoB TaTap XaibIK ©JICHICPIH H0Ia
JKOHE JIMPUKAJIBIK OJICHIep Aen Oeineni. MyHma KaHpIBI aHBIKTAy1a jkacary (hopMachkl HETi3Ti OaCIIBUTRIKKA
anbiHaAbl [6]. An e30ex XamblK KyIIMKJIApbIH 3epTreyin MysaisHa AnaBus KyIIWKIap HETi3iHEH apHay
TYpiHAE IUbIFapbUIFaH Jece [7], KbIPFbI3 XalKbIHBIH bIpyiapbiH 3eprreymni b.KebekoBa [8] sxaHpab
aHBIKTay/a TAaKBIPBINITHI HET13T1 OacIIBUIBIKKA ainFaH. Erep ochl TYPFBIIAH KeJCeK, eJIeHHIH Oip oObekTire
apHAJYbI, TAKBIPBIITAPHI OENTiIl OOIYBI, Ma3MYHBI KaHP/IBIH aThIH HAKTHI KOPCETIM TYPYBl apHayIbIH KEeKe
YKAHPJIBIK TYP €KEHiH TaFbl Ja JJeNIeH Tycei.

ApHay jKaHPBI TYpaJIBI MiKip alTKaH FaIBIMAAP YKaHpP €PEeKIIeNiriH aHBIKTay/1a HeTi3 eTil eJeH Ma3MYHBIH
anrad. OHBIH MBICAJBIH KOFapbIla apHay Typaslbl alThIIFaH FAIBIMAAP MIKIpiHEH TONBIK OalKaabIK. ApHAY
eJICHJCp T'CHE3WCiH aHbIKTayFa apHalFaH eHOekTepJe Oy >KaHpAbIH 0acka JKaHpJIApMEH YKCACTBIFBI Ja
KeHiHeH ce3 Oomapl.

ApHay eNeHJepAiH aiFalIkbl OeNTiiepiH eXenri JXOKTay eJeHmepiHeH  kesgectipemi3. JKokray
KBIPJIApBIHBIH AJIFAlIKBl YATUIEpl eJreH azamabl Makray TypiHze kepiHic Oeprenin E.TypcbiHOB 63
eHOeriHze aifta Kenin: «Apyakrapra apHall alThUIFaH eJIeHIep )KOKTay TypiHae emec, MaaK
TYpiHAe alTBUFaHy, - e oi Tyieni [9, 32].

ByprinFeI Ke3/1e enreH agamra ac OepisireHie, ot apyakka apHar MaJak >KbIPBIH Ka3ak >KbIPIIbUTapbIMEH
KaTap KbIPFbI3 )KOMBIKIIBIIAPHI 1a alTaThIH OoFaH. Majak >KeIpbIH/IA OJITeH alaMHbIH TybUIFaHbIHAH OacTamn
icTeTeH epIiK, )KOMAapTTHIK, MAaHANBIK icrepi OasHmanraH. KubIH-KBICBUITAsIH Ke3aep/e kayMmMeH Oerme-Oer
Ke3/ecim, Mmaikacka TYCKeH IIaKTapAa >KayblHTepiiep ©3 pyJapblHBIH aTakThl, OaThIp agaMIapbIHBIH
apyakTapblH IIAKBIPBIN, ojlapFa apka cyidereH. Conm ceGenTi Ae TYpPKi-MOHFOJI XalKbIHIA YpBICKa Tycep
QNJIBIHIA JKBIPAyJIap, JKbIPIIbLIAP OYPBHIHFEI OTKEH 0a0alapbhlHBIH €PIIK ICTEpiH OasHIAWTBIH KbIPIapibl
AlTHIT, JKaybIHTEPIEP/IiH PyXbIH KOTEPreH.

«TYpKI-MOHFOJT XaJbIKTapblHAa, - nciai fameiM E.TypchliHOB, - Mamak eJieHIepAi  KbIpaynap
(>KOMBIKIIBLIAP) OpbIHAAaFaH OoJica, AHrojana OyJl MIHJICTTI XKbIpay THIITEC «abaByruiep» arkapran. Omap
enreH OaTeIpiap MeH XaH, KoceMIEpAiH apyakTapblHa apHal MaJaK eJIeHJIepiH IIBIFapyMeH Karap, acKaH
epIiK KOpCETKEH Tipi >KaybIHTEepIEpAiH, OaThIpIapIblH, XaHAap MEH KOCeMAEPHAiH epJiriH, eImiKTepiH
caKTay >KOJbIHIA jKacaraH OJUICTTI ICTepiH Maml eTEeTiH MaJaK >KbIPJIApbIH J1a HIBIFAPBII OpBIHAAFaH.
OchwiHgall Magak >xpIpiap «3KbeByra» Jien ataiaran» [9, 29].

CoHbIMEH Ka3aKTHIH apHAy ©JIeHAEpiHIH HeTi3i ecKi JayipAeri apyak KyIbTiHEH TyFaH MaJak >KbIPBIHIA
xKarca Kepek. Magak KbIpbIHBIH Oip yhrici - exenri typkinepain VI-VIII raceipmapnaret OpxoH, Tamac
OoiibiHan TabbpiTFad Kynrerin, binre karanaapra KOHbUIFaH KYJIIBITACTAFbI )Ka3yJIapbIHaAH KOPiHIiC TamKaH.

Kynrerin 6ex - 6acTaymbIMbI3, KYTHIMBI3,
OFbI3IapIbIH OpAACHIHA Kip/i.

Kynrerin Orci3 aFbiH MiHiTI,

ToFbI3 epiH MAHBIIITHI.

Kynrerin skayra >Kanfbi3 YMTBUIIIBL,

OHTYTHIKTBI KapyJibl OacIIblIapbIMEH KOJIFa TYCIPI.

Kapynap/el karanra eHIIIe

A ackepriepai coHna Tamkasaansik [ 10, 34].

Keipnarer Kynrerin emipae 6onran agam. On (684-731) exenri Typki MEMIIEKETiHIH KOPHEKTI 9CKEepH
KOJI0ACIIBICHI, COJI JIQYipAl OeNrii KoFaMm KaipaTkepi peTiHie keHe TapuxTan Oenriii.Keipaa Kynrerinain
epIIiK icTepi, TyFaH XKep YIIiH KYpri3re KaH/pl IaliKacTapbl, OHBIH TEHJIEC] JKOK JKEeHICTEepi OastH/1ama bl

Typxki xanksl, TEIHIAHAAP!

KexkreH ToHipi Oacrmiaca,

Temenze xep aifppuimaca,

En-xypThIHabI KiM Kopiaiapi?!

KacuerTi OTyKeH KOMHAYBIHBIH XaJIKbl!

Bipece inrepi manreIk,

Bipece kepi manTeIk,

bapran xepae He maiina Tanteie? [10, 35].

OpXOH €CKEePTKILITEePIH MOI3USIIBIK TYBIH/IbI peTiHae 3epTTereH ranbiM M.JKomnacoexoB: «OCbIHBIH 0api
Je Keijae amachll OBIT-IIBIT OOJIFaH, Keille ec KUbIN iirepi en OonFaH TYPKI XalKblHA, OHBIH epliepiHe
apHasirad. OchIHIal apHay TYpiHAE Ka3bUIFaHblHA OaitnaHbICTBl OpXOH €CKEPTKIITEPiH epiiK >KbIPbIHA
KATKBI3FaHHBIH O3iHJC YHJEY, YTITTeY MakcaThlHJa TyFaH Jen ecenteiimi3. byl onapbH SMOCTHIK KYHBIH
TOMEHJIETE ajMaiibl. OUTKEeHI Ka3aK 310CTaphl J1a HETi3iHeH apHayMEH OalIaHbICTBl TYFaH», - JETeH MIKip
avtazasl [11, 69].
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Exenri Typki XameIKTapbl WciaaM JiHIH KaOwpiimaranra aeiiin Kek Toripine, XKep-Cy ToHipiHE XoHE
yiineri ot 6acel, Oana-maraHsl KOPFAayIsl ¥ Mal aHara CHIAbIHFaH. byFaH « TOHBIKOK» JKBIPBIHIAFHI:

Tonipi ¥maii, kacuerti Kep-Cy,

XKenic Oepren ekeH,

Kem exen mem Here Kamambi3 [10, 51], - mereH >KpIp >KOImapsl Joell. AJl, UCIaM JiHI OI3iH sKepiMi3re
€HTeH COH XapaTKaH MeMi3/ll MaJaKTaHThIH, aJaMTIepIIUTiKKe, 13TUTKKe YHACHTIH Xbeipiap Tynsl. Conmait
xbIpabiH Oipi - XII raceipma Typkicranna emip cypreH akpiH CyneiiMeH bakplpraHUIBIH «AKBID 3aMaH»
KiTaOBlI.

Eit, ToHipiM, 03iH OieciH,

CeneH e3re KiMiMm 6ap?

JXKanre13 gapacelH xoHe OapChIH,

CeneH e3re KiMiM 6ap?

CeHci3 Kaii y)kaKKa KeTeHiH,

MeHiH Jie TaOBIHYIIIBIM - CCHCIH,

Oyenri Jie, akpIpFBI Jja MakcaThMchIH [ 10, 57].

AnamMzar OanmacelH IyHHETe KENTIpill, pakbIM, MEHipiMiH chliyiaraH ToHIp MamaKTajJaThIH KbIp Oi3IiH
JIIHU KiTanTapbIMbI3/IaH Ja KOPIHIC TAIKaH.

Kan-ronimmen ToHipai MagaKTaiiMbIH,

[Ib1H )KYpeKTeH KaCHeTTi aThiH apAaKTaiMBbIH.

Kan-roniMmmen ToHipai MagaKTaiMbIH,

MaraH keI KaKChUIBIK iCTereHiH yMbITHaiMbIH [ 10, 58].

Bynan apnay bIpiaapbeIHBIH TYH TOPKiHI CanT-ISCTYpP, HAHBIM-CEHIMMEH, AiHM YFBIMMEH KaTap TYHII,
JaMbIFaHBIH KepeMi3. O3iHIH TYpMBIC-TipIIUIITiHAE ejre, XKepre, eil, Kep uelepiHe eJieH apHay - TYpPKi-
MOHFOJI XaJILIKTApPBIHBIH KOIIIUIriHE TOH KYObUIBIC. Ejkenri HaHBIM-CEHIM, CalT-AdCTypre, OaThIpiap
EpIITIH IopinTeyre apHAIFaH JKbIpIapIblH JKbIpayliap MOA3USICHIHIA epeKie KopiHic Tadybl yaKbIT TalaObl
TYIBIPFaH >KaHPJIBIK TYHHUE €.

Anam3aT TapuxbIHAa KOFaMIbIK KYOBUIBICTApJAbIH OENrii Oip 3aHIBUIBIKIICH 1CKE acaThIHBIH €CKEpCEK,
Ka3aK XaJKbIHBIH MaJlaK KbIpJapbl MEH €KENrl PUM, TPeK, OpbIC OJaNapbIHBIH TYH TOPKiHI /e Oip eKeHiH
Kepemi3. MpIcaipl, €Xenri Koramaa Manak >KbIpiapbl (0a) agaM eMIpiHIeri epeKile OKHUFalapIIbl,
aziaMaapIbIH OaTHIPIBIFBIH MiHE3 1piJIiriH, TAOUFATTHIH epeKIle KYObUTBICHIH MaKTayFa apHaraH. Exxenri rpek
aKeIHbl [IMHIAPBIH OCBI TYPFBIJAFBl OJICHJAEPI KEeWiH KON XalbIKThIH JIMpPHKaJlapblHa apKay Ooiysl aa
COHJIBIKTAH IIBbIFap. Al OYJ1 KYOBUTBIC exenri Pumme MemiiekeTTi, OHbIH 0acuibIichl ABIYCTBI MakTay TYpPiHJIE
KepiHic OepreH. byn KyObuibic - 0i3 xorapblna ce3 erkeH OpxoH-Eneceil xasymapbiHnarbl binre kara,
KyureriH pIpapblHIaFbl KaFaHABIKTHI, KaFaH bl MAKTayMEH acTapIIachlll )KaTKaH bIFbl TAPUXH IIBIH]IBIK.

Opaniy3 xankeiHga X VI Facklpaa epekiie KepiHic TamkaH ofanmap MeH XV racelpiaH Oacran e3iHiH
KaHa JaMy CcaTbIChlHA KOTEpUIreH >KbIpayjap LIbIFapMajapblHAAFbl MakTaysap Tikened OaiIaHbICThI
0oJIMaraHBIMEH, TeHETUKAIIBIK JKaFbIHAH apHAy ©JICHJICPIIH ap eljie o31HAIK KepiHic Oepyi naychi3. MyHnai
MaJlaK eJICHJEP ILIBIFBIC TMOA3UACHIHIA «KAChIIa» TYpiHAe KepiHic Oepai. «Kaceimay» aereHimis - OipHelre
OoifiT Oip yHKaclieH Xa3bUIAThIH OJICH TYpi, Makray >KbIpbl. byn eneH Typi ke3inge depmoycu, Hayawm,
MaxkTeiMKYIbI, Hu3amu sxoHe T.0. mibFapMaiapbiHia KeHIHeH KOJAaHbUIbLEpTe noyip onedueri MeH onaH
KEHIHI Ke3 apHay eJICHICPIH capayall KapacThIpcak, apHay eJIeH ©3iHIH KypamblHa MaJak >KbIpJapbiH Ja,
aHcay TYpIHIE >Ka3bUIFaH eJIHAEPHl e, CaTUPAIbIK TYPFBIOAFbl IIbFapMaiapAbl 1a, arapTyIIbUIBIK
TYPFBIIAFHI ipl WIBIFapMajapabl Ja KaMThIFaHBIH OalKaiiMbI3.

ApHayJbIH KaHPIBIK SPEKINENIriH aHbIKTay Maceneci Kasip Jie QOIBKIOpUCTED MEH 9/IeOHeTIIIep YIIiH
OHalifa TYCIIl OTBIPFaH XOK. ApHay eJIeHIepiH >KaHPbIH aHBIKTAayAa FaIbIMAAp op TYpJi MiKipiaepAi aira
TapTThl. By aifTeiFaH mikipyepAid Oipi Kasak MO33UsACHIHAAFBI apHAY KaHPBIH aHBIKTayFa KeJice, eKiHIIicl
Kenmetiai. Tek IIbIFy TeriHe, KOMIIO3UIMSChIHA Kapam >KaHpJIbl aHBIKTAy, OHBIH TaKbIPBITHIK, Ma3MYHJIbIK
OeriyiepiH KaMTbIMaiibl. ApHayIblH YJITTHIK €PEKIICIIriH, TApUXH KE3CHICPMEH OalIaHbICHIH Ja €CTEH
HmIpIFapMay Kepek. MyHBIMEH KaTap apHay eJICHAEPiH Tajiayllbuiap OHbIH OoibIHIa Oacka yKaHpiapra ToH
Oacka ja Oenrinep 0ap ekeHiH aWThIN KYp. byl apHay >KaHPBIHBIH CHHKPETTI KYOBUIBIC €KCHIH Tarbl Jia
TOJeIIeH TyCeI.

ApHay xaHpHI - Kypaeli xaHp. Ka3zakTsIH CybIpbIN cajaMa MO33HuACkIHAA, TiNTi, AOall apHayJapbIHBIH 031
aybI3IIa LIBIFAPBUIFAHBIH €CKEPCEK, Ka3aK ofeOMEeTIHET] CYBIPBIN CalMaliblK MM033HiJa apHAyIblH ©31HIIK
epekieniri 6ap. By epekimenikTep Kasak aybl3 oJcOMETIHAE aWThIC, MICHICHIIK 6HEep, TOJiFay, Kapa eJicH
XKoHE ika30a TOA3MAMBI3ZAA Ka3lp KONTereH e3repicke TYCKEH JHMPHKAJbIK >KaHpMeH T.0. Oipirin
XaJIKBIMBI3/IBIH MOJI PyXaHHU JYHHECIHIH >KaHPJIBIK TYpJepiH OalbiTa Tycemi.
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JUPUYECKAS OKCINIMKAIMA MOTUBA TIPOHUKHOBEHUE
B IO23UH BAXBITA KAUPBEKOBA

Tyiin: b.Kaiibipbekog no3IMuKanvlk wbleapMaiapblHOa2bl KOHYenmyanobl KeHICMIKMIY JHCACAIYbIHOAZbl eH)
MOMUBIHIH KYDULILIMObIK POJIL.

Pezome: B cmamve 0coboe eHUMaHUe YOeNsemcsi CMPYKMypupyroweu poiu MOmued NPOHUKHOGEHUE 6
06pa306aHuu KOHYeENmMyajlbHo2co npocmpaHcmea nosmudecKux npou3@edenuﬁ.

Summary: In the paper special attention is paid to the structuring role of the entering motive in the conceptual
space of poetic works by B.Kairbekov.

MoTuB npouuxkHo6eHue, TOSBUBIIMICA B NMPOCTPAHCTBE MO3THYECKUMX KOHLENTOB CepeOpsiHOro Beka
(HampuMep, B MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKOW MOATHYECKOH KapTrHE Mupa IHHOKEHTHSI AHHEHCKOTO), SIBISIETCS
TaKXKe YacTbl0, KOMIIOHEHTOM CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpBI MOSTHUYECKMX TeKCTOB baxwita KampGekoBa u
MO3BOJISIET CYAMTh 00 OCOOEHHOCTSX ABTOPCKOI'O MHPOBO33peHHUs. B omHOM M3 cBOMX 3cce M3 IMKIA
«HecHocHbIE CHOCKM» TIOAT MPSIMO TOBOPUT O CYTH MM MNOHUMAaEeMOTO OBITHS: «...CYTh TPHPOIBI —
IBIDKeHHe. Tak MpOHMKAaeT B3MJIAJ B MOPIIMHBI CTBOJIOB, W3BUBBI KaMHsI, B CTPYH BOJbI, B UTPY MBIIIII
IUKOTO 3Bepsi, B TaliHy I71a3 — IBMXKEHUS AyIIW 4yenoBeka. JIponukanue Kak BbICIIMNA BHUJ JBMXKEHHS — BOT
KadecTBo, yrepssHHoe YenoBeuectBom! Ilponuxanue - KoueBaHre U3 OJHOTO COCTOSHUS B Apyroe!» [1; 345]
MOTHB HpOHUKHOGEHUsl, CTaBIIMK OCHOBHBIM, NPOTPAMMHBIM B COBPEMEHHOM JIMHTBOQHIOCO(CKOM
muckypce baxpita KanpOekoa amoxu HezaBucumoro Kazaxcrana, Oeper cBoe Hadallo B T€ BpeMEHa, KOr/a
TOBOPUTH O HAIMOHAJIBHOM CaMOCO3HAHHMM, TaK Ha3bIBAEMOM HAIIMOHAJIBHOM HMICHTUYHOCTH OBUIO HE TO,
9T0Obl HE TPUHATO, HO JaXe M ONAcHO, PHUCKYS TIOJYYUTh SIPIBIK HAIMOHANNCTa, HAIMOHAIBHOE
CBOEOOpa3ue MOTJIO IPOSBUTH Ce0sl TOJIBKO B paMKax WHTEepHaIMOHaIbHOTO. B mpowusseaenusx 70-80-x
rofoB (nostnueckuii ki «Poxnele TpaBb») b. KanpbekoBa MoxHO ObITIO BCTpEeTUTH 00pa3bl cTeny (Toraa
elle dTHUYEeCKHe 00pa3bl MHOTOHAIMOHAILHOW COBETCKOW JIUTEPaTyphl), HO yXKe C OTTEHKOM TOCKH TIO
HEKOTJ1a YTpauyeHHOH pOoInHE KOUEBbS.

He ycnen s na cmens naenademucs,

Kmo mue cmooicem cecoous nomous?

JKepebenok eecenoco demcmesa

Yexaxan 6 nenpoenaouyro nous.

Yem s Opemy HOUHYIO HAPYULY?

T'0e momuwvcs mot, mou apeamax?

Mmne ne cnamy:

Cmenb epvisaemcs 6 Oyuty, -

A nouyan ee apomam!

CeMaHTHUECKOE TIOJI€ KOHIENTa MPOHMKHOBEHHE HMEET CIIEAYIOIIME SJepPHbIE KOMIIOHEHTHI: 1. cM.
NPOHUKHYTh, -csi. 2. [IpOHMKHOBEHHOCTb, TJIyOOKasi HCKpPEHHOCTb. KoOHIENTyaqbHO 3HAYUMBIM
MPEACTaBISIeTCs] CIEAYIOUIMNA KOMIIOHEHT CEMaHTHKH SACPHOrO 4ieHa IOJis: MPOHUKHYTH 1. BO 4TO.
[lomacte, mpoOpatbca Kyna-H. BHYTPb, JOCTHYH 4ero-H. 2. (l-e mmio u 2-e JuI0 HEe yHOoTp.) BO HTO.
PacmipocTpanuThCs The-H. MOMaB KyAa-H., CTaTh M3BECTHHIM.3. BO 4TO. IlOHATH, pasragarh, yriayOUBIINCEH,
BHUKHYB BO 4TO-H. 4. Koro(uro) IlpoiTu BriyOb, OXBaTUTh MOJIHOCTHIO, MOTJIOTHTH (BO 2 3Hay). B
muprdeckoi 3apucoBke «CTemby» Tepoil B3BOJHOBAHHO IEPEAAET OLIYHICHHE MPOHUKHOBEHHS CTHUXHU
Benukoii crenu Bo BCE €ro CyliecTBO:

Mnue 6onvrHocms 2opdas meos.

U dceyuux mpas poonas zopeus

Broev nepexeamvisaem copno —

Ilemwb 06 00HOU mebe gens.

3ab6y0y s noxoil u epycmo,
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Cmonuywl wedpule nocyol,

U 61o6b kouyiowux aynos

Ha cnuny mne naswrouen zpys.

B kposu kymvic 63vicpaem 6106w

Toti camoti 2o0pdoii KoOvLIUYDL,

Ymo no cmenu npomyanace nmuyetl,

Tosnae Heacoanmnyro 10606b.

Bo mne meoit 2conoc nobeoum,

Cmpoxoii 36eHsujeli 0m3o8emcs, -

A 6yoy nems.

Ilycms 6 2opne bvemcs

Tonvinuwiii gemep, -

Cepoye psemcs

B npocmop pazoyscennoii cmenu!

Wzyuenne mMoTHBa (Kak KOMIIOHEHTa CEMAHTHYECKOM OpraHM3allid TEKCTa) B paMKaX KOIHUTHUBHOTO
MOJX0/a IMPEAIoaraeT BbIABICHHE M aHAIN3 BepOalbHBIX PENPE3CHTAlMH KOHLENTOB, KOTHUTHBHBIX
CTPYKTYp B TIPOCTPAaHCTBE TOITHUECKOTO JAuCKypca. B  cruxorBopeHun «PojocioBHast TpaBbD»
penpe3eHTanueii MOTHBa TPOHHKHOBEHHE CTal 00pa3 CTemHON TpaBbl. OJTOT 00pa3 cTal HE TOIBKO
CMBICJIOBOH IOMUHAHTOM, HO CUMBOJIOM POJHOM CTEMHOW CTOpOHBI. CTelHas TpaBa IJsl KOUEBHUKA SIBISET
co0oif 00pa3 MHUPOBOTO ApeBa, TpaBa MaMsTH, CHMBOJI COCIAWHSIONIEH HUTH BEPXHHM OOXECTBEHHBIM U
HWKHUM 3€MHBIM, IPOILIBIM U Oy IyIIHM.

...TpaBa —

Bcé, uTo pacTer HE3aMETHO C BECHBI JI0 3UMBI.

Tpasa —

Bcé, uTo maéT KU3Hb )KydKaM-TlaydKam,

Uepssam ga 6abodxam, - MEHOTAM!

Tpasa-

[TamMsATh 3eMIIM BeKOBask — MOKPOBOM-IIIUTOM YKPBIBasI

Bcé, uto naBHO ObI MOTJIO KaHYTh B IPONIACTh —

B xocmoc napa coxKEHHBIX IIAHET.

Tpaga-

Kopau u cre6nm — muctel — popma u hopMyIia )KU3HH:

XKutb, HEe Memas, KUTh — IOMOTas,

Kuts, ymupas,

Uro0 cHOBa 1 CHOBa

Kuts, cosnnas

KuzHb.

CHu3y ¥ BBEpX — 3TO JIUHHS KU3HU.

Ct0110 103BOHOYHBIH, ITOAHABIINKA HAC HA IBE HOTHU.

Cron6, moHeOeCHBIH, TOAHSBIINA HABEKH HAII TyX.

Cronb HECKOHYAEMBIH, - TyX, YCTPEMIICHHBIH BHIIIIE U BBIIIIE.

VY pannero KanpOexoBa MOTHB npoHUKHOGeHUs PENPE3EHTUPYETCA B Psijie KOHLENTYaJbHbBIX IJ1arojioB
IOBIDKEHHS  «IpopacTaTh», «BOMpaTb»,  «BPBIBATBCA»,  «BKHUTBCS»,  «B3BIIPATh»,  BBIPAKAIOLIMX
CTPEMUTENIBHOE, TOPHIBUCTOE ABMKEHUE MPEOJOJIEHHUS, TPEOJIOIEHUE OTUYKACHHOCTH JIUPUYECKOTO Tepost
POIHBIX UCTOKOB.

B cOopuuke n30OpanHbIX npousBeaeHuil baxeita KaupOekoBa «IlyTh BOABIY MOTHUB HpOHUKHOBEHUE
penpe3eHTUpyeTCsl 4epe3 SAepHbIe KOHIIETITHI «BOAA», «IIYThY», «IIECOK», «Bpems». HomuHatuBHas
COCTaBJISIONIAs KOHIIEIT 71)Mmb B aBTOPCKOM kapTuHe Mupa b. KanpOexoBa COOTHECEH ¢ 3THOLIEHTPHYECKUM
KOHIIETITOM Ka3aXCKOW KyJIbTYphl Kouesbe. B ocHOBax KO4eBOH (uiiocopun Ka3zaxoB 4eJIOBEK BCEra rOCTb
Ha 3TOW 3eMJjie, BCE B MUPE — <JIUIIb 00O0JI0YKA >KM3HM, KOTOpas MEepEeBOILIONIAETCS, TpaHCHOPMHUpYeTCH,
IBIKeTcs (mpuxoaut-yxoaut)» [1; 351].

B cnoBecno-scrernueckoit cucreme b. KaupOekoBa akTyanu3upyeTcs TOT JIMHTBOKYJIBTYPHBIH acHeKT
KOHIENTa «BOJa», T[JE€ BOJAa — CHUMBOJ BO3POXKJCHHUS, BOCCTAHOBJICHHUS, JKUBUTEJIBHON BIATH,
COOTHOCSIIIMICSA C XPUCTHAHCKOH, a TaKkkKe ¢ Cy(PHIICKON TpaauIueil, B TO ke BpeMs 3TO OOMIeKYIbTYPHBIN
CHMBOJI TBOpYeCTBa, 3HaHUs. OO0 3TOM BaXXHOM acreKTe FOBOPUT MOAT B dnHrpade K ouepky (Kak W3BECTHO,
snurpad — cuibHas No3unys Tekcra) «Bmecto npeaucnoBusy aBrop nuietr: «Ham Hamo Obl npyr x apyry
otHOCUThCA, Kak apeBo k apeBy, Kak Bona k Boje; Bomoii k kopasm, Kak k BeTke ntura — C qymioit x gyte,
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Cynp0oii k cynpbe». B smurpade, xak u B 3ariiaBud COOpHHKA, OTPaKEHO JICHOTATHMBHOE MPOCTPAHCTBO
cOOpHUKAa W aKTyalu3UpOBaHa WHIUBHIyanbHas Quiocodcko-dcTeTndeckas KoHIennus baxwita
KaunpOGexoBa, Tie aBTOp BBIABHTAcT UACIO MTPEEMCTBEHHOCTH, WIIN «IIPOHULIAEMOCTI» MUPa, €r0 oOUTaTeNeH,
a Tak)e MPOCTpaHCTB U BpeMeH. OCHOBHBIM KOHLENTOM B ModTHYecKoil koHmenTochepe b. KanpOexosa
CTall KOHIENT 800a C €ro SACPHBIMH XapaKTePHUCTHKaMU TaKUMH Kak: «(a) BOJAa - ATO XKHUAKOCTb, TO €CTh
HecTabuipHast Mo (Gopme cyOcTaHmms, obiamaromas CBOWCTBOM Tedb W IMPHHHMATh (opMy cocyna, B
KOTOpOM OHa HaxoauTcs; (0) B mpupoAe BojAa MpeAcTaBieHa, IMPEXIe BCEro, B BUAE BOJOCMOB H
aTMoc(epHBIX O0CagKoB; (B) BOJA XapaKTEPU3yeTCs OIPENEICHHHIMH BU3YAIBHBIMH W KHHETHYECKUMHU
XapaKTEPUCTHKaMH (IIPO3PavyHOCTh, IBIDKEHHE, BO3MOXKHAs (opMa, CKOPOCTh U T.1.); (T) Boma *XKU3HEHHO
Heo0XoIuMa 4eJIOBEKYy U MPHUPOJIE B LIEJIOM; (1) BOAa - omacHast JJIsl YeIoBeKa CTUXUS U cpeaay [2; 4] .

Mud o TyxOBHOM MyTH YeJOBEKa MOJIOKEH B OCHOBY cTuxoTBopeHus: «I1yTh Boas». B mpencraBneHusx
MHOTHX HAPOJOB JI0XK/Ib ACCOLMUPOBAJICS C IMPOIIECCOM OILIOAOTBOPEHMs. [0 Ip — 3TO BOJIa, TIPHUIIIE/IIAS C
Heba (cakpanpHOro Bepxa), BbIMaBLIas B pe3yilbTaTe yYTUXOMHPHBAHUS OTHEM pa3pyllaromedl BOJHOMN
CTUXHMH. DJTa UUKINYHOCTH OTPAKAET COCIWHHUTENBHBIA KPYroBOPOT (PM3MYECKOH HPUPOABI M JYXOBHOM
cymrHocTH. YenoBeK cram Mepoil Bcex Bellel, BIIMTaB CHITy O0KECTBEHHOW BOJBI, OH ITyCKAaeTcs B MYTh,
MpeaIpHHUMAsT COOCTBEHHBIH TyXOBHBIH TIOUCK.

IIyTs BOABI

[Iponunace xaris,

YenoBek poauCs.

W 3actpywiics nyTs.

Ha omyms.

Hayran.

Bo TbMe 1 Ha cBETY BOJION TYyroW CTpyHiICH,

Kax geii-To npucTaabHbIi — CKBO3b TOJIBI — B3TJIS.

BoOwupana s Bara, THX0 Harmom3as

Ha xamHum, MBI, ceMeHa,

Wnb npocto — HUKOTO HE 00MXKast! —

Tekia, He Befast KOHIIA U THA?

S rpemieH TeM, 9TO 3HATH XO4Y — OTKyZa

Texy?.. Kyna?..

He B 3TOM CyTB BOABI:

CMBITh TpsA3b U XBOPh

W nanouts —

N ayno! —

BepHyThcs TMBHEM Ha MMOAPOCIITUE CATIBL. . .

B cruxorBopenuu «llyTh BombI» OoTpaskaercst TiTyOOKas MBICTH T03Ta O JyXOBHOM ITyTH YEIIOBEKA, €r0
IIOUCKE CBOUX HCTOKOB W CMBICJIa CBOCTO 6I)ITI/I$[, O CBSTOM cuie BOJbI, CUJIC BEPbI, KOTOpasd CTAHOBUTCA
3HaHUEM, TEM 3HaHI/IeM, YTO MBITACTCA OTKPBITH TaWHBl BEYHOCTH. I/I)Z[ef/'IHaH OCHOBa CTHUXOTBOPCHUA
MOJTHOCTBI0 BOCCO3/aHa B MyOsmiucTrdeckoMm odepke «llocox myrtHukay: «Kaxmaeni u3 HuX (Cyduiickmx
VYuuteneit) oBnageBan mocOXOM — CUMBOJIOM 3HAHHS, U IPOOUBAIl UM JBIPY B 3eMJIE, 1aBasi BBIXOJ CBITOMY
HMCTOYHUKY, 120kl JIFOM MOTJIM YTOJIMTh CBOO XKax 1y 3Hauus» [1; 365].

Konnent «Boma» HaXxoauTCS B CHIBHOW TEKCTOBOHM IO3WIIMH, B 3arjlaBUM COOpHUKA; MPHUCYTCTBYET B
snurpade; ero MPUCyTCTBUE OTMEYEHO B 3arjIaBHSX CTUXOTBOPHBIX IIMKIIOB W MPOW3BEIEHUI pPAa3HBIX JIET
(K «3a xuBoit Bomoit», «IIyTh Bomb, «Cy6-Hep» (6yKB. «Boma-3eMiIsl - JpeBHEE TIOPKCKOE HA3BAHHE
Cubupn), «bBITH psoM — Kak BoJa M KaMmeHby», «lJmHaA, KHW3sK, Boja»). KoHmenT «Boma» BBIpakaeT
KOMIUIEKC aKCHUOJIOTHYECKHAX M aCCOIUATHBHBIX MMPEACTABICHHI, KOTOPBIC BAXKHBI sl aBTopa. [IpeameTHbIi
W TIOHATUHHBINA CIOHN KOHLECTITA IMPOABJIAIOTCA 4€PE3 NJCHOTATHYIO CUCTEMY CTHUXOTBOPHBIX M IPO3aMYCCKUX
MIPOM3BEIEHUI, HAIIpUMeEp, B IUKJIE 0] Ha3BaHUeM «/lenppuHapuity, B cTuxoTBOpeHuax «Moii okean», «O,
MOpE€ MEPTBOE IyCTHIHU», «AKBEAYK HaJl peKoit», «HouHoit kopabnby», «KonsioensHas Mops», «Kak B cpy0
KOJIOZI€3HBI» U T.II.

Bocnpusarue BpeMeHn y 4yenoBeKka TiTyOOKO MCHUXOJOTUYHO M OTKPBIBAETCS YEpe3 OMBIT HAOMIOIEHUS 3a
KHU3HBIO NPUPOIHBIX 00BEKTOB. Ha mNCHXOJ0rM4ecKkyro MpHPOAY BOCHPHUATHS BPEMEHH YEIOBEKOM
ykaseiBaeT H.J.ApyTioHoBa: «Mrtak, y yenoBeka HET CIEIUAIbLHOIO OpraHa Juisi BOCIPUSATHS BPEMEHH, HO
MMEHHO BpeMS OPTaHM3YET ero NCUXUYEeCKUH CKiaa. Bpems oT/ieneHo oT 4emoBeka, HO YeJIOBEeK HE OTAeNieH
OT BpPEMCHHU. Ecmm YYBCTBO BPEMCHH OCHOBAaHO Ha BOCHPHUATHH IMPUPOAHBIX I[MUKIIOB, TMNCUXHYCCKHC
CTPYKTYpPBI CBSI3aJIM ce0sl C JIMHEHHBIM BpPEMEHEM, PACUJICHEHHBIM «TOYKOI NMPHUCYTCTBHUS» Ha MPOILIOE,
Oyayiee U COCUHSIONICE UX B SIUHBIN TIOTOK HACTOsIIEe. DTO YICHEHHE BHITEKAET U3 TJIABHOTO YCIOBUS,
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OTIPE/IETISIONIETO TOJOKEHWE YellOBeKa B MHpPE, YKPBITOCTBIO OT HEro Oyaymliero, HU3BECTHOCTHIO
(TIEpEeXUTOCTHIO) TIPOIILIOTO M TAHHOCTHIO (TIEPEeKUBAEMOCTRI0) HacTosmeroy [3; 688].

Bpemsi B co3HaHMM YenOBEK OObBIIEH YacThIO YMO3PUTEIBHO M B NPHUHIMIIC HEMOCTHracMo. Bpems
CYIIECTBYET, OHO BOILIONIECHO B PAa3IMYHBIX (DOpMAaX JKU3HU, U BPEMs TaK K€ TPYTHOOIIYTHUMO, T.K. KHU3Hb
— 9TO KpaTKW{ MHUT HACTOSIIETO, KOTOPBIH HEPUKCUPYEM U TPYAHOYJIOBHM. B CTHXOTBOpeHHMH-00pameHun
«OO0parmeHne K MEeCKy» MO3T KOHCTPyHpyeT MeTadopuuecknii o0pa3 BPEeMEHH C IMOMOIMIBIO «BOJIHBIX)»
XapaKTEPUCTUK MPOHUKHOBCHHUS, TCKYUSCTH:

Bcenponukaroliil, HeBeCoM,

ITepenBuraenibcsi HEIPUMO,

Kyna, kaxoii Tockoit Biekom? -

[TnpIBEIIL BEKa HEYTOMUMO. . .

Boma w mecok oTnmYaroTCA TakoW ke 3BIOKON (H-p, 3v10yuue HnecKu, 600HaA psAbOb), TIOABIKHOM,
HEYJIOBUMOU MPUPOOH, KaK U BpeMs. BpeMs oTiaudaeTcs BCEIPOHUKHOBEHUEM (Bech Mup 06ve30u — 6ciody
ecmpemuib 6ac), BCEIPUCYTCTBUEM B 3€MHOM MHUpE, Y BPEMCHH, KaK M y BOJABI U TI€CKa CTUXHMUHAsS
MIPUPO/Ia, KOTOPas OTTacHa JJIsl YeIOBeKa:

burBa rurantoB

Bona, necox — Bel Bpemenu noroku!

He xBatuT xM3HA B30POM OXBATHUTh

Cpenp ckaj BBICOKHX POOKHE HCTOKH,

B mycThIHSX BaIlu J0JITHE MYTH.

Becs Mup 003111 — BCIOAY BCTPETHIIB Bac,

[o-npesxxHeMy cpakaeTech — pETHBBI

W capliry HECKOHUAEMBI pacckas

O Tex, KOro CryOWITH | CIIacIld BHI. ..

Ho, ecin «mecok» n «Boma» — 3TO 3HAKH MaMSTH, TO 00pa3 «IBUIM» - HANIPOTHB, CUMBOJ 3a0BEHBS,
BEYHOT'O CITyTHHKA YEJIOBEKa:

Bcenponukaroias neijib BEKOB,

KaK OT Te€0sl YKPBITbCS —

ot 3a6BeHbs?!

Ha 3epkaie BpemeH,

Kax BaaxsbIl cien, -

Mowu CTUXOTBOPEHBSI.

MOTHUB npoHuKHOGeHUe SKCIUTUIMPOBAH B IMOITHUECKUX Tpou3BeleHUsX KanmpOexkoBa M B KOHIIENTE
«TBOPYECTBO». TBOpUECTBO, Kak M BOJa, WMEET CBOWCTBO IPOHUKATh B PA3JIMYHBIE TPUTPAHUYHBIE
MPOCTPAHCTBA, JaBaTh XWU3HEHHOE HAYAJIO Pa3jIMYHBIM MBICISIM W «Bellam». B JIupudeckoil 3apucoBKe
«bankon» BepOanbHAs penpe3eHTAlMs] KOHIENTa «TBOPYECTBO» TJAroll mMeopums CEMaHTHUECKH
COOTHOCHUTCS TaK)K€ C KOHIENTOM «BOJA»:

... TBOPUTH — CHHOHUM BOCKPECEHBSI.
Kax na uznome nepemer

Tw1 mokumaenIb MOMENICHELE

3eMJiH, BOJIHL. ..

W3 nena B mjieH.

PocTkoM 11 BO34yX ThI IPOH3AEIIb,

ManskoM UKPUHKY Pa30pBEIb,

Kpputamu Oberib — 1 yieTaens. . .

Kyna yxonuiie — Thl He 3HaCIIb-

W3 ObiTust B HEOBITHE?

MOTHUB npoHuKHOGeHue B HEIaBHO BBIIICANIEM COOpHHMKE CTHXOTBOpeHHit baxwsita KanmpOexosa
SKCIUTMLIMPOBAH B KOHLENITE «MOJIUTBA». B KOHIIENTE «MOJUTBa» aKTyalu30BaHA CEMa «IBUKEHHUEY, HEKOE
NEHCTBHE TIOCPEICTBOM KOTOPOTO JIOCTUTAETCS BBICIIAsl JYXOBHAs CBSI3b C MHUPOM OOXKECTBEHHOTO, T.C.
«ryxoBHOE genaHue». «Kak mpaBmiio, MOJWTBa WMEET CIIOBECHOE BBIPAKECHHE (KAHOHHYCCKHE
MOJIUTBOCJIOBHSI HJIM CBOOOZHAs MOJIMTBA «CBOMMH CJIOBaMK»), OJHAKO OHAa HE TOX/ISCTBCHHA
MIPOU3HECEHUIO HEKOTOPOH (hOPMYIIBI MIIM TEKCTa: MOJIMTBA MPEJIOaraeT Mpex/ie BCEro MHTEHIUIO, T. €.
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JOyUIEBHOE ¥ YMCTBEHHOE JIBIXKCHHE, Ie]lb KOTOPOro — JIOCTMIKEHHE OTKPBITOCTH bory W TroToBHOCTH
BOCITPHHSATE €TI0 OTBETHOE BO3IEHCTBHE) [5;]

MonUTBO — IPOTOPEHHOIO TPOIIKOHU -

[IbrTaercst BO3BBICUTHCS yIIA;

Kaxk ecnm 6 B XpaMm — 1oBEepUIHBO, HO pOOKO, BETTUKOM TTOMOIITH HIIA,
Ona Bomuia.

MonutBa — neceHka B cafy,

He k s10110Ky, 3anpeTHOMY TSHYThCH,
Ho x HeOy, 4T0oOBI CBEpXy OTIISIHYTHCH,
OOBATH CTOPOHHE CUACTHE U OEIy.

MomnuTBa — 103a0BITHIEC CJI0BA —
BoiigeT B MeHsI, U pOJHUYOK 3apOCHIUi
OTKpoeTCcst MITaICHYECKH €]IBa-€1Ba,

N nackoBasg marepu pyka

MHe BCIOMHUTCS 36MHOIO HOIIEH.

Crneuuduka MOTHBA NPOHUKHOGEHUE UTPACT CTPYKTYPHPYIOILYIO POJIb B 00pa30BaHMK KOHIICIITYalbHOTO
MPOCTPAHCTBA MO3TUYECKUX TpomsseneHuid b, KaumpbekoBa. MOTHB B XyJOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUHU
XapaKTepu3yeTcsi KaKk CMBICIOBOE CPEIOTOYHE TEKCTa, OH 00ECIeuMBAET CMBICIOBBIC CBS3M KaK BHYTPH
TEKCTa, TaK U JUCTAHTHO. JIMpUUECKUI MOTHB Kak TakOBOH MpelcTaBisieT coboil 00oOmeHHyo GopMmy
CEeMaHTHYECKH MMOTOOHBIX TUPHUECKUX COOBITHI; MOTHB UMEET TMHAMUYECKYIO prpony. M3yuenne MoTHBa
KaK MCXOJHOTO MOMEHTa XYIO0’KECTBEHHOI'O TBOPYECTBA, COBOKYITHOCTH WJEH M YyBCTB MOATA IO3BOJISET
HCCIEAOBATEN0 BBIUTH HA KOTHUTHBHBIA YPOBEHb SI3BIKOBOM JHYHOCTH. MOTHB pENpEe3eHTUPYETCS B
JMPUYECKUX KOHIIENTaX, MOXKET pPacCMaTpUBAThCS KaK CHCTEMa KOHIENTOB. B TO ke Bpems MOTHB,
MPECTABISIIOIUN co00M cuctemy (UIOCO(PCKUX MPEACTaBICHUH, HICH M YyBCTB aBTOpa, 0OecreunBacT
CII0COOHOCTB KOHIIENTA K Pa3BUTHIO, YIaCTBYET B POLIECCE Pa3BUTHSI JIHPUKO(HIocodckoro ucKypea.
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APPLICATION OF ABBREVIATED WORDS IN KAZAKH MASS MEDIA

Annomayun: byn maxanaoa xazax 6acnacesinoesi KblcKapean ce30epoiy KOIOAHbIChl KAPACTNbIPbIIAObI.
Annomayusn: B dannoti cmamve paccmampusaemcst ynompeoienue COKpaujeHHbIX Cl108 8 Ka3axcKoll npecce
Abstract: In this article it deals with abbreviations in kazakh mass media

Tyiiin co3: Kvickapean ce30ep, bacnaces, Kypoeni amayiap, mii MoOeHuemi

Knrouegvle cnosa: coxpawjennvle c108d, npecca, CrodCHble CI06A, KYAbMypd pedu

Key words: abbreviations, media, complex names, the culture of speech

After gaining Independence of the country and due to the status of the Kazakh language as the state
language, the Kazakh language has become widely used in all spheres of public life. Due to the expansion of
the status of the state language, there is a growing number of newspapers and magazines in the Kazakh
language, radio and television broadcasts in the state language.

They provide information to the public about changes in science, education, economics, politics, and in
all other spheres of life of the society. All the phenomena in the life of the country, changes, news affect the
language and the Kazakh language dictionary has been filled with new words, new names and new terms.

It is known that a big part of these newly introduced words is made of abbreviated words, but in recent
years, the latter ones are rarely mentioned by linguists, but for a pair of books by the scientist
Sh.Kurmanbayuly (1. "New names and abbreviations in modern Kazakh language"”, 2009, 2." Abbreviated
Words in the Kazakh language ", 2013).

It’s a common practice to shorten words. The scientist S. Isayev wrote: “The practice of using words in an
abbreviated form came under the influence of the Russian language. After all, before such a practice of
abbreviating words as a separate category never existed in the Kazakh language "[1, 65], while A. Iskakov
writes : "The way of application of complex noun words both abbreviated and combined was born under the
influence of the Russian language and in the written form of the literary language a certain type of
abbreviated complex words has been formed.” [2, 131] . Indeed, the abbreviated words in the Russian
language version of the Soviet period were used widely, such as, BJIKCM- AULYCL(AIl Union Leninist
Young Communist League) , LIK -the Central Committee, CCCP- USSR, ITonut6ropo- Political bureau.

There are different opinions concerning the consideration of the abbreviated words as one of the
analytical approaches in the Kazakh language. Thus, the researcher T. Abdrassilova writes: "One of the
word building features is making a word with a new meaning. And what regards the abbreviated and the
full from of words- there is no difference between them. And their shortened use is a result of the
phenomenon of technical economy, which is largely due to the need to use complex words in a shortened
way"[3, 24]. And Kazakh Grammar says :" Abbreviated words have their full meaning, in the sense, that
latter ones do not have a word building feature to create a new meaning. However, abbreviated words
belong to a word building category. The reason is, that they serve as an independent option for a complex
full name "[4, 262].

Now let's see what are the abbreviated words, often used in Kazakh press: 1.“Memnexem 6acuwico
JHCLLIOBIH AN2AUIKLL dcapmulcbinoa YHOicmanza, Cnosenusiza, Ilonvwaza pecmu canaprap osicacan, 7 ipi
Xanvlkapanvlx Gopymoapoviy scymuicvina xamoicmul. Onapoviy xamapwvinoa OAIK-za (Armamvr men
Kacnuii  6ouivt  memaexemmepi  (Awzabam) 6bacwvinapvinety cammummepi, TMJ memnexemmepi
bacwwvinapvinbly  Oetipecmu  kesdecynepi  (Aimamvy) men  HIbI¥-ea xamovicywivl  memaekemmep
bacwwinapoinoiy cammumepi (Canxkm-Ilemepbype) 6ap...”, translated like : “In the first half of the year, the
Head of State paid an official visit to India, Slovenia, Poland and took part in the work of 7 major
international forums. Among them are the summit of leaders of the CICA (Almaty and the Caspian states
(Ashgabat), informal meetings of the heads of the CIS states (Almaty) and Summit of the heads of the SCO
member states (St. Petersburg)”.

2.Dopymnviy cymvicvina AOCIIK-2a kamvicyuvl 16 memnexemmiy, xarvikapanvly yuvimoap — bB¥¥-
noty, KKbI¥-nviy, Apab memnexemmepi nueacvblHbly, OAKbLIAYUIBL MeMAeKemmep OKLIOIK Oenecayusiiapvl
xkamovicmol (Eremen Kazakcran, 2002 kb1, 5 mrinae),which is translated as follows : “The forum was
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attended by delegations from 16 participating States of the CICA, international organizations - UN, OSCE,
League of Arab States, observer states (Egemen Kazakhstan, July 5, 2002)”.

There are nine abbreviations in the sentences above. One of them is the word "CICA" , used twice. Only
the words CIS and the UN are definitely clear to our readers. Understanding the rest of the abbreviated
words can be unclear and hard for the general public without a special knowledge of the subject.

Here we have:
OAJK ( Opramslk A3usg SKOHOMHKAIBIK KoramaacTeirel), Which is CAEC ( the Central Asian
Economic Community);

YKII (¥YxbevMapik kayincizaik maptei)- CST (Collective Security Treaty);

EypA39K (Eypasus skoHoMuKalbIK KaybiMaacTeirbl)- EUrASEC( the Eurasian Economic Community);

HIbIY (Illanxait sinTEIMaKTacTHIK YitbiMbl)- SCO (Shanghai Cooperation Organization);

EKBIY (Eyponanarsl Kayirci3mik MeH bIHTBIMAKTACTHIK YitbiMbl)- OSCE

( Organization for Security and Co-operation in Europe);

AOCIIK (Asusnarbl e3apa ic-KUMbLI xkoHe ceHiMm mmapanapsi)- CICA — (Conference on Interaction and
Confidence Building Measures in Asia).

Many readers do not know clearly that all these terms refer to the concept of "counseling”. In the article
of the newspaper "Egemen Kazakhstan" of February 16, 2000 we see : " On February 13, 2001, the special
representative of the President of the Republic of Kazakhstan, the Vice-Minister of Foreign Affairs K.
Abusseitov delivered to the Turkish side an invitation letter from the President of the Republic of
Kazakhstan N.Nazarbayev to the President of Turkey Sezer with the information on the summit of the
Conference on Interaction and Confidence Building Measures in Asia (CICA), which will be held in autumn
2001.

And the newspaper “Astana Akshamy “(27.06.2002) stated: «Koir baceinan 6epi Eypazus
aKoHOMuKanel cammumi, Eypasusnvix meoua-gopym, CBMIAA  cammumi cuskmol ipi XaiblKapaibik
Oeneetioe2i wapanap emin scamxau edxcenci Kasaxcman scepinoe masvl 0ip ciz0epmer KayblUKAHbIMbL3EA
wexciz puzamwzy Jtranslated into English as follows : "We are very grateful to you that we have met with
you in the ancient land of Kazakhstan on the largest international scale, such as the Eurasian Economic
Summit, the Eurasian Media Forum, the CICA Summit" and the author of the publication did not find it
necessary to translate abbreviated word into Kazakh, giving the Russian version ( CBM/A ).

It should be noted that the correct Kazakh word for the Russian word " CBMJA " is «AOICIIK».(
"CICA"engl. -Conference on Interaction and Confidence Building Measures in Asia). It is not clear why
since the establishment of this organization the Kazakh press refers to CICA, differently in different articles
, haming it «cAGICIIK», «AOBICIHIK» , «AOCIIK», as well as using the Russian version " CBMJA ".
As we see, the Russian name of the council has not changed yet, and in the Kazakh language different
versions are used for it.

Recently in mass media we notice the process of activation of advertising. Further | want to give
examples of the abbreviated words, used in the advertisements:

1.JSC "Accumulative pension fund ABN AMRO" informs that it has been reorganized by way of joining
CJSC "APF KazMunayGas".

2.JSC "KazMunayGas" informs that the LLP announces a contest for the sale of oil products from Atyrau
Refinery (Egemen Kazakhstan, 7.12.2000).

Although it is possible to understand the following terms: "JSC - Joint Stock Company", APF -
Accumulative Pension Fund ", LLP" Limited Liability Partnership ", "TH- Trade House ","ORP- Oil
Refinery plant ". In the sentence « TOb-miy manimoi ici» («Eremen Kazakcran», 17.03.2004), TOh stands
for BTA, which is a joint-stock company TuranAlem Bank, and in the sentence «EK mepazacer Kapcul
ammaowvry from the newspaper «Eremen Kazakcran», 03.05.2001EK stands for the Council of Europe. It is
impossible to understand all this until you read the full article.

Keiine 0ip MakagaHbIH ilIiHIE KbICKApFaH CO3[ep/iH OphICIa J1a, Ka3aKila Ja HyCKajaapbl KaTap *KYpei.
Mpicansl: «YJKEH icTepre XirepieHIipeai» AereH Makanana: «Kougepenyusza xamuicyuvinap 2ulivblMu
sepmmeynepoiy Hamuodicecin manxviaay yuwin MMY-0iy Kazaxcmanoaser Quauanvinoa 6ac Kocmoly
JerniHce, opl Kapad ocbkl Makanana Mockey MEeMIIeKETTIK YHHWBEPCHUTETI JETeHJi OpbIclia HYCKACBIMEH:
«KoHpepenyuaza xamovicyuvliapovly ameivan MI'Y-0iy  Kazaxcmanoazvl @uiauanvinely Oupekmopbi,
npogheccop A. Cudoposuu Kasaxcman Ipesudenmi H.O. Hazapbaesxa ... kopcemin omuipear 30p biKbLIACYL
yuiin anevicoin apranmol» («Eremen Kazakcran», 13.04.2005) nen 6epinTi.

Sometimes, in one article, both the Russian and Kazakh abbreviated versions of the same words are used .
For example, in the article titled "Encouraging Big Things", the article states :«Yiken icrepre
KIrepieHIaipei» ereH Makanana: « Kongepenyusiea KamulCyubliap blivblMu 3epmmeyiepoiy HOMuUNCecin
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mangeiiay ywin MMY-0in Kazaxcmanoaser Quauansinoa b6ac kocmoeiy,meaning "Conference participants
met at the Kazakhstan Branch of the Moscow State University for discussion of the results of the research.”
In this sentence we see the Kazakh version for the Moscow State University, and in the same article further
we find the Russian version of this word «xoupepenyusea xamvicywwinapooiy amoemmarn MIY-0iy
Kazaxcmanoaser Quauaneinely oupexmopwl, npogeccop A. Cudoposuuw Kazaxcmawn Ilpesudenmi H.O.
Haszapbaeska ... kopcemin omuipzan 30p vikbliacsl yuiin anevicein apuanmoely,translated like : "On behalf of
the conference participants, Professor A. Sidorovich thanked President of Kazakhstan N. Nazarbayev for
the great hospitality"- Egemen Kazakhstan, 13.04.2005.

Academician A.A. Kaidarov writes: "... the number of shortened names exceeds 3 thousand. This number
does not increase in accordance with some principle , but rather spontaneously, grows and develops "[5, 30].
Yes, as the scientist pointed out, most of the examples, mentioned above, are met often in press. This shows
that there is no sequence in the use of the abbreviated words.

In order to avoid the above-mentioned negative phenomena and reduce the wrong use of abbreviated
words there should be a certain official organization (probably, the state terminological commission), that
should publish lists of abbreviations in mass media. At the same time, the abbreviated words like TMJ -
CIS, MAM-the traffic police, BYY - the UN and others, we think, is appropriate to give their full names in
parenthesis until they become familiar to all. In general, a thorough study of the current use of abbreviated
words is one of the challenges facing linguists.
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WAYS OF TRANSFERRING OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN TRANSLATIONS

Abstract. Article covers characteristic signs of phraseological units, features of their translation from
English and also tasks of phraseology as linguistic discipline.

Keywords: development of phraseology, translation of phraseological units, expressiveness and
originality of the speech, esthetic aspect of language.

Tyiiin. byn makanaoa ¢pazeonocusivix Oiprikmepoiy o3ine man Oencinepi, 01apOblH A2bLIUbIH MITIHEH
ayoapuliy epexwenikmepi, JicoHe 0e (PpazeonocusiHbly — TUHSBUCTHUKANLIK NoH peminoeci MiHOemmepi
Kapacmulpbliean.

Tyiiin ce30ep: ppazeonocusinvly 0amybvl, pazeonocusnviy OIpaAikmepoiy ayoapvliybl, COUIeM MIHEPI
MeH MYNHYCKAbLIbIZbL, MINOIH dCEMOIK KbIpbL.

Pezrome. Cmames oceewjaem xapaxmepuvie NPUSHAKU QPa3eono2udeckux eOuHuly, 0COOeHHOCmU Uux
nepesood ¢ aHIUNCKO20 A3bIKA, A MAKdHce 3a0auu Ppazeonocuu Kax MUH28UCTIUYECKOU OUCYUNTUHBL.

Knwouesvie cnosa: passumue gpazeonocuu, nepesod (hpaseoiosudeckux eOuHuy, 8blpazumerbHOCmy u
OPULUHANTLHOCMb Pedl, ICMEMUYECKULL ACNEeKmM A3bIKA.

INTRODUCTION

The phraseology as science arose at the beginning of the 20th century. The phraseology is essentially
connected to psychology. Origin of phraseological units is caused by feature of human mentality [1].

English has thousand-year history. During this time in it a large number of expressions which people
found successful, well-aimed and beautiful collected. And there was a special layer of language —
phraseology, set of the set expressions having independent value. The study of English is widespread in our
country. Good knowledge of language including English, it is impossible without knowledge of its
phraseology. Knowledge of phraseology extremely facilitates reading both publicistic and fiction.
Reasonable use of phraseological units does the speech of more idiomatic. By means of phraseological
expressions which are not transferred word-for-word and are perceived it is rethought, the esthetic aspect of
language amplifies. By means of idioms as by means of different shades of flowers, information aspect of
language is added by the sensual and intuitive description of our world, our life [2]. The world of
phraseology of the modern English is big and diversiform, and each aspect of its research, certainly, deserves
due consideration [2].

The phraseology is a science about phraseological units (phraseological units), i.e. about steady
combinations of words to the complicated semantics, the variable combinations which are not formed on
ancestor structural-semantic models.The phraseology is a treasury of language. Finds reflection in
phraseological units people history, an originality of his culture and life. Phraseological units often have
brightly national character. Along with purely national phraseological units in the English phraseology there
are many international phraseological units. The English phraseological fund — complex conglomerate of
the primordial and borrowed phraseological units with obvious prevalence of the first. In some
phraseological units archaic elements — representatives of the previous eras remain [3].

Phraseological units — highly informative units of language; they can't be considered as "jewelry" or

"excesses". The similar interpretation of phraseological units meets in some works and at present is outdated.
Phraseological units — one of language universal as there are no languages without phraseological units.
The English phraseology is very rich, and it has a centuries-old history. Phraseology — extremely difficult
phenomenon which studying demands the method of a research and also use of these other sciences — a
lexicology, grammar, stylistics, phonetics, history of language, history, philosophy, logic and regional
geography.
The phraseology enriches a lexicology with information on changes to which words as a part of FE are
exposed, and lexical stylistics — data on usual and occasional stylistic features of phraseological units and
also gives additional information in many sections of general linguistics. For learning English as foreign this
layer of language presents difficulty at development, but after development of phraseological units we begin
to speak as British, we take of them the hint, our speech readiness sharply increases. We briefly and very
precisely can express the thought, being confident in correctness of her expression. In many cases knowledge
of the English phraseology helps to avoid russitsizm, i.e. literal translations of offers from Russian into
English [4].
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PROBLEMS OF PHRASEOLOGY

Problems of phraseology as linguistic discipline include comprehensive study of phraseological fund of
this or that language. Important aspects of a research of this science are: stability of phraseological units,
systemacity of phraseology and semantic structure of phraseological units, their origin and main functions.
Especially complex branch of phraseology is the translation of phraseological units demanding considerable
experience in the sphere of a research of this discipline. Development of phraseology as linguistic science
has put before researchers very complex problem lately — relationship of phraseological unit with a word. In
modern linguistics there are various points of view concerning the statement of this question. One consider
FE equivalents of words, others point to their sootnositelnost with a word, replacement of the theory of
equivalence by the theory of correlation of a phraseological combination to a word.

Phraseological unities are such steady combinations of words in which in the presence of the general
figurative sense signs of semantic separateness of components distinctly remain: to spill the beans — to give a
secret; to burn bridges — to burn bridges; to have other fish to fry — is more important to deal; to throw dust
into smb. ’s eyes — to fool by fine words; to burn one’s fingers — to burn on something; to throw mud at smb.
— to throw mud; to be narrow in the shoulders — not to understand jokes; to paint the devil blacker than he is
— to exaggerate; to put a spoke in smb. ’s wheel — to put a spoke in the wheel; to hold one’s cards close to
one’s chest — to keep something a secret, not to disclose something, to keep mum, ~ to keep the mouth shut;
to gild refined gold — to gild pure gold, to try to improve, decorate something already rather good; to paint
the lily — to tint color of a lily, to try to improve or decorate something not needing improvement [5].

CHARACTERISTIC SIGNS OF PHRASEOLOGICAL UNITIES:

1. Bright figurativeness and the possibility of coincidence following from here with in parallel the

existing phrases - to throw dust into smb. ’s eyes, to be narrow in the shoulders, to burn one’s fingers, to burn
bridges);
2. Maintaining semantics of separate components (to put a spoke in smb. ’s wheel);
3. Impossibility of replacement of one components with other (to hold one’s cards close to one’s chest);
4. Emotionally — the  expressional colourfulness plays acrucial role (to throw dust into smb. ’s
eyes, to paint the devil blacker than he is);

5. Ability to enter the synonymic relations with separate words or other phraseological units (to gild
refined gold = to paint the lily). Phraseological combinations are steady turns which part words both with
free, and with phraseologically connected value are: a bosom friend — the bosom friend, a pitched battle — a
fierce fight, (to have) of a narrow escape — to escape by miracle, to frown one’s eyebrows — to knit eyebrows,
Adam’s apple — Adam’s apple, a Sisyfean labor — Sisyphean task, rack one’s brains — to puzzle (to think,
remember strenuously), to pay attention to smb. — to pay attention to someone, etc. Phraseological unit - the
steady combination having the, only to him the inherent categorial, or defining signs which allow to
distinguish him in independent unit and to delimit from other units of language.

Phraseological units - the high-informative units of language which are one of the language universals.
They can't be considered only as "jewelry". In many cases phraseological units are the only designation of
objects, processes, properties, situations, etc. Their use weakens a contradiction between requirements of
understanding and limited lexical resources of language. Finds reflection in phraseological units culture, life
and history of the people.

From the point of view of semantic unity of components phraseological units divide into three groups:

1. Phraseological unions, or idioms - steady indivisible combinations which general meaning doesn't
depend on value of the words making them: kick the backet - to die, kick the bucket.
2. Phraseological unities - steady combinations of words in which in the presence of the general figurative
sense signs of semantic separateness of components remain: to have other fish to fry - has allowed to have
more important.
3. Phraseological combinations - the steady turns consisting of words both with free and with
phraseologically connected value: rack one's brains - to puzzle (to think strenuously) [6].

The translation of phraseological units from English on others presents considerable difficulties. It is
connected with the fact that many of them are bright, figurative, laconic, multiple-valued. When translating it
is necessary not only to convey meaning of a phraseological unit, but also to display its figurativeness,
without having missed at the same time his stylistic function. It is also necessary to consider features of a
context.

Transfer into English of phraseological units — very difficult task. Owing to the semantic wealth,
figurativeness, laconicism and brightness the phraseology plays in language very important role She gives
speeches expressiveness and originality. Especially widely phraseological units are used in oral speech, in art
and political literature. At the translation of a phraseological unit the translator should convey its meaning
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and to reflect its figurativeness, having found similar expression in English and not having lost sight at the
same time of stylistic function of a phraseological unit. At absence in English of an identical image the
translator is forced to resort to search of "approximate compliance. Phraseological equivalents can be full
and partial. Full phraseological equivalents are those ready English equivalents which coincide with
Russians on value, lexical structure, figurativeness, stylistic coloring and grammatical structure; for example:
to rest (to rest) on laurels — rest on one’s laurels, earth salt — the salt of the earth, to play with fire — to play
with fire, hour has come (has punched) — one’s hour has struck, where there's smoke there is fire — to number
of author's there is no smoke without fire, hardworking as a bee — busy as a bee. The partial phraseological
equivalents can be broken into three groups. The phraseological units matching on value, a stylistic painting
and the relatives on figurativeness but dispersing on lexical composition belong to the first group: to promise
the moon — to promise wonders, to promise the moon, there is no place like home — East or West, home is
the best, to buy a pig in a poke — to buy pig in a poke, first signs — the first portent (sign), the game is not
worth the candle — the game is not worth the candle, the talk of the town — the talk of the town. Some of
these turns are translated by means of the antonymous translation, i.e. the negative value is transmitted by the
translator through affirmative construction or, on the contrary, the positive value is transmitted through the
negative construction: do not count your chickens before they are hatched — do not count your chickens
before they are hatched.

The phraseological units matching on value, figurativeness, lexical composition and a stylistic painting
belong to the second group, but differ in such formal signs as number and a word order, for example: to play
into the hands of someone — to play into smb. ’s hands (here a discrepancy in number); all that glitters is not
gold - all is not gold that glitters (a discrepancy in a word order); behind trees not to see the wood — not to
see the wood for the trees (a discrepancy in a word order). Phraseological units which match on all signs,
except for figurativeness belong to the third group. We speak Russian - to go on side whereas the English
equivalent is normal - to go to bed. In Russian there is a turn - to be clearly, and in English in such cases it is
accepted to speak - to spread before the eyes, to be an open book. We speak Russian - is old as the world,
and in English the same thought is transferred by a turn - as old as the hills. Sometimes the rate of the use in
the speech of this or that idiomatic expression in case of which violation the used phraseology can give
speeches telling unusual or even old-fashioned character acts as a distinguisher of phraseological units. The
translator should remember it always. It must be kept in mind that to phrases as well as to words, the
polysemy and a homonymy are peculiar, and one of values can be phraseological and one of homonyms — a
phraseological unit. For example, the phrase to burn one's fingers has values 1. to burn fingers and 2. to burn
on something, to be mistaken; to be narrow in the shoulders can make literal sense (to be narrow-shouldered)
and phraseological value (not to understand humour). "Don’t mention it" can mean: "Do not remind me of it"
and "Do not mention it, please”. Phraseological unit "to throw the book at smb." means "to sentence
someone to the maximum imprisonment term". But the context in which this phrase is used as variable is
theoretically possible. The phraseological unit can sometimes differ from a variable phrase only in an article
which is in this case the formal differentiating sign. For example: to go to the sea - to go to the sea, to go to
sea — to become the seaman; to draw a line —to draw a line, to draw the line — to set boundary of legal [7].

Good receptive knowledge of phraseology is necessary and to be able to recover the phraseological units
which underwent authoring transformation. To conversions as a result of which the associated meaning of
phraseological units is emphasized (almost not perceived differently) the following stylistic receptions
belong, in particular:

Introduction to a set phrase of the new components semantic collocated to a direct sense, i.e. with value of
the initial variable phrase. For example, a phraseological unit of to put the cart before the horse — to do
everything on the contrary (word-for-word - to put a horse behind the cart), | underwent conversions of the
following kind: "Let's not put the cart too far ahead the horse". The descriptive translation, i.e. the translation
by transmission of a sense of the English turn the free phrase. The descriptive translation is applied when in
Russian there are no equivalents and analogs, for example: to rob Peter to pay Paul — to repay one debts
having made new (to take from one to give another), to burn the candle on both ends — to work from early
morning to late evening. The antonymous translation, i.e. transmission of negative value by means of
affirmative construction or on the contrary, for example: to keep one’s head — not to lose the head, to keep
one’s head above water — not to get into debt, to keep one’s pecker up — not to lose courage [8].

Calking.

The method of calking is applied when the translator wants to select a figurative basis of a phraseological
unit or when the English turn cannot be translated by means of other types of the translation, for example:
the moon is not seen when the sun shines (proverb) — when shines the sun, the moon it is not visible.

Combined translation.
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When the Russian analog not completely transfers value of the English phraseological unit or has other
specific color of the place and time, the traced translation is given, and then there is a descriptive translation
and the Russian analog for comparing, for example: carry coals to Newcastle — "to carry coal to Newcastle",
i.e. to carry something there where it and it is so enough (cf. to go to Tula with the samovar). Allowing full
or partial tracing in some cases, the translator excludes any possibility of use of literalisms, i.e. the
unjustified literal translations which are distorting sense of the English phraseological units or which aren't
meeting standards of modern Russian.

Pushkin considered what expressed by the author has to be over expressed by the translator; Gogol
suggested sometimes "to move away from the words of the original purposely in order that to be closer to
him"; A.K. Tolstoy thought that it isn't necessary to translate words, and even sometimes \sense, and, above
all - it is necessary to transfer an impression™; K.I. Chukovsky urged "to transfer laughter - laughter, a smile -
a smile" but at the same time - and it doesn't contradict the principle of convertibility (as, a part is perceived
only as a part of whole) - and any work of art there are such elements of the text which, figuratively
speaking, can't be transferred. On the example of the considered phraseological units it is possible to present
distinctly, are how various on the semantics and expressiveness of FE of modern English. Thanks to literary
works by writers and poets, both Great Britain, and the different countries of the world, English contains a
huge number of phraseological units now. But, it is worth to remember also that a huge number of
phraseological units has also come from history and the culture of various countries of the world to English

[9].
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CO3KACAM KOCBIMIIAJIAPBIHBIH KOJIJIAHBICTBIK
TIVILIAE OMIP CYPY CUIIATBI

Tyiiinoeme: Maxanada KonoaHvlcmulK, minoe co3 myovlpyOblH eH OHIMOI HCObL HCYPHAK, APKbLLIbL HCAHA
ce3 ocacay OoneanviMeH, onapobly 6api 6Gipdell onl npoyecke beiceHe Kamwvica bepmelumindicine, OCbI2aH
opail, 01apobly apacblHOd CAHOBIK, CANAILIK CUNAMIMAPLIHLIY 00IAMBIHOBIZLIHA HA3AD AYOAPbLIbIN,
KOCLLMUANApObly Oip-0ipiMen MAbIHANbIK KAPLIM-KAMbIHACMAPYL KAPACMbIPBLLObL.

Tipek co30ep: Co3 myovipy, HCYPHAK, CO3HCACAMOBIK Y2l, CAHObIK CUNAMbL, CANAIbIK CUNAMbL, OHIMOI
JHCYPHAK, OHIMCI3 JHCYPHAK, KYHAPIbL HCYPHAK, KYHAPCHI3 HCYPHAK.

Annomauua: He cmomps Ha mo umo 6 pa3c080pHOM S3bIKe CAMbLL NPOCMOU  CHOCOO
€1060006pa308aHus npoucxooum 0Orazodaps cy@@uxcam, U ce dxe He 6Ce U3 HUX YUACMBYIOM 8 dMOM
npoyecce. B dannoti cmamve 00paujeHo 6HUMAHUE HA CHeMHOe U KauecmeeHHoe onpedeietue cyh@hurcos,
pacmompen 63auMo0eucmeust NPUIONHCEHULL N0 CMBLCIY MeHCOy COOOI.

KaioueBbie ciaoBa: cioBooOpasoBaHue, cyddukc, TmpuMep CIOBOOOPA30OBAHUSA, YHCIIOBBIE
OTIpEe/IeTICHNsI, Ka4eCTBEHHBIC OIpEeIeNIeHUs, MPOAYKTUBHBIN Ccy(ddukc, He NPOAYKTUBHBINA cydduke,
TUIOIOPOTHBIN cyQduKc, He TUI010poaHbIH cyddukce.

Abstract: Despite the fact that in the colloquial language the simplest way of word formation is due to
suffixes, and yet not all of them participate in this process. This article draws attention to the countable and
qualitative definition of suffixes, examined the interaction of applications in terms of meaning among
themselves.

Kew words: word formation, suffix, word formation example, numerical definitions, qualitative
definitions, productive suffix, non-productive suffix, fertile suffix, not a fertile suffix.

Kazak Tin OimiMminze KockiMmanap MopdeMaHblH Oip Typi peTiHOe MarbIHAJBIK EpeKIIeTiKTepi MeH
KBI3METI JKaFbIHaH JKajFay MeH JKYpHAaK OoJbIm ekire OemiHinm xypreHi Oenrimi.Ce3maiH MOpGhOIOTHSIBIK
Kypamabl Oip Oeuiiri periHae >KOHE CO3/iH MarblHaNbl AepOec Oemmieri OOJBINT TaOBUIATHIH TYOipaeH, Oip
JKarbIHaH, Oeyiek Mop(eMa, EKiHIII JKaFblHaH, TYOipMeH Oipiiecin Oapbin ce3 Kypar, OipJIiKTe Typy apKbLIbI
OHBI Ceilniey mporecinae 6acka ce3aepMeH KapbIM-KaThIHACKa TYCIpIN TYpaThiH Mopdema peTiHze, Hemece
CO3IEpIiH «CHHTETHKAJBIK JKOJIMEH >acalfaH (opMalapAblH TYpJiepi» peTiHIe >KOHE «OJapAblH IMIKi
KAaTeTOPUSIIBIK ~ MaFblHAIAphl  MEH  KBI3METTEpiHE» Kapam KOCBIMINANAPIBI  CO3  MYObipyuLbl
[cnosoobpasyrowuill, co3  myprendipywi  lcnosousmenumenvhoviiil JHCoHe Gopma  myovipyuiv
Ighopmoobpasyrowuil nen ynken yur canara 6emnineni /TIpodeccop C.M.McaeBThIH KOCBIMIIATAP/IBI KIKTEY1
OoiibIHIIa/.

An bl.MamaHOB «0ap/ibl )KaHa MarbIHAIBI CO3 TYIBIPY )KOHE CO3/IiH IPaMMAaTHKAIBIK (POpMachIH TyIbIpY
KBI3METIHE COMKEC 63 myowvlpyuibl dHcane opma myovipyusbl ACT €Ki TONKa Oeim Kapay apKbUIbl FaHa
ce3/11H MOP(HOJOTHSIIBIK KYPBUIBIMBIH JTMHI'BUCTUKAIBIK TYPFBIIAH TYPHIC TaHYFa O0JIaAbI»,-JeTl KOPCETeIi.

Faneim E.Meprenbaer KochIMIIANIap/Ibl €Kire co303eepim odicane myneaxcacam nen oence, A.Kanpibaesa
KOCBIMITIAJIAPIBI YIIIKE OO« VolH0bl mybip myobipamulHOapObl HCYPHAK, CO3 OAUIAHBICINBIPAMBIHOAPOb
Jcanzay  JcoHe gopma myovlpamsviHOapObl HCYpHAKwia NeT O0eneMi3, SFHU KYpPHAKTap TYBIHIBI TYOIp
TyJIbIpCa, JKYpHAKIIadap TYBIHABI CO3 HEMeCe TYbIHIbI CO3 TaObIH /MbICalbl, €TICTIK/ Kacalap»,- aem
TYKBIPBIM JKacaiIbl.

Kocbimma neren yrbiMbl «ad@ukc» TepMHUHIMEH, Oip KaFblHAH Ka3akK TUTIHIH rpaMMaTUKalapblHIa
XKalFay, opi )KYpHaK MoHiHJE Koijanbuiaabl. CeuTin, ce3 TyablpaThiH (GopManap/slH OpHBIHA ce3Kacam
KOCBIMINIAJIAPhl 1N KOJIaHbUTYa. BipiHIINigeH, ce3 TyAbIPYIIbI, CO3 JKACaUThIH KOCBIMIIIAIAPIbIH 0acThl
KAacHeTi - 31 JKaJFaHFaH Ce3/iH JICKCHKAJBbIK MaFbIHACHIH ©3TepTy, KaHa MarbIHaJbl CO3 TYIABIPY OOJIBII
TaObLIaabl. EKIHINEH, Co3KacaM KOCBIMIIAIAPBIHBIH EKIHINI JKaFblHAH EPEKIIeNir  KOChIMIIAIapIblH
KypamIpIK /KanaH, KypaHibl/, MarblHAJIbIK / MOHOCEMUSUIBIK, IMOJHCEMHUSUIBIK, MaFbIHAIAC, OMOHHM,
CHHOHUM, aHTOHUM T.0./ epeKIIeNniKTepi MEeH KOJNJIAHBICTHIK, TLIIE OMip cypy /eHimui, eHIMCi3, KyHapIbl,
KYHapChI3 COHMaii-ak, TeJ, KipMe, KeHe, j)kaHa, Tipi, i T.0./ cunarrapbiHa GaiIaHbICTBI, COJ CHSKTHI Oip
ce3 TaOBIHBIH asCHIHAA /eciM ce3epaeH eciM TyOBIpaThIH KockMInanap/ skoHe Oip co3 TaObIHAH EKiHII co3
TaOBIH TYJBIPATBIH KacweTTepli MeH KeiOip (QyHmusuiblk cumarrapbl  Oosbil  TaObutanpl. Cesxacam
KOCBIMILIAJIAPbI KYpaMbl KarblHaH KaJlaH KQHE KYPHeJsi, MaFblHAJBIK XaFbIHAH. MOHOCEMHUSUIBI, MOHJEC,
OMOHHUM/IEC, aHTOHUMIeC Te OouIbin Kenedi. Kasak TiniHae ApIObICTanybI Oipaeid, MaFbIHAJIAPbI 9D TYpI, Oip-
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OipiMeH OailTaHbBICHI JKOK KOCHIMIIamap a3 emec. Ojaap OMOHUM KOCBHIMITIAap HeMece oMmodopmanap memn
atamanbl. OMOHMM KOCBHIMIIIAJIAPABIH HETI3ri OenrijiepiHe. opTypii TyOipiiepre >kajlraHambl, MaFbIHATIAphI
Oacka-Oacka OOJIBIT KeJledl, TYBIH/IBI Co3 op co3 TaOblHA KaTajbl. MBICANIBL: Maldbl Aybll, JHCOAObI MY3en
Jrcamulp TIPI3NI TIPKECTEPIETT Mandbl, J#COoA0bl JIETeH CO3JepAeri — Obl KOCHIMIIACHI OipiHIIiIEH, Oip
YFBIMHBIH Oap eKeHiH TyIbIpaThlH KATBICTHIK MOHJErT KOCBIMINA, eKIiHIIIJEeH, eTICTIKTIH ©OTKEeH IIaK
KOCBIMIIIACHI, VIIHIIIACH, OJ TaOBIC CENTIK >XKanraybl. bymapaplH IBIOBICTHIK JKarblHAAa OoiMaca, Gacka
OaiiyTaHBICTapPhI KOK, SSFHU JBIOBICTBIK COWKECTIK Ke3/IeHCOK KaHa.

MoHmec KOCBHIMITIANAPABIH ABIOBICTHIK KYpaMmbl OpTYpili OoFaHbIMEH, MarbIHAJaphl JKaKbIH, Oipak
apanapblHIa CTHJIBIIK albIPMAaIIBUIBIK OoNaabl. MBICabl, eybexuii - eHoeKKep, KbiaMemui - Kbi3MemKep,
HCAUBLIBIM - HCAUBLLY, KOAOAHY - KOIOAHBIM, CYPaHy - cypaHnvim, T.0. byl MoHaec KocbiMmansl cesaep. bipak
MarbIHAIApbl Oipjael, OipiHiH OpHBIHA Oipi KOJJaHbLIA ajiMalbl, OPKANHCBHICBIHBIH TIPKECETIH CO3Mepi,
KOJITAHBLIATHIH asChl Oap.

AHTOHMM KOCHIMILIANIAP/BIH MarblHaJIapbl Oip-OipiHe Kapama-Kapchl Oonbim kejeni. Meicansl, cynol -
cychi3 IETeHe — bl Oip HOPCEeHIH Oap eKEHIriH OUIipCe, -Cbi3 OHBIH JKOK €KSHIITiH OUTAipei.

TimiMizme ke#bip KocsIMIIagap apKbUIBI )KacaliFaH Co3ep CO3MIK KypaMHaH KeKe JIEKCHKa PETIHE OPBIH
aJBII, OMIp Ccype anMaii, Tek Oenrim KOHTEKCTe CouyeMie, TipkecTe, Oenriii Oip ceszmepMmeH OaiimaHbICcTa
FaHa Ke3/ECill OThIpajbl. byap ce3mik Kypamaarsl Jasp TYpPFaH TYBIHIBI CO3 J€¢ €MeC, COMiey MpoleciHae
Oacka ce3lepMeH KapbhIM-KaThIHACTa TYpaThlH ce3 (opmackl ga eMec, TeK Oenriai KOHTeKCTe FaHa
KOJITAHBUIATBIH yakKbITIIa co3aep. OchlHal OeNTisli KOHTEKCTEe FaHa KOJJAAaHbIIA alaThlH YaKbITIIA CO3ACPII
TYABIPAThIH KOCBIMITIAJIAP (DYHKIUSIIBI KOChIMILIATIAP JICT aTajiajbl.

Keii0ip KochIMINIayap €31 jKaJFaHFaH ce3re Oip FaHa MarbiHa Oepesi. MbIcaibl, - ¢bl3 KOCBIMIIIACH! Oip
HOPCEHIH, YFBIMHBIH JKOKTBIFBIH OuImipeni. MEBICANBL: Cy-cycobl3, may-col3, HcaybiH-cbi3 T.0. MyHmai
KOChIMINIJIap Oip FfaHa MarblHaMeH OalaHbICTBI OOJIFAaHIBIKTAH, OJiapAbl OIp MarbIHAIbI, HEMECe
MOHOCEMHUSUIBI JIeT aTajiaabl. AJl KelOip KOChIMIIIaiap €Ki s OJaH Jia KOl MarblHaMeH OailIaHbICThI OOJIBII
Kenemi. MeIcalbl: - JblK,- J1iK,- OblK,- OIK, - MblK, -miK KOCBIMITIACHI €31 JKaJFaHFaH Ce30¢H MBIHAIak
MarblHaJIapaa Kojmanbuiagsl . 1) 3aT atayblHa KaThICThI a0CTPAKTBl MOHJE: Kici-1iKk, doc-muik. 2) ChlHFa
KATBICTBI a0CTPAKTBI MOHIE: OAMblLi-0bIK, CYIV-IbIK, JHcaybiz-0vik. 3) HakThI 3aT ataynapsl. opbii-0blK, mMec-
mik. 4) Canra KaTBICTBI YFBIM: yu-mik, 6ec-mik. 5) 3aTka KaTbICThI CHIHIBIK MOH: ayOdHObIK KOMUMen,
bana-nvix wax m.6. MyHnait KocsIMIIIanap Ko MarblHaJ bl HEMECE MOJTMCEMHUSITBI JICTT aTaNIabl.

KoceiMimanap na ce3kacaM MpoOIECiHIH 0acka Tacuiaepi CUAKTBI Oip Typi OOJFaHIBIKTaH, jKaHa Ce3
TyJIIpyFa OaiiIaHbICTBI OFaH TOH KacHeT 0acka TypiepiHe Je ToH Ooiyra TuicTi. beTeH TinaeH ce3 any, xaHa
Ce3 jKacaylla CEeMaHTHKAaJBIK IPOILECTIH 9pOip Typi, cesnepai Oipiktipy, Kocapiay, TipkecTipy, T.0. na
AHAIMTUKAIBIK TOCUIIIH TYpliepi ce3acaMm TYPFBICBIHAH OHIMIII, OHIMCI3 KaCHeTIIeH OaiIaHBICTHI OOy
Kepex.

Kazak TiniHgeri skypHaKTap 9p ce3 TaObl TYPFhICBIHAH CHHTETHKANBIK CO3)KAcaM MOJICIbCPl JKaAH-KAKTHI
seprrenred.H.T.CaypanbaeB, F.MycabaeB, K.Mycaes, X.bonaros, T.Epramues, K.Heramuesa T.0.
eHOekTepae Gopma TyABIpaThIH OENriii KaTeropusuiap TYPFBICBIHAH pali MEH IIaK, MOJAJBALIIK, IIbIpai
MEH eciMIlle, KeceMille, KUMbLI aTtaynapsl T.0. ce3 Oonran. A, b.Kaiisimosa, ©.Teneyos, E.H.lllumoga,
®.MycabekoBa, C.M.UcaeB, ©.Ubaros, .Kammes, 3.beiicembaeBa T.0. Tinm mMamaHmapel eHOeKTepiHIe
JKYpHAKTap OHIM[I, ©HIMCI3 Jel capaJilaHblll OJlapJblH KOCBUIFaH CeO3jepiHe KaHJIal MarblHA OepeTiHi
TYPFBICBIHAH KapacThIPFaH.

10 TOMIBIK TYCIHIIpME CO3MIKTIH 2-TOMBIHIAFbl «bac» JjereH 3at ecimmi amaibik /111-120-6errep/:
Ayvic. aen KoiFaH mapTTel Oenrire medin 13 Typmi MarblHACHI TycCiHAipinreH. EHAI OChI co3/ieH KypHaK
KOCBUIBIIT KaHal TYBIHJIBI TYOIpiiep epOireH, Kak ce3 TanTaphl TOJBIKKAH?- IETeH CypaKTapra KeJleHik.

1.bac neren TyOipneH TapaTaiiblk: Oac-Kap, 6ac-Kbl, 6ac-cbI3, Oac-Ta, 6ac-Tbl, 6ac-ThIK, Oac-1bl OOMbIII, 7
TyBIHJIBI TYO1p >kacainsi Typ.Ockbl xeTeyi — TyOipiec ce3aep:

a/ bac-mulK TIEH bac-wibl — 3aT €CIMHEH 3aT €CIM JKacaliraHaap,

ol 6ac-kbi, 6ac-col3, 6ac-mel — 3aT €CIMHEH acaJlFaH CBIH eciMep,

0/ 6ac-kap MeH bac-ma — 3aT €CIMHEH XKacallFaH eTICTIKTe.

2.0cwi 7 TyOipiiec TybIHABI TYOIPJIEPAIH 6Oac-Kbi IETCHHEH e3reliepl YHBITKBI OO0JIbIN, ojapAaH ojaH api
Tarbl TYOIpJIEC TyBIHABI TYOIpJIep epou/Ii.

3. backap oa, bac-ma oa - cabakThl ericTikTep. COHIOBIKTAH ONApbIH eTic adUKCTepiMEH KOCBHUIBII
KOJIIaHBUTYBl — Oipmeld. AWbIpMachl: Oac-Kap AETEHHIH COHFBI JBIOBICBI — JAYBICCHI3, Oac-ma JICIIeH/Ie
naybeicThl. Exkeyl nie - syaH OywIHIbI co3aep. Ochbl epekiieikrep eric aphUKCTEpiHiH - 1 HEMECE —blLl, -C
HeMece —bic 0OJIBII KOCBUTYBIH Oerieiai. —m e3reiik eric ah(UKCiHae OHali albipMa KOK.

Ce3snikre bac-kap-eviut iereH peectp Oap. bac-ma-eviuwi — oK. PackiHza, y *KypHaKIIackl TOPi3Ii -2, -
&iw... Te eTicTik OiTKeHHIH OapiHe Kocklia Oepei.

214



Ochl €Ki eTICTIKTEH OJ1aH apbl 6pOUTIHAEPAIH OapiHe eMec, Keibipeyepine FaHa KOHLI ayaapaibIk.

a) ExeyiHe e — ma *KypHarsl KOCBUIBIL: Oackapma (ynpaBieHue), dacmama (HAYMHAHUE) IETCH TYBIHIbI
TYOip 3art ecimuep >kacanbin TYp. by eki 3aT ecimuepai TyoOipnecrep (backap, bacma) eMec, KypHaKTacTap
(backap-ma, b6acma-ma) neyre 6omaIbl.

CeiiTim, 6ac mereH 3aT eCiMIi €TICTIKKe alfHAIIBIpFaH — Kap JKOHE —ma KYPHAKTaphl TePUBAIASIIBIKTEIH
iImiHIe KaHgal KOHBEPCUSUIBIK KBI3MET aTKapca, ON1 TyBIHABI TYOIp eTIiCTIKTEepIEeH 3aT eciM TyIbIpFaH —Md
JKYPHAFbI Tall COJI CEKUII KBI3MET aTKapasbl.

0) Exinmi kaifTapa 3at eciM OOJIBIIT TYPFaH OYII €Ki ¢O3 1Ie cbl3, ~1blK T.T. )KYpPHAKTap KOCBUIBIN: Oac-ma-
Ma-cwi3 KoHE bac-Kap-ma-col3, bac-ma-ma-ivik, bac-Kap-ma-ivik T.T. OIpiHIE CBIH €CiM, SKIHIIIIe 3aT eciM
MEH ChIH €CIMI'e OPTaK TYBIHBI TYOIpJIep jkacana Oepei.

B) hac-ma eTicTiriHiH —y QopManbl KUMBUI eciMiHe aliHaiFaH TYpiHEH (bac-ma-y) —biut KOHE —IIbI
JKYPHAKTaphl apKBIIBI bac-ma-y-viul IEH 6ac-ma-y-uibl JeTeH TyOipiec eKi 3aT eciM JKacalaibl.

4. Xorapplaarel inki TyOipymepi Oac Oonica 1ga, OJaH COHFBI OacKplITapAa e3re Heri3iepiacH
JKacallFaHap el TYOIpiec IeMeit, Heri3iec AereHiMi3 gamipek keneai. Conap/apl HAKThUIAH KOPCETEHiK:

Kap: bac-xap - evlu
Kbl Oac-Kbl - ma
bac + cbl3: bac-covl3 bac+ xap -m
ma: bac-ma -y
mol: bac-mol -1/ bl
MblK: 6ac-mwlK -c/~biC

wol: bac-uivl

bac-ma-n-kbt + 0a
bac-ma-H-2vl

5. XypnHakrtac TYBIHIBI TYOIp 3aT eciMaepai — bl JKYpPHarbIMEH OaiaHBICTBI TOMEHJETIIe
KOpHEKiIeHMi3:
bac
bac-ma-y
bac-kap-y + wwi
bac-ma-ma

Ad, -s1us Gonica, Oip FaHa 6ac-ma-y-viud SFHA 4- TAKTUTI CaThIZA KOCHUTBIN KOJJaHBLIA B,
6. XKypHakrac TybIH/BI TYOIp CBIH €ciMEp KacaFaH —Cbl3 KYPHAFBIH MBICAJ €Till aJlaibIK;

bac
bac-molK
bac-utvl
bac-ubl-viK
bac-kap -y + coi3
bac-ma -ma
bac-ma-y + -l
-blll
A, TyOipIiec ChIH eciMepre MbIHANIAP JKaTaJIbl:

-Kbl
bac + - Cbl3

-mol

Ceiirin, 6ip 11K TYOIpaeH (6ac): 7 TyOipiec, an o 7 TyOipJecTiH antaybiHaH (6ac-Kbl —1aH ©3reJIepiHeH)
19 e3 apa Herizaectep, an 0y 19-1p1H oH GipiHeH 16 ce3 TyApIpbuUTbII TYp. OH anTeIgaH opi Kapai Tarsl Aa 5
TybIHIBI TYOIp epOiren. Conpa GapiHiH TYOiH Oac ce3iHe cailbll, KOPBITHIHIBLIIACAK, OHBIH ©31H KOCIIaFaH/a,
KYPHAKTap/IbIH MapaJurMaTHKAIBIK XKOHE CHHTarMaTHKAIBIK KOCBUTYBIHBIH HOTHXeCiHe 47 TYbIHIBI TYOIp
KEJIII IBIKKAH.

7. Bac ce3i 1-takTini 3aT eciMm 0ojca, Oac-ubi 2-TakTini, backap-ma 3-TakTini, 6ac-ma-y-vius 4 TaKTLI
3aT eciM aeniHeni. OWTKeHi, 6ac — 1 TakTiii, 6ac-mer 2 TakTiil (€TICTIK), bac-ma-y 3-TakTii, ai, bac-ma-y-

215



bl ma, bac-ma-y-wol 1a 4-TaKTiT )KacaabIMIApP. —Cbl3 KYPHAKTHI TYBIHIBI TYOIP CBHIH €CIMIEpaiH: -0ac-ChI3
JeTeHi 2-TakTial Ooca, bac-ma-y-viui-cvi3 OCH bac-Kap —y-uibi-cbi3 nereHaepi -raktiai. Coran
Kapamaii, Oysiap >KypHaKTac TYBIHJIbI TYOIp ChIH eciMaep.

8. bac ce3iHeH Tikenel epbireH Koc ce3aep MeH OipikkeH cesnep Ae Oap. ConapablH immiHAETI MOPQTHI
TYpJIepi MBIHAJIAP:

a) bacna-bac, bacman-asx, bac-o6acvina,

0) bac-vi-baii-ivi, bac-vl Oymin,

8) bac-vi-H-0a Jicane bac-vl-H-0all m.m.

Ocwl xepreri bacvinoa NeTeH ayende, ayel bacma NETeH MarblHala jXKoHe OYJl Me3rii ycrey OobIn
Koimanbeuiaabl. OChUIApABIH IIIIHEH Ja OaculOauibl-blK, OACLIHOA-2bl TIPI3NEHIN ONaH Opi KYpPHAKTap
KOCBLIaJIbI.

9. CuHTeTHKAIBIK CO3)KacaMHaH KeNill TyFaH JKOFapbliarbl 47 TybIHIBI TYOipiepmi Oopi Je
KYPHAKTAP/IbIH JEPUBALMSIBIK KbI3MET aTKapraHbIHBIH pAoieni. ConapiplH inriHeH 32-1 KOHBEPCHUSIIBIK
MIHJIETTI SSFHH Oip €63 TaObIH SKIHIIICIHE ayBICTHIPHIN TYP.

10. Ocwl 32 KOHBEPCHSUTBIK XKYPHAK KOCBUTY apKbUIbI JKacallFaHAap/bl CHHTATMATHKAIIBIK PETiHEe Kapain
SIFHU TaKTUTIK TYPFBICBIHAH aTall KOpCeTyiMi3re Oomapl. ..

CezxacaM KaTapblHBIH KEKE TOCUIAEpI MEH ONapblH TypJiepiHe OalIaHbICTBl OHIMIALTIK, ©HIMCI3IiK
KacHWeTi - OHBIH CaHJBIK CHIATHl OOJBIN CaHANAIbl, SFHU CO3KAacaM KaTapbhIHBIH OHIMJILIIK, ©HIMCI3IIK
cUMaTthl OeNriii TOCiI apKbpUIBI TUINE, TIMNIH ©H OOWBIHIA KaHIIA TYBIHIBI, KaHIIAa CO3 jKacalyblHa, CAaHbIHA
OaitmaHpICThI. Erep Oenrimi Tocii, ce3acaM YITICI apKbUIbI TUIJIE KON CO3 jKacajuca, OHIa OJI OHIMII,
KepiciHiie, 0ip/i-eKkini TysIHIBI 00Jica, OHIMCI3 Taciin Oosaasl. SIFHU )KYPHAKTAP/bIH J)KaHA CO3 Xacayra Kui
KaTbIcca, KeJleci Ke3eH Ie jkaHa ce3 jkacayra a3 KaTeicaapl. OHBIH HETi3ri ce0edi ol )KYpHAKTHIH TIpKEeCeTiH
HETi37epi OHIMCI3 00JTybI HEMeCe OJI XKYPHAKTHIH CHHOHUMJIEC ChIHAPHI KU1 KOJIAHBLTYBl MYMKIH. MBICAJIBI,
20-30 — xbUIIAPBI — Y, -Ybli- KYPHAKTAPBl apKbUIBI TUTIMI3TEe KONTETeH jKaHa co3lep eHemi. Al Kazip Oy
¢dbopmat eHiMmciznepaiH KarapeiHga. Ce0edi — yuir  KYPHAFBIHBIH KOCBUIATBIH TYOIpJiepi Kasipri Timmik
KOJIIAaHBICTA JKOK, 0OJica Jla caHayllbl, OJ CO3MepaiH KoOi TUIAiH maccuB KaOaThlHA €Him KeTTi. MbIcambl:
Kapaybll, JKacaybul, auiaaybul, T.0. Al — ) >KYpHarblHBIH OpHBIHA OHBIMEH MOHJIEC — Md,- Me,-blM,-iM
KOCBHIMILIANAPEl  KOJIAHBUIAABL. MBICANBL:  KOUBLLY-KOUBLILIM, 6a8Y-0a2biM, IHCOABIKMBIPY-ICOTLIKMbIPMA,
monmay-monmama.

Ce3xacaM TOCUIJIEPiHIH KYHApJIbUIBIK, KYHApPCBI3ABIK KAaCHETI - OJapJblH CalajiblK CHIIAThI OOJIBIT
canananpl. KochIMImanap/ ey KyHapIIbIFbIH OHIMAUTIKTEH aXbIpaTy YIIiH Oenrini Oip KpuTepuiliep KOwra
Typa Keneni. OWTKeHI «OHIMIUIIK MEH KYHapIbUIBIK» TEPMUHAEPI MEKTEN OKYNIbIKTapbl MEH FHUIBIMH
rpaMMaTHKanapaa OipiHiH OpHBIHA Oipi CHHOHMM peTiHAe KOJAAHBUIBIN Kenai. Al O6apmail kKapacak, Oyirap
0ip eMec. OHIMIUIIKTEH KYHApPJIBUIBIKTBI aXbIPATAThIH €H HETI3ri MEXe OJIapIbIH JKYHeNl KOJIaHBUIYHI.
SIFHU TiN 1aMYBIHBIH Kall Ke3€HIH aJicakTa Keld KOChIMIanap eMip/IiH Taja0blHa Kapai aHa MarblHAIIbI CO3
Kacayra YHeMi KatbIchi Kenmi. ComapabiH 0ipi — wibl, -l KOCBIMIIIACKL. AJl OCBI KOCHIMIIIAHBI Ka3ip ©HIM/Ii
JICITIHII JKYPreH - Kep *KYPHaFbIMEH KaTap Korora Oonmaiiael. Ce0ebi — kep KOCHIMIIACHI TUT JaMYybIHBIH
OapiblK ~ Ke3eHiHJe JKaHa C€e3  JKacayFa  KaTbICLIaFaHbl TN (akTiiepiHeH,  FalbIMIapAbIH
TYKbIpbIMIaMaiapblHAH O€Nriii. —bl — XKYHenl KOJAaHblIaThlH KockiMia. OHbI Aa Tin ¢axTijiepi, FbUIBIMU
3eprreyiep nonensei anaapl. COHIBIKTAH T JaMYybIHBIH OapliblK Ke3eHiH/e jkKaHa MaFbIHAbBI CO3 KacayFa
KaTBICBINl KEIITCH — wibl,~1blK KOCBIMIIAJIAPBI KYHAPJIbI KOCBhIMINAIAp OO0JjbIl Ta0bLIaabl. Hemece keiOip
KOCBIMITIAJIAP TiT JaMybIHBIH Oenrimi Oip Ke3eHiHAe jkaHa ce3 jkacayra OeJICeHE KaTBICHI COJ Ke3CHIE
JKacalFaH )KaHa Co3/Iep JIEKCUKABIK KypaMaa 00Jybl MyMKiH. MiHe MYHJal KOChIMIIIANIap COJl Ke3eH YIIiH
KYHAapJIbl OOJIBIN TaObLUIAIBL.
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TO THE PROMLEM OF TRANSLATING ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS

Tyiin. Byn makanada aseliusli pazeonocusiivlk 6ipaikmepoi ayoapyovly KUbIHObIKMAPbL KAPACMbIPbLIAObL

Pesrome. B smoii cmamve paccmampugaiomes HeKOmopuvle mpyoHOCU Nepeeoo0d AHSIUUCKUX Ppazeonoeuteckux
eouHuYy

Summary. This article deals with some difficulties of translating English phraseological units.

Learning English is widespread in our country. Good knowledge of the language, including English, is
impossible without knowledge of its phraseology. Knowledge of phraseology makes it extremely easy to read
both publicity and fiction. It is very important to teach the students of the faculties of foreign languages the ability
to understand and correctly translate the phraseological units of the language being studied. As we know, the
structure of the English language differs from the structure of the Kazakh language and, from a genetic point of
view; they belong to different language families. Due to this fact, the grammatical structure of these languages
also differs from one another. For example, in the Kazakh language there are many affixes, the sentence begins
with a noun and ends with a verb, there are no prepositions, articles, categories of the genus. And in English, on
the contrary, there are articles, prepositions and affixes. Therefore, certain difficulties arise when studying and
translating words, phrases, sentences, and especially phraseological units. In addition, the mutual difference in the
form and meaning of English and Kazakh phraseological units creates difficulties in translating them. Certainly, if
we think logically, we can find some similarity, associative options, but when students hear the English
phraseological units for the first time, they accept only their form, completely not delving into the meaning or
content. For example, "hot under the collar" is literally translated into Kazakh as " sxarackl acThIHIA BICTEHIK',
whereas the equivalent of this phraseological unit in Kazakh is "re6e mams! Tik Typy" (the hair stood on end). As
can be seen from the example, the difference in form and meaning is a difficulty in mastering phraseological units
[3]. As we know phraseological unit is a stable combination that has its own, only inherent categorical or defining
features that allow it to be singled out as an independent unit and delimited from other units of the language.
Phraseological units are highly informative units of the language, which are one of the language universals. They
cannot be regarded only as “decorations.” In many cases, phraseological units are the only designation of objects,
processes, properties, situations, etc. Their use weakens the contradiction between the needs of understanding and
the limited lexical resources of the language. In phraseology, the culture, way of life and history of the people are
reflected.

The English phraseological foundation is a complex conglomerate of borrowed and primordially English
phraseological units with a pronounced national character.

From the point of view of semantic component fusion, phraseological units are divided into three groups:

1. Phraseological fusion or idioms are stable indivisible combinations, the general meanings of which do not
depend on the meaning of their constituent words: kick the backet - die, stretch out your legs.

2. Phraseological unity is a stable combination of words, in which signs of semantic separation of components
are preserved in the presence of a common transitive meaning: to have other fish to fry - to have more important
job.

3. Phraseological combinations — stable constructions, consisting of words with both free and phraseologically
related meaning: rack one's brains - to rack your brains (to think hard).

Translation of phraseological units from English into other languages presents significant difficulties. This is
due to the fact that many of them are bright, imaginative, laconic, multivalued. When translating it is necessary
not only to convey the meaning of phraseological unit, but also to display its figurativeness without missing its
stylistic function. It is also necessary to take into account the importance of the context.

A constant equivalent correspondence, which is the only possible translation and is independent on the context,
is called a monoequivalent. These correspondences can arise as a result of the literal translation of English
phraseological units (time is money —yaxeit-akmra). Also in Kazakh there may be two or more equivalents of the
English phraseological unit, from which the best is chosen to translate this text. Such equivalents can be called
selective.

To achieve the maximum accuracy in the translation, it is necessary to use different types of translation.

Equivalent, i.e., finding an adequate phraseology in the Kazakh language that coincides with English both in
meaning and in a figurative manner (as cold as ice — my3nait cybIK).
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Descriptive, i.e., translation by transferring the meaning of the construction to a free phrase (to rob Peter to pay
Paul - to give one debt by making new ones).

Analogue, that is, the use of Kazakh phraseology, which in meaning coincides with English, but in a figurative
manner differs from it (a drop in a bucket — TeHi3aiH TaMIIbICH).

Antonymic, that is, the transfer of a negative meaning by means of an affirmative construction and vice versa
(to keep one's head —ecinen amacy).

Calculating or verbatim translation of phraseological units if there is a full or partial equivalent.